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Y PRINCIPIO DE
LA LENGVA CASTELLANA,

ò Romance que oy íevfa en
Eípaña.

C O M P V E S T O
POR EL DOCTOR BERNARDO

A L D R E 1 E  , C A N O N  IG O  E N  L A  S A N T A
Iglefìa de Cordova;

A L  S E Ñ O R  D O N  G R E G O R f Q  A L < T A  M I R  A N E  
TortocArr&Ot Cattallcto cíela Orden de SanttagoAcl Confejo de fit JAageßaden el de 

Ha ¿jen da ,yfi* Contaduría mayor, Contador mayor de la Ordent
y  Cavalleria de Alcantara, tf> c.

C O N  P R IV IL E G IO  F.n M ad-íl.nor M Jsbor S.mch‘.& .k  coila de Gabnel d« Lcoa,Mcrcad<r ¿eL i
brosj'cndclc cnhcocc de la calle d r ía  Paz. Año 1074«
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tíÓS
critOtes dedicar fus Ufaos a fas fajinas que tci 
auian ptrfÜHdido'd tomarld pluma, pues clara­
menteficonOcéfitmptnaua en fa defenfa dé él ii- 
fao i y de fié sAútóf ¿ 'H que inófitrd ¿tejeos de que 

fie publica ffen fus tfcñiés. Lúsexémpídrés fon tanr- 
■ tos ,qut fa notoriedad de muchos haẑ e ociofa la 
cita derjtlgUUoSi Mandóme V". S. reimprimir efi 

tos libros „ Origen i y^teforo de la lengua Gafitellana $ el trabajó de comp o- 
perlas fue de fies Autores * los gaños'para qUe lodos gozjn cftos t ¿Jorosfión 
Pitos : la obediencia a V.S. quien ha dado alientos a misdéfeos'dé fbrvit* 
le.: la obligación en V.S.en recibirlos a  fu protección esfados' jar tes ijor 
quien es, pues la fdngre ilojire obliga a quien la tiene enfus verías a am­
parar a quien fe amparadefu fagrado^por fif obediencia d K. Slmieñlpé- 
710. Supíico a Vt Si le reciba con elafecto t quefiabe darfié pot fefHiídó dé. las 
nfcotos de jos criados ,yfervidotes Jy comonJho de fus rndi afefítii, me im í 
g a V tS. enfu memoria pata mandarme ¡queefia ocupaciónfita pata miel 
fnusgujlofb em pleóle. .

fc.L*M.D.V,S. Su mascieitofetviáori ;IÍV

> » t v ».; _ ’’i

Gabriel de Leen.. . • 
5 P A V
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L„:..r±.~lx,i*>iuni AìrnnAitèm patLtur.PMUidb&munfaue fpectalibus fa-

jbfcluentes ,&  at, . #... „...... . , . . .
f h[ re hbcbumilitcr porr etti s.incìi»4tifeidem ‘Bernardo:, «?
¿r pnm atta diät libri(dummodo anteaaJPÌagiflro Sacri; _ l f .
fu ) imprcfsionecomputando durante* nemo torniti Vthè, qtiam in Vph
fiat» ncftro Ecclefiaftico im— J: —#— t: **1 "v , : t : f — »-̂  «■
cium fincjpeàali dtóìi Berti
Ö CIScaujam hubentiutJi /»̂ r/iw irridi tfmr.c ,*iiai ni/ etili/ , 't/ti (*ujijifitf/*r»**j ~ 
modilicentia impreflum vendere, aut venale)» höhere *feuproponcrcpofsit, 
autorìtatc Apofiohca, tenore profèntium concedine ut, &  indulger»#5* tnbfa 
bentes protetta vniuerfìsvtriufquefexus Chrißifdelihus^prafertitn Itlrdrtittp 
Jmprejjoribus, Bibliopolis fuh quingentorum ducatorUm auri de Oarnerät
€$* amifsionisltbrorum,£2f tjporum omnium pio una Corner anoflraApoflo^ 
licayacpro alia cidcmBcrnardo, fa* illiusharedibus, fucceJJ'ortbus, aut ak
eo,yel cis caufam habentibus, ac pro reli qua tertijs partibus accufatori > 0  iu~ 
tfàà exequenti irrem iflbi li ter applicandis , €5* co ipß abfquevUa decidatwttè 
incurren.pa!nis>nc dicic durante decennio Ithrum frodi Slum, aut quamlìbib 
iUiuspartcm, ¿w» /» magno, quam in parttofolio, edam pratextn declataticd» 
num,  vel addi ticn um tarn in V rbe, quam in reliquo flati* JEccleflaftico pra-  

dsäisfine huiufm odi licentìa imprimete:, àuiabalijs imprejfum vendere, aut 
venalem habere ifeuproponerequoquo modo audeant,velprafumant. Jüan* 
dante5diletfisfli)sr.oflris, &  Apoftolica Sedisde Latere Legatis, feueorum 
VicelegatisyautVfajidcntibus, Gubernatoribus,Pratoribus, &  alijslufli- 
tta MimfltwPrqubciartm, CUtitanrnfTwarum &  iocorum flatus noflri
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Ecckfmftià prxdi^î ddtemseide^ér7Mrdo,emf^ih/^edtbas^ficèJforiÌds 
Jet* ab ciscaufim habmtìbushuiufìnodi pramifsis cfficaets' deferì¡iotiiiprafìdio 
afstfteatesitfuanddcuifi ab éodem Bernardofedbiìjspraditfis fi* ciihtreip*ijì(i> 
fcmasptàdiBas coirà quofcumcj-jnobcdientes exequdtur.Nonobflan. confitti 
ttonibus, &  ordinaiiórùbUs Apofolicis, C5*éjnìbtéfins Jiatatts¡(£confutiti 
dimbusietiarn ìardmenlô  cóhjirmationéAptfolìcaìrvèbéjt*AUÌ$firmitatcalia 
roboratis , privilegijs quoque i nd u l t i Ut e r i s  Apofòliciiihconirarium 
prdmijforwnéjuomódolibctconcefsts yConfirmàtis ; (3 approbatis, ceterrppée 
contrartjscfuibufcumqué. Vbltimus atiterhìviproferì tium tfarrfrmptis iettarti

w  ~ -* fc* 4 v X « - *• % * , * f
jorent exhibita vel oftenffc. Datarti Róma apud SànEHHn Jldarcanifub 
Arinolo pifcatorìsjdiexevj. OBobris Ad DQ V h Vóntìftcatus iSlojìri 
Anno Secando.-
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<~ i t  no.teb»Uide«na<bíV«^l«i>«ft^S»<>ta Fe

C aihoU ca,y  A p P i  _  a í r o í o l o  p a r á l a j ^ a c r E f p ^ t b , d e d i c a
ü Wiparecerc*°^r .v c rtíVaícnauaíe haefciito, n>asantiparatocias
en  p a tu c o '«  feu a I  *} ¿ J  ¿ f b u c r a s k t i a s ; c n I a s q u a k ? ,  c u la s fa -

Autorfd m ocM célnn» , jr
erudición«con grande ingenio . , t 
fecdcllo áílaprcfente firmada, y fellada de mi non.br e, y fello. En Roma

lasicafasde mi morada,cíle dia ¿8. de Mayo de 1606. añosj >en

' ¿Y 'Doctor Andrés de ¡Loe Ja Rico Referendario 
de ambas Signaturas deí " ' ’ ’

lugar del )J< Selló;

ímprimatur fipía cetReuerendifsimo V. Mag. S. Palaríj.B
Gypfíus Y iccfgerens.

F r .  l W « í  ¿  B v m &  i »  N e o f . M ^ e f ,  
~  A b o lía .

DEL



S.Leo.fir. 
in natal. 
SS. Apofl. 
Pttrì, & 
Pauli P ru  
dentiti* 
$lijfan£ìi.
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X  PRINCIPIO DE LA LENGVA
C A S T E L L A N A ,  Ó  R O M A N C E  Q V J B -

c y  fe f  fa en  H fp a ñ a . v

P E L  DOCTOR EERNÁRDÓ A lD R E ÍÉ
C a n ó n ig o  e n  la  S a n ia  Ig lc fia  d e

Coidoua* >

LIBRO PRIMERO;
jCAP¿ I* Lacauja qtté mouii a efiriw i 

ejte tratado*

A  Viendo Dios nueftto Señor de 
hazer a los hombres aquella 
tan eftremada merced» yfift- 

guiai beneficio de embíar al Mondo a fu 
V nigcnícoH 'jo , y maniféfiarioatodas 
las gentes» difpufo Con prouídencía fobc 
rana» que el Imperio Romano Jlegaffc a 
tanta grandeza, q fe cftendiefife por mu­
chas^ diverfas Provincias hechas codas 
vnas, para que el cfc&o de aquel mimen* 
fo fauor»y gracia fe derramarte »y elten- 
dielTe por la redondez d; la tierra. Previ 
no elAutor,ycsuCidefteenf.*h;amiciito, 
fin que lo enteftdieíTeA los Romanos» q 
muchosReynos,ynacíones,vnospor fi ec 
fa» y otros de grado fe alfalfen juntos de 
baxo de fu poder,y mando $ para que ge­
neralmente la predicación del Sagrado 
Eu ángel 10 halla fie libre entrada por to ­
dos io$P*eb)o$,y gestes qué a fu gouler 
no,y potencia eftanan fugetos. Par3 tan 
alto  mlftlfterío en aquel Orbe Romano 
lirvíd de fiel interprete la tengtia Latina 
natura] de aquella poderOfa Ciudad, 
muy conocidary por la mayor parte via­
da de los qué fu Imperio regia»y gouer- 
ñaua. Y fituenaesbó aquella tan en­
cumbrada Monarquía con fus vírorias» 
y trofeos,la lengua,ya que nó vulgar, a 
Jo menos aprendida, fe conferua,y preña 
lecc al efempo que todo la  cófume» y mñ 
da,y en el nuefiro triunfa cti las nías a- 
parcadas Regiones,donde en el pairado, 
n ie l n o n b rtif lills  a rn a sd tlo s  Rom«:

dos fueron oídas, ni conocidas,? aoráfd  
ti tiendo las hazañas^? proezas de los fu^ 
y os fon a mayor gloria levantadas* Par« 
ce que admitiéndolo, cbriió a la qiic tan«) 
to  los auia de »ladrar,.* cfclartcer , pro« 
curaron honra tía, ^d ila ta rla , efmcran'-r 
dofe mocho eft enriquecería ,cn que mof 
araron qtian pbdérofas fóti las fver^aé 
que la  lengua enciVrrá»? tiene, fi fe fabf 
poner en vfo el hablarla bíeh, y <oñccc» 
radamente, y con mayor colmo quando 
¿s anfraeftrado con el arce, y dffp oficien^ 
partes muy ntceflarTas para la elegancias 
Aprouecharonfe de la difcíplaVn, y arti­
ficio de losGriegoít3tkmcñraroh,y cércé 
naron lo que le$ falcaúa,ó fobraua, her? 
mofeáronla virtiéndola de ricoS arreos* 
cfmaleadoS de lucidas jóyas;defuerte,: q 
aun fus contrarías fe !¿aficionaron tan: 
to,que por ella meñófprecíarcti la pro­
pia,que fiépre es muy 3tnada,yd¿taodpT» 
la abracará,y refuuicró Iaagena.Eneí]« 
tenemos eferftas I¿*arfc$»y {ciencias ,jj; 
lo qüe es fobre rodó, fo que a nueftra Sa- 
gradaReliglonChrittiaha coca,a éílapo? 
efia caufa los tiernos aííoi de ía niñez sq' 
dichofamente dedicadbS.De aquí le vie­
ne fu aumento,porque el fr ufo q en clla^ 
y por ella fe cogées fuáuífi tiñó c¿ rmy of 
gufto,y contcncamictoqpiiedí faberíos 
qtre por fu negligencia,d pereza la fiado 
xado,ópor oteas caulas no ha fido t í  b it 
afortunados, qüeles cúpletfe pareé dg 
los grandes reforos , de qúc e f l a e i  
guarda,y dlftribüy dóra.fl efidol c 
pre af.cionadomaS,quea la nucftranani 
ral ,  harta q u ep ó r ¿lia vine cncónoci-

* ' IDÍCtt;.



LIBRO Ti
m irttO w  -V-’ -- >
no »alga**, ^ g t
Q iitllt¿ o ^ lp v  Jó p jio ^ í iiootátaft •• 
fayan<ir^t^cO<Jp.pa»fO f °  p£i,r^ &  
dilácirla, los tíücuros trabajaffen en lar
ÍM k C5#H%n»«?*ufP*>ía floeon a^ ‘« 4 io # m o cq iL a f(^ l* ín p ^ a ,co n v a
úpQodeoavdado.paefio, log iapP- 
dliadórnar, y Tcal$ar, no feria inferior 
•  oí ipuwo eíiuna*y alaua*y
^ c o b s  vetuj?« ( ¡ Q n l o ^ l
Dolut los ojqs |coi>64^carUiiy halle por 
mi coenM, q eftb era müy cierto,? no lo 
conociera, ni alcanzara algo de fus mu­
chas parces, G laS pocas que tengo có la 
Latina , no ene dieran entrada# De lo 
Q ^ í rh^^ifuadoi qiie p i a  alcanzar la 
elegancia que en ella ay., y que luzg;/*/ 
campee lo que encierra, es menellcr pu­
lperías ambas# Algunos ¿ qconmqcha 
gloria han comentado aponerla en per­
feccionaban moldado con claridad lo 4 
he nos dicho,y góe ñomereee menoseí- 
titns, que las 4 muy grande la há tenido 
en el mundo. .I fi losquf febeo,y tienen, 
caudaidecloqucncia lictauflcn, y en- 
Íieña/Tcn adifponer ¿odio fe Latina, no 
¿ludo; fiava j 4 la tgüáferia ,y en  algunas 
cofas te le auentajarii«E(fipr,c fia feria cf 
U.digña de los ánimos grandes, y vale- 
j o f o s 4  Efpaña prodúce invídiados de 
£tras naciones, y no mepps gloriofa, 4m ̂ .. i* I ' »• %

tiró  & ifcoldfc ij yaíftaf; # e  »í en 1>
ÍMerloí, niejierior, kuiMJcoía^^Mejíi
ftdfc; vM ibííma.Defoe omcbfe»$ aquel 
éflbdlpcott^de u n to  g ufio,icgcza fien 
tbdps publicandofe,y aunque fe me coa 
cedió, fojo fue, q Talle fie en mi oc robre 
porlam ^eftia^cpnqbeqiw rraJlíqucfc 
ocuhaííe e) fujr'o; buueme dé anlmar ,  y 
juntarlo tndo,y corrcfpondee.aotros,q 
ya cenTendo nocicia.déJ,ton infiancia }<£ 
pedían.y rabien defeauan no fe pcrditfle 
efie trabajo , de qtte algunos íeppdriaa 
apronechat, y a otros feries principio» 
para dxracajfTen de lo miTmbi y lo profi- 
güíeflcn.Dc qblcn claro fe puede e jm n  
der, que m¡ Intención, y animo no es de 
ofender a nadie, antes de fcru!r,ylo que 
eferiuo es vtil ferio a todos iosdeim  
leógüa,y nación. Contra nadie eferiuo* 
a nadie contradIgo,nÍ me opongo, folo 
procuro con verdad de2Ír mi fentimicn-» 
to. Mas que defeortefia feria juzgar, o  
.afirmar Jo conrrario.Porque^ todos cf* 
tímo,y rcucrcncio * y masa las cofasfa- ¡ 
gradas, que por ellas hapaffado.éfto m a 
chosañosen íilencío , y fe fepultaraen 
oluldo, fino me obligara a mantfeílarlo 
fe q eiufto dcuo.Afsi nadieme oponga 
dellas, que las cofas de Jos Santosno fe 
han de juzgar por las reglas, ordinarias, 
de q yo eferiuo,y trato; fuera deljas ca¿

r  ̂ , , ,  —- — ------ * * minaloqcsfobrcnatoral. B icnfecom -
la q,con raneo es fuerzo lian licuado tan padece* 4  tea cierto*y verdaderolo que
idciance con fus armas,y naucgacionesi y0 dixere, y aquello tib ien  lo fea, pues 
Fafa animar a lapofteridad 3 femejan-, 
ies hechos menefter es ,. qile aya quien 
dignamente los eferlua, fin q dífmínuya
lo que merecen fer engrandecidos, y ce­
lebra dos, <fe que Efpaña ha padecido vti 
daño irreparable, y pues atropellando 
todos Inconueniences có pe'Igros,y tra- 
bajo$ por tantos mares, y tierras defeu- 
br<p núeuos mundos, de que fe le ha fe- 
guído no pequeño aumento a la lengua 
jLacinà, no es jufto oluiden la propia^ 4  
bien merece qualquiera honra, que fe le 
hagatyfu grau^dad acompañada de pri- 

i *Y diifeura es digna de fer fauore- 
cida,y leuancada.

Ella confiderà ció me defperro a otra 
^el principio,y origen della, fin q ueme 
»TOldieffe que tiendo nuefira natural, y 
vulgarmente viada feria de poca cñima 
bu trabajo. Ló quedefta materia alean- 
;o u a  trató ,  y comuniqué con quien ett 
*]Ia , de(demiprimero fer en la vida h¡- 
jk; Cp.npañia; dezlámcíuíenti nlenro, y 
’parecer, y  coll el comunicaua los míos,
de loqual nñoshajcecoglmosalgo.qfue
todo eprnun como rodo lo demás, fin q 
SattiefTe cofapartidav uí jüuidída, con

lamarto poderofa del Señor.nQ. es Jimi- 
tadaphazer marauilias fobretodanra 
capacidad, QueGlo$S# Apofiol.es«y q 
qhien ellos ponían las manos, recibíais 
ql don de hablar diuerfas len¿nas,yprq- 
fetizattan, del inifmo poder es i y. no inaé. 
dificulcofo, darles las 4 aula en el mun­
do,? no fabían q darles las que no 
yauíanen algún tiempo de ter* Pues a4 
confundir la primera rodas-las dió.dc 
nücuo, no fiando masque yna; Señor es 
cuya Omnipotencia corre a la medida 4  
fu voluntad# A ellamosfujeternos, q fu^ 
caminos fon inasbaltosjy fuboranos,quq 
les podamos dar.aleance,yafsi por Jos q  
quifo,4 aqucüascofas fucíTcntyo np 
jraílreo, ni dclJas hablo, de lo que es do 
nueftros limites acá en la tierra querría 
tratar,yacerían P o t Iqqual freo , q  nq 
es meneíler 4 fe apoye , con teftímonIo% 
humanos,. lo 4 por G tiene los plulnos« 
Agrauío fe legarla,ytoo pcqueñolquere¿ 
autorizar tk grades cofas cp v n o , qucii 
falca fíe* o fuelfe dudofo por tener fe co-r 
mu opinión en contrario, («erderfe^rp^ 
dttp, efiado fúdado en los otros.N o foj|
tan aficinado* a io 4  dígp>4 ̂  e. l
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J f^ n c ta  toga?, W  l*t**g*  *y¿M«Jare> >  
defctibra vcrili^ vperojmuaatenc ¿que*» 
S!*t qgcn*#* feppa&otuife, porqi*ditau 
Jg coocrario^que priuwroquc mocondcnci

l* q  digaGnownofr 
pfcc^jriVMi^quc avezas *09 paJibradc qui 
jqa feha$e cafo jTé¿i cpufe, de que k> que 
ju f ta u v ^ e fc d tñ a ^ e , lejurt amenté piceda 
í r t A r a i o ^ - tJ -  r 7 „. mí -
-¿.; Eifrqoq qti£ de cftecrabajoyo tendría 
p<5>rgrag^c,,, d^pucsdcla gtoría de Dios* 
ico> ,q  declarando y a  e 1 principio,yor ¡gen 
de uueltra lenguado hiede .paraque cambien 
otros fos*ogen£o$ U hori
raíTcn leuafteando el efíiio , y valiendofe dq 
fu$ictrasfy crudiciqn la aucncajartcn defuer 
te , que fe vierte Ja 4 en tila  puede el arce , y  
diligencia. Qgcfi venios que en yo tronco; 
que el oficial diedro defu3 lia * Je d i  ta ifer, 
q es  otro , q uc-pareceque v iue, y rcprcfcnc* 
lo  que qu¡fo,y loraifhvohaze devoadura, y 
tofea piedra , y mucho mas fe auentaja 4 Jt 
bazc empico de fudeftreza , y. arce en oro* 
ó placa, que,confer can noblesmetales,y de 
tanca eílíma, ella la tiene mayor,y fexindcü 
cí> fu competencia ,  mucho mas no^-podet 
xnos prometer «u eQotro crtudio» Labor 
masqiieen plata ,y  oro es el tcabijoque fe 
pelitre en lalcngua Caficllana« De mi con- 
fieífo,q no me Tiento con caudal para tan to , 
$ocuo fe yerá en loque eferino, a que no pao 
de ayudar el intentó que Ueuo , pues no es 
obra para hazer oftcncacion deeloqucncia, 
fino Tolo rnoOrar el origenTuyo, puraque 
como hija ,  que cieñe can generefa madre fe 
le  aficionen» con efperan$a de que podrí, (i 
es fauprecida , ferie femejantc. Y aunque 
quifiera, fi pudiera» defcubrír algo dedo que 
he dicho» ay rí de feral contrarío* porque 
las pal3bras»de que ello ha de ir compucíto, 
no pueden licuar el artificio conuenicnte, 
por ir mezcladas con las de diferentes Aur 
cores,que han de hazer que el lulo de lo que 
fe díte fe corte » y fe repican muchas vezes 
ynasmifn^s » con que )a oración no es can 
apacible»y aun espigodura,y poco agrada­
ble, Preciffa ncccísidad es referir a la letra 
fideKfsiaiamente Iostcílimonros,que han de 
fer los que certifiquen,ydígan loque fe traca 
por Jasmifmas palabras » que fe hallan en 
fus Autores,y nojos declararé codas, porq 
»0 fe d iga , que fe tuercen al propofito, y 
cambien por 00 alargarme, y fuponer,quo 

codos los que fe dignaren de k e r  eftt 
tratado, los cncen- 
* . dería#

G $P,II P/*Pót*Ffi& M o r ir ti
- MfíR ímam esf t i  f/hkbSéiaéttjf^s *

• - * ~'iyty ¿-,ín£-
Y ^Q M V N M E N T E h eP íd O jq tiee lR ó i 

t®Hiet¿quta^á%ÍtolóA r  Ú
e fc r ío e ,# *  ( M a í l d a h l c i f g s S f U ^  d

bre. EfiefaftiMhlit^téfrióh iutaofihdud* 
mbybucnoft orfgftnf**, potmjeatjfchdold 
m tndoifecéñéendó d t efoáeío fiano/qtió 
t9h ra y c rc r td ,¿ £ * á ^  tjüémii-;
dios años w l l p i í í '  file »tiltìi^la lcngua 
L atin a^*  t i  atembó j ^ué pacrfibhknte 1* 
pafleyeton,poblaron,y v(ute^o¿ loáRoma-^ 
nos^ConJa veñídadí ló^Vatodí fós^y Codos 
eonofe oHidd el Imp^rfo tambiétl là  Ieri«! 
gna, pero r o di4 tòdp; fino facarido della Ut 
vulgar, que *v famos yitiandofe ton Iris tietrf 
poi. Si feme concèdfeiTelo prTaic^ , muy; . ^
ficii feria moArar lo feedndo,mis por aucr- 
ie dudado cMIritffos oas,cs foKotòtjDeld o
ayadc prabandet^ljpàcib còn todafliérte do . 
argumeùcos^nque creoavrà guilb,porquel : ;
fe dcfcubrKin cofespoto adbertidasy dò . ^
camino confegoireJjrlriayòr ie deìnilnA .. ¿ •
tento » que es tUrólorfgen de riuéftraiettr 
gua,la qual cóoendrii bufesdad otras fun¿ 
tes, G e fía,' quista ftf principal, fole quitarte^ ynegaíTe#'̂  ' - * ’,*'1 J j'
* Para la qucnts,y mejor cónoeimterijfo dò 
loqucfedize,tohu/ène füpoheri queN . -  
le fu Chriílo n sd é  e lü tó  dé D C C L II. do 
Ja fundación de R otai; Defptiés en el añó 
de C C G C X Íl dc Chrillo nuèftfo Señor, f  
enei de la fundación de Roma SlCLXVI*; 
fue aquella *uenída de* gentes barbaras è 
£fpañaAlaitosvVandalbf,Sueuós;,Godos,y . 
otros »como lo qucftfan riuefítos hírtoriado^ 
res , y en particular San Ifidorò, * Pauló 4t / n 
Orofio,* y Josdeihís modernos** LósGo- Vv& 
dosfe acabaré de énfeñoreie de Efpañspor *V ;z -  -* 
Ja cuenca del Rey Dòn A lohfó, *  y dé los ¿ » t* ’
que defpues lian efcrico , por los años de 
Chrífto He D C X X V I ,  y A» ¿a /uná * *  
cích d c R o m rd e ii? » .

El año deD X íl*  déla fundición 
m a, y CCXL^años antes delnòcitaféttcq** 
de nueftro Señor leía Chrifio f ¿*íriziéroif 2 ^  c # 
Jas tregnasentre Romanos , y C a ^ g i r i é ^ ^ ^ ^ 'J 5* 
fes,y  cambiencomen^aroria*fef córiócidos^íib \n  cap 
Jos Romanos en Efpafia. Deíbefie¿ que iè id e m l^  
defde las primeras venidas fuyas aortas par-J r¡ ^  y -  
tes i hafiaqueen-elfósfc acáhd íu Lnperfo,  ̂ ^  ^
huuo mas de ochocientos y fcfentaái?ós¿ Sf 
bien mas de los C CLvañfos vltlnioi fue mby 1  
opti'nIdocó*'l*éeftidadeIovsVrandaios,yGír . 
dos. Y como iosGòdos feaCibarórfde hazer * 
feñores de rodatila , efté riepo fej^óòe efì ih 
Lnpeciq* La primeiwt guérra vq ^ó  ̂U:bnrfttTOT, 
tuulcfo có los Carcagincfcs, fe acabo có la»

a a irci



wlajdfeft itafÁiS ,
p i^ fo n  ffJîTjà U?fl»:, iiimoîcfliflifra

Qwfef*l>rpJa«.Af»«ba] Jcflru» 
*Liui. ¡ib, y#£{íg a^gu*icsot i^*lvd<:.<îconi.f,liçô Ja io* 

Poly g^^áage^a Çft^iça;, «ô m  te® l^pinaa'e*

*  L tbr  a ,
dt <jk:
* b it , Ub.

bi. ¡ib. 2
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*- UffcQ I. PST- ORIGB.K
RtfjHtv (»piísilfcpbu, y Òro » de <]l5’e Mac attabít

anees que C b r> j)o nac-jc fie • Re nevar et* fe im  t im b tf t1 y  y ceft *9tos f
---- ■ feficre¿qtie fe follaliYtcar dt Ja^ttuttasde

orocada a noel) Eípafia VeintenriiJ libras dé 
or p *Taina itoti!} grandej  yquerctf<ífaadmi- 
rae ton, p e  la plata lío pbd tm osftñalár Ja j j 4 
cantidad cierta podemos facilníti)'te'coto- Sen mas 
jeturar Arría mayor, por lo que deftòefcfitb de dos m i- 
£r rabón, * que dé Tolas t ó t o íS á tG a f t a -  ¡Ictus. 
gena fe facaüan cada día ^éíntey tíibeo orili * StraJib  
dramas de placa » y tt& creìàgriiéèé catìtU *
dad , que della fituiqV pueshaflalos pefe- 
tres hallaron ddlv noble-metal los Carca* 
ginefcs*’ * •.-:<} i- v: ■*

Por ca ufa de las gw fíafttaftifttoygtlflf 
der losexercítos -, qtífc; Rema fuñen t3uactt 
Efpaña, a la cudicía de Ja pla& , 'y ò ro , y 
otras gtángerías , grande el eoncurfo dé 
mercaderes, que a ella venteo , conno dizg 
$trabon , elqualencarece la riqü^a d e li 
Aodaluaía por la muchedumbre de merca- 
deres , que a ella ventana comprarles los 
fr utosde la tierra , para llenarlò sa I talia,y 
Rom s.Cargauan mucho tli¿d  Vvino , y 
aatyte; miel; cera, pez, grana; bermellón; 
muchi» pefeado fajado ,y  en vOtiempove£ 
eidos, dcfpues lanas mas lindas,yhermofas9: 
que lásde Coicos,y la abundancia de lo  qu i 
fe licuaría del Andafuzia mó0rau3 bien la 
muchedumbre , y grandeza de ]ásnaos,qtie 
en numero iguaJauan a lás'de Afi fea. Y co- 
iiío a prouircia nu che s Rem ares a cbdíálf 
a víuir < n clla,y poblarla,ccmo de ordinario 
ha7Íari en las otras , lo qúal generalmente 
hablando dire Senec3 EEc deniqtre popttlué 
quei colonias in procinti as mifii ? Vbicstr.qué *  D t so$f- 
vicit Romanas habitat. A iti por guardar fu fo lat. ad 
coiti mbre les Remanes,y juiir^mcrre alíe- Helbiam* 
gura ríe mas en el fe ñorio de las protrineías; c. 7* 
y porpoblar Ja tierra efiragada, ydcflruldi 
con lasguerras,ha2ian colonias.Las quale$ 
en£fpaña llegaron a gran numero , como 
diré «n el capitulo figuiemc* l  a primera 
colonia , no de ciudadanos Romanos; 
fino de Latinos , fue de mas de qtiatro níil 
mellizos hipas de Romanos , y Lipa ñolas* 
queembiarena Roma fu embajada , Íuplí- 
cando al Senado jes fe ña Ja fíe donde pudicf* 
fen poblar, el qual los remitió a LucioC fc 
nuleio , que genernana a Efpana. , elqual 
les diefíe a Cartei3 donde fe auezindafiTt ñ, y 
poh hilen como por eftas palabras dize Tito*
Liuto.*: Et alia nonti generi t borr/tnutne X 
ti'fpawa legati a venit ex tniHi ihu s R  omanìs,
& U fpañis frutteti bus, citm quibus con-

rcj}f)hdf> tu^fa de ÉfjpaijaiOs .Caxtaginefes 
tè buiecqtvfenores dfijy % efìa
gyeucjr fi aóq de pXXXVf« de H fundación
4? £ C^Y H Cb*iOo
ndti&o $c,aor nac »*e%i. J) u tò ha fi se) anodn 
^X3LÍ{'^u}$c?pj^i^-Í¿{ricano:»eftc»doto 
lós Catí^infrfes fe ^pc^cjrp d t  todaEfp^ ña»: 
y U huo p iouiuf ia Tugeta a 1 Pueblo Rio- 

* Floras *P3ftp. la §rtrim¿fa:q|)«. 9JqS»̂ ì*« »«ptsbiícâ  
r ,  ̂ ttfup O fferta tírate % y l^ppfttera , quefe 
Vi •VÍ-117’ acabo 4é pacificar , y : aUanaienniempo de 

f  1 %  l ’ito L foia
miribiOo. ^pfiibra«.*. Ita  $rg» firm a Stmanis.

/ .  ^ ini,ta ptaninÜArum^ q u f .quìfam tontinenùs
^L ibr  "3 1 omntum rtoftr.a dkpnm aiate

* wque Augvfiì C^farisptrdonata
efi. E| pafificarla , y ¿llap^tla dùtó cali por 
docieqtos arios, no qpe*n todos ellos lìeun 
pre liütiíefíe guerra en Efpaña, fino por tsem 
pos.conforme fe ofrecían Jas ocafiones, co­
modile Lucio Flprq,^ ,Ink$s { Hipania ) 
¿topi ducentes per annos dimuatum eft d pri- 
tpts Sci piombai in Cafarem Augufum  , non 
continui , nec cobercnter f Jfid prout caufa 
lacefsitrunp neccuw tìfpants initi a .Jedcum 
Fctnìs in H-(pania. mi fino dízé iscr3 bon,

. - Veilcio, y iJicn.* Pfro no dezarc de relè-
*  rir las palabras de puefirp infigne Efpanol

l • VtP PauloOtofiq, que (<\f\ notables.* jípnoab 
Vrbe condiiaDCCXXVI ImperatoreJìvgufto 

a .D toltb® Cafare f i  x ìts  , &  bis >M. ¿grippa cor, ss. 
V r u Céfafparum in H ’Jpània  ̂per dùcertios annoi
• U b' 6'Cm a&um ìntelligens Jì Cántabros, at que ¿ fu tes  
3 u  duas forit/simasgentef Wjpanht fuis v ii ìeli­

bus (ìneret aperùit Inni portas, atquein H f  
paniarn ipfe cum exetcitu profetius ejt. £1 
mlfinoducque cita guerra de Vizcaya , y 
Afíurias durò anco  años , otros dízen 
que tres , pero todos feñaJan el tiempo que 

*■ Floras hemos dicho,* que duraron las guerras en 
Itbm 4* c js • Eípflñ3 nafta la ultima , que truxo Angui!o 
Sue tan_ í*i Ccfar con los Ytzcaynos docíentos años,

veinte y tres añosañtcs que 
nneftro Señor nacitífe.

Pero ¿unqueauia guerras no era , como
dixirnosííem pre , ni en rodas partes, por­
que de muchas eran Jos Rornanos feñores

Sueton. iti
Auguf. c. ac3bandqfe 
20.

Caffadorus 
infaftis.

*  U b. 4}

 ̂ .c , ----- nubium nontjftt, natosfe memorantesfutra
..^niíü'Ü^Vr* Pac*^¿a y ais! 11c- quatuor milita hotnir.um ¿ ra ien t, %t libi

e ̂  P»«« * Rema cada año gtai.de» ofifiiaum , in quo habitar tn t ,  datttur,
S t-
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DE LA IiE^jViV CASffítjfeÁlNA. CAP. U t
Senatus decreuit

Jxttffiam iam effjt9 Labertixorumque 4f f t  
¡Inri* Lugar es ¿it j  T íra  Liuiodig- 
iib de con(Íderaeion,y que con Lreucda d
declara el modo , q el Senado renía en 
hazer las colonias. Pero tiene algunas 
dificultades , que han hecho-reparar a 
algunos* P or vna parcp no parece que 
Líuiodjga , queeítqs fue fien efe lauos x 
pues pedían dónde poblar, y embiatian 
embajada a] Senado , pero no fiendoio, 
como manda que C anukio les dé líber*, 
tad , y pór coníiguientc h e d o n ía  man­
da llamar de Io$-Líberc.írics , y que fea 
Latina ; fienejo ciudadanos Romanos, 
los que él P retor libertaiu ,*  y aulendo 
fido efio él ano I p * LXXXIL de ia fun 
dación de Roma treinta y ocho-años 
defpue>, qera prouincia Efpaña^arcce 
que üiira a la ley Iunia N orbanaque 
íntroduxo los libertos Latinos mas de 
€L» años defpues.Dírécó la breuedad, 
queeflé lugar pide, loque liento.

Hilos, queembiaron efta embajada al 
Senadjo, eran hijos de SoldadosRoma*» 
n o s , y de Efclauas Efpañolas., que elfo 
áize¿nilitia,guerra,en ja qual codos los 
q capciuauan eran efclauos, y que futí-! 
íen efclauas las Españolas*dlx© con vna 
palabra Liuio* Cum quibus connubium 
non ejfit Conquien no podían cafar.Por­
que dize Vlpiano en fus fragmentos.* 
Connubium eflvxorisiure ducendafacul- 
tas* Connubium babent cines Romaiii 
cum ciuibus Rom anís, cum L a tin is , &  
peregrm isitafi concejjumfit * Cum feruts 
fiullumejl connubium.So ¡o ios í\orna uos 
podían cafar có Roma ñas, con Latín as c 
o Éftráhaeras, fi fe les concedía, Cí;o iasv" ~ *' v * , ; . ‘ • ■
efcliuás no podían en ninguna manera 
éafar*' áfsi con dé*fr* que.eran auído$ 
éñ Efpañolas > con quien nopodíanca- 
fa r , dixo E ícR uás, y, Iqs hijosfigneti 
la condición de la madre vy auian de fer 
¿fciatoos** Y ora ,* que Jos Toldados fus 
padres reconociéndolos por fus hijos 
Jos cuuieífen por libres , ó que por otra 
Via,que no fuelle legitima, les dleficn la 
libertad , el Senado no Vacuno pnr li­
bres* Porque como dízc Cicerón en fus 
¿Opteos , fi no fus empadronado en el 
cenfo , ni recibió la libertad por vin- 
dióta^floes, delante de) Pretor poníen 
do la vara el Llsboc en lajcabé$a del rf* 
cláúo , ni por tcfuineuca Jpelí^eruu©,

* E n t té m  -
po de A u - 
guflo , y dé
d tí* € }*• 0 4

-donde po&Jaí£n«P>nd&cÍ Senado,qqe 
^€UQÍefie^aiPrctt^;que)«s4iefie bbeff 
-tad .Y aunqi^ esoiecto que por efta>if 
K oufegulanoonellael fer Ciudadanos 
Romanos,* p a r tir  a . poblar vna solo- , f _
-nía Latina, no ctt&aieneñer, que Jo foe- '* Vlpi. m* 
ran , -pues como diré en el capitulofi- frdg .H d.u  
guíente, los vezinos de Roma, que iban '
a femejantes colonias Latinas perdían 
el ferio. De lo qual llanamente colijo, 
quecnefie tiempo no’auia la ley Iunia 
I^orbana , que íntroduxo les Libertos 
L atinos, ni la ley JElia Scncia, que in- 
trodnxo los dcditicíos , que fueron he­
chas, como dixe ,,mas de CL. años def- 
pues** También colijo lanécefsidad, q 
liuuode Imereftas leyes , porque con 
qqalquiera libertad s queeftos rutiiéran 
pudieron ir a 9fia población* Viendo eJ 
incoriienience , q tenia, hios efclauos 
rvo recibían Ja libertad , por vna de la^ 
tres maneras, q el derecho ciuil determi 
ñaua, que pninguna cofadél eranctntr 
dos por libres,y fu citado no lo témV eH 
Ja tvcpub ica, fe publicó., y hizo Já ley 
fuñía Ncrbana, porla qdallos queretí - _ 
bian de Tusamos libertad,Cnguardárla 
forma dicha, fueflen libres,pero naciu t-' " ' V’"
dadanosRomauosJlinoLatinos-tLa ley ,
¿£Jia Sentía no confintió , q por ningún t\ 
cafo fueffen ciudadanos Jos herrados.en 
el rofíro,.ni q auian G;do aherrojade?, ó 
acotados,v elU sCe Haoun Dedititvos,y 
Ja iibércad tcniáb los Latinos halla Ja 
horade la aiuct te,quQrnoríáefc/iuos,?v . * _
pero en v ida podían yé|ur;a fer ciudada 
nos d  Roma, cc mo (i ott3 vez recibía la . *
libertad,ypot eíío Plinio elmo^o eforiue itnA 
a v n amÍ?> o fuyo, * ProConJut prourntid ™ • 
Roetlcam per Tiéinü ejlpétiturus y fpero^ ™ r *7*
itrtmo confidóii mefacUe'hnpetraturü, v t  
poc fiinére defleóint dd te jí voies vindiBa 
iiberare , quosproximt Ínter adnicos ma- 
numifijii4 Lo iniímó cohfeguÍan,li fe co- 
•fafién pór tener h ijos, y lostuuicífcn, G 
feruian tres años en la milicia éntre les 
q velauan,ñ hazla vna nao dé trincas fel 
,mas,ó toneladas,/por otras canias que 
juntó Vlpianóen fus fraymetrtos^ i>e- . 
manera queaula tres 'maneras:dfc líber- U
tad, Dediticiosi Latinos,/Ciudadanos 
Rpua^nos, * aque iiiiro:Aufdníoqu3n- * d .L Ju ln  
do  en los tevnziio^évKO. Triplex iibe^ f i  C. de 
t a i , fapitrs minutip triplex. Pcro'c íio Lat¡n. Ub. 
fue defde las dichas >ley ts l unía Norbá* toL Vlpia* 
na, v jElia,, las nualcsiccmo fio atiia en t i t . 1 é Ca- 
¿ijjmpu'íjlc ^anulcíp^-tucmeneEcr^cq ol tus ininfiU

P rc- tucicn*
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tlfR O  t. T5EL ORIGEN
fupias de. p b  p  , y èro i deqçeR*2Ciibtabfe 

T î i^ t io îo  jy  Mieftrcjt hKiorîidÿ* 
res también , y conëltesBndcoV* fK n îè  
ffrôere'-i que fe íoHsñYifisf laStniOas dè *  Libr 
orocada añoen Efpafia V tíftttiínílibras dè de s J f d  ' 
orp */uin*m uygrande> yquerciofaadmî* * j*nm ¡¡¿m 
ración. De la p ia ta h o p  bd tmo s ftñ  alaria 
cawï4*d tí*r^  > podeinos facîlflitiirt con- Sen mas 
jet ut ai (tría mayor, por Ip q u e d tiÎè Îç tîh ï de dos mi- 
f t r a b c n .^ q u td t f e J K la s ^  ¡Ictus.
gcna fe fa cao a n cadad/avèîiitcyéiibco miîl * St ra Mb 
dramas Replaça, y téfícr c T* graine canti- j .  *
dad , que dclla htoup ¿ pues hkíía los pcfc- 
bres ha Haro fl dette noblem ttai los 'Carca* 
gînefes* * ~v '  ̂ '

Por califa de las guerras'etatt tnüygranf 
d.eslosexerélros , qüfc R  cma fuikntaua cd 
Efpaña ; a la « udîcia-de la p l à à , 'y Oro, y 
otras gtangerias , grande cl concurfo dé 
mercaderes , que a ella venían , como dîzç 
S tri bon , elqua) encarece la riqueza delà 
AndaJuafe por la muchedumbre de merca* 
dercs , que a* ella vcnîana comprarles los 
fimos de là tierra , para IJcnarlos a Italia^ÿ 
Kom i»Xargauan mucho eligo , vino , f  
az< y te¿ miel* cera, pez, grànâ ¿ bermelloft¿ 
mucho pefeadoTalado, y  en vlmcmpo vef- 
cîdos, defpues lanas roas lindas,y htrmofas*1 
que lâ$dcTeicos,y la abundancia de loqué 
ft llcuaua dèl Andaluzià môttraua bien la 
muchedumbre , y grandeza de làs naos>qlié 
en numéro îgbalauan a las cîc Afiica* Y  co-* 
mo a prou in cia muchos R ornares a cudiatf 
a viuír < n ella,y poblarla,como de ordinario 
harían rn lasx tras , lo quai generalmente 
hablando diae St nec» .* H :c deviqtfepopula* 
quot colonias tn provint i as m'Jitï Vbict.faqué *  D r sepa- 
*vicít Romanas habitat. A fsi por guardar fu fo ia t. ad 
colhmbre íes .Remanes,y junranerte alíe- Helbtam* 
guraríemas en el feñorio de las prenuncias¿ c.7* 
y por poblar la tierra eírragada, vdeftruidfi 
con las guerras,haíian colonias.Las quak$ 
enEfpaña llegaron a gran numero , como 
diré tn el capitulo ñgúientc« Ira primer* 
colonia , no de ciudadanos Romanos» 
fino de Latinos , fue de mas de quatro mil 
mellizos hijos de Romanos , y Efpañolas 
que embiaren 3 Roma fu embajada , lupli* 
cando al Senado les feñalafle donde pudicf*
Ten poblar, el qual los remitió a tto tio C t*  
nuleio , que genernauaa Efpaña. , el qual 
les díeflfe a Carteia donde fe auezindafft ñ, y 
poblaífen como por eflas palabras d»ze Tito*
Jiu io .*  E t alia fiQtii gm erit bominutneX 
HJpawa Ugatw venit ex mi lit ibas Romanis,
&  ex Hfpanis fr.ulieñbus , citrn qui bus con-

. ^  r -------  rm biumnontjjit, natosfe m inorant esfiifra
!í*Vry Paoh£a oofltfsion, y afc¡ He- quatuor milita bvmnum ¿raían* , %t Jibi 
de Elpana a Rema cada año grandes oppiaum , in quo habitaren* ,  datetur%

A-

antes que í  hriíta n í c ] # .  Rencuarcnfe

"M*
pailón t nî iïloleftaflèu a loli

<Juebf*nçpJa« AnAaJ defiru^

«y* ---
huícqqO fcnores df U? % .««mw^tódoefl* 

úuerca f J ¿ñq de pXX X\f« de la Jundacicfl 
%  L C^V 1 1 raq§Mttfe,*q C btiüo
¿vr?/író $c¿or nacieífe.Du ró halla el áno do 
IjX L  l l ^q up $ c iplqof IÁ frica no veñe ido* 
lósCat c agiuefes feapederó d  0 todaEfpa na« 
y U hilo P TOiiipcia; íugata: al Pueblo Río-*

* Vlñrtít... tquo cpíierca firme , y Jaippftrcra que Te
v f’V rl17* acato de pacificar , y ; atooai en tiempo de 
0ro¡ M %  AuguÜq Ctfaf. Y dcWa díze >Tif© Liuia

r f 'l '/ l  ^lla? pafatras^. Ita  trgo prima Remanís, 
no/ rtuytQ- q u f qwfam cantinentis
^L ibr ~ S , p<$rma on^nium nofir.aéemumatats

* dublu.ui^iewque Augvfil Gtjarisptrficwita 
efe. El pacificarla , y allqmrla duró cali pee 
doctepros años, no qpe eh todos ellos íleui-» 
pre huüiefíe guerra en Efpaña, fino por tietn 
pos,conforme fe ofrrcign Jas ocañones, co- 

+&b. %.€* oio dize Lucio Floro,* Inb$c ( Hipanta )
17. t*°pf ducmtesper anuas dinwatum tft d pru

tpis Sciptanibus in Cafaran Augufeum , non 
continué , ncc cobercntcr, fld  frou t caufu 
lacefsi trun* nesmtr* íifpanis imtia Jcdcum 
JPcents intí[/pania, cquiiímo dizé Strabon, 
Veilcio ,y  JÜjcn.* P^ro no dcxar-c de refe- 

* rir las palabras de puefl rq inñgne Efpañol
¡ib. j .  Vel p.-ipJqOofip. que fon notables.* jipnoab 
¡chis. l*b. Yrbe condita t)  C C X X yi Impcrotore A i gufto 
a .D iolib. Gafarefcxlss , &  bis > M . Jgrippa cor,ss. 
5i*_ Cafar*parumin Hijpániaper ducent os annos
*Lsb.6*c* aélumintelligensJiCántabros, ettqutAfiures 
1 x* duasforti/sjmqs¿rentef H jpanU fuis v ti legi­

bles (¡neret aperuit Janiportas, atque in H f  
paniam ipfe tnm exeteitu ptofcélus ejt. El 
mifmo diiqque eít3 guerra de Vizcaya , y 
.Murías s: duró cinco años , otros dizeis 
qu< ttes^ pero todos fcñalan el tiempo que 

*  Ftorut bcjnos dicho,* que duraron las guerras en 
/¡b. 4. c j i .  E*p*ha hafta lavltima , que rrnxo Auguílo 
SiAttnn. in  Cefar con los Vizcavnos dncíeernczcaynos docientos años, 

veinte y tres añosañtes que 
nueñro Señor nacicííc.

Peroóunqueauia guerras roerá , como
diximos, ficiiípre , ní en todas partes, por­
que de muchas eran los Romanos Tenores 
conquieta 
tuuan

*



DE LA G48 tXtfcÁ«K.CAI>. Ut
Stnatus denreuit

Qèèexnum deduci 'giacere¿ J^LCarteien,

&ìt humero calón fu  ejfint agr̂ o ¿fiìgpato# 
Latinàm cam ejjì, LabeHinótiunque a ffé  
i l  art* Lugár es ¿1Í j  d é T ito  Liuio dig­
no de contideritfoii^ que conhrc teda d 
declara el modo , q eí Senado tenía en 
hazer las colonias. Pere tiene algunas 
dificultades , quehan Jiechoreparar a 
algunos. Por vna pareé no parece que; 
Liuio diga , queeílos fue fien efeJauos , 
pues pedían dónde poblar, y embiauan* 
embajada al Senado , pero no fiendolo, 
como manda que Canulcip les de iibet* 
tad , y pòr conliguiente la .colonia man­
da llamar de los  ̂Líber cirios , y que fea 
Latina ; fiencfo ciudadanos Romanos, 

* VIpi. in- los que él P retor libercaua,* y auiendo 
rag* t i t . i .  fidoefioél año I p .  LXXXÍL de ia firn 

dación de Roma treinta y ocho, años 
defpues, q era prouincia Éfpaña,parece 
que mira a la ley Iunia Norbana que 
fotroduxo los libertos Latinos mas de 
CL» aaos defpues.Dirécola breuedad, 
que efte lugar pide, lo que fiento.

Ellos, que embiaron ella embajada al 
¡Seriado, eran hijos de SoldadosRonia-i 
nos , y de Efclauas Efpañolas, que c ío  
dizernilitia, guerra,en ia quai codos los 
q captmauan eran efclauos, y que fusi­
len efclauas las ÉfpafioIas.djxo con vna 
palabra Líuio. Cum qui bus connubi am. 
non ejfit conquíen no podían cafar.Por- 
quedizc Vlpiano en fus fragmentos.* 
Connubium eft vxorisiure ducendo facul­
tas* Connubium babent cittes Romani 
cum ctuibus Rom anís., cum Latini s , $ • 
peregrini $ ita fi concejfumfit. Cumf i  ruis 
fiullumefi connub¡um.5<¿ ío ios i\ «ma b os 
podían cafarcó Romanas,con LscinAs* 
6 Efífapgcras, íi fe les concedía, con Jas 
efcláuas no podíanen^ ninguna manera 
cafar. TT afsi con de^ir^que eran a»uío$ 
éñÉfpañólas, conquíennopodiarca- 

. fa r , díxo EfcJ?uàs, y. loshijosfigueq 
la cóndícion de ia madre ,y  anian defer 
efclabos** Y pra ,, que Jos folu3don fus 
padrés reconociéndolos por fus hijos 
Jos tuuieífen por libres , o que por ocra 
vía,que no fucile legítima, ics díellen la 
libertad , el Senado no W  cuno por li­
bres.' Porque como dlzc Cicerón en fus 
¿opteos , fi no fus empadren ulo en el 
cenfo , ni recibió ia libertad por vin­
dicta ,efto es, delante de) Pretor pon Ion 
do la vara el L iti or en ia-cabé^a del cf  ̂
clauo, ni por tefumenco Jfoe libertado,

Pentii, 
de iure pen­
f i -

* Enti erti - 
pò de de

-donde ppbla4fcniiìiind6.^1 Senado,q  qe
p3<:udieiie^alPr^cwqucJesdiehè lib tff 
-tAd.lf aunque esoieccoquepor cfiavifi 
cpnfeguiancon.ella;elfer Cmdadarros 
•Romanos,* p a r t ir  à poblar vna colo- , 
nía Latina, fio eraaieneUer, que Jo fue- '* Vlpidm* 
ran , pues como diré en el capiculo fi- frd g .til.i*  
guíente, los ve2Ínos de E orna, qne iban J '
afemejantes colonias Larinaspcrdian 
el ferio. De lo qua] llanamente colijo, 
que en eíle tiempo* no *auía la ley Iunia 
Normana , que ¡ntroduxo les Libertos 
L atinos, ni la ley JEÜ3 Senda, que fn- 
trodnxo los dcditltios , que fueron he­
chas, como dlxc ,,mas de CL. años def- 
pues.* También colijo la nfecefsidad, q 
Jumo de hazereftas leyes » porque con 
quulquíera libertad $ queeílos tmiítmn - „
pudieron ir a ^rta población. Viendo e) y
incoruenieiue , q tenia, fi los* efe la uos 
no recibían la libertad , porvnadela¿ 
tres maneras, q el derecho ciuil determi 
ñaua, que j> ninguna cofa dé) eran ttn ir 
dos por ltUres,y fu eftado.no lo*téni^en 
la bcpub ica* fe publico, ,y  hizo íáley 
Iunia ísorbana> por laqual losquerecí v 
biaji de fus amos líber tad,Gn guirdar la 
forma dicha, fueífeU libres,pero nociu*- 
dadanosRomanos,fine Latinos« Ln ley /
¿Elia Sentía no confinció ¿*q por ningún 
cafo fucilen ciudadanos ios herrados.cu 
el rofiro, ni q anian 6;do aherrojador,ó 
a^otadcSjV efls.-s fe llaman Deciitiríos,y 
la iib'ercad ccnian los Latinos halla la 
hora de U aiucuc,quoaioriá efchuos,?v 
pero en vida podido venir a fer ciudada 
n o5dR om a,ctm ofiotr3ve2rtcibia ']a . 
liberrad,ypot eííoPlínio elojo^o eforiue ***!a "ber* 
a v n a m ig o fuyo# * ]ProconJul protim tií *? m . 
RoetlcamperTicwüefipétiturus, (pero, ^  r * 
intono confido^ '< mefacile ’h/iptt raiurü, v t  
ex iìinère defleélat dd te j í  volee virulilla 
Uberete . quosproxime inter ainicos ma~ 
numifijii* Lo jnifmó eohfeg;iii¿n,fi fi: ca- 
■fafi'énper tener h ijos, y Jos ruuieíTcn, G 
feruiao tres años en la milicia cncreJós 
q vel«uan,ñ hazla vna nao dé tancas firl 
,mas,o toneladas,* por otras caufas; que 
junto Vlpianòen fus'irapmel7tos^ì)e- • 
manera que 3ula tres maneras;dk líber- ^F ttiilst?  
rad, DedititlosiLatinossy Ciudadanos • ; 
Rpmànos, * áqueiuirÓ-Aufóníoqusn- * déLfi*ln  
do en 1 os ter na r ios c: l\o . » Tbip lex líbete f i  C. de
ta i , capitis minutio trip lex. P ero elio L atín . ¡ib* 
fue defde las dichas'4eyesiunia Norbá» toL VIpia« 
na , v JE lía , Jas nualeuìcomo ho aula en tic . i * Ca- 

C anuicip.y tue meceftc r4 í] tus in injii9
* " p rc - tucUn*

.Lr

*/. t Jn pn 
C. de La-
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LIBRO I. DEL ORIGEN !
Pretor, tes d ie*  loKboRxl, c5 M »» t Mica, fi Meo no AlexpiieflCeon lo e« , 
no Quedaron L*tInos¿fino fiieron remi­
tidos a colonia Lacloa , fieadogor 1« 
tnamimifíoRr^ei Ptctot tes dio» Ctoda- 
danos Romanos, mas no con todos los 
prfaíteglos ,y  honras, q lo* demás te­
nían# A los rales no fe dauan tutores, q 
no fueflen de íü calidad» * no podían

erarlo, pero yo tengo efiopor mas cier­
to,para lo qual foío quiero ooner loque 
dlze vna piedra antigua de la Fuengíro- 
la, Cadillo junto a llamar, en otro tíem 
do pornaturaleza,y arte fuerte^qoatro 
legua sal poniente de Malaca , la qual 
yo mífmOjhe vífto, y della laque loque

tíoSva”*'
S A C  R v M.

l í v n i v s  p v t e o l a n v s
V I . V 1 R  A V G V S T A U S  

W M V N I C I P I O .  S V E L I T A N O .  
D . Í . P R I M V S . E T P E R P E T V V S .  

O M N 1 B V S . H O N O R I B V S .  a ^ O S  
l i b e r t i n i g e r e r e p o t v e r v n t , 

H O N O R A T V S .  E P V  L O  D A T  O . D . S. P . p  D .
EfteLuc’ioluníoSexuir Attguftalpri- enmendar vn lugarde P  linio,* q dize.

Aug. dta- 
log. 9* de 
las meda­
llas*

mero, y perpetuo por decreto de los de*- 
curiones,auiendo tenido todas las hon­
ras i <j los libertinos pueden tener en el 
municipio de Suel dada vna comida , ó 
banquete, de fu dinero dedicó a Ncp- 
tuno aquella memoria , ó  eftatoa; Pero 
es de aduertir» ^ el Sexulrato Auguftal 
fe incluía en los cargos q los libertinos 
podían tener, como conúa de la piedra 

„  , de Lucio Cecilio q eftá en Barcelona,*
jfoneia ¿ on¿ctnanj a t ¿fas libertos feanefcu- 

Don n * j-aíjos oficio. Y afsl con fer Lucio 
Iunio, Sexuir , ó Scife Auguftal ( felfes 
también llaman en cofradías a los q en 
efte numero fon confilíarios, ó cofrades 
mayores ) aula (ido honrado con todos 
los cargos, <j los Libertinos podían te­
ner en el municipio de Suel, q oy fe lla­
ma la Fuenglrola , lo qual mueftra la 
pledra.vei litio donde Pómpenlo Mela*

: P lln io , el Emperador Antoníooen fu 
Itinerario,y PcotoineofcñalanaSuel 
luego defpues de Malaga al poniente, 
como efti la Fuengirola.Y afsí lo decía 
ró Abra hamo Horccllo diligente, y in* 
Ggnecomofgrafo de nueftros tiempos* 
No es Chipion3 ,como algunos han di­
cho^ Nr como dize el Obifpo de Girona 
Moleña > que por ventura quífo dezir 
Torre molinos atalaya entre la Fuengi- 
ro la , y Malaga* Deftos de Suel entien- 

*  fdbr* i * ¿o , que habló Marcial.* quandodixo. 
epigr. 11 5 * E t certas i aculo leus Sueltos*
altas Ubr♦ No Sueuos. Porq traca de la dureza
4* ePlgr* que tíenenen la pronunciación los non» 
5 a- bres propios de lugares de Efpaan , y

L iben , quod Liberíni i que ííémprehe 
tenido por fcfpechofo, porf¡ va dando 
nombres Latinos a aquellos pueblos y y 
Liberíni no lo tengo por tal,y afsí cree­
ría que le falta vna T « 0 e q u e  nació el, 
variaren el nombre del Concilio lili*  
berrirano , que no falcan llbros^que le 
digan Libertino, remícome aquien me­
jor lo coníiderare.

Defta colonia Latina de Libertinos 
fundada tan á los principios, que Efpa- 
ñaaula fido reducida a Promncía", fif 
prueua lo que los Romanos multíplíca- 
uan en e lla , y dé aquí infiero 16 que eftó. 
feria con la paz, con el trato oniíbarío* 
y con el tiempo.

Cap. I I I :
Aumento de los Romanos en Efpana f u i  ' ' 
poblaciones y  en particular en Cádiz,*

DE aquellos pequeños, y primeros 
principios Fueron en crecimiento 

las cofas de los Romanos en £fpaña,en 
paz , y en guerra , en el gouierno polí­
tico, y dlfcíplina militar, generalmente 
reduzíendofe lo della a lo que hazian, y 
vf3uan los Romanos,defto pondré algó 
que lo compruebe ímáhrgarmeqiücHó#
Al llamamiento de lulíó Cefar ( como 
élmifmoeferiue * )  las C iu d ad es^ la  *Lib*i.de  
Próuincia embiaron a Cordoua pairee belloctui* 
de fu Senado, que en el nombre, y go- 
ulerno mueftra el del pueblo Romano:
Edi&umque pram ittít , ad qudtndkm  
mafffiratusyprincipefque vmmumemita- 
tum jibi prafio ejfe Cor duba vclleS. quo- J.’ n  - a . #  ̂ .. . * ' 1c «, j  «i o v  c-  tota prouínt;a prormtlgjto nuil»

Sueltos csdellos,y no Sueños. Y confie- fu it emitas . quin adiemp^spArtem Se-
n u  lacj dize deltas, porque oy fon tira- natus Cordubam m ittertt. Yélralfm o 
dores muy cerceFos ios áe aquella rler- refiere , quelos Franctfes llenar
« .P o ,# a # r ted!«h#<fcto5 L ¡U ,.|.  f # r o . o r r L # E ^ r c a ¿ ^ ‘ v í 0,D 
oos h t jío ido  * cow ! a H f ,  4  fe p s t ! «  al mod9 | 9nun# l ' ; ' „

to-



COrtUrfitlo^H'afiusRealcs, yarrrnéheaf
* L 1bm3 .de fe»y haxer con dcftreaa las d'-mSs freíd
bello Gal- x e sd * U ^ r t.* m (d » e é y & i/p M iy &  
he, Juetudirie popttli Romdni4aea¿apere ,<v»J

flr a  manire^ commcotibut •»</ }*fsfntir¿ 
aluden inftítuunt% ; ■•¡'-‘-i

Crecía elnumero de losRomaim^co 
Bfpaaadefuerte , que en la batalla eií 
que Iu lio Cefar venció a Pompeyo, h i­
jo  del gran Pompcy o, tuno el vencido 
eA fu ñuor eiiél cxercíto cerca de tres1 
mi 1 equices Romanos, parre de Roma,' 
y parce cié Hfpaña.Hírcíodí*e:J?j/»Vrr * 
Romani partim  exvrbe ypartim  ex pró~ 
uincia ad milita triaxy no refiere lósque 
Cefar cuno de fu vando^ que no ¿cutan* 
de fer menos.Tarnbieíf declara efto mu 
cho lo que efcriueScrabon de laCIudatf 
de Cadíz,queenfu tiempoen v na Jifia,
6 padrón que fe hizo de los Ciudada­
nos IlamadoCenfo,fe hallaron qtiinicri 
tos equíces de Cádiz , que en ninguna 
Ciudad, aunque fueííe de 1 calía,fértil'

; tacón,ni empadronaron cantos,Tacan­
do a Padua: Atiditú ¿¿piar noffra afate  
cenfu habito aliquando cmjbsfiifjfiquiri* 
genios equites Gaditanos , quod nullius% 
vel Italtee vrbís ,renjifun tprater Pata  
juiifczuz. Alcanzó Scrabona AuguftoCe 
far.E l qual acabada la guerra de las Af- 
curias, y Vizcaya hizo nueuas colonias, 
y pacificada toda la cierra,]! dfuidxó , y 
pufo en el ella do que refierePlíflioéiifti 
hifioria natural.

*  t ib  7 Díuíde,pues,Piinio * a  Efpañaen Ci
. * terror,efio esla mas cerca de Roma, y -n

F*S 9\ Vlcerior la mas aparrada, de la qual dí-
- ' zeque tuuo quacro Conucncos jurldi-

eos, Audiencias ,ó  Chancille rías iRnde 
fe tracauan los pleycos , y can fas de las 
Ciudades,y fus comarcas donde dhiuá. 
V  no fe pufo en Cádiz, otro en E rija , y 
pero en Seu.tlia.Toda la Provincia cnuo 

v elenco y fe tenca y cincoPucblos.Dc ios 
quales fueron ocho colonias, ocho Mú^ 

^  flicipios,veiocey nueue,queanciguam^u 
' te fe les auiadadoel derecho del Latió, 

feís libres,confederados quacro,éfiipeii- 
diarios, ó tributarios ciento y veinre,qüe 
Razcn el numero referido.

'Dcfpues * en la Citerior dize, q a tila
*  Lib . docíencos y nouent3 y quacro Pueblos,
vap.3 . Rn íiece Concentos juridicos,óAudiencias, 
Cartagena que eran la Carcaginenfe,la Tarracór.e- 
Tarfago* - fe,IaCefarauguiLana,C}i>nienfc\ Lucéfé, 
na , Zara- ŷ Bracarcnfe.i‘5e los Pueblos fueron do 
£oz.af\Coru zc Colnnias,trezedeCiudadano$Iíohía 
n a , Aftu  * nos, diez v fie te cíe i trinos antiguos, vilo 
r\as,Lugp% de con federados»ftfilpendía ríos ,ó rrlbtt- 
Braga. cario $ clencct yx*&#tay ícjs ¿ que ct>4q$

Ti^éóT/chf:by''(^ÓM^ rt rr
nniiiérft que pufo al ^ r i n c l  f i tzan 
ciento y díézy ÍVisV JÍOf lo qüál alg.^óos 
léért de orr> oí4nerá c¿elugiV^éP lífíio: 
Xlr/ritátes P fium tta  'tffiypratér 
ios afije
C L X X IX . demajae&; qtie los átñípüf- 
dos, ó puefios debaxo d& otró diftrat&, 
fon a p j.y  losPúebíósfon CLXXIX.Si 
dize afsi buena ¿ft ¿ Ja cuenca * de la ldtfh  
madera no^nlnguna l l e g a a lo  que SJ 
mifraó dizé en el principio de aquel capí
tulp,y lo repite en otró logar, Vqúfcél *  L fb .j.ea  
gran Pompeyo pufo en los trofabs, que p jt .26 . E n  
leuancó cri los Montes Pirineos,que def serul.d por 
de los A Ipes,Hafiz el fin de la v leer iof t f  ¡os Alpes 
pana aüia conqmílado ochodeníós y ¡os mifmos 
quarefica y feís Puebfds. En cfio^ q P li; pirineos, 
nio refiere no trató dé los iñuhicipio^|^ veafc loque 
rp hcrhósdeenrenderjquehablo deUqs dgofibr i*  
debaxb del hombre dePueblós dcCiuda cap.j. Py- 
dahasRomá*hos,y afsi ch fu lugar Icscue ren^ w 
ta defpues dé las colonias , y aSagun'Fp 
ainendole dicho muálclpio , dcfpues le 
llama P ucblo dó CíudadanosR ornónos,
C6u que confia que es lo mifmo 2o vHó 
que lo otro éixefiá fu narración. ^

En v lruno lügac ̂  trata de ia *  U b .^ca
nía,y díze cjue cénía 4̂ 5 • Pueblos i  tos p ifA  a * Afr 
quales enfu sj>)cy cosa c udian a tres A u rida, Eada- 
diéncias j la Emeritenfe,Pacenfc,Scal¿' javt, San--* 
picana.Eran las Coionias cinco,vnuiu- taren* 
niclpio de Ciudadanos Romanos , tres' 
del antiguo Latió,$6* eflipendiarios, o 
pecheros,cóh‘qué fe ajufta el numero ¿U 
cho>deft:oVceque por codos haz€ 
fin los Pticbíos de fu« ¿ilfiricos,qiie les cf 
tauantn  ella f¿ñaládos,v poreftó no pó 
go en ella cuenca los ciento y cancos que 
arriba dixe,que falcaúan para cumplir^! 
numero de la Citerior.

EncodaEfpariafueronenaquel tiénri- 
po veinte y dhéó las Colonias r  que fe 

' deuen de enterider de. Ciudadanos R o­
manos. PorqueJfibien aula Cdlohias La 
tinas,a las quites íé íes ania concedido 
elderechpde el.'Latió , como aquélla 
délos Libertinosen Carceya , quando 
Plinio habla abfoluraméce deCoIonxas, 
entiendefe de lás rnas famofas, y las que 
con venraja mereciariefle i>cmbre,yqpc 
défpuesdc ía^Ciudad de Romatehizn el 
primer lugar.Porque eran las que falian 
d¿ Roma,y ébmo hijas vfauan del mif- 
pío dercchqry leyes, y fe gpuernauá por

'la  roifmaiormdque lvpma,y cr3nfcomo
dlze A.Geiríó^fiiíagcnes,)'^retraeso^de * Erb^vS 
Ja grandeza ,'y mage fiad de aquel la gran eap» + 
Cíudad.T^hiá¿fits%S¿nado,ySenatlorts,

C  ec urft^n e s, de quedixo Ce- *
far»



,< LIBRO I; DEL ORIGEN .• I m
».do- C ém * t U tiu u  pn fià fahM m r , f a *

*»• *-«_ _ r._i   Diuimui»«a, dos Confuks.que dixeron Dpuimur 
tos , de que haremos mención luego* Y 
conforme a eíló' PÍinio las pone prime­
ro que a ios. Municipios.*^ Augufiolas 
honró haziendo, queencllas tuuitfíen 
fu afiento las audiencias , 6  conuchtos
jurídicos* . j

Los Mubícípíps tfe Ciudadanos Ro­
manos fueron rodos veinte y dos., y 
competían con las Colópus , ŷ  aun el 
^Emperador Adriano en la óraciotique 
hizo cnei Senado , yp refiere A.Geilio, 
cafi enfadado de Jos dé fu tierra Itálica,

* que le pedían , que de Municipio los 
blzíeíTe Colpní^dÍxo,que los Prencftl- 
nos aulan pedido lo contrario a Tibc^ 
rio , que de Colonia los hizieífe Muni­
cipio,y fe lo concedió en agradecimien­
to  /deque allí aula conualccldo de vna 
enfermedad muy pellgroía. Ylacav& 
porque eftofe aula de eftímar era , que 
conferuanan fu República antigua en 
leyes , y goulerno j fin obligación de 
guardar las de Roma« En ello fe diferen 
claiian de Jas Colonias , porque en lo 
demás eran Ciudadanos Romanos co­
mo dizé Plinto, A.Geilio, y Vlpiano.* 

* L ,i.a d  Prtprie quidemMunicipes appe¡lantur3 
Municipa muneris participes recepti in ciuitatem

ntum li òr« 
i .  de and  
iure Ita li- 
c a  % C

lem.

* In ora- 
twm pro
doario fuá  
ad Ponti*
fie*

v t  muñera nobifium jacerent* El tener 
voto en la elección de Magifiradosá. 
vnos Municipios ícdaua , y a otros fe 
negaua , como a los Ce rices, a codos fe 
concedía ei tener parte en Roma en Jos 
cargos, y honras. En lo dicho fe vee la 
diferencia que aula de Colonias a Muni 
cipos« Ordinariamente IJamauan muni- 
cipes a los veamos de qualqulera Ciu­
dad aunque no fue fíe municipio como 
dlze Vlpíjno , y A.Geilio. Y cambien 
creo , que defpues de dada la Ciudad á 
codo el Imperio qualquicra Pueblo co­
mo ya de Ciudadanos Romanos 1c lla­
maron Municipio , fi bien pudo fer que 
defpues de Augufio f antes que Anto- 
nino imperare, alcanzaren efío«

En tercero lugar pone PlInío los 
Pueblos Latinos , ó  del derecho del 
Laclo, que fueron por codos quarenta y 
nueuCjdebaxo de Jos quales entiendo 
que comprehende las ColoníasLa tinas« 
Éftos no eran Ciudadanos Romanos, 
mas antes los de Rom3 que iban a po­
blar Colonias Larínas en antzíndan- 
dofe en ellas perdían el ferio. Dixolo 
Cicerón, y confutehímonioporaora 
me concento díze afsí«* Ciuitatem 
veri* nema vnqnam, vilo PoPuB tuffu 

ttsustusu 1 ciuet Rotnsm in

twit pottrarA L a tM  t qui non erartt , - 
au&orej fa&i» n w m q u t dtderant* £ 1  •.
derc¿ho pues delL a cío coofìih'a,en que 
eran amigos > y  compañeros del pueblo 
Romano > y los que.en ellos auian lido 
M ttíA ndos fe Jes concedía la veiíndad 
de Roma, como díxo Apiano.* Nouum  ^  ,  .
Comum Cdfaradtus L a ty  rtdegtt, apud ¿ s -
quo¡, qui armar» gífiigéntrnagijiratum 0¡&°J
fiues Romanifiebant , bañe emm vim  
babuit Latinità*. Los magittrados eran 
los Ediles,y queftores como de Strabon 
dire en el capitulo do2e* P ero  dauafé- 
lesla Ciudad fin v o to , comodiximos 
que fe dio a los Cerites, y con derecho 
de poder alcanzar en Roma maglflra- 
d o s , ó cargos ¡honrofos. Y afsi el dere­
cho del Lacio i ra tenerlo , para poder 
venir a alcanzar fer ciudadano Romano 
en quanto pedir magUtrados. Afsi en­
tiendo las palabras de Afconio que 
dizen.* Pompeius en mnonnouis colonis 
eas conftituit , Jcd veteribus incolti * In  ora- 
manentibus tus dedit L a ty  , v t  pojjcnt ti in Ptjir 
babere ius3 quod cestera Latina Colonia 3 ncm. 
id efi% v t p(tendi magjftratu*gratta dui* 
totem Romanam qdipifeerentur. D izcx 
que elle derecho era , para que alcan- 
Za fien la Ciudad de Roma , abrirles 
pue rca para confeguir la v*xíndad>pcro 
no era alcanzarla,quefuerra di (de luego 
fer Ciudadanos, como algunos han de­
clarado a Afconlo«* Y ios Latinos no 
lo eran comeemos prouado, y el modo 
deconfeguiriocra, aulendo fido vn año 
MagiÜrados. Lo qualccmprueua , y 
declara lo que dixo lu/iíniano de los 
Libertos Latinos , que fueron intredu- 
zidos a jeniejan^a defios Latinos de que 
vamos hablando.* Ad JìmìlitUdiner# 
antiqua Latini*atis , qua in Colonias * L rb .i.in  
mffa efi, videntnrejjèintrodu¿li.Y ? p r in c * C id e  
como los que tenían el derecho del La- L a tM e ft. 
tío por fer magíílrados confeguiatifer 
ciudadanos Romanos, afsi los Libertos 
Latinos , por libertarlos de nueuo , y 
por otros medios, que referí, alcan ̂  
uan lo raifmo. Afsi Iuftiníano, y P im ío  
dizen a erte derecho de Antigua L ati­
nidad , ó de La río antiguo,* ó de los * pKnlih  
Latinos antiguos. Porque fue muy anti " 
guocftc derecho, y mucho defpues fue *' ~ ' , 
Jaley luhahechaei año de D C L X II. 
por la qual a todo  el Latino fe le comu- 
m eo , y dio la Ciudad de R oma , y que 
fuellen ios Latinos Cii)d3á¿np$,]o qnal 
no aman fido halla entonces. Y afsi mi­
raron en ellas palabras al derecho anti* 
gao, que cutio,y no aljuoderno. Si biro

P)í*

* VldeCtid 
iacium ¡ib- 
10 . ‘obfer- 
#at. c* i 5.



DE LA LENGVA(£ASTELI.ANA,;eAR IU. #
2 .

P  linio quandpdize.* L¿ííq attfiquituS 
donata , parece que miro  ̂Jqs tiempos 
anees que el Emperador yefpAhaUp 
díeflea coda Eípaña el derecha del. Lar 
tío^Vqualeramuy üiucrfodcldcrochQ 
Itálico , de que Juego Cfacarépenque 
varones muy do&os fe han engañado, 
como también en creer , que por elfo 
derecho todos los Eípañoles fueron 
Ciudadanos Romanos * Jo qualno cs 
afsi*

En quarro Jugar ponePi mió los pue-> 
blos libres , Jos quaJes eran libres de 
tribu tos, y de que ios Pretores tuuief-* 
fen en ellos jurifdtcion * como dire en 

* Cap* it*  otro Jugará
En el quinto pone a Jos Confedera« 

dos, que por Ja amiftid, y paz afrentada 
por confederación con t i  pueblo Roma 
no tenían elle nombre, toníeruando Jas 
leyes, y gouierno antiguo canalgum s 
obligaciones, refpcto , y reuerencia a 
Roma, conforme Jo capirulauan*

El vlcimo tenían los Stt pendía* ios, ó  
tributarios« Dos fuerces ¿e pechos , 5 
impoficiones huuo en ei Imperio, trato 
de los ordinarios , vno que fe pagana 
por caberas, ó per Tonas, los hombres 
defde edad de catorze años,y Jas muge* 
res defde doze» todos baña los tefe» :a y 
cinco años de edad; * O tros fe pagana 

Cknfibus* deJfuelo, o cierras, que cada vno tenia« 
P ara  ambos fe empadronauan en inftru* 
mentó publico todas Jas perfonas dé 
qualquier fuerte , libres , 6 efe Jauos, 
hombres, y mtigercs, la hazisnda, rier* 
ras, poíTefsiones, con *a medid« qué ce* 

4*de n| anj arboles, y vides,* Otrasimpofi- 
Cenjibus• ¿iones aüia extraordinarias couforme 

las necefsidades, q ue o c u r r ia n* q Ue 1J a- 
marón temerarias , * otros en Jos puer* 
tos de las mercaderías, que eneraban , y

*  Fe flus 
<üer .tribu  
t tari.

v. Augu cu Cefarhiao libre a  toda lea* 
lia * de quenohtibfefleénéllael.ccníofc 
eflo'és cl empadroaat las perfonas » /  
bienes-pa - a pagar cl tdbocoord íw ría i 
y afsi ia relcu6def>a>itioleífia * y de Jé 
que della refultaua ¿ que ara pagar par 
xabe$¿s>,ypor las tierras * elle derecho 
llamaron , iu t Italicum ,que deolode 
tenerotros priuilegios, y no dar to tal 
franqueza , n i libertad de Jos tributos, 
pues afsi en Plñiío , como en losluríf- 
confoitosfediíUngne la ImttñiOtdad* f  
franqueza, del derecho Itálico« Én í f  . ,
paña refiere Plinto** dos Cotonía vque 
tenían el derecho íia tíM i'R jff colonia c* i* . 
Accitana Gemellenfli, Ubtfqfona^ Fo 
ro Augufiana , qúibus duabus ius ha llé  
dataOT.QuatroCoioniasrefierePauioj* Morales, 
Jade badaxoz, Merida* Valencia * y lib*9*cap. 
A licante, del mifmo dérécho,ya B»r- 
cclona, dize que erá franca* O tras re- za jun to  a 
refiere Vipiano,* quecon fer colonias 
no tenían tal franqueza déi derecho dé 
Italia , comoTolemayda *V de Antío- Crn/iew. 
chía , que el Emperador Á ntoninola ‘ **
auia hecho Colonia *peroquedando '¿etywus* 
obligadas a pagar fus tributos* Y Pauló 
refiere, que Vefpatiano hizo i  CefareA 
Colonia fin declarar % que les díeífeel 
detecho Itá lico , fino qüelcS remitía lo 
queauiande pagar por caberas , y fu 
dudaua , fi las tierras quedaban libres*
T ito  fu y»ijo declaró qué fi* De Joqual 
todo colijo* Lo primero, que él fer ciu­
dadano Romano * no dependia deC pa-‘ 
gaua tributos , ó n o , pues los de las: 
CólonLsloeran , y con todo auia nm-; 
chasque los pagsuan. L oqtroqueias 
Colonias tenían algunas firanquezas, 6 
bien no eran tancas , quede] todo por 
ellas confíguíefiea el itis Italicum * ni fe 
pudiefft dezir, que tenían ímmunidady 
pues en Aotíochía Antonio o añldióyfallan,* otras de las herencias. El pue r 

^■Titulode ^ ío Romano pagó tributo , hada que faluis tributis* Lo o tro  ¿ quépues VP 
publicante, ¿Emilio Paulo,aulendo vencido a Per* piano d»ao , queConueftÍ3 faber , qué 
& ve£ii¿al f-oRey de Macedonia,dc~l defpojo pufo 

en el erario tres mil ilut as de o ro , y  de 
allí adelante fe le remitió al Pueblo la
paga del tributo como díze Pllnio** 

ü *  In tu lit , &  lAírridius Paulus, Peffio

auia algunas colonias del derecho Ira-:
Meo »quelomiímoconuinofaberfeauir Ant<
defpues, que Antonino htzo á rodos los d l k '
a . l  I t )  A f t r l h n c  f í1TV*' O " .

* • 3 Rege Macedónico deuiflo pradatn pondó 
trium  milYtum a quo tempore populus 
Romanas tributum penderé dejijt. De 
que fe lieuc^que-oo dependía el fer Oítu 
dadano Romano de fer líbre de feme- 
janees derechos , ni íinpQíicienes. Pero 
las Colonias, Municipios, y ios denus 
deuíiu de tener algunas franqnezas 
mas , ó ícenos como al principio iss 
jhicron concedidas«

del Imperio cíudacfártoS Romanos (co : ' '
m odirí en éf^capituío fi^tiiértte) dlfi -  * *
cukad.que a pcrfonáSinby dóífcas ha h&F* 
íCho rtparar, por no adutn¥fr¿ Que pues 
ho por auer hechoAn'toniho a toóos los 
dí^ Imperio ciudadanos Romanos con*
•figaíe'r*m por efto mayor , ni mejor de­
recho, que el que hafta allí afcran trnid^ 
los de las Colonias , y Municipios ¿ y 
pues conferlo los de las Colonias fe 
contauan * lasque tenían el derecho de 
Italia . dicho ius italicum »y afsi ?am»

bíeO
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bien fe deuian contar defpues que a to­
do el Imperio fe dio la Ciudad- de Ró» 
97a ,  pees no por cítofe les concedió el 
derecho de Icalía,mny diuerfo del otro, 
en Jo que encaúzala excmpcion,y fran- 
quczade pechos,y tributos, 
v. Pareceme,quecftole hará claro con 
vna (entejaba de loque paila oy enCaf- 
tllla^que fi por todo nofucrc igual, de­
clarará ai lo menos algo. Jan ella ay mu­
chas maneras de franquezas en los Pue­
blos, vfiosJibres depechos , pero no de 
alcauaias^troade pechos, y  alcauaias, 
qtianco a fu labranza, y crianza,otros co 
talmente libres »otros c a libres q aüq va 
yaa otras parres gozan de fu fraoqueza. 
Pero  todosCaftellaoos,y q tiene natura 
leza en Cabilla para codo lo que. toca á 
Naturales. Afsi.entlendo que paisó en el 
Imperio d?fpu?$ de la  ley de Anronino, 
que codos fueron, Ciudadanos Roma* 
nos para ciertos cfe&os, que abaxo de­
clarare, pero no por e(To libres de Jos pc 
ches,ó tributos,üno con diucrftdad,co­
mo a cada vno fe le concedía por los£m 

* peradore$,ÍÍ biep con puntualidad no po 
demos faber a qpc llegaua el tus Icaii- 
cum,nila ¡oimuoldad , deque no cabla 
parte a  los EíKpcndiarios , ó tributa­
rios, como oy muchos , que licúan la 
carga de pechos,y alcaualas,y otras ím- 
poíicíones.

De otra cofa tambren férula el cenfo, 
cfioes,el padrón autentico, que fe ha­
zla déla bazienda que cada vno tenia, pa 
ra que por ¿1 fe conocieffc a que citado» 
ó orden de perfonas pertenecía en la.Re 
publicábanla de ferdel orden Senato­
rio,ó equeftre, ó íi de la gente plebeya, 

*  Lib.i.de  como dixo Seneca:* Seaatorium adgrav 
ilamati.de dum c enfus afccndtre facit , cenjus *Ra- 
elam. 1 . tnanum equitem d fiche difie m i t , eeifus

in cafiris ordinem promouet , eenfu in 
faro iudex legitur; y aun añade, que en 
la.paz para fer juez vno , y en la guerra 
para el orden de los Reales,fe miraua lo  
que tenían de ha zienda. Antes de A  uguf 
to Ccfar,para fer vno Senador, aula de 
tener ochocientos mil fextercios,quc ha 

' zcncomo velóte mil ducados,a que aña- 
a d i ó l a  micadÁuguítqgque fueron vn cuc 

to  y docieneos adl fe* tercios, q 
Como treinta mil ducado separa que^fuef 
fen del Orden Equeftre , aulan de tener 
quacrociencos mil fcxtercios»quefon co 
nao diez mil ducados. O tros hazencft as 
fuma^mayeres, porque ios quatrocien-

ORIGEN
tos noli fextercios dizen que valían mas 
úc  doze mil ducados> y ais! ván fubie ni­
do las demásfumas, pero yo abr3 liga la 
ineab¿¿fto reprobando la otra* Algo pa- 
receinfto lós Canalleros de Concia que 
oy fe v&o en Efpaña, pero en muchas do 
fas difieren, el nombre les coúuiene pór 
laconcia.

Dedos Canalleros de diez mil duca­
dos de concia fe hallaron en Cádiz, có­
mo diximos» quinientos que a aquella 
cuenca tenían mas de cinco millones de 
hazienda, Jo qual no admirará, íi fe con - 
lidérala grandeza a que llegó aquella 
Ciudad* Lo qual conuiene que diga en 
particular , para que fe conozca lo que 
en tiempo dc,Augufto paíTaua , pues 
que tenia Ciudad Efpañ3, que en nume­
ro de equlces competía con las de Ita - 
lia,y a todas fe lo gaoauaexcep ta  vil a 
queera Padua.

De Ja Ciudad de Cádiz fueron los 
Balbos familia muy noble de Roma,de 
la qual díxo el Emperador Claudio: * * Cor.Ta: 
Num  f  cénitet Balbos ex  Hifpania: de- citus M r:  
líos fue Lucio Cornelio Bulbo, que vi- 1 1 . annal* 
no a fer el primero eflrangcro que alcah 
90 aquella gran honra en Roma de fer 
Confuí,la qual los antiguos ¿mían nega 
do a los Latinos,como le dize PJÍnfo;* * U b $ s i  
Primas externo?um > atque etiamin Oc- ;
ccanogcnit orum , vfus Hlo honor? , quem 
matares Latió riegamrUnt . ElR fue Ral­
bo el mayor cío dei cirro Balbo tan rico 
como liberal,que en Roma hizovn tea­
tro a fu coda , con:o lo refieren Dlon 
Cafsio, * y Suec. nio Tranquillo, * y * f  
quando fe murió de xó vita gran man- n 
da al Pueblo Romano , corno lo díze Q
cimifmo Dion. * Fuit ínter eos , qui 
tune Confuí es Ja íli june Luches Carne- €[ fea m9~ 
lias Bal bus Gádibus nxttis tantum Jha dtum. 
éetatis bomines , &  nragnifieentia jupc- 
rans,vi morlens PlBomano in fingida ca 
pitavicew s qui nos denarios legauerit.
Suma muy grande,por tener Roma en- R *>'
ronces can gran yezindad , y mandar a ^ p o r a  - 
cada vno veinte y el neo denarios, íi ca- ír:'y//'
daíiecedenarioshazianocho reales, e- 
raninas de veinte y ocho Reales por ca- 
be^a, en que fe conoce quanca ventaja nas veZti* 
liaría a los de fu Eicpoi ¿‘n riquezas,ymag 'ttos, 
nitícencía.Fue Confuf, fegun ios F a í  
tosdeFray O nofreelaño de Ja funda­
ción deRoma Í^C C X IIL fegun  las ta ­
blas Capicoíiius.

C N ,
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En fâuorftiyo hî2*>M #reoTülKoa* Augdfffiâr ftfiVGidfèaÀa v com# 
qoella Célebre tfta€fo*,qu* ôy dm* ,ei»
qnc dîz« ?#*«/* obijeitur naMstoeJfcQo- rîvrmHyqüodapPel}*tar AàgfifUVibs 
¿¡bus, quodnegat m tm , f  aHÍ rehcre Io Vtà Gaditana.Y ftuntf àffifefiddel primo* 
que Iulio Cefar fiertdo P retor en Efpa- roforaftero Balbo,el que (ne Confnl en

* m . 4  .té
•2.

ña aaia hecho dif Cadiz ; O m ito , «i- 
* quantisomonfentis fopulumtftstm  

C. Cafar cunt ijfit rk H*¡paniapr*tor*f- 
fecerit ̂ ccmtrbuerfiasfedauerityiura ip- 
Jorum permtffu fta tm rit , m atter a t dm 
quondam Barbarism  , i  Gaditanotum  
moribus, difi'ipltnaquc delerit ; Summa 
in earn Cimtatem hutas rogatujhsdia,

Roma, afsi ocrodclmifmo nombre >, y 
nacido en C a di z}fobr in o del mîfmo, 
el primer Eñrangeroqttc triunfó eo lio , 
m» de losGaramancas,efcrîueIoP]inio* * 5 •«*
cbn palabras de igtt4lftnrimîcnto,y pon'/***** 
deration , quelas dOn qtie anta eícríto 
el Confutado del tío.<2*9Vinr<s capoi Ga-, 
ramantum  , oww/a amds Romanormm

beneficia contulerfo. Defpuet el mif- Juperata , ( ^  4 Camelia Balbotrtumpba« 
mo Ceíar los hizo a codos Ciudadanos td  % vriiüs oñmium externo* curra , c í^  
Romanos, D fon * lo efenue con e&as Qufrititini inre ibnato j  quippe Qddi^ 
palabras: Gaditánum populum Omítate bus nato ciuitas RomaHacumB tiborna* 
Romanadonauit t quam deinde donado-■ torepatruo dataeft* Pofte Fray OnoírO 
nem populas ratám  tjfc inp¡tm Llamofe eldia,y año dcfterríunfo,

L. C O R N E  i. I V  S* P.  F.  B A i B V S  •
P R O C O S *  A I j G G X X X l W  ,
E X  A F R i C l  VL  K A L . A P R t t ;

D el refiere Scrabon , *  que edificó Cog ominata efi muha^érópalos eiaetatj
i lanueua Cádiz,y la ennobleció de «di 

ficios, hizo darcettaspara los n id io s, y 
pufoocraparte de la Ciudad en cierra 
firme, y ambas las llamó lasD ídtaias, 
eftoes,mellizas , y efenue ocras gran­
dezas, con que foc tanca la que aquella 
Ciudadcuoode vez/nos, que en nume­
ro dellos folo a Roma reconocía por ma 
yór* Vrbs etutn eotutn tnultitudme c i: 
uium non iridetar v lli extra  Romam  
federe. El Rey loba de Mauritania , ei 
mas póderofo,y foberuío de A frica, di-* 

. cholo, como d izeP lu tarco , * enaXier 
(ido cap tino , pues por cfte camino vi« 
no a fer can ínfigne , como dize PIN 
nio , que aunque fue el primero Rey 
de ambas Maurítanias , fue en letras 
tan ilufiíie , que por ellas fue mas; 
breqtiepór el Rcyno* * íub(0^quipri* 

t mus u tfiq u e  M auritania tmpeomttfkt* 
diorum claritate memorabthór et4dm 
quam rcppo. Eñe Rey can fatnófo-, *  
quien Augofio eftiinó, v tDub per ami­
go , fe honro de f^r Conful dc C ad i^  A 
tanto llegó la grandeza de aqtieíla Ciu- 
dad.Pcro poco led o r^ , porqacafsifon 
todas las cofas humanas ,-qnei*a fiin co­
mo fombta,pues en tiempo de Tebdofib 
ya pequeña,pobre, y disfigurad&da def- 
críve FcftoRufo Auieno con eíios ver- 
fos,dignos de fer leídos*

- Gadirbheftoppidum\& c/  
--IpfaTartsJfatpeías - ; í -

vettíftojtane egtnajm m  breáis,
Nunc defltituta%Utínt ruinarum agertfi.
N'os boc ¡Qcorimprétet Merculantam 
SoUmnHattmvidimut tdirinibiL  
A t vis in Hits tantasvel tantam desús ‘
tsEtatepriJcafubjide retum fu tt,
R ex v t  Juperbus^omniumque pfapottns 
Qposgens babebatforte tune Aiaurtifia f 
Oflaíéiano Priñcipi acicpttfshtius,
E t literarum ftfáper in Jlúdxo lubáf 
Interfluoque fiparatus aquore 
lnlujirioremfemet'sorbis ijtíu s 
Duum vifa tu  trederet*

P or el refpétóque^ié deuía a  Romá'i 
los que en las Colonias haeiatr ofició de 
Confules y HaítIáuánDbum Vii,o$¿(Vbíefc 
muchas vezes vfaiian de eífofir-o' nom- 
tíre , cbmdenltígóhfas piudw» (c vee, y . .t 
Aufonio * Poeta dixo , que auiavfido * Vtdew* 
Conful en Roma,y en fu ticrtáiCórJhitrif^ tap»\%0 
dtnbabtis*»* ' *'v:* “w .......... .

T o r  lo mucho qu^ en tsair breoeí 
tiempo c recíSCa dfévypot fu ̂ mu ch  ̂gr S'- 
deza en todo,podemos colegir el aumeft 
co en que íbanclas êíftís* de loS Róítta^ 
nos en Efpaftâ fino en tbdás parces igual 
mente , X JonieftoScOnalgtina propor- 
CÍon*

Fueeflo en tanto crecimíentc^, que 
como fueron Efpañoles los pfirnef^l 
Efirangéros, qué llegaron a la dígî fy 
dad confular -¿y triunfal', afsi elJoS fué- 
^nlospríuterbsíqUefubieroiialacwtíf

bre
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s> . t i  ú ;í a d  . * ,i * r q  m m s m , i  ¿ - 1 3 a  ,
bre del Im perlo,ya^sq^ocros;lo al- por la facilidadcon que los tfpañoles

i.

í*';

can9aifen.fl que dio pgjQCfpio íucTrar 
jano, de quien dixo Xlphllíno. 1Ciegue 
tum  deterruit ^qfo>4í Xtíaianus homo. 
Hipantes Italfsserat .quodqus ani 
¿Atufo nema aiterius natioms imper mu* 
jR^mamtmobtifUtirat.Aáolcizz Traja- 
ñola puerta,perscjlftent/aroa otros £f- 
pitñbíes¿la mifraa betumean fuberana» 
y r í̂pecada en clMiindo., y para que.la 
tuúi^íTcnfutínecí^iríOjqueen Efp3ña 
ettlas armas ; y en lapiceras fue (Ten muy 
av cor á j ados i losquolas pro fe ífu uan s pa ̂

■ • - * ra que deellosf^fften, quien gouernaf
fe al Mundo con G erona, y Cerro Im- 
pcrial.Y afsl dixo Pacato en cJ Panegí­
rico al Emperador Tcodofío: H tc(m ^  
mitum H'Jpania) darifs irnos m ilitesfe- 
cUndífsimos oratores , bat clarifsimos 
vates partí ,b a e  iudicum mater , ba t 
pr'mcipumcfi, bac Traianum illitm,bac 
deinceps Hadrianum mißt imperto,Huic 
Te debet imperjum. De aquí tomaron 
ocafienpara levantar de punco fus con­
ceptos ,afsí Oradores 4icomo Poetas, 
hafta dezir,quc la$ Prouincias que Ro- 
inaaüía coñquiftadp le eran tributarias 
confpvmc lo  úatural de cadavna, pero 
Efpaña le p&gaua vn nueuo, y nunca 
oído tribu to ;de Emperadores» que la 
governaífena e lla , y codo el Mundos 

* In laudU afsí lo canta Glaudíano * con ver fos ble 
bus Serena ele-anees.. *

Qwd dignum memorare tuis Hijpania 
. . terris .

v ' Vox bumana valéis 
principibuj fie  tunda p ljs , tibe faculte

debent -  - . ,
Tratan um , JiriesMis feptibus *Atlia 

fiu x ity  , , ,
Jtmefinio rpater,bintwuenum diadema- 

* 1 tafratrum .
JSdfoque alia gentes, quasfedere Roma 

recepte, r
A u t armis domuit,  varios aptantur i%

■ ‘ _ * &fii$ • -
' Im périjt& ci.Vj,/̂

Sola notiiim Latijs vtÉftgal Iberia rebus
Gmtujit Augpfioi* T i r
Mac gtnerat %yui cunftu regañí*

C A P . IV . : puf ron todos Jos de las- 
i t Provincias Ciudadanos Roma- ,
- ; ; . nosyy  afs¡ también los

Éfpañoles.
c\ > ¿ - .

ON El tiempo* con el ordlna-, 
río tratoyy cpq las nucuJs pp

_ blaciones fe füeron las Pro-.
5£ ^  acomq4ando.al yfq^otnano. J

foredecíw al gouíerno cíuíl fuyo,llego 
*1 efUdp qoe acabamos de referir de P lí 
nio,quc f¿e el que Augnilo Cefar dexo 
fenecida la guerra deViacay** y Aftu- 
rías,aulendo hecho ancuas Colonias , y 
aquellas tan nobles de Auguila Emcricà 
de los foldados viejos jubilados, y Cc^ 
far Augufta , qucreficrcn PauJo O ro- 
fio,* y Lucio F loro .*  Porque eftcEm- * L ib a c i  
perador, y losque le fuccdieron, como  ̂J \ 
grandes politiccs,y M aeílros, de razón * ¿ :l ± . 
de citado afsi fueron difponicndo el de 
las Provincias, que con afición en paz 
las confcruafl'cn ,y a tirulo de ennoble­
cerlas las rrocafTcn,y muda fíen, po folo 
de fu antiguo eouiet no,y icyesjino cana 
bien en crage , y lengua y- tramandolo 
con canea deílreza, que snaspareciefTen 
mercedeSiy gracias hechas, que no vio­
lencia^ urania,y con eflaarce, y induf* '
tría las tuuicíTen fíeles, y fegurasueba- 
xo de fu ímperio,y feuorip* Afsi e ferine 
Eflrabon , que en fu tiempo fe haliaua 
Efpañaotrade lo que antes auiafído, y 
no era mucho ,pue$ aula mas de docien- 
tos anos que aula comentado en ella- la 
mudanza con la venida de iosRomanos^ .♦
La qual,no en vn punto^Cno poco a po ­
co fue cada dia profiguiendoíe, yendo 
fiemprc en crecimiento con diverfas o- 
cafíoncs, de que referiré brcuemente al-, 
gunaspara comprobación ile elle inten­
to . !..

En el año treze del IinpQripJde Ne-, 
ron , que por fu crueldad*¿ -y t¡rama dio 
principio a que aí^i ljamaí]cipos a los 
que en eftos vicios le imitan , fe leuan; 
to contra él en Efpaña Sergio Calva,
Proconful que a la fazQnera.cn ella .Pa . ,
rafudifinio de mas del Exercíco con * 
que fe haliaua,hizo nueva; gente de guer 
ra de la Efpañoia, que fue vna legión , y  
dos compañías decauallos^y tres de In- 
fanteria. De la gente noble,ymasprm- 
cipaljfcnaladaenprudcnciXycdadjhi- 
zofuconfejoa modo de Senado , con v 
quien feconfnlcauan, y cratauan los ne­
gocios graues, y de mayor-importan­
cia ;dei .Orden Equcftrc efeogíode 13 ju 
uencud mancebos en numero cocuecien 
te , que confervando la prehonincncia 
de fu eflado en el vfai de anillosde o í o ,  
en vez de foldados afsiílieffen a la guar­
da de fu per fona,a Jos qualcsllamo ;Euo 
cacos,como le rcfieie en vida Sue co­
nio Tranquilo.* * Cap. io  :

Orhon , fucefíor de Galúa,.para gaz­
nar la voluntad a los Efpañoles Y y con 
Sil? afltgutar mas fu¿mperíp;ftfvies mof-

tiO

f



átoetotevius Ciudá-

DE LA LENGVA CASTELLANA, CAP. llí. f
,trú  IjUeul añidítniíb ntKii^s íim iltii tb  ih  ftimth rtlipqui ,  O* lu ita
Stivfllji, y M tttd i, jf niito C itubibbof'  Eü*ii* cito guardadoJttíaAJtto*

ios a todos loiLuJcocs.y aJ Ah- pipo cotoo itaegO dlittnoi;
El LtopetMfir Vclpaíiaéó ¿ qiic póf 

jo i anos del Scfiof de LSX H tteniébfó 
fu Iinperio.ed el príficípifi dél jior traer 
a fü deUocíofa a £  (pifia*qué eftata de­
b a tid a  por Vetulio ¿ ledló a teda Éfp:£ 
fia el derecho de el Latió ¿ éflo t» /  q te  
todos los Efpafioke gb tiflta  de lo que 
ttfiían lo ideiai coloiuaa Latinas ¿ de

¿a^H i.d íó  .. . . . . .
, de$<^ la Mawitaltia,fegii»qüc lo drxd 

*  Ltbr. i . c ien to  Coi nt lio .Tácito.!1 EatUm lar- 
Hipar. gitiorit fluitatum  qpcqeey ae prcu/ntiaHf

ánimos aggr (ffl* H jp a tir jllu s , <£• Én>€» 
riicrjbe ¿J* viüiqrutyqáii ¿i i enes , Lujo* 

<tto?bus'it vnhnrfts eíeitptiin Ritoanam^ 
r f^ f  Bbetic* M autorem ciuitatts dono de di ti  

Itjh ts  L i Xiiuíeton en tib ies c (if  libtr^lidAdlóIttjius i*i Tiiuieton entibies t( tf  libtr^lidadtó que trate,y dcCÍarcch el Capítulopaffife
tF us * nj*~ precio, y etiitna, pbes cohtJlaquifó gár - 4o»deflo tefteínosteflímoAÍO de Pii*liO| 
/e m altjs parios abm^s de los á  la prcti¡ficÍi«Ed* qúe lo cfcríUe.* VmuerJ* H ijp an i* Vef-

*'L¡b, 1 4 
orig. c. 4

Iringani- - t¡endofq por caufa defte tatior, y gracia 
busm fue de las protii Acias de Efpaíía JaÁdaü-

titania Tm gítapa , como la poAeSe\tp 
Rufo. TransJretuto Hiato itijulaterrá 
Afrte* Hjpatriaruto efi , qu* Trigint* 
Mauritania cogncminata ejt. Afsítnifmo 
laponeban iioíoro * dtuidícAdO a Ef* 
paña eA íeis prc uincias,.la Tarraconen­
se» Cartsgincr.fe, Eufitania , C alk iay 
Andalnzia, la T  ingitana de la «.ira par- 
tpdeleftrecho en Africa* É t trañsfré* 
tanarnm tegione Afrlcet Tirgttarriam. X 
afsila poiuy.cron ios Reyes Godos de 
Rfpafia , v parte dcfla tienen oy fus fue- 
ceíTorcs Reyes Católicos de J*s Efpa- 
ñas* Pero antes de Galúa la Ciudad dé 
Zpícs junto a Tanjar pertenecía al An­
da hizia a m o  dize PlírtlO:* Z tlis regtin 

*  Libr. 5. di tiene ex cripta , iitra in Bteticcm  
cap. i* petereiijja\ la c^ufa , a loque yo tiuicn- 
ZUisdiz.cn do# fue , porque efíando efía Cíüded cA 
q u eecA r- Ifpañt* en el paraje de Tanjar los Ro- 
z*ila. mao^.s la mandaren pafíar a Africa , y  

añadiéndole vezinos % re s  traídos de 
J calía, erres Tacados de Tan jar Ja iu2ie- 
ron nocua población , ó coJcnía ccñ 
nombre de Julia J tfla , rr»ir*o lodexo 

^ .fjw  eferíto S rra fcen .* /« /r, ^  Z d e s v tb i 
-- í * Tingi fiem a-Jtd etm  Jtcriani in f¡ferio* 

rem. orS in oppqfíian.M^uritaniam tren - 
Jiulerun t , aderitis ücnnuHit t oitni$. alioi 
e x  Italia trrifsis, alias ex Tingi ¿jfl rip tii, 
ztrbique norien Iulia Icj/éih di aerea 

F u te) negocio de las prouinclaspo- 
niendof« cada día en mejor tfiado , ha- 
alendo Jes Ancuas gracias Jos Empera* 
dores, recibiendo a mochos por Ciuda­
danos Komanos* Llegó a punto que el 
Emperador Cíaodio anía detetnilnadó
Í chazercfjefaooratodcslos Griegos, 

irarcefes, Efpañoles, y B rltaros, f  
herios como tales yefíidns a la Boma na 
con Jas togas , como dlae $< ñeca. Ccn- 

Jtituerat (Claudias) etoues Gracos T Ga* 
¡los Tiifyanos , £  titanos t  fgatos vrderét 

Jed quoniam p la e tt, aiiqpos ptrtgrinol

que JocfcriUe** 4tf*L ^
jrqfiapus Imptrator Augmflus ta fta tüs -  V¡? •
proctitis rcipublicét L a tjj iu i tribisiéi
A lo qúal, a lo que yo entiendo c intró 
lofepho qtundo efet/üiendo contra 
Apion*di*OL Que la clcAactcia délos * 
Kcmarosaüiaconccdídovnagtaciano ^  
pequeña , en qüé fellama fíe A muchos 
con .o el Jos Romanos, y efío ño folo a , 
alg unos par tic t  lares , fino tahibícn en 
cctnimamuy grandes gentes ¿ comoá 
los antiguos ffpañóies» a los Sabinos,y 
a los de JaToícana • porque ¿1 efCrioñK 
en tiempo qüe era muy freíca U gracia» 
que aña Vcípsí/año hecho a ¿(paña, 
dizeaCsi. Orines ettiritoy qui adcohniam 
áliqüam deuocantur , tt j i  plúririummÜ 
alterutris generedjffirañt, a condit tribus 
nomtn actipiunt, & pofí p3uca r Rema* 
tiortim verd cti rim tia tur (lis non par* 
tiulum ¿omito appetiatknis Je* eoncefsH^ 
fjonjolutn virisjitgülis . Jea etiam riaxi- 
toisgintibits in eenmuni > Hjparridem* 
que ant i qui , Tyrrberri , &  Sabiní
Remaní vocantur. D t fuer te que a ¿¡ren­
dóles dado Vefpafíano el derechodel 
Lario ya a codos los JÉfpañolesllama’
Romanos«

lo q u e  el Emperador Claudio apía 
pcnfadopúfo en execUcioA AAtcdlAo,* 
cüyoJmptrio cementó el añodel Señor 
deC X L .cl qual mandó por fíicoftfíi- 
túcion. Que todos los que efíaúan dé^ 
baxo del Imperio R Omaño fbt ffcA Citf- 
dadanos Romanos : rtfiereAcfiaeoníl 
ritúcjcftde AnroAíño ei JurirconfUim 
Vlpiaño.yxJ F.irperadOr IUfiInÍ¡noj£f 
primero dize.* Inorbe Romano q ü ifm t ¿  
ex eor.ftitiitJoñe Impefatotis A fittriniy pe ¿g fial  
¿tees Rcmam ejfe ftifen t. A h U tlx o tb  iu  
Jos libros originales de F l6»c^efa , y ío ¿fad' '  ̂
reconoce Don Antonio* AtgUfliAó, * 6¿
y otros t>c&6Td gtaUef de M efito titm  
p o , o tra letra j  niríepefenrido , a i f c  f ai j u1 .A ¡  
puede admitir.XlamaUsnorbe Remaino 
todas las p rou in cía s.qUeera A dcllmpe^ ¿¡0,4*1 Á  * * 
rio, ̂ .odo dehabíar órdínarib , y r m é  /¿ p it

, en



Cit ic.L  i . v*r/aí!tf*i tíémp^/Aufoni© Aixó Ac A t- 
ás mu lñ e r r ^ P e ñ  qUemRtmam eomMertiafufeifis 
in qtw. lib. orbit. San H i e r o n y cutera m%- 
10. i/^ro ĝwr portent a \ HUmina inabqua  
crus in d. l'fá rte 'R tm o íü 'o ib ib  audr&it* En el C ¿- 

in orbe♦ 'aiig© ■ TheodofianO leemos- * Nttllam
* / w pyoe # -partem Romani arbi$¿A cada parto fe ha 
/ / ¿ . i . cpí/.HUrá an PauióO i ofio,y en Salvrand ,Jy 
adGala'^iiaoíro^AucoTcsdc^qocHóstícnipos.
* / By. í/V." ' Elfeguodo vquc^>es eUEmperadAr
1S.//6.9. ^Iuflíniano ; xlíze eftaspilabras;

Autb.-oést ettimAníonmus Piuscognominatns 
Vt líber ide»(ex ^ io  etiam ad iiosappeilatiebdcper- 
é€̂ t ^ . J ^ m:tieniiyiur'Bomqm^€iytatieprius ábtono 
^hilló. * ^mqUétfubi^iiorum p e titu m , &  tdliHr 

•^V ' * • I  ,exJáii\% qui vocantur peregrins ad Ro- 
^rnanamdngcnaitatem deducens t boc tile 
¿ómnibus i ti tommune fubie&is donauit•

.. , ... Deoi añera ,:queioque anees fe ettíma- 
1 *'*'“*■ ' u;icanco, quecon granfuma de dineros 

»fe cotnpraua el íérC  íudadano Roma no,
4, jr± ñ ¿como lo díxoél otro Tribuno a San Pa*

* ‘ * *¿bio; *; Die mrbi vf i  tu  Romanus es ? -¿í 
a2# AUe.Mxit \>ctíam > rsfpondit • Tribunas i

> egpnáultafumma eiuitatem bañe confi 
zquutus fum \y & muy pocos fe conccula, 
j  AuguUo Cefaríclanegó a Ltuia,quc 
*lc:¿fuplíc3ua hiziclfe cita gracia a vn 
t í  ranees pechero, le hizo effcmpco,y í¡- 
•brode.pagar pechos, y quífo , que ol 
JFifco lo padecítfié , y> noque por efta 
vía fe tuuítífc en poco, dandofe a to ­

ados la honra defer Ciudadano de R o ­
stía 1 * Liuicepro quondam tributario Gal

*  Snet on* Uaroganti eiuitatem negáüit , immuni-
in Aug.ca' xattm  ohtulü , affimeans fe  facilhtspaf - 
p it ̂ o. *, furttm Jifco detrabi attquid* quam du ita*

. tis Romana vuigari honor cm* Claudio 
[hizo qulcar las caberas en el Campo ex- 
¿quilino a los que fe hazian dudada*  
nos Romanos fin ferio , Suctonío. '*

*  r m  ¿PUiitat.em Romanam vfUrpantcs in cum­
in  Clatt- A qu ilino  fe cur i pereujsitm Pero por
io c*2 5. fueron codos en las Prouincras

,ye2ÍnosdcRoma, lo qua] con mucha 
xazon alaua el Sagrado Doélor de la 
Jgfefia San A gufiln, díale n d ó , que fi fe 
hizlera al principio lo que defpucs con 
grandifsima madurez , y humanidad fe 
concedió, que todos ios que pertene- 

. . T , cían al Imperio Romano rccícieran la 
* ' comunicación § y compañía de la C/u** 

v V dadde Roma fe efcüfaran muchos lúe
^ L ib .tJ e  conucnlences, y trabajes.^ NunneRo* 
Q ttít.p ti, m anís, ^  cat cris gent thus vna efjét, ca- 
'fn p .lf. , demque conditio^Pnefcrtimfimoxfiercty 

 ̂ qmdpofica grauijsimc , atque bum anif 
‘ Jimcfaélum eft> v t  omnes ad Romanam

* Jmperiuntpertinentes foeict at cm acápe* 
f tp t  cmitatU * &  Rpmani dues ejjent9

M B R O J í D E L  Ó R I G É I Í  ‘■■■• !
atJi tffet omniutn, $ o d  erat páÁeerfufy 

^ tu n  tum , Ndéílro EfpañoJ Luís Víucs 
*dízc, comoa codo ci Imñcrjo 'fe ieíii^ * /„ £ &  /  
7É0 éíía graciá. Totum denique impe- 
rium danaium cft ikre eh ita tis  Potna- / '
»♦e,y no haze mención de la confiícucíbii . v ^
de-Á n ton?nó ,* que era míiy a própofiro 
p a ra d  lugar del Sanco que declaraiid.
"Pero no es martbllla , porque otros 
Autores antiguos hlziéron memoria ¡de ; •> 
ello, fin deaírqulen laaüia hecho.Efpár . ■
é?ano en la vida dé Seuero díze d e í, que 
eran fus antepafiados équftes, anteiqué . .  t 
^ tódós fuera toiicedidp qúcfueffcn CIíi 
dadanos de Florn¿.Maióres ¿quites Rq* 
manijante eiuitatem ómnibus datarníCa- 
piró lino e n la vida del mifino Empérar 
dor AntoniriO fe cohrenca con dézir^ 
que con tanca diligencia gouérno los 
Putblosquelcerahftigctos,quecuyda- 
va afsl de todas las cofas,y detodoS,co-- ’ ■ ■ ; 
rtio fi fueran de fu mífina cafa, y afsí en - ■ »
fu ciempo florecieron rodas las Próviri- 
c\ns**rar,ta fa n i difígentia , v t  omnta% 

omnes , quq/t fita cffent, curarettPro- 
úintla fnb  co ¿Unfíafioruerunt*

Y fi bien por la conRítucion del Fni? 
perador Anconino Pió fueron to d ó i 
los de las Provincias4admitidos á feé 
Ciudadanos Romanos, no por effo eran 
codos iguales, pues el orden político pi­
de díftinclon de vnós vezinos a otros, 
aunque vzuan dentro de vnas mifiuas mu 
rallas. Y afsi los que viuian en lugares 
tributarios no dexauan de concurrir con 
losdcrcchos de vides al imperio , que 
quedara defraudado de las rencas , f:tí 
lasquales no fe podía fuficntar, y fon 
el neruio de la República. * Por ló 
qual con razón defpues de efta confUtu- 
clon los JiiiifcoiifuJtos hízieron memo­
ria délos Pueblos, qneanres fueronef 
femptos , como en el capitulo paliado 7; 
queda dicho, y como a algunas Cruda- * “yp*
des fe concedió fer Colonias , quedan- caP*2h*. 
dofe tributarias, l o  que imperto el 
fer todos los de Jas Provincias Cíuda- 
danósRomanos , radíelo  declara , n í 
con mas propiedad, ni elegancia,nf maá 
en los términos que nuefiro Infigne P ee  
ta Prudencio , que fióreció por. los a- 
ños de el Señor de trecientos y fe fenra,  ̂
rcfpondiendoaSImaco, dando la can­
ia porque Dios acrecentó t í  Imperio 
Romano , que fue atier querido abrir 13$ 
tanjas para los fundamentos de fu Jgle** 
fia.
Hanc frtnaturus rabitm Deus vñdiqué 

gentes ■
indinare caj ut docukfobirgibus ifdcm% v

* VideCoul 
Iib.4 . va r.

PUm\ >
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R^anQfqm<mmeJtirì%quósnPenusb̂  tnundctodo e) j  carati;

. r àpuoM prtttM cu>A
S^osTagusaurjfiuus^qüot magmi inun% laofcotifuirosPaptaiañO iM odcA ino,

dot Iberas > ^ y CaifArato* t«nfcícn 4]woilíolalU> *ÌJeosD .
Comiger HeJpeHdutn quos inter labitut* mó a&i hajblituló ile fa (Ierra Burde-«&> trácat.

& qm s gaia. f$ee¡m rio ^ p a trU s9fcdRmiéatrmn.ìé ^
Gange? a lti, tepidi quelauantfeptmofita Jap cruenti emmes. Tam biéncondegan- §. quorum 

' eia dec^rò cfi<| ÀÙtrjro Numarlaflo ,y  de tx tu f.
comoporanerdadc^y comunicación eh tu t. I. R é­
t i  derecho pròpia de aq uclla Ciudad, mà à i mu­
lo  qué aurea era orbe Romano ¿ yayera nicip. h f i .  
Vn^Ciudad. Habla con R óm a, y dize-. de traer-

. i té f 'i ip r t-
F ieìM  patri & diucrjts gentibusvnam, feg¿

firofuti irùuftu te dominante capi. ^  Jn Itine-, 
Gumq\<jffìrs v i ¿itipróprij cOJòrtia tu rii?  rario. libri 

VrbemfìctfH+ quapriusàrbise ra t. j .
Fue cite Poeta iniìgne por los años. 

deljSeñorde.qüatroeicntos, del mifmo 
tiempo fue Clatidìano^ydiae caiì lomef; 
mo co tilos verfos, *  hablando de R o -.*  Panegjìf’ 
ma. 3 J n  Stili-
Haccftingrcmium v iB o s  , qua fola re^ tbàn.

"pi*>
Humanumque genus communi fumine 

fb m t%
M atris  , non Domina rifu  , ttV E Squè  

tsocauit
Quos dormiti jiexuqüepio longnqua re¿ 

u ìn x it. r
Huius pacificis debemus moribus ormisi

& c .  '
Qupd cunéligens vnafiimus.

Y fi bícn co riempo de Plinio no le  
aula concedido è ita gracia a laSProufn- 
cías, ¿on codo llama a Italia por caufis 
de Roma patria común del mundo ref- 

# peco de las cofas , que via prefences, y,
* como las prouindas fe aráojdañan « yr 
ajuAauañ en trato, y lénguage con ella;
Y verdaderamente 16 que dize de Roma 
mas le compete por aùer pucfto San Pe­
dro la Siila Apoñoíica eli é lla , qne por 
fe rra te la  del imperio , ni aùerles dado 
falenguage, y Io demás que lescomtf- . 
nicó j, porque pafla deftostwminos tó, 
que dize. Que ts  MaeÀra de rodas i ^  
tierras, v cambien madre déJÍ3S,efcogír, 
da por lobera na prouidencia de DipSjj 
para qüe hiziede mas rcftdandcctemf a l . . .  
mifmo Ciclo , juncaffc.los j^yuqspo^  .  . . 
codasparces diirfdidos, yparadorociti^
<ar CoAòmbre$,y tracracqmuóicaèióji ,
£on c itra to  de yniehgpagt cahca$,y taq . 
difeòrdes, y fiéi#s tengtías dé tanto?
Pueblos , y hazetaípshom brcsqne f t  . 
bumanaitep, y et» vtw^palabra^ paraqóf .. 
fuefíepatríaeO E odóeím updó^  v
|as gentes.Porqut.0íííeñ fupehgraM ^ . 
fida # y f r a o ^ t ^  aqjtejfbl .

m í .
Iks fecit cemmune pares nomine eodem
H e x u it, domitot fraterna m  vincla

redegfc.
V iuitur ommgems tn partibus baudje-

cus acfi
Cines consentios concludat meombus <vnis 
Vrbs patria ̂ at que onrnes latee conciliemur 

auito.
Diñantes repone plaga , diuifaqueponto 
U ttora  cenuarunt nunc per vadimówo 

advnum %
E t cqmntunefbrum, nunc per cemtnertia^

jfrñ rte s
AÜcaeium eclcbrem , nunc per genialia 

fu lera .
Externi ad tus connubij. Mam fangume

m ixto
T extiu r alteréis exgentibus pna propa­

go.
üiegantemente declara loque gana 

«latí en fer Ciudadanos Romanos codos 
Jos de JasProvincias fugecaS al Imperio, 
pues afsi loS dé clla&,coaio los de Rom a 
erad tratados, y tenidos como fi eíluuie- 
ran dentro de losmurbs delia , y eran 
llamados Romanos, y como tales goza» 
fian de vnas mifrtias leyes, de vn oiifmo 
goüieriio,de qüe fe conipone,y ha te  v t l  
República, Demanera,que el derecho ci 
uíl,que folqera para los de la Ciudad de 
Roma,fe hizo común a rodo ellmperio^ 
y  cpdpsen las ca ufaS,y pley tos,en losco 
mercioS,y tra to s , en las fer ias,y merca* 
dos,en los defppfoños , y cafamiencos 
teniap yn mifmo,y igdal derecho, eomov 

. fi viuippap efi Roma qué fuera fu tierra, 
donde cílos/us padres,y abuelos fueran 
A*c¡do*,y criados* Y como Ó a vn Eftrau 
gero dc cftós Rey nos dé la ¿orpha dé 
CaAiíia fe le da nactfratezaré ellos, por 
ella coúGgne rodóloqüe anees le era pro 
hibido,y a los naturales concedido ;.a&i 
lo  que por dercchp ciuií era folo de los * 
vezfnos de R om a, y fe íe$ negaira 3 loé 
fpraflerosf eíTo iodp fed tó  graciofamen 
te a  loS dé las Provincias, que ño lo te- 
nian añtes,Como lo de los cafamiencos,' 
qqe declarare eh el caprcuip figuiente,y 
lo  refumid,*y explicomñy bien Prüdcn- 

. ClQ. v ,
I  Con eAa conccfsrori , y liberalidad 

d f  Añcpnino, quedd Rpma.pacna co^

/ :
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I .
liiv íw fcháh^t*^
fincho fu I fíípcno'i pero mutìhò mentì# 
es ío 'q«¿ con értfábá jo  dc b  gucría^

. ■:* ■:. ; r venció, que Id qòé con fa 'p it ChrîfttA- 
* ita fe lè h i  fajetadq , como Üízé S in 1

* Ss tnt * Ve Leon* oigamos l à  palabras de Plinio* 
in natali. cn qué mas p irece, que le prodofi ics fu 
Ap{$*  ■ bùcna Venrúra èn los tiempos de la

* 'A . Iglefia ¿ que nò qué frita  de aquellos.*
*  Eibr» gè XJtnrì'urn terrorum alUtrma , càdì trufas
sap* 5# parens, númttie De tim e!e£ia;qtt<e xscìnm

ipfeimclariusfaseret, fparß xòngregaret 
im pstu  , ritufque molltret > <ÿ* tot popa ■ ‘ 
lor um cdfCordts , ferafqueiinguas fermo- 

- ' n it c^msrtiqcontruhst et ad colloquia, & .
.......  humantta tem b omini dar et > brezdt erque

. tma cunei arum gentium in Soto orbe pa­
tria fieret. Pero muÿ bien dise San 
Leon. P et (actàfn beati Petri federn la­
tins prüderes Religione Diurna, qttàr/i 

• dominations terrena, &c*

C A P. V .. Prqfiguefe el astet fedo lot 
Españoles Romanos , y  comoeßofe 

e/iendia bajía en los saja- 
mientes.

i r aI JIT
A R A  Concordar ánimos muy 
dífeordes , remedio hafidoen 
todos ciempos vfado , juntarte 

con matrimonios, los que fin ellos eran- 
contra ríos, traça fabída , y viada en to­
das naciones , y fígfos. Défis parece fe 
villócl Emperador Antonino para con 
finyor firmeza tener las prouínclascn 
fii deuocton,y fu Imperio con mayor fe-' 
gurídad, deque le ferian leales los que 
con lo honrofo de la cabeça de fu Mo- 
ctarquía , los Imlaque condguleiíen el 
deudo,y obligación) que el parencefco, 
ÿ.fangrepor vía de cafamicnto caufar. 
Porque los que no crin Romanos no 
podían cafar , ni emparentar con los 

■* JLibé 4i* Romanos, y como d&Liuio * en el lu- 
nos jttpra• gar,quc arriba traxímós, queda notado 
cap*2. de los foídados, que áuíatvauído 3qus-
*  In  $. i • Hós hijos en mujeres Efpañolas con las 
infiit. de quales no les era lícito cafar. E t ex H  f-  
nuptys. pañis mulieribtis, cumquibus canrmbium
*  Vipian* non ejfettY afsídíxo bien iüfitnIano,*> 
in fi'Jg* ti* que el cafamfenro legítimo fe contraía 
tul* %. Se- entre ciudadanos Romanos; lu fa s  
ñeca /. 4* auiem nuptiasinter fè dues Romani cun­
de bene. c* trahunt. Y So probamos de V lpíano,y 
35. Boe. pudiéramos* de otros que dexo. La 
in Tópica* qui! prohibición érá can cfirech3 , y 
fih. ^* M . apretada , que sunquefe concedícííea 
Ant* del vno, que fuerfe ciudadano Rom ano, fi 
IPo* In « efpeclalmenre ñofedeclaran*, que fucf 
phebaid. fexamblco para que pudlelíc cafar cea

F Ò Ì Ì & * ' , ; ’
Romana , no iopodíahazer. Pero là' Sente** i l
concefsíon ,de Antonino fue cao ampia, p 9 n . 515. 
qué lo comprehéódia , y afsl lo olita vbi aduet. 
Prudencio con.aquellas palabras: fir* . ti t . opti» 
tem i ad sus coHnuby % &  vna propago, me Sigo- 
Los Emperadores Valentiníano, y V a-, nium de3 
léete prohibieron con pena de Ja vida, ceptum* 
que ninguno de las Proníncías pudícífe ★  A liia tus  
cafar con móget barbara, efioes , con fíbr*z*dife 
Éfirangera de fuera del Imperio: N ullr put 0 cap» 
prattìnti ali am cui ufe tanque ordini s , aut 2 2 .Br'Jon. 
loéifuerint,cum barbarajit v x o re a n h - ¿e Jure co-, 
¡¡um. A donde Anciano antiguojinter- nub* Iure¿ 
prece de aquellií leyes declara muy f U$ ¿d S i- 
bien. Ñ ulíüí Romanorum barbar am macbum, 
euh sii be t genti s habere prqfismat vxo  -Je /. 1. tit»  
reos* Hoque venios ,qucya iusPiouín t^ * l br.$m 
ciilcsenn Roiiunos,y talcsqueaulan cap 9 The» 
de cafar con Romanas , y noconotifts, 
concinne a las leyes antiguas, fundadas 
tü  el purro de! derecho cinìl,y Jo otro« 
qñc*. y 1 Codo loque cfa fuera del Impe- 
ríate llamaua barbar o,y los Prouíncia» 
les, que antes locr.. n , ya le diítinguiafl 
dcllos. Y afsíClJudianopoique vna de- 
lasríb eras del II in era de los Romanos* 
y la otra no, a cita llama barbara,y dize 
que el ínfima Rín fe dolía defio. ,
Ó quotüs doluit Rhenus, qua barbami 

ibat9
Qüpi te non geminis frueretur indice
, ripis.

Con cita confilcucíon de Antonino fue- 
ton todos iosEfp.iñulesRomanos,como 
Ipdíze Prudencio, que codos lo eran, 
afsllosque el dorado Tajo , como el 
grande £bro riegan con fus corríen- 

-* tes.
Ramanojque omnesfieri,

(¿nos Tigus aurifiuus , quos tnagntdi 
inunddt Hiberus. . ^

Paulo Orolid , qué com odile San.
AguiUn* y Génad?o,y ehnìfmo de fi lo .* Epifiolai 
conficíTa qúecra Eípañol , con todo a#. 
afirma, qué por nombre, derecho, y Jey 
era Romano.*. Lati ludo Orienti s \  Qp * Libf* $• 
Set emptrionis eoplofitas, meridiana tap * 1 •

feo . magnarum injularum largfesimk, tu -  
tip i ma que fe  des , met iuris , &  nominis • 
f im t , quia ad Cbriftianos , Romanos*
Romántts, &  Cbriftianibus accedo, & c .
Ini t r  Romanos, *ut dixi\Romanus. tute 1*
Chrjfiianos Cbriftianus , ínter tomines 
tomo, legibus implorar em publicum, reli»,
¿tone confitenti am , communionc nat u- 
tam . Debaxo defie nombre de Rom a-' 
nos encendió todos los Efpañoles en* 
otro lugar,* que ao tro  proposto réfe- *  £ái tr m f  
firé abaxo.Dc h  miíma manera Saluta? tapM »  
noOblípo de Marftlla^que fiórccíop¿i(
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Dfi LA l&NGVA CASTELLANA CAf. V.
fes años del/Señor de quarrocienros y 
<jcácnt3, en los líbros muy notable^ 
que efenuío de Providencia , debaxO 
del oóbre de los Romanos enciende los 
í  (pañoles, y declara la gran caída ¿ que 
anía hecho el nombre de Ciudadano R o 
manocftendido por las Provincias, a- 
ulcndo fido anees de rao gran precio , y 
eíKim, como fácilmente fe puede ver en 
él, folospondré dos lugares. * Nomen 
i  taque Cathim Romanorum , non filum  
magnt ajlimatum yfed  ettam empium% 
nunc vltra  repadlatnr , ac fu g tu r  , nec 
vite tantum .Je peeré abo mi nubilc buhe- 
tu r i E t quod ejfe rnains tcftimonhim Ro- 
manee iniqu tatis poteft, qudm quod pie- 
rique boncjli , qnibus Romanusjlatus 

Jiimmo Jplendori ejp debuit f ¿ n honor? % 
adbu'Román je xniqnitatis cruáútate 1 om 
pu lfifun t, <üt nolint cjfi Remaní} H nc eft 
etiam% quod b i, qui ací barbaros non con* 

fng iun t y bar barí tamen ejjh ccgnnfnr \ f i t- 
licét^vt eji magia Hijpanorumpars„ mi* 
nhna Gallarían. Gmnesdcnique quosptf 
vnmerjum Romanan orbem fkctt Ro- 
mana imquitas iam non ejji Romanoss 
Reprefcnca bien como Jos £fp¿áoles fe 
defnacuraiíz.-U3ti de fcr Romanos, y fe 
paííman 3 los barbaros por has m oles­
t i a s ^  malos tratamientos que recibían 
de los Romanos, y fu crueldad les ha- 
aia , que loque les aula de ferde tanta 
honra, y luftre como fer Romanos * nó 
qnifietfen ferio. Caí? lo mifmodfze P au­
lo Oroíio,* y el mífmo Salvlaco, * tra­
tando las caufas porque Dios permitió, 
que los Vandales ocupaüen,y arruy ñaf­
ien 3 Hfpaña ¿ díae^que otros IJarbaros 
aula mas valientes que la pudieran def* 
tru ír , pero que por mano de aquellos, 
que eran los mas flacos, quifo Diosdcf- 
truirla,para que fe coftocicfl'e que no e- 
ran fus fuerzas las que hazlan la gtierra, 
fino la canfa, y que no eran oprimidos 
por enemigos can flacos, flno por las a- 
bominaciones de fus vicios * y peca­
dos,los quatesauíanfldo los que Jas ma­
yores fuerzas,y nquezes de Ja Repúbli­
ca,y IosPueblosni3sricps,y lu2?dos‘dcl 
nombre Romano (entiende por ellos a 
Efpauí ¿deque va habIando)fueflen fti^e 
ros,y rendidos al poder de enemigos can 
débiles,y barbaros, díze afsí: Numquid 
ñon erant in omm orbe terrafum bar barí 

Jbrtiores, quibus Hí/panra trade rentar* 
M ulti abj’que dubio, irmno (nifhllor) om- 
nts Sed ideo Ule injirmifsimts bojlibus cun~ 
¿la tradfdit, <vt qfhnderetfcilicH,nen z-i- 
res valere ,fidcaufam ñeque nos t une ig- 
fjauiJ'smorum bojiium firtttuá ine obrtft>

Jed fi la  vítiorum noftrorum hnpurítaté 
fúp*rari%&c+ Sed tomen cumomnes bar 
hará gentes Romanum fanguinem vive* 
r in t , ornnes vijiera nofira lafcerauerint¿ 
quid cjt. quod Deus ñofler máximos jRei- 
publica opes, locupletifíimos Rotnanl 
nominis populos in manus potifsimum tg¿ 
nanijsimorum qmrundam bafiium dedt¿ 
rlt ? Quid} n lji, v i  cógñofcamus Jcjlicei¿ 
quod fupra d ix im Llenos eíHn aqUclloá 
libros de iosdeiÍ&os,y maldades de los 
Romanos, que er*n feñores de Efpsña¿ 
por los quales Dios los cafligó con el a- 
jo te  de les Vándalos,y Godos¿ A nueCj 
tro propoflto pudiera traer muchos lu-í 
gares de tfte Autor,y de otros, dexolos 
pornocaufar laíHdio, y cambien por­
que en el difeurfo adelante fe dirán , y  
pondrán.

CAP. V I. ¿a  Religión de Roma Je ad¿ 
mitio en Ejpaüa ,y  compruebafeyque 

los Ejpañoles fueron Romanos 
con ley es de el Fuero 

Juzgo*

T Odo d  derecho con qu^ la R eí 
publica Romana fegoverlioí 
y qualqulera otra fe deve re­

gir, iVdi*/ideen tres partes, que tantas 
fona Jas que mira la juA íciJ¿queene!tasK 
comunidades fe deuc guardar; La prime 
ra parte toca 3 la Religión , ó cofas Sa­
gradas, ía otra i  Ls publicas en común,'
Ja v ítima a las particulares* Genera enhn 
inris(íllxo  Quinciliano,^ ) SacriypubU- . ^
ct><¿bpriuati.Hn eflas fe repartieron a* L/5 .2 . él 
que i las folemnes leyes de las cíozct*- 
blaSiComodí'to Aufoñio.* *Jdyl* xy.
lu s trip lex  ; tabula , quod terfanxers 

quaterna
Sacrum Priuatum . &  Populi commune.;
Liemos v ido coma ios JE.fpaóolcs en lo 
‘publico, y particular fe reduxeron al de 
reeho de Rom a, como íi dé ero de losmti 
ros della eíluuieran. Y por no echar me­
nos lo que á aquella' iudad hazla can ce 
Jebre,y de cancoguflo fu viuienda , pro­
curaron que íoscálñcios públicos , tea-: 
troSjbañoSjCondutosdeagua, cfiacna ,̂ 
y otros ornamentos fiauieífen, y imlcaf- 
fen loqueen ella auia > fino con tan­
to luílre , y grandeza , a lo menos con 
]a que las cofas menores fe a fíeme/a n a  
las mayores. Deeflo ay mención enJas 
hi&oriss , y oy dcfpucsde tañeos ligios 
por tantas guerras ,* y deíiruícienes de 
barbaros laftímcfos fe cenfervam ení 
füsruynas las memorias. JPero_ faltq, 
que díga afgo de lo que cocí 3 la RéÜ-

lar gion,»



LvT $ R O I. DEL © R I G E N
gír,n.f que 6 bien ¡a pongo en v Itimo 1ü»
g^r' jfiúaipf e devc ocupar el prímcrp,c6- 
mO io cLJua cn Us BrbvTncias cI recibir 
la; adoración de 1 osfa I fo $. Dio fe sde Ro 

t tn íD^quceneüoíueMacftjra'deerror,co- 
fL td i A do iti^áixpSin.León fo p a . * gt.qzMeras 
fluí magfira errores fafita es dtjcipiila ven -
* * ta i i i . Defuerce acomodaron a la Re-

llgtod'ftofDana ,qiieplvidauan la anti­
gua que*ren¡*an,y órdeljiaion fus Sacerdo 
tes, que fe confervafle.cpmo la 3uían 
tenido antiguamente ,y llamaron facri- 
h cío s- mu n ic (p3) es, a fs ¡ lodize Fe fio .M u  
niápalia[acra vpeantur, quo ab initio ba 
buerunt ante ciuitatem Romanam accep- 
tam\ quee objeruarc eos volueriint Pon- 
fifi:es, quoadftbjfint antiquitus.
" Eñ Efpaña,como cambíen fuera de 
eltade hizícrori Capitolios a Imitación 
de aquel can celebre de Rotna , de Jos 
qiulpshaze.tnencípneLConcilio Uííber 
ritaho , prohibiendo a los ClinUÍanos, 
que no fubiefiena ellos a facrifícar, co- 

* Canonc mo habían losGcnciles. * Probibendum 
L IX  cele- nc %U!S Gbrrfiianus , v t  Gentilis ad ido * 
brofe el año IttmGapitolijfacrifieañdi caufa afeendat: 
de ?■> s. nadie puededudar fino.quexraca deips 

**" * Capitolios de Efpaña, qüc también aula 
*InM irty  «n otras Provincias, como muy bien lo 
r 0Í .29.No notó el Cardenal Cefar Baronío,-* por 

¡doArlna.y exeuiplar vida , canco como 
por la dignidad íítifirifsinio, cambien lo 
áduirrló Don*Fcrnando.de Mendoza en 
la  deíénfa de aquel Concilio,obra a mis 
ojos,y aun de otros de mejor vifta , de 
graneftim3,y loa.En el tnifmo Concilio 
ay muy frcquence mención de los Flaml 
ncs,que también aula en Efpaña , que fu 
Inuencion tnuo principio en aquella 
Ciudad por Numa Pompilio, vno de fus 
primeros Reyes, y de allí fe deriuó por 
el Imperio.Otras memorias en dedica­
ciones de piedras,y medallas dexo, por­
que defeo que delta Religión de los Gen 
tiles fiempre fe trate poco.

Por cantos ligios como duró el Im ­
perio de los Romanos en Efpañ3, ha fia 
la venida de los G odos, con las nucuas 
poblaciones, hinchendo el vacio que 
las guerras auian caufado, con deftrui- 
cion de muchos Pueblos,con muerte de 
cafi innumerable gente, en docienros a- 
ños que refifiieron al yugo del Imperio, 
canfados, ó apaciguados por quatrocien 
tos,y mas años tuuleron, y valieron en 
toda paz,y quietud, hechos y a todos v- 

: nos en Religión,República, y leyes. Y 
afsidiXO Floro;*i¿V finís Augufto bel- 

^Lib.qC : ¡icorum certaminumfuit, ídem rebe Han * 
t>t¡. * dtjims Hifpania, certa m oxjidcsfá ater

uemb
tom.anna*

*De legtbl 
Ub*io

fia paxcum  ipforum ingenio in pacis par - 
te p  rompi/ore. Paulo Orofio i jama tam­
bién efia paz eterna,por auer fido de tao 
tos ligios en que Efpaña de (canso,como 
re (pitando del trabajo, y cantando paf- 
fado.* TotaHJpaniain oternum pacem 
cumquadam refpiratione tafsitudinis re • *& b.6. c. 
cim ata , ac repofita quieuit.Efio fue haf- a i. 
ta la venida de los Godos, y de las otras 
naciones Barbaras,que turbaron fu cita­
do pacifico,en que afsi Efpañoles nata» 
raleSjComo venidos de fuera viuían,y e- 
ran Romanes,y debaxode efie nombre 
eran comprehendidos,y conocidos.Por 
que fi bien eran Efpañoles por natural 
orígenty habitación, por derecho eran 
Romanos.Dos patrias conoció Cicero, 
que tenían los que nacían fuera de Ro­
m anen  ella eran vcz¡nos,vna por natu­
raleza,y otra por derecho;* Ego omni* 
bus munlcipibus duas e jji cenfeo patrias 
ynam natura9alteram taris. Y para dlf- 
tinguirlosde vna Provincia de los de 
jas otras conueniá, que por los nombres 
de las tierras fe di ter encía fíen, y dlftifl^ 
guie fien los de Francia de los de A trica, 
y los de l  fpaña Je Jos de Italía.Oy paf- 
fa afsi,que aunque Jos AndaÍuzes,Eitre- 
meños,y CafieiJanos feamos de la Coro 
padeCaítÍJid,yquanto-a leyes, natu-- 
raleza , y knguage feamos vnos mif- 
mos , con todo para diih'ncíon, y co —
¿locímfento", vnos fon los Andaluzes, 
otros losCaftelianos; afsi pafso enton­
ces.

Debaxo de nombre de Romanos fe 
entienden Jos Efpañoles,en las leyes de 
los Vifogodos,que vulgarmente llama­
mos Fuero Iuzgo, y fueron hechas en 
Efpaña por los RcycsGodos para el go- 
uierno de<la,para JosquaJes fe promuir 
garon , y hizicron, como cambien para 
los Godos * E fio para mi eseuídentc.Por 
que en ellas folo fe haze mención de Go 
dos,y Romanos, y ninguna de Efpaño- 
lesjporque ya eran Romanos,ò por fan- 
gre,y naturaleza,ó por derecho, y afsi 
debaxo de aquel nombre ios entendie­
ron.Diu idé las tierras de Efpaña en tres 
partes-,aplicanfc las dos a los Godos, y la 
tercera a los Romanos,ley dura,dada de 
vencedores a vencidos; *Dhítfio inter Ro * £ 3  
manumt&  Gotbumfa£ladeportionetcr- JO*
rarum JiueJiluarum nullo modo turbe- j* y uj/0l 
tu r >Jìtamenprobatur celebrata diuifio,  ̂
nec de dita bus parti bus G otti,ah quidJÌ- & 
bi Pont antis profumai , aut vendicete 
aut de tertia Romani Gotbus fìbi ali- 
quidaudeat vfu rpare, aut vendicare 
de Rouunce uize af¿i ; El de pariim hn-
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deven PortáYfyirtdtuen demand%P tj¿da itt 
las dospártesdelosGodcs, feodax
de la terciapartede tos Romanos* De 16 
cnrfmo fe há2e fitèriciòn en orrWi fe/es de 

, el iíiífrnó líbro.* Oferto es, tjfoe.fi buufe- 
, ra Efpañofós, qué nò fttehan' Roitianofc,
, no les dexaran de dar alguna*parie en fy 
, tierra,lo contràrio parece qhéirtó fe pue­
de creer; Demas tfc efio el Kéy Fruíalo 
manda,que eh tiempo de feuoiutión á- 
tudati al fervícío del Rey los G odos, y 
los Romanos con fus gentes, y 'tonili***'
* ElReyRecareìdo derogá' la* ley anti­
gua, que prohibía lós ca fa biicíi tes entre' 
Romanos,y Godos, y dà licertela para 
que t i  Godo pueda cafar coiti múg¡ér'Ro 
mad>;y él Rotwano coft mtiger G oda.*  
Parece qué reùocò la ley de Vàìènrirtia- 
no,y V aiente, qué prohibía eííos cafa- 
miencos d t ios Provinciales cón las mu- 
geres tfarbaras, de que arriba hi¿e men­
ción. Fs,pues, for$ofo,que debáxo d ee í 
nombré de Romanos entendamos lósEf 
pañolesiqUe cambien lo eran,y Como ra­
les tenían nombre,república, y govier- 
no.Y como los hallaron afsí ío¿* Godos? 
al principio que vinieron a Éfpaíra,en e f  
fe nombre ios conferuaron, a diftincion 
de k>$ Godos, los quales aulendo y a ga­
nado con el riempo naturaleza en £ (pa­
ña, no fe diftingoían bien con nombre 
de Efpañoles, pues ya todos lo eran. V 
f ife díftinauieranRomanos de Efpaño­
les , ò 3f conrrario , ni quedaran fin 
parte en las tierras , ni dexaran de lla­
marlos a la guerra , pues en ella tem ­
pre fueron eftimados, como cf/ze Eftra- 
bon ,y Floro, * n?dexaran endíverfas 
ocafíones de Im er memoria de ellos , y 
ninguna ay en las dichas leyes. Lo quaí 
fe confirma conque la ay muy grande de 
losHebreosque avia entonces en Efpa- 
fía,a los quales las leyes no comprchcn- 
dieron debaxo de nombre de Romanos, 
porque no lo fueron, como lo dize San 
Aguít¡n,y confirma nuefiro difeurfo afir 
m ando, que codos conocían las gentes 
que fueron fugecasal Imperlò Romano, 
las quales auían fido antes conocidas, y 
difiinguidas, quando todos fueron he­
chos Romanos , y todos ya fe Uaniauan 
Romanos. Pcroiosludiosquedan cotí 
ferial,y no fueron vencidos : demancra, 
que los vencedores los confundefien, 6  
íncorporaffen en fi, como a los demás.
*  Equtfnam non cegnófcit gentes fobie-

tbáai't&ftettóde batti erras t&Jf&t Míente} ¿ias. Im perici jbwMse ̂  O g . qn¡dem
mtrelekXSoiias bìosRimarioi WMMigurì* m ì f  ; amiM ' f i i ì i j ù n f l

i ¡/tifi Tfr'iàuê i-Jiìit-ÀìSf 'iO iti ‘aiti f¡f- otnrtes R àm m uaìnintitr, JtuUi t»~
H m ..m H tó n Q m jfim , » « f .&

fu r ìi^  v t  àî  wétyribus jbjoruercffjnif; 
¿ .astem i; rtáíícñcstw fé diftlngoian en 
ci nombré ̂  àu>àn fido rccipidaf 
a la parte edfcf tjudaìlartos de Roma; 
la qiiai no cupi? a Icslud ios, y aíslaui*« 
dicho.Orfè v¡¿la e flaRom anis\.cfóJí, 
del et a ciuìtaìeprnmejl% non admitupts^P 
tid tìuitaUnì jyàm  f IkdauA  fisi, q u f to ­
dos los dcroàsf fc comprchefidian. Eoi! 
hombre de R em anes, pero no lòs He-» 
breos qòecon/erùaron el :fuyó¿.^\'fO> 
las leyes dé les \(ífogbdos los llamaron 
por e l nembre ccnocidó , y á los Ef- 
pañoics f pr ci dc Romanos ¿ porque 
también ló^cran* Y cs ¿P acotar, qpe a l 
tiempo que calibro lü^go fc:
híáo,y recopilo,", y guando algunas de 

ley es qù^Ki^ely t u)ó,'fc h izierpip, tra  
quando de tono punto cfiaüa cxcluydo 
el gouiernó «y mando de los Romanos;, 
que fue en ficmpodélRey Sulntbilà* cq. 
mo dize S# Ifidró> y los que defpuei dcí 
éfcriuicróñ.*

, H ai/oram bien, qóé aun defpues de ^  Rodeé*¡ 
la defí rüicloh de E fpaña aula ella diíi in - Ó* Epìjc* 
cíofci de Godos,y Romanos,fi bien coíeo ^ X *  G?- 
he dic/ip.lps vUos,y los otros eran Efpa tmr.de ve- 
qóles naturales por muchas generación termmmsi 
nés¿ Alvaro,ñobiíifsimo Godo , amigo, sol.c.6. 
grande de nuefiro Sanco Marcir fulo,-. 4* Maria* 
gio,y que efcríuio fu vida,en vfta carta ,^6 ^ ^ -  
que eferiue à Roimno Medico , dize; .*  Rut por 
Vvlui Viduerjum illnm locum tnibt re el ano de 
dìmere, &  inquietudinem Romanorum D  CCCL. 

fugiens , ipjum quem m jlt Principem9 
maini inquirere. £ t  mox. Excreuertmt 
rapina > & prluilegra Romanorum, qui 
fra?ifilientes>&c*Hzzc cambien mencio 
del Conde Senundo, que adminiJÍraua 
IúfUciaenCordoua a losChritíianós, de 
que cambien díztñ que hazcmcmoMa en ^  ¿ * r
fii A poJogccíco el Abad Sanfoni * IT eX 
oficio de Conde era decerminár los piey , **** *. en 
tos entre los Godos,y entre ios Godos, ^  
y  Romanos romando por acompañado , . “
yn Romano,como dize Cafsiadqro. * *]Jbr  0 ; 
buxlm us ad vos Cernii em dejiínare tqtà cip'* 

fecuminm édìpìanoftra wter, dúos Gotúós f Qrm c$. 
¡ítem debsat amputare. Si quod cUam m *¡t *
inter GotbUm , &  Rómanum tra&um fi»* 

fu c rii fortaffi mgótium  , adbibrio fibi fin¿ Fp ro_ 
prudente Romano ec? tdmen¿ouabilira ■<z \:^ ¿
*  . ». > • * - _  ■■ r r  r í UifltSatmttone dífcmgore.\r-¿hx¿\$&dQ¿t 

las Propínelas*
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Ingtfná ác b i  lénguas que o£ 

fe ct iíccttí * j  a pren dén por * 
_ t . arce, déxócaifas principios

dfc’féV’vulgar. Porque cóárfcf el natura) 
v fo d¿ ias pa labras fea , para que v no5 
ftóttfófés fexotnVíñiciflcn. ehjx otros , y 
maiiífeftaíil n fus conceptos,fin lasqoa-

(u’ naturaU z% quedara Córra, y falca, 
es cierto qué fu primer Origen aula de 
íSrciixftraco^y vfo} delias. De latnifma 
fuerte» como el efcríulr lea'hablar por 
leerás al quéno elli prefenre, necefíario 
c a lq u e  Fueflé en la lengua que encen— 
d ié rféch o rra  manera lo v n o ,y  lo otro 
fuera inútil,y cohvenia hablar , yeferi- 
tiir lo que fe atiíá de chren^¿r , y era eo­
lio cid o, y Vulgar.Pfcro ¿onío el lengua- 
ge no fea vno en rodas partes, ni en to ­
dos tiempos, porque coáib'fe muda con' 
tea tierras t afsi con ias edades, es for50* 
fo, que íi ha de auercomunicación lo ef- 
tr3rtgero fe aprenda, y ü lo que fe cfcrl- 
U16 ahcígnameñte fe hade éhtender,aya 
quien lo mueftre, y enfeñe. La lengua 
H ebrea, Griega,y Latina fueron en fus 
principios Vulgares, como oy lo es la 
Careliana,pero aquellas con el tiempo,, 
y varias ocafiones han dexado de ferio,y 
por arte fe aprenden. Porloqual no ha 
falcado quien dudarte,que la Latina fuef 
fe Vulg3rde Roma , pero fin funda­
mento probable,auiendo muchos,y cía*

, ro s , que lo hazcn c ie rto , y manifieftb* 
Teftigos dello fon todos quantos libros 
ay en Latín efcrlcos de milanos atrás, 
como iré 3de)anré probando. Aora trae­
ré para fu prueba a Igunos lugares de Ci­
cerón, Mae Aro déla eioquenc ia Latina, 
él qual llama al Latín ienguage de fu 

*L?b.\*He tierra, * facisftciendoa los que murmo- 
finibui in rauan deque cfcriaíefie en Latín, y te- 
pri»*. . nian en poco lo que ct» él fe efcríuia,en 

que fetnarauiJlaua de que en cofas tan 
graues como de philofophia no les agra- 

. ; darte el lenguaje de fu cierra , leyendo
de buena gana fábulas,y confejascrad«- 

■ - cidasa la letra de Griego en Latín. H :s 
igitur difficMus JhtisfacerCy qnije L a tí- 

.'na Jcripta dicunt contenmere , inquibus 
boc prhnum eft, quod admirer , cur in 
gramfsimis rebusnon dele El et eospatrius 
firm o , cum ijdemfabellas Latinas ad ver 

, . . .  . bum deGrocis exprcjfas non tnuttx iegant •*
*  1* Sru- Profigue cfto a la larg3, demancra, que 
to. folo elle teftímonio bafíana.El 11 iifmo *

traca de algunos que hablauan bien La-

tía  finCab*c kcr,y  para eflpííIie,qoeiur* 
por camocho la crar*n$a ,  y coníunica- 
cion dcper(pnas,que fepan bien hablar,’ 
afsi e h ¿ f* c a d a d W y  <M¡deduáos con 
quiencqfnunicantcqfno padres»madres, 
y ayos, ¿rant tomen quibus videretur 
tjliús o ia tistertius Curio, quiajplends- 
dioribus foriajfe vertís vtebati*r%vju ere- 
doaliquafiomefiicOy nam literarfiw nibil 

Jc¡ebat\ Sedrnagnt ínterejt r quos quifque 
dudiat quotidie domi, quibus cum loquun» 
iü rd  puero ̂ quemadspodumpatres ,poda~, 
go¿i, matres ctiam loquantur* E t mox.
Kalium Ule. Poetam nouerat, nullum /e- 
gerat orátorem %nullam memoriam onti- 
qultatis ccjlegerat; Poli a lía. Ántonius 
¿xiftimabatur beni Latine iQqtiiJcd li~ . * 
teras »5/f/íW .Elm irm odíze >tquc toda 
la gente del teatro fe rcia oyendo algún 
yerfb láfgp,y alliauia mngeres, y niños 
que tam6ien Jo notauan , y el vulgo im­
perito fin faber el arce, folo con $ 1 natu­
ral ñora vían los malos verfosi ^  Iilud * 2 *deora 
aútem ne quis admiretur, qstonam modo tore. 
bacvulgus imperitorum in ¿ludiendo no* 
tet , cum in omni genere, tiim  in bocip- 
jo  magna quodam vis  , incredtbiltjque 
natura.Qmnes cnim tácito quodam JenJu* 

jinevlla  arte aut ratiene , qua Junt in 
artibus\&  rationibus re ¿i a ,  ac praua. 
diiudicant, ita v t j i  quid contraÓlione bre- 
uiusfieret, aut produStione longiui t.bea* 
tra  tota reciam ente en otra par te,* i r é  
quens cm /ejfus tbcatrijn  quoJunt mulier * l jXufcul 
cula, &  pueri mouctur audiens tan gran - * J
de carmen: ellos lugares bañan, porque 
mueilran bien claro , que la lengua Vul­
gar en Roma era la Latina , en que mu* 
geres,y muchachos tenían voto, y cono­
cían lo que el arte enfeña, como laque 
lo tomó del vfo.

Efio miftno fe colige deQuintilíano,
* quando d/ze, que el quería que el niño c<
comenta fie a aprender la JcnguaGriega, a. 
porque la Latina,de que muchos nías v- 
fauan.íin querer,ella mi fina fe daua,y en 
trauaen cafa; A  jermone Graco puerum 
incipere nialotquia Latí mis,qui pluribus, 
tn vfu e jî v tl nobis nolentibusJe perbibet?
Y luiiíno llama a la lengua Earina nuef- 
tra,conquedenota,que era V ulgar »per­
qué afii Jiamanios la que ordinariamen­
te víamos , dixo afsi. Trogus Pompeius 
GracaSy &  totius orbis b:(lorias Lati-, 
no jermone compofuit , v t  cum no/íra,
Gra c i, Grasa quequenojlra lingua k g j  
lqf¡entm

Y porque de femejante modo de ha­
blar es foj^ofo q nosaprouechemos, es *
bien q aquí breucmente fe pruebe , que 

"  ' ‘ ' - jlcf:
. v.t
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DE LA LEN(JV^>JCAScPELLANA,43AV\ VII< Ti
delUts)nenfe<tliiq} 
o  vú lg-r.^uc de ordinarios f»«r*)pgi*¿ 
qne como en J&omante {Uzieiido (HKÜrr: 
lengua fe enricnde ia  Cafteiiaaa^ qae ; 
rfamos.de ordinario j afsi los A on}-: 
nos dfcicndo nueflra lengua entendían: 
|a  Latina que vulgsrmenrc »fn jii»^  ef--

lé s K b ^ d u e p o i-e i tm ía llk n g fa L a ^  
dftiyiM 'jtt l*fl*a*Kam*M*,ocra I» ?  
U n í -i «en  lcngnage de Quintíiíano,«*¡ 
t i l  iM  &**»o>y nniüinetoce,iqnccodas lai 
fíe «lindes,7 arres, quelaftcunda Grfe- 
d rey r carones dif ^ ntgs«na produci­
do,Rom* en la lena na n i  nacnral Mi
J - '•v 'LC.*1 á.li - ¿Vt - __ J*'-* i ■  ̂‘ ,«fo dcnocaua dezir, nueílra leng iia¿de^  áinaretíbido por en A ttorfolo.qoe cta 

m anera, que diztendoafeíjcston*i£n»i éL ‘im  injm  A tb tm trtSm * fiM a t 
que dezir la Vplgaiyla de la tierra, lar " - -
que codos hablaba Ld qual fe prue­
ba con r u o ^  y autoridad. Porqoocíér- 
to  es ^ que fiel qoedize nueltojléaguai 
no lo enccndíeflb a&V que avia de f e r í  
porque huuieífe otra Vulgar dluerfrdél 
aquella que codos v&nan, y fiandoalsf> 
hablaua impropiamente. Como fi el 
Griego dixera ftFjeegm la X a r iM ^ é í  
Efpañol oy díxeffalomífmo, queuodi- 
ría verdadjy para dezifla , ha de hablar 
de la Careliana yquelo es. Y afst,quan- 
do vno dize nueílra lengua , hemos de 
encender que Habla‘propiamente , y  
Con verdad■ ,y que entiende la que 
vían codos en fu ticjrrít «uig4rmcncc,y es 
natural de aquella región. Marco Tul* 
lio »quetom o hemos vifto, d ix o , qué 
la Latina éra la vulgar,ynaturalde Jto* 
im ,hibIañdoenperfona de Q^Caculo 
Ja dize nueílra Icngtta:^ Quanquamnort 

oratore* ta c , ita ftatuo , atque dscemo , vt-def*
perem Latine t a d e  qwbus dijpu/anu 
mus trad; , acs perpotiri. P atitur e- 
nim lingua nojlrd\ &  natura rerum ve- 
terem iUam , eXcellt&temqus prudsntiam  
Gracorum ad nojír/Pn vjtun , moremque 
transfirri. De iamif im  manera habió 
A .G cllio *  enperfona de Marco Fron* 
corvaron confutar,tratando Phauotino 
que era mas pobre la lengua Latina,que 
la Griega en los nombres de los colores;
Tum Pronto ad Pbauorinum , noninfi- 
cías , inquit t im us, qufn lingua Gr^tca, 
quam tu  videre legjfe* prolixior f i f t j r -  

~ * que J i t , quam noftra.Scd i a ijs tamen co­
lor/bus , quibusmodo dixhfli defig wndtSi 
non perinde inopes fumus , v t  tioi vide* 
mur. Afsi, que en diziendo n tic lira len­
gua fe ha de encender de la vulgar. Del 
niifmo modo llamó la Latina Macro- 

^ L ib . 2 Sa k*o: * H js verjiculos UgiJJe memhi tn 
tur .cap .2 ddatinum tanto latiusverjós, quanto Ja- 

** let noflra , quam Gracorum lingua bre- 
uÍori&* anguflior exijlimari\ éi ruífmo la 
llama muenas vezes Romana, por ferio 
de aquella Ciudad.

Concluyo el punro p rin c ip a ro n  au 
rondad de Cafsiodoro * eferíniendo ch Jo.Q^e fabíendo hablar e! Griego bíen> * £  Me ere ̂  

*Lsbr. i .  perfonadelil'ey Theodoricoa Scucríno y con expedición,no Jo vso, anresauien taderciu* 
Epftm 4 J . Boecio alabandofus grandes leerás, y do ciedczircücr Senado vria dTccioGfjfe dc.Ja*

J b j  ga,

*L¡b.z.c.

w ^ s sútroifit ,jTc pállW ofum  tbortt 
ntífcuffi togam y& t G^dcárUm dqgm atié' 
ÁSfí^nam jtcerU ejfe Romanéate ,
Tranffáti&wbus etum tais , PpbagQetab - 
muJtcuSyPfolomcu* dftronomus legtmtetr 
Italí > Nicbomacset, Áritbmttitus % Geo~ \ 
nieMcus, Euctiües á̂udsüntur Aufbmj*«
Plato ̂ tbeohgju$\Arifioteles logicusiQpúii' 
tihani voced¡/ceptaht*Micbardcum etiaié 
Arcbimedem hatisdem  Sicuiis redidiflh1 
E t qúztfcttmijiié ’■ dsfciplinas1 <oel artet% 
qt/dsfecunda-Gratín ,  perjingulos vito*1 
edldit y te vnv dU’óre patrio Jérmont f u f  
cepdt. Quandoéfcríuió efío CafsiodorÓ1 
era por losados del Señor de quinfehtoa1 
que codauia cfa vulgar la L^ciha , pero' 
con gran d¿¿linacioh»que fe ibá coíroiñr 
psendo,y fe comen^aua la Italiana, y Hf 
pañola con la vetulia délos Godos . co- 
nio diré en fu lugar ; ^  ̂ * pp¡telp'

Pudiera p ira mayor comprobación eplaíi 
traer otros Jugares * que por nó caufar ¡¡y 
fallí dio ios de.io ,podránfc ver en ocros t  pr¿te¿  
Autores, que fon muchos, y graues los ger^
que prueban que la lenguaVulgar de R q Lat.D un-
ma lúe Ja L atin a, *  y  también porqOe 
adelante 10 iremos comprobando mu" cretm ¿0re 
cho mas.Solónodcxare de dézir y q u e  
cómo el derecho ciuii era tan puntual,y roa¡^ jn 
forma) en tódó Jorquedlfpoñia, y orde- ApuUib.x 
ñaua j  fu formalidad Cambien confifua¿ Ange*Ro* 
no folo en Ja forma de Ibspalabras, finó ¿ya fn 
también en que fúeífeh Larinas; Ccaia- ¿j¡0tb tVa9 
liera,qúc codo lo que por derecho tíui| t¡ca 
recibía fuerza , nó baílaói dezirlo en deliteris 
Griego, ni cñ otra Jen*tía,fino ch la L a- Qoty ¡c¡s 
tina , de otra manera erá en fi ningir- '*
no,como fe colige de VJpíano, que di- •*: Y ptanl 
xo que los legados hechos en lengtuf f rag menM  
Griega no valían, y de otros lugares “  ¿ y j 
han notado los iroJe i nos dofíos. *  Y  Quiacius 
los Prcrórcs los autos qué próneíaq arg j tan 
auiandefer en L a tín , cómo dixo Tri- int¡t iiii£ ¿  
phonino. *  Decreta a P ru t tribus Latí- ¿€
n i interpónídebcntCf algunos £mpera- ¿eptila l i





DE LA IÌESGVÀ CASTÉLLAÌÌACAP. V ìlt ¡ 4
tifili Roma cerca de feifcientos anos,fih 
qac en ella Jos hriulcfie de là Latina.£h 
todocl qual riempo fe habló en Rottik
aqud la lengua j tibien ño tan elegante, 
y copiófa, como quando fe proféflan btíe 
ñas Jeeras j con las qualeeel eftilo fepu* 
Je,el modo de hablar fe lima,y el lengua 
ge excrcítandofe fc cu lnua, y de aquí 
recibe grande acrecentamiento : Peró  
al fin ert aquel ligio rudo ¿ y  dado mas i
2a guerra que a las ciencias liberales, ni
eüimauan erta , ai vfauan la Gramati­
c a l  al principio fue vna cofa muy me* 
diana. £1 primer Gramático füe Cra* 
tes Mal lotes entre la fegunda , y terce­
ra Guerra Púnica , Ja qual fue a Jos dé 
D C III.a ñ o s  de Ja fundación dcRotna,- 
como dize Suetonío en el libro de los 

& Inprm ci *fürtres zmsticoa*Grammattea olim
P¡Qm r  Roma , nectn vfti quidem , nedum in bo- 
* * nore vilo erat rude yfó l¡c}t , ac bellico-

Ja tune ciuitatc nondum magnopere li- 
beralibns dijeip/inis vacante , initiuiri 
quoque mediocre e x titit , & cm Primas 
Grates Mullóte s Ínter Je cundum, ac ter- 
tium  bellum Pumcum fu b  ipjam Erínij 
mortem. Al principio ios Jlauiaron Le­
trados , defpues quedaron con nombre 
de Gramáticos, qué propiamente fe dí- 
zen los que declaran los Poetas, como 
di2e el míftno.' JEt appellatio Grammati- 
corum Grata confite tu^iine inualuit ,fed  
initio litte ta ti vocabantur, Gtte -
rum proprie fie appellandos Poetarum 
interpretes , qui a Gratis Grammatici 
nominantur.Losmifmos folian enfeñar 
R eto rica , laqual eneró mas tarde eh 
R om a, y con mayordlficulcad,porqae 
el Senado .hizo vn au to , por él qual la 
prohibía , como a Inútil«, en que la 
gente 01052 perdía tiempo,y todo el día 
andana oclofa, como iodlze el mifmo 

f* Libr.de Suetonío, * y fue la prohibicion el año 
claris Rbe d eD X C ÍIL d e  la fundación de Roma, 
tori.initio  por laqual pallaron muchos años primé 

roque fe admufeflfc: Eflos Gramáticos 
comentaron a dar ciertos géneros de re* 
glas par3 difponer a hablar bien, y con 
elocuencia; y entablaron vnas difputaS 
^agudas, enfeoraron vnos rodeos para de­
clarar Jo que querían, y acomodar bien 
J3S palabras que fue fiéfí mas a proj aSco* 
y que aquellole dieflén vida con repre- 
4enracion,y donayre, y otras cofas def* 
te  quadam genera infUtutionent,

^  jy e \nur  ( iñqait Suetónius * )ad eloqitentiampra-

§ap9 ? , ,qáut iones,etbologias alia id gemís. l>e
** ¿fuer re,que auiendo fu priricipal oficio fí *

4 q ^ c la ra r  Poctas^aíTaroii a  dar pro*

cepeos de hablar b ien , de lós qdalé$ no 
viajan de ordinarlo la gente vulg*r¿ 
que tiáblauá Latín: P o t íoqüálQ uih ti^  
liano tratando de lo que déuen cono to  
fcruancia guardai: tanto los quéeferí-f 
uén, cómo los q hablan, y que en èrto ftí' 
ha de eflar a la razón, antigüedad, cof- 
tum bre , y autoridad > por Jas muchas 
cofas en que catre fi nò  fe concerta nati 
los Gramáticos, de que baze vña liña, y: 
no las quiere referir codas ¿ pues harta 
aquel tiempo ño fe fabiade Cierto cornai 
fe declinaua Senatus, fi era en el geniti* 
uo Senatus, o fi Senati, fi era por la fé-’ 
gtìnda, ò por la quarta. Por la qùal di-’ 
ze, que le parece á él,que no fe dize fue*' 
rade proposto qué es diuerfacofaha-f 
blar latinamente de gramaticalmente^ 
porque lo viio mira lo naturai de ia len-; 
gua,y lo otro lo compuefio,y adornado" 
con las reglas de Gramática.* Quid de 
dtysdicam> cum Senatus3 Senatus, Sena- * L ib ra c i 
tu i% anSenatus , Senati, Senato, facìat d. 
tncertum f i t . Quare non inuemtfte dici v i- 
detur yaliudjfi Latine ̂ liud  gram m atici 
loqui.Aìsì vulgarmence todoshablauan 
Latin , pero no todos conforme lo que 
en fe ñauan Gramática, porque v na cofa; 
es hablar Latín como lo  hablaron los 
Latinos,otra conio quieren los Grama* 
ticos. Apuntó érto bien Vítruuio * mí- .  *
randò erta diferencia, quando dedican* * *e-
do fu libro á Aüguflo Cefar Ic dize; qúo 1*4 
le ruega a £1, y á los q leyeren fus libros 
le perdonen, fi en el Jos huuierc alguna 
cofa poco ajurtada, y declarada fegun la 
regla del arce de Ja Gramática« Porque 
fe auía puerto a eferiuir ño cómo graa 
phiíofopho, ni como rete rico eloquen* 
re,ni comoG rama tico exercícado en las 
mas fitibidas razones, fino co mo vñarchí 
teAo inrtru/do en las Ierras de fu facul­
tad. Peto Cafar , v t à te \  &  ab b ili 
qui mea volumina Junt lejiurt , v t  

J it quid parum ad artis Grammatici 
rcgulam fu erit explicatu m , ignojea 
tur. Namqué non Vii jummnspbilo-,

Jophus , nec Rùetór djerius, necGram^ 
maticusfummis rat ioni bus ex er citatasi 

Jed *Vt archi te Plus bis Uteri s imbütus- 
bac nfus Jum Jcribere. Y con còda 
Jos cferíUfo muy bien en Latín muy 
puro. Porqué cómo dl¿e San Proff 
pero Aqüicahicó.*^ Aqúelío fe iuz^ * L ib .iS e  
ga por kngúage Latinó ,1o  qóebre- ^ ita  dn¿  
tieni en re , y con; claridad guardan^ templas é.- 
dofolamcñte la propiedad dé ias^pala- £ n f  
bras dizé Jo que conineffe que fe eñei^ti- 
da , y ño loque fe espacia , y déJeyü4 
con ia galar  y frefcoradel hablar fion««

\>+ do i
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; ß fe fi*  n ß  fallar 

ju ta s/ qua 'brèùìtcr.y &  aperti obfirua^ 
fa  dur/taxat vcrborut# proprietate rei

ié  ñ lxuria t. É iío ’«mfeñaiia Ja grama; 
t ic a , y figtsrás j y modos de dezír, y vná 
difpoficíon que con fu bizarría, v her- 
iftóíura aficionare mas que enfeñafle* 
¿ a  qüal bnycfonVhuchos, y en partícu- 
J ir  losSantos * fi biencfcriuLn en La­
tín ptiró, y. caílq» Y afsí SáA Gregorio 
éfcriuiendo a fu ároigo, y deuoto San 
Lcartdro Ar^obífpo de Seuilla, *1e rue­
ga,* qué leyendo fus Morales, que leem- 
b*aüa9 no mirafle mucho las hojas ver­
des de las palabras , porque auía <kf: 
préfcíado ei querer guardar el artificio* 
que en ei hablar enfeaauan los Mae£- 
tros defta difeípiina de Cola aparcncía 
exterior* Porque comodeclaraua el re- 
¿<ir de aquella carca, no procuraua huir 
¿1 cnconcrarfe vna mifma confonante 
niúchas vc2cs , ni euícaua la vergüenza 
que caufa vn barbarifmo, y menofprecia 
«3 el tener cuenca en que fitío,y parce fe 
¿bníatalcafo,y enqoal la prepoficíon, 
porque penfiua muy de veras , que erá 
Cofa indigna , que las palabras del orá­
culo celeflial fe acaífe-n a las reglas d d

LIBRO I. DEL ORIGEN’ ‘ '
indi cata L a tí- n a , por falta de las qualcs fon muy p í ­

eoslos que la hablan buen, y menos los 
qué Ja faben con perfección,y elfos muy 
a la vejez, y con doblado trabajo ,  que 
tuuíeran (i pequeños la efiudíaran.Por- 
que fin duda tengo por cierro lo que Je 
pareció a Quinclliano , que tiene vna 
díverfa naturaleza el hablar común , y 
vulgar, y orra el razonamiento, y díf- *
curfo del hombre eloquetlte. * Nam  *  
mtbi aTiam quandam videtur babero na - cap n̂ 0% 
turam fermo vulgaris , aliam viri elo* 
quentis oratio. Para alcanzar efte mo* 
do de dezír era de provecho Ja Grama tí* 
ca, la qual en la lengtu Latina , y en la 
Cáílcl]ana,noera menefier para hablar 
perfi ¿feamente,fi los muchachos, ó niños 
pudieran fiempre tratar con perfonas, 
que hablaran con perfección g y con* 
verfar con ellos,porque fin faber los no; 
bres de las falcas, y vicios en el hablar, 
en oyéndolos, por Ja buena coflumbrc, 
que teníanlos reprehendieran en otros, 
yenfiloseuitaran , como oy la gente 
de la Ciudad, aun fin faber leer , repre­
henden a los de! campo, quando hablan 
maLAfsi expresamente lo dísoSan Ávt 
guftín <V la Gramática Latina:* Nam  
ñeque ipfa arte Grammatica quadifehur Cbrift. 
loquutionis integritas, indigerent pueril (a ? ̂  ¿tros

fu madre tdí/>e afsf Qp/s/ó aiiiem , v t  bu* 
tus operis diña percurrens m  bis ver* 
íorum folia non reqwras, & c. Vhde &A__ _„„ /_J*_____ „ —in

***** * * * * n j* f t * í * T f *  i / / f  4 t •* p o / l t Q  

jfanajua confüetudme repte- ^  , .
henderent &  cauerent .ficut rufticos vr- ¿€aflibro, 
bani reprebendunt, et i am qui literas nef- ^  
fjuntJY  Cicerón .como dexo dicho, efizé¿ 7 J X 'V ' ------ V ;............. ’-.»-.W.»

tpfdm artcm loqutndt quam magftcrìa d íf  que las mugcrfiilas , y niño s , y todo el
i f l -  0  w f ' *  t  í  M / ÍV  f  OO r i - r t  ¡ I I M O A  I  r .   I  _*  Cap. in- ¿ìpliftà exterìorìs infìnuant * fcruare 

dignum i  S defpcxt. Nam Jìcut buìus quoque epìfto- 
dj/lìn* }à tenor enuntiat * non me taci [mi collijio- 

nemfugio, mnbarbarifmicónfufiònemde- 
^  &ea$m atto Jìtus,motufque ptapofittonum,cafaf- 
dìximos en ^ue f^u a re  contemno, quia * ludignum

• 1 - * \ • Sf 7 - - f  * 0f0Romance 
enjìnar.

/

vebetnent ir  exijlímo * v t  verba ccelejlis 
óracult refírmgam fub regults Donatim 
Ñeque enlm bac ab dlíjs Interpretubus in 
Seripturd Sacra aubioritate firuata  

Junt. E x  qua nim irum» quia nqftra ex - 
pojitione dignum profe ¿lo e/l , v t  quqfi 
edita fabo!es Jpeciem fita matris imitetur• 
D el qual lugar confia lo que enfeñau? 
ja Gramática,la qual como oy firvépara 
«fe todo punto aprender de nueuo la 
lengua Latina, algunos por el nombre 
han aprehendido , que era lomifmoen 
el tiempo que florecía en Roma. Pero 
como ella las tenia,, pudiera muy bien 
querías en Lfpaña de Ja lengua Caílella;

teatro junco noc^uan las fak3s de los 
yerfos,}1 mala pronunciación , folo coñ 
el natural que tenían de la lengua, fin a-, 
per aprendido arte^

£n fuma de rodo lo dicho fe coli«te¿ 
y vee con claridad,que la Gramática La 
tina en aquellos ¿Tempos fue,para apren­
der la perfección déla lengua, huir Jos 
y icios,y faltasen el hablar , y mejorarlo 
con Ja lección de Poetas,conocimieroif 
hífioms,y enfeñá$a de artificioso todo 
ioqualmuchífsmtos hablauan el Latín, 
válganos con perfección fin faber íeerfc 
Y ello paflaua como oy en noeflro vul- 
gar Cafieílano v que vemos que los mu­
chachos de la Ciudad noran a los de la 
aldea fu lenguase malo,y fe ríe.y burlan 
delfos,có que no faben qualesfon,n¡aun 
noticia tiene dellos,? con todo conocen 
lo que fe yerra,y entienden quando fe ha 
bia mal,y afíl lo enmiendan,y no labran

du(



DE LA LENGVACASTELLANA,CAP. IX.- i j
coó el Imperio fe fucowiMOíCindo , jr 
dilatando por cédanlas dtito&s parces de 
aquella proumeiá, énJa qtól aiiia otra$ 
lenguas ¿ como la Hctrüfca Vuigarde 
la Hetruría ¿ ó Tofcana » deque haze 
mucha mención TitóL¡uio.*Tattibicti ¿  „  
buuoia Ofca* que fevfaua en Campa- r , r*c*pu*

*  Lskr. 2 .

dar razón ,-enqt*c conrtrte, 6 . de donde 
pace ja  b i ta  » ni menos de donde pto* 
cederá hablar bien* y con elegancia,.* 
que naturalmente fcartcioóan¿yauóqtié 
defean alcanzar lo mífmoen fus pala* 
bras, no pueden porqué les falta macf- 
tro.yarec. Bien empleado trabajo feria* 
el que fe puledeen íluftrarnuéííra len­
gua en lo vnOjyen lo ocro. Quien habla 
oy en aquel Romance puro* ylim pioen 
queefcríue Fray Luis de Granada ? íi 
bien no lo virtió , ni adornó de todo Id 
que pudiera. Quien en el de Fray Luis 
de León,y de otros que dexó? Que digo 
habla? ní a vn eferiue ? Todos nafcimos 
en el nufmo fíglo , en Já mifma tierra 
donde erta lengua es natural,y no codos 
faiímos en ella iguales,aunque lo defea« 
mo$, y procuramos. Trabajo * y cuyda- 
do ha de cortar,y mucho aprouecharian 
buenos maeftros* Pero quien perfua- 
dirá erto crtandolo a lo contratic? Cadá 
vno prefuine, que la podrá enfeñar.

C A P . IX. 15# las ProvinciasJue lengua 
Vulgar la Latina •

E L aprecio,yeftiniá, qiie los Ro* 
manos hizieron de fu lengua, 
fue tan grande,que en todo lu­

gar,y tiempo la honraron,y procuraron 
que codos la venera ffen , y i t  ipeca fien*
Y aunque la lengua Griega cuuaen i<o- 
ma, y én codo el mundo gran punco , y 
fama, con todos los Romanos en los ca - 
fosque fe ofrecieron en que humeífen 
de refponder a los Griegos fue en La­
tín , y no los querían oir finopor inter­
prete. Lo qual no tolo fue en Roma 
fino en Grecia , y Arta, a fin que la len­
gua Latina fuerte mas venerada , y ref- 
pecadi,y fe erteridiefíe por todas las ge O 
tes,y naciones, fegun que lo pondeió, y 
éfcriuíó Valerio Máximo. *  Magk-

Jlra tu s •vero prifeh quantopere j»am K 
papuliq* Romani maieftatem retínenles: 
fe  gejjcrttit y bine cogno/ci poteft^quod ínter' 
Gatera obtinenda grauit a t ii inditia, illu d  
quoque magna cum perfeuerantia cztfto- 
diebant , ne Gracis vnquam ñlfi Latina 
rtfponfa darent , quinetiam  ipfa lingo* 
volubilitate , quapiurimum valent y e x -  
cufa.per interprctem loqüi cogebant>noit 
in vrbe tantum m ftra , f id  in etiam G ra  
c ia , &  Afta. Quofeilicet Latina vocis 
bonos per omnes gentes vene rabilior di~ 

ffunderetur.
Oel Lacio, pequeña región de Italia, 

donde fue fundadaRoma.tuuo fu princí 
pió, y nombre Ja lengua Lacmayde allí:

MUHU 1« «jKV IV VI»«« vu **,
ilía,* ia Griega en Calabria la fuperiof 
dicha Magda Grarcí»,* yotrasque coái M r * * * ' 
el Tenorio,y«i3ndo de Roma poco a po- * 2 , *  . 
co fe perdieron, y fe íocroduxo la La- Mm' v ' 
tina. Comencé efto particularmente en ™a,y °r • 
las Colonias como fe colige de T ica  *
Liuio.* Él qual tratando de la guerra* ~ t&r 
queT ullo  Hortilto hizo contra Jos de 
FidenaS, Colonia que fe les auia rcue- 
lado ¿ dize que la mayor patee dellos 
fabx3n Latió como Jos que eran de Co*

i .

lo nía. Magna parsFidenatium , v tq u s  
toloni Romants additi ejfent Latine ejeie^ 
bantx Lito era muy a ios principios de 
la fundación de Roma. Dcfpúesparta* 
dos muchos años refiere él mifoió v que' 
los de Cumas pidieron al Senado,ypüe* :
blo Romano Ies permicierten , que ha* * 
blaífen publicamente en Latín , y los 
pregones fe dieflelt en la mifma lengua, 
y fe les concedió«;* Gumarús eo armo pe- ^  rV  J 
tentibus permijfum , vtpublice Latiné 
toquerentur. pracontbufque Latine ven-> ‘™uc"°* 
dendi ius ejjet. f £n  tiempo de Aníbal,* ^ nce^ os 
como y a toda Italia erta uafugeta al pué . rf m. 
blo Romano ^ la iengua fe auia cn ella &tones 
értcttdido. Y afsi cuenta éjm ifm o, que1 tj cmPtríonA 
queriendo Aníbal tomar a Salapia eñ la *es ^tenen 
ApulTa por engaño, antes del amanecer 
llegó cerca de la Ciudad,y Jos de Ja man c  
guardia , que eran Róniarios que fe le 
auian paífado, todos hablando en Latín aPr€*P er , 
defpercaron las. guardias mandando,- nu€Jir£  len 
que abrieflen las puertas, porque eftaúa ' de%u?
allí el Conful.* Annibal quarta vigilia ríPer̂ y u^

firm e ad vrbem áccefsit¿ Rrim i agpiini* € ar£Íiíj 0
e*ant per faga Rvmamrum  , &  arma í uef Uia CJ~ 
%t\ „v „.l: ___-a. cuelas enRomana babebdnt , y  vbiad vrbtm  efl ¿ u 
ventwn  , ta ím e ornnes loquentes exci . ™btrsf  ¡fe0 
tant vigiles , aperirique portamzubent y cJeenJcna- 
Confulem adejjt. Ai íin vnos por góíló;- ** Román- 
Ottos por curiofídad otros por gran^ f  * 
ge ría, que del trato, y comercio dépén^ 
de mucho, otros por itecefsidad,y fuer^
^a, ceros por octas caufas apreñdeh len- ,
guas ertrañas y olurdan las propias* * : 
los de Cumas pidieron lo que a otros 
fuerayugomuy péfado , y afsi parta én * '  :
el mundo- Toda Italia recibió la Lati^ 
n a , y afsi Qnincilianodixoqtictodas 
jas palabras.deTcaJia tenia por 
nas.* Verbaaut Latina < attt peregrina * L'*br. f . 

Jiín f i  peregrináisopw ibutpM piáixe- cap y.
tifri

•j



r t . ' T ó ; & m m u j b p o & k h m i *
rUngentibns > vtbominer, &  iiiftituta lasProu incías , Gbíen flbtsnpura 
etiammuítd venerunt-. Taceode Tbufcist>

Sabinis v ^P ra n tfH n is quoque, nam 
vbeorumfer mane ̂ tentem4^e¿liumLu^ 
ciUus mfi&aU Quemadmodum Pollio de ¿

-  ^prebendit in L) u)q‘Patxuinftótem. Licet 
' omnia Itálica * pro * Rgmanis babear». 

'También lo notamos arriba de Caisío- 
V doro cola carta de-Teodor/co^quéa la 

Latina llaman Italiana, por que era vul­
gar en roda el lav -

Por las mifuias chufas,y razonesque 
en Italia fe foe la lengua Latina intto- 
duziendo , calas Prouínciasfe hizo lo 
tmfmo conferuandofu lengua los Re- 
manos, y aprendiéndola por neceísidad 
los que deltas da tenían para agradar­
los » conociendo delios , que codas las 
ótramenguas, aunque fuelle la Griega, 
que cán íuauc, y elegante era, la menoí* 
precíauan.y algunas aborrecían como a 
la Hebrea, y Syca, afsi lodizc San luán 
Cbrífoílomo hablando de San Pablo* * 

P  In Epi- Gorurnas fu it inops imperitas extern*  
Jlolas. a . peritia v Hebream tantumnouerat Uñ­
ad Timo*. guam ,, qux cum cateris , tum  Rotnanis 
capis. 2 . máxime dtfpeftut, erat. Mee enim aut
bom. $. barbaram, aut Gracam% aut aliam quam

l>bet , ita t >t Syram oderant l'mguam. 
Si enimplerique Gracam adeapulebram t . 
adeo celebrem rej'puunt , Jquanto magis, 
Hebream. For^ofo era* que el que v*>, 
nía 3 hablar y.y rogar afque fefiorea- 
na la tierra , aunque no fueífe fino por 
llfongearle * le miuieífe de hablar en fu 
lengua» Iunrauafe con efto el excluir i  
los que no la fabian de todas las caufas 
ciuiles, y aun de féc teftigos, como T i­
berio quita, que no lo fueífe el otro fol- 
dado, lino dezia fu dicho en Latín,y los

* In P r o e *
Saturna.

elegante como enKoma,donde ella era 
natural, y aquelC icloísay udaua, para 
que fe diefle tnejor a los que en aquel 
fílelo habitatian* Y afsidíze Macrobio,
que auiapoeftodiligencÍ3,ytuydado en 
clienguagc ¿ y io auía en parte confe- 
guido, pero tuuieífen a b ien , fi en algu­
nas cofas, como nacido fuera del C iclo 
deKom a , la vena de la lengua Latina 
no le fáüorccia , y  fi en fus palabras 
fe ediaffe menos la natural elegancia 
del hablar Romano. *  M ifi fíeubi nos 

Ju b  alio ortos calo Latina Vmgua vena  
non adiuuet, Vt ¿equi bonique con-

Julant ¡Jiinnojlro fermone natiua Roma- 
ni oris elegatitia defideretur, Lomifmo 
fuccdc oy en el Romance, que fin duda 
fe mejor a los de Toledo , que a los
de otras par res,y mucho menos fuera de 
Lfpaña« Pues ya fi es aprendido por 
arte, fin tener trato co hipado i, de todo 
punto pareceocro Jenguagc*

De aquello fe íiguio lo que ya en fu 
tiempo vídoPlinio , y queda referido? 
que tantos t y tan ditíerfos pueblos, de 
tan barbaras,y dtfcordes lenguas con el 
eomereio, y trato de vn nufmo lergua- 
ge las reduxo Italia a que fe confeiuaf- 
fen,y h 3b la fien entre fi ,* E t tot populo- * &ib,¡ X* 
rum dtfcordes , firasque lmguasjermonis 5# 
commertio contraberetad roí toqui a . N o 
fe pudo de2ir, ni mas breue, ni con mas 
propiedad el auerfe rediuido las P r  aula 
cías a la lengua Latina. Lo qual tuc muy 
gra medio, p ía  p32 ,y amiftad,porqut; la 
diuerfidad de la lengua ia impide, y efe 
torua , porque vn efirangevo con otro 
oaíi es como fi no fueíTen hombres , co­
mo díxoel mifíiio Plinios^ Totgsntium

antiguos lurifconfulcosdudaron , fi los fermones , tot Vngti¿\ tanta loquendi va
que no lo fabian podían fer rdligos de 

/. qui ty* teftamentos,* porque les pareció, qu© 
jtamento . aoian de entender Jo que contenta, que 
§. veteres era en Latín* Gr3 n mociuo para apren- 
qui tejían;* derlo feria , viendo que nafa bieldo lo 

jacerepof. no eran admitidos a fer juezes^de Clau­
dio fe refiere,que a vn varón iluflre prin­
cipe en la prouincia de G recia, porque 
lo  ignoraua , no talo lo borró de la Jifia 
délos Iuezea , pero tambiéniepriuó, 
de que no fueífe Ciudadano Romano.^ 

*  Sueton* Sphndidum vb u m , G rafia qua prontn - 
in Claudio, ft*  principan verum Latini Jkrmonii 
cap.16. jgparum non modo albo iudicum erqfít, 

fidetiam  inperegrimt&tem reiegit* Que 
no aprendiera quien afsi fevia tracat? 
Cada vnode razón deuta temer feme- 
janee afrenta.

precio con cfio la lengua Latina en

* Lsbrf.cl 
1.

* & b ' i 9 l

rietas , v t  externas alieno p oene non J it 
bominis vice% Profi¿ uío mas a la W ga 
efie difeurfo el glorieta San AguAin,*
Y di2e, que la diuerfid3d de las lenguas 
enagenavn hombre de otrOé Porque fi \  
fe encuentran dos , que foríofamente aL  * 
por alguna neccfsidad han de efiar jun- 
tos, y ninguno delios fabe la lengua del 
otro , mas fácilmente Jos animales mu­
dos , aunque fean de diferente genero,' 
fc.haran compañía,q aquellos dos, aun- 
que autbos fon hombres: Porque no'1 
pudfcndo cumunicar entrefi lo que fien-- 
ten , por Ja diferencia de las lenguas,tj 
no les es de prouecho,para quefe hagan 
compañía,fer de vna mifma naturaleza, 
de tal manera que de inejorganaeftari 
vn hombrecon fu perro, con vnef-T 
cran^ero. Para ello fe pufo diligencia^

A«?
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f ^ ^ . J ^ W ^ t i s  jrpfoptret Ypéè{quaqt 
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i^tqtpbumanpg^pfrl.vtilJsiom»f ¿ qua ■ 
cqinque id /ineyfycfK rit^vtffittt/ruiaffs 
qua)inguaA ujiajh, gentes oimics mutua 
iriteífigcrent^Jq,.enciendo c¡uc.car<xló 
deattjb^óp^Jp .qOjÉefieüotUízíerofl ios 
Konunos .jtngs parala ccfifenxaeiofl de 
la paz, para 1̂  ápiíi^ad? yxonuinícacjun 
dé  y nos homares V.on Otrosmuy ,y til e¿, 
qu^aya.v^aiengga^yqjt'terfal ¿pero con 
canco.? ñxatjo„^v ^on-eanto-daño nwíy 
carp'y.eq^.ac’pjiar^íaréceiiístqucMtne 
bíeiy, Í<jgpe.de. ordinario fe di?e Trfu¡£ la 
Jcrra^Cíin^fípgj-ei.eocca., -aOs» fue .en IqV 
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.j - M itigad* a f acabad ad3g8*rr*fe|
¿rat0.¿y.amíñad',ei|^rcnc^<^>^x.fafai- 
/ inVocps que les
ió&d£la$ Íl(<>|ií^ciis yiuáeódo eh ¿_Ufj^
•«d Üiidrlciíp•«*> co las honras ,  j .  4^%
Í ;$s «lelcomodicarle^losvpriuií^iosdlf 

u CÍBdads‘)*sl)iaq'gue 5<MÍ°>:¡fi4eí}«l 
ytfPsentodo^ j i a  iengiialjitfn»Ttte<i¿ 
la ̂ nóm ^fe yff|r¿^eTai¿tnde £ áéittx^
Itera guie d > ^ ^ ÍV t^ ^>V,]<,lfe ̂  iu|£eo»tr 
por^íse»fue(i\^^£mperadíoyTl*jánoí 
que-cafirod&s^les boiubreS báUanan 1|

u , ,
venit dt SeihMne,\tí.4>mam dicepr »tfdp n .. a ' ‘

piobacìode^nlie^r^itìcehto.VclaiuYrttqi '**> **• 
jf lucanovc;í M?rcP; Qrádb¿
r c f ic r C i4 1 ^ ^ 4 Í ^ ^ ! é i  put*
cnCarras ilfcgahdo lgAacki '
che, fuM ócon las t;tiardaSq velaúanen

tm qu s de cóínict^c i6  lo dcQ^i^ (filano« 
en e ilu g arqu^^rì{fa»irà^e , y parafa 
ponderación fupongo lo que díze Cree- * Inorate: 
r o n i^ C ^ la ^ g ^ O r i e g ^  per Ar-~
yét/aknm iepfyt el eb utotigdfe. tbta Pacta*
Cicerón» la Latinado cancb , •
de Uegaaa cf fenorío de Roma^ ’ '•
tranm uy largos fus ter^iínt^ * por r̂ f| 
éíVar todo Turecas 1 is  PVouInòkis|
Ñ& ü¿/i fúii^niifiórttn g¡orié¿ fru¿Ippf 
putatJJC Gr<ttif vérfibw ferbipi^ t quàtp^ 
ex JLátmÍ^ vthewe^ter crrat ? ¡fcapte,té*' 
qupd  ̂Gr*dtca -le¿úrUur in omnibus pete 
gentiíus j lìfttiw fu  isjziubus Séxìguisjartà 
coni ine ntunZ { Jm sjtnibus Ínipei'jj &imi\ 
rum^Romam% exigids time líonduwfittcd- 
th  proumti/Sy y Q vaw  * jk  'reS'e& qY/aX 
g jtw u t orbil/kerp* regìonibus.Affiniunì? 
tu r  i  cuperedobetmis quo tmuzisprunuum 
tiffiraruw M a petate nè rint \ , eofjfm glor 
ri am yfjjna#jque penetrare.- Gr^fuic^ •

’ - „ * . w ? v . a \J yi * tv
ro r<fue fc prpoorcei qac fas hàz^fia^hef 
CIvaŝ por lOs Rotnáñof j' porque fu /arti^ 
ti ofoepLGtfr&ffe epíp svilii ite s dejas Br^í1, 
ulndas ^-qtìéeltosil^iréonqiiiin^ndq 
qne le piteok^va^Grcero n peq ó^5o ¿ ¿  y  
eiì^^bos j^ n ta h  k jsR an i^to^effea^ ’ 
qae iaittt; U- Ien^^a Gcíe<¿:i\ <jwy
coma mas m i:&nct&'$i6b¿ el mundo,; 1$  
g hni^ f  y- ìartia^lofu s ptoe iü s-llcg a fl'en 
don dejiO aoiin» a l os ñ ̂  ̂ d¿ ì i è  à ra i& ffi 
fucinaóqs*t P até fe aupntó“ :
jaron ep a^ t que ciVc^^rOy^ñcñértS 

ck ípués ̂ qc e íKihi q ha ̂ tjem ppdè 
PliirarCi^y de r Quine* llatiOfhh te'fà n eti' 
el mando w l iry>>3n\avv que fe^ecrdlp 
masia 1 Caî uae
ía Gríeg* , y llegá afo que aquella lìro'

pu-



. " L JB R O  I.
irrigar > qúe todos los hombres la 

híMatian/coilio dizé PJtitjrco,y Quiri* 
iü r ió ^ á ñ id c q u e  Ye vían* masquéis 
Griega, y com onátúrárhbéra mentftet 
a p rn J c f l i  porque fihrcftf:ivirl3, t l l l  
tnifiii > íé dau»,y MCiXiAJcrmónc Graso 
fu trú h i iúbipere maloitfüia 'L itm us% qt& 
flu rtbüsin  vjU eft ,5 velnobis nolentibus 
Je pkrbibet . ( Q ^JIbríbus,3 gúam Gra - 
cúsinkjíiejí.) Uhtreíasdos'hazc lacotti 
parí d o n , y mas vfadoérayacl Latín« 
qtri nofcl Griego ¿ y tfte  era menefier 
Aprenderlo ¿ y aq tiélno  ; é l  vno como 
peregrino coítauatrabajo el fabcrlo, el 
otro comb de cafiMe 'propiacofecha,

. auh hn querer fe aprendía. Quí :n ello 
tuuíete1 por dificultólo conndere 16 
que en poco mas dé Cién años ha ere* 
cidb la lengua Caftcllana,defpiics' que 
Grañádsfe gand. ■ ; - '

ÓRlGÉÍt
es la lengua quefe v)fr y icofeque no foto 
¿aufaria , f i  no ruefa digna ae
rifa >y^qúe afsitódíeTKfea¿e. Pues por 
effouoie hSde d e ^ t  4 « protor lo que 
«s verdad ? El ¿nténdT¿mVnr6 humano 
tota prudéncia>y i^aon debe difcetnfr,y 
encenderlo que tsargumén to aparen té, 
yelquecs verdáder^^paraí abracar cíl ey 
y  dexar el otro; Cadavño con fu buen 
ju/zio confiriere el mcdibqoedeuia to­
mar para ¡entender la verdad, l o  que en 
tal tiempo, y ocaíioti a mi fe me ofrece, 
que fe denia haaer esvqueii de las pala­
bras de los Autorés , afinqué dichas a 
otro propofito , fe puede colegir el 
nombre'de la lengua, y que fea confor­
me a la Prouincia, como fi h  lengua fe 
díte Griega , íiehdo Griego, el que ef- 
criüip cierto es que fue en fu lengua 
vulgar,y que íi Latina, o Romana • y el 
efcrlcor Latino. ó Romaho cambíen en

C A P. X. Comprucuafimas lo qnetoca 
d tas Prouincias, /  d^JJ dello ma- 

i i ydfi claridad.

■¿T^í por algún acaecimiento fe per* 
diede cfta Itn^ua Caftellan3,que 
oy vfamos, corno le fucediò a là 

L atin i , que dexò de hablarte vulgar­
mente, y duda He vno: Si los libros, que 
haífaua efe ritos en Romance eran de la 
le n ità  vulgar, qué en Efpañafe vfau3# 
defeo ometto fib e r, con que genero de 
prueua fe tendría cito por bailan cemen­
te cottiprnuado, para que afsí fe creyef- 
fciydeuLíreenteftdcríPor^fi p moftrar 
lo fe reprefencaíTen los fermò nes hechos 
alPuelo  , fi las híftcrias, íi las cartas 
ordinarias familiares , fi losverfos , y 
comedias f íi losproccffosde losplcy- 
t o s l a s  leyes por donde fe derennina- 
tian , las piedras dé fepulcuras , ó le­
treros » y codo lo demás, que fe hallaua 
era en Romance , tendriamoslo por 
bailante prucua? Si alguno con todo 
jdudaífe,y no fe fatísfazieffe. Parece que 
no* porque cambien moftraria canco, y 
más cfcrico en Efpafia en lengua Lati­
na^  afsí d iria , que no conuencia aque­
llo , porque por la nnfm3 razón ama­
mos de entender que tainbien fehabla- 
tia vulgarmente en Larfn.Que remedio 
para juzgar , vna cofa que afsí fepone 
dudofa, y noay tefiigosde vifia , que 
puedan deponer detto? En Jos libros de 
Romance ay dé ello poca rázon , por­
que como cofa tan fabidá al tiempo qué 
feefcnuian,qae aquel era vulgar, no fe 
aula cada vno de embarazar dízlendo: 
fntrad que cícpupcn vulgar, y que tila

la fuyá. Pero fi tiendo Romano eferioid 
en Griego , diré que la eferiuio en len­
gua a geha. De la uiífina manera en codo 
lo que fe eferiue agora en L atín , qne fe 
haUá otra lengua Efpañoia, cita hemos 
de creer, que es la vulgar, y no la otra* 
qüeel nombre declara Jo vno,y excluye 
lo o tro , partrcuianncnce conc'urrícndo 
Algún Autor , que la llame vulgar , ó 
dél fe colija ferio.

Pués codo lo que oy noshazeeon- 
tradicfd para faber ia lengua antigua de 
Efpafia,es lo que hemos propucílo, por­
que como vemoá, que oy aunque habla­
mos Romance muchos eferioen en La­
tín , hazenos equiuocar, y turbar,para 
que no lo entendamos. Pero con lo di­
cho bien claro fe conoce, fibicndo qué 
todos los de Jas Prouíncías del Imperio 
eran Romanos, y que Ja lengua vulgar 
de ios Romanos era Latina, y qué ella 
corría por todas el Jas,como de Autores 
tan graues queda prouado , y baftauá 
para conuencer fin mas dcmofiracfones, 
y quien efio no admite con balLmc 
prueua , forjofocs , que ¿xcluya que 
menos fe deue admitir por fuficlcnté, 
para que fe crea que el vulgar que oy 
vfamos fea el Romance C aficlbno , lo 
qual entiendo , quaningún cuerdo ne- 
gará,y afsi,ní efibero; Pues tiene efio de 
fu p3rtc aun mayor prucua, rcfptftoque 
de aquel tiempo todos los libros , hílio- 
rlas, comedias, verfos, leyes, piedras, 
con codo lo demas que arlba rclcrrl, fe 
hallan en L atín , y no en otra lengua,* 
que pueda caufar confufion,de que bien 
fe Jigüe, efia érala vulgar. En la lengua 
Latina eílan los fermones hechos al

Puc-

*  fem pfe  
en efio J i ­
co lo que 
drxe en el 
capii, i .de 
que yo no 
trato*

V



DE LA tBtÜGVA CASTELLANA CAP. X. i f
PtiíblodeSahC yprianO ideSanA a*- 
'bcofio , 4 c San Aguítin, en tilas lascan- 
¿asneícritasa codo el m ando, L s de San 
. 6croAÍmO) ii5 dtf San P ú ja lo  , y todo 
la  dcrtiis » qua aísí Autores Santosco- 
Mo'prefe nos efcrítueroot en aquel tico^ 
po en Italia« ¿Tpaáa« Francia» A frica^ 
tío fe puede dudar, qup icefcrioían en fu 
común lengua que« corría , puesnadfe 
duda oy quejas Homilías de San luatt 
ChrifoitomO que haziaa fu P ueb lo , y  
«cita n efcríras en Griego . v  no /ueíTeo ert 
.vulgar , por fer él Griego* pues mucho 
menor dificultad , tiene Jo que voy e(- 
criuiendo, para que cfto conde mas » lo 
moí'traré por algunos fugares d eb an  
Gerónimo» y San Aguftin. i  ̂ •

Fue San Gerónimo natural de Scrir 
don» Pueblo en los confines de Oalma-« 
cía, y Pan no nía * y con palabra aclaras 
Mama a fu lengua ia Latina > y da a en­
tender que era la vulgar » díte afsu* 

* jn p r0e  ̂ Loquar fed orrmtmfermonis eleganriam% 
rm olibr.'. &  Latini doqufj vcnpjlatem Jiridot 
con m e '* ' UHioms Hebraica/prdidautt,quid autem  
E p:fl. a¿ projiccrir/jus ex lingua tllius injatigabtli 
Galat. jludio aliorum iuáitio relinquo, ego in mea

quid am ifirim  jcio . Li mí lino en otra 
-* j n Eze„ parte:* Jllud autem fim el monu jfji fie- 
cbiel* cap. JfiCíat noJfc cubitüm  , &  cubita ncu-

* * trali appellari genere , Jeá pro JimpUci-
ta te , & facillitate in t eligent i a , vulgique 
cónjuetudtnc poneré genere majeulino• 
Aquí bien claro dízeque vulgarmente 
deziao cubitos , ti bien fabía que fu pro- 
priedadera del genero neutro * y con

*  In  Proe- codo ft acomodaua con el vfo,porque fe
mió com- auia de leer vulgarmente, y en otro tu- 
mentario. gar.* HafteJIpaJJuS diabolüs me opiata 
libr. j .  in quiete conteníum Scripturarum Jacro- 
Hieremia rum expLmationi infiftere, &  bominibus 
^  In  je  c un ̂  lingua me* Hebraorum , Gracorumque 
¿o Probo- eruditionemtradere. Habla Un duda de 
go in lob, los Latinos, que llama de fu lengua por 
3 . tomo la Latina , J3 qual dize nueitra como 
Biblia Re- Cicerón, y como fe vee en lo que cam- 
gia . bien é I mifmo díze.* Iob qui adituc apud
*  In  Pro- Latinos iacebat injler*core, &> -üsrmibus
logo tn lib . jcatebat errorum , integrum immacula- 
lojue in 1 . tumquegaudete. Quomodo enim po/ipro- 
Prologo in bationem atque viáioriam duphtha fu n t 
libr• Salo- ei vniuerfa reddita , ita ego in lingua 
monis, ¿r* noftra, ( v t  audaéhr ¡oquar ) feci eum 
in Prolo babere , qua amijerat. lin o  es en ellos 
go in JEfi- Jugares tino en todos los que fe ofrece 
dram , &  tratar de la lengua Latina la dize cma/* 
in proem. ónucftra , áefuerre que la llama fuya 
libr. 1. in  connofer el Santa natural de Roma, 
Bpijl* ad porque era de fu tierra,también aquella 
Galat. -lengua que vfaua;afsi lo díxo en c» pro-

logo de la regla dé San Pacomioqu^
■por efiar en Griego nolaenren^ian cq̂  
dos los Latinos»y dfec> Aceito nota?io¿ 
vderant de •JEgfpbiàtÀ m  Gracam Img 
gmam werfi* nqfiro Jerrtoéne diHasd : .¿ I 
que tradujera oy en Romance vn li­
bro de Larin » dlxeca qtte lo aiua hecho; 
fino de ella fuerce;*, Uime vn eferi-^ 
uíence,y fuifclodi&aodo en nuefiralen-*
5 ^ 4? • v >} • ;i
- - Nadie tèndrì pot diticultofo cfto,1. 
que dtae San Hícronymo llamando fu 
lengua la Latina;, fi fe confiderà « que 
quando efcríuia, auia qua trocientes \
/ios que Tiberio Ccfer auia allanado 
las Pannonias,las quaíes fe auian reuela 
do conrea el Impecio,y dallas en aquellab 
ocafion eferítte V^le¡oPaiercnlo,*qóe *  
fe hallo en aqtíeila guerra con Tiberio* iionarratié 
que tenían notíciade Ja lenguaRomana< m S ¿e/a  
In omnibus autem. Pamumijs npn difeipíi- p annoTf i . 
na tan tammodo +Jid lingua quoque noti* *
tia Romana pltiifque etiam liUrarum 
*ofus, c¡t familiaris atómórum erat cxcr- 
àtatto . Con tantos años crefeid de- 
manera , que San Híeronymo la dize fu­
ya,y nadie puede dezit efto fino de la ma 
terna. ■ * .:• • -

C A P . X I. Lalengua. Vulgar dc A fm á  
fu e  Latina , en lo que era jugeto al 

Imperio por tejlimonios de ,
San Agujliñi

L  O  hemos harta aquí díchp;
que lá lengua Vulgar que cqr 
ría enei Imperlo era la Lati­

na , le mueftra con chtídad cambien en 
Africa ert los Pueblos, que eran fugecos 
a la Monarquía Romana, afs? por k>s 
libros, fermones, y carcasde San Cy- 

. priafto t como por Jos a<5i:os de fu Marti­
rio. Pero quien con palabras mas cíerr- 
tas,llanas, y de que no fe puede dudar,

•Íodizííes Sin Agüiiin «clarifsimaium- 
brerade la Iglefia CatolicajClqúal na-- 
cío en Tagarte de  ̂Africa , que ni fue 
Colonia , ni Municipío^de Romanos, 
fino vno de los treinta Pueblos libres 
de aquella Proúiiícía,crímo fue también v .»
M adáuro, y lo dize Aifnícr* *  etto asi- **  
tes que la Ciudad fe diefle a todos; Los 
Pueblos libres,demás deqtre ío eraft de 
pagar pechos a los Romanos r lo  ef>ñ ¿ * \ t 
t 3mbíen de la júrifdicíon de íos..Prcra- 
res , ó Proconfnlcsque ^oueriizuan la . , '
Provincia, y deefto hazia cargoJCicb- *?'.'!-**•** 
ron a Pifon:* Gmittò turifdìcltonènt in  *an 
liberam ciuitatem eofttralsges Se notti fi-  ref rothn* 
queconjulta.PoxkÁqualel Lttrifeorífeáv ; *2* * 5 *

to



Vi y
Ifh^pTOcuIn A * v Nbndubüo quin fce*¿- 
t f t f f ; nobis Jtsní;
«%j5fr;'líber titrténr fopuius eftis>qúimu* 
jfffo/ '¿/?^ * ñ / wpbpuii pottfkiti * ejt.fiibie^ 
f f i  nc'jfjm isfb&crti&&* ffcüemjtue-aqtta 
'Jbsde^r cómprelhnfitinr *j&\ 'Vt isfopulm  
*dltiríu$'pópil!iî  tw jj
p iru e ta  tnTa^ail^l^üebi<r*]ibrc nacíS

* 1. ncnda i* * * S « f l ió l^ ^ a ® o É ^ l  ScúotHe 
,U}i.n J , CCCLV. y cíen fus conKfsiont:*duc 
cibt 'b  Ü «tó** tíiacha ciír?á^d'<iüeAl leflgtu pri­
e t o .  ^ . J ^ ^ t j i i i - f iT p ó ^ l^ á t f e a x o o io  *uk 
a» 4  era a codo*» diz«s aM. Que can*
lihr i Va- Paí3 *1̂ ® abarw teñe  ías iccrae

“ pcqdeSucfomcen tena tan,
)fy-érértiytyK  auttagora na lo íc bicn.Por- 

me dtitnorido de lis Latinas» 
t : * * , ;# no las que ütfóñM tm$ Maaftros de efr
* rfcúela, fino lo*qoe liartian Gramáticos»

. pórqu» aquellas íprlineras donde fe. ar 
. j>r¿nJe a leer,y^fcnuír»y contar, no las

tenía por nieno$pefadas,y penofas, .que 
codas las Griegas. Pero cambíen eiio 
‘de donde naciatinodclpecado » y de la 

* vanidad de la vidayporque era carne , y 
«fpírictt que va» y:nobueluc? Porque tin 

¿duda eran mejores , como mas ciertas 
aquellas primeras letras, por iasqu.tle.s 
fe-luaia, y hizo en m i, y cen¿,o aquella, 

^CicHca loque háüo efe rico» y eferiuia 
yo ió  que quiero ¿y no aquellas, por las 
anales erá toreado a entender el andar 
perdido , de no fe que Eneas oíuídudo 
de mí perdimícnto,y llorar a Uido muer 
ta porque fe mató de amores.* Q ffd  
tintem eratcaujes cur Gratas literas 
oderam, quibus puerulus imb-ebar, ntc 
nunc qusdem mibljatrs ex floral um tft+ 
A  damaueram enim Latinas , non quds 
m agftr 't t jcdquas docent, qui Oratrma- 
tm  vocantur. Nam illas primas vbi 
legerey &Jcribcres &  numerare ¿ifatur, 
non minus onerofas » pcenahfque babe- 

. bamy quam omnes Grescas, vnde tamen, 
^  hoc n'Jidepeccato % &  vanitate v ita % 
qui a caro eram , fpiritus ambulante
&  non reuertms > Nam vtique mello - 

. i»w , quia cett sores erantprima illa lite­
ra quibusfiebat'mtne, & failum  eft̂  <jr- 
ibabeo JUmt>W ^legam Js quidfcriptsms 
inuenio , fetibam ipfe J¿ quid volo*
quam Uta quibus tenere eogebar* 
nefiio tutus erroresyoblstus error& meoru, 
^p lo rare  Didonem mortuSt quiaje otei- 
diiobamorem. Con claridad fe ve aquí 
loque fte dicho arriba , que enfeíumn 
los Gramáticos Latínos.Sabia el Santo 
Latín,auiafe aficionado a las Ierras La- 

J tinas de fábulas , como lo fon agora a
Ip^iunos en £fpañaloa libros de Caua-

V. i

ÍX..OUIGE1S í J 1 !
Üeríasde mucho ptdlo^ylofaera^nrattf 
fcienß humctinefcueías dcndtfe leyeir 
it*ú los P o e t a r  hIflof ías de Romance^
y>lcs cnfex^raif eldrttócio de todotA o;
-Loque le fbe iuuy cargofq,y pifado fue 
ti aprender * k e r/y e ítr íu ir , aunque el 
prtmecho dedo le (fa mas cierto, proí;~
* gue, fegñ efleyo fiendo oífio pecana qua 
do  por afíciorí anteponía aquellascofas 
¿vanas a eítocra$prottccháfa*,6por mejot 
dezír, qtiando aquellas amaua^yeflocras 
aborrecía. Puesyadezir la  cabla de coj» 
tar, vna, y vnaiondos, y  dos vertidos 
ícfnqaatro ¿meera vna canción. odio£s» 
y defabrída, y crame cfpe&aculo Cabro- 
CtdiUO de vanidad eleduaí lo de madera 
lleno de gentcarmada , las llamas con 
que Troya fe ardía , y la fombra de 
-Crcüfa. 'Pseccabam >ergo fu er cum illa 
inania tftir vtiiiorihus amore prepone» 
bam% vel potius:, ißa oderam ,  illa ama~ 
batn* Iam vero vnum  , &  vnum duoy 
¿seo , &  dúo quatuor, odiofa mib i cantío 
e r s t , &  áulcijsimum Jpeétaculum uani~ 
tatis equus ligneus &  Tropee mcendfum¡ 
atque ipßus vmbra Greupe. Tan antiguo 
•ha lido firmpre en las deudas de leer, y 
eferinír d  cnfcfiar a contar, y d  cancar 
la rab*a. Pues en lo Griego también 
aula fábulas, con todo díze.

pues porque aborrecía 5̂ 0 la Grama- L* 
tica G riega, en que femejantes cofas le caP*14 * 
cantan, porque el Poeta Homero,gran 
maeüro de vrdír-, y cexer rales fabulas, 
que es muy dulcemente vano , para mi 
t¡r3 muy amargo. Y también creo que 
p ira  los muchachos Griegos fe ha de la 
mífma manera Virgilio quando foOa- 
premiados a aprendcrlOjComo yo lo er3 
a f l ' mero^efto es, con ranea dificultad, 
porque la dífícuicnd que ay en apren­
der la lengua peregrina , era como vna 
hiel que fe derr3imna fobrela dulzura,y 
fuauídad, que yo hallaua en les cuencos 
fabulofos, porque yo no fabía ningunas 
palabras de aquella lengua , y apreta- 
uaiune a que ia aprendicá'ccon cfpan- 
tos, y penas, que Ilegauan a fer crueles 
para mi. Porque también las palabras 
Latinas , aunque fiendo niño que no 
fabia hablar , y por efio en ninguna 
manera la fabía , con todo foloaduir- 
tiendo las aprendí fin ningún temor , y 
pena entre ios regalos, y caricias de las 
amas , y burlas , y entretenimientos de 
los que rei^n con m igo, y de los que fe 
alegrauan halagándome, y aprcndilas 
fin que p3r3 ello nadie me molcOafíe, 
porque mi coraren que quería no podía 
explicar fus.conceptos,.jn¿c cfiimuJaua,

T
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y  rtioüja a bufcaralgunas palabras para 
declararlos, las quales yo aprendía, no 
délos que las enfeñauan, fino delosque 
hablauan , en cuyos oídos yo dcíeaua 
cambien poner lo que fencia. De aquí 
cjaramente fe faca que para haaer aprcñ 
der cieñe mas fuerza la curiofidad libré* 
que ¡a neceñdad medrofa, . Curergo 
Gracam etram ‘ Grammaticam oder am 
taita c ¿ni antem ? Ñam  , &  Horneras 
peritas t  ex ere tales fabellas , dul- 
cijshne vanus efl, &  mibi tarnen amarut 
tra t parro. Credo etiam Grads pueris 
Virgúius H a ß t , cum eum ß c  difiere co- 
guntur , v t  ego illum , videUcet dificul* 
terßfficultas omnino edfiendaperegrina 
lingtta quaßfeile afpergebatPmnesjuaui- 
ta t es fabulofarum narrationum* H ulla  
enim verba dlanoueram, &  faeuts térro - 
ribus ac patnis , v t  nofierem infiabatur 
mibi vehementer* JSLam , &  Latina 
aliquando infam vtique nullanoueram% 
&  tarnen aduertendo äidfit fine vilo 
meta , atque crutiatuinier bíadimenta 
nutricum, &  toca am äent/um i &  la ti­
das aliudentium , didifii vero tila fine  
poenali onere vrgent‘mm% cum me vrgeret 
cormeum ádparienda concepta jua  , quee 
non puffern, nifi aliqua verba didtjcijjcm > 
nonadocentibus , Jed a loquentlbus , in  
quorum egó auribus parturtebam quid~ 
quidfentiebam Hmc fa tis  stuftetmaio» 
rem habere pim  ad edfienda i/ialib tränt 
curoßtatem , quam mcthulojam necefsi- 
tatem .

P o r cierto coñ gran elegancia nos 
rmnífiefta el Sanco como aprendió la 
lengua Latina,y que quando no la íupo 
fue,porque ni tampoco fabiaformar las 
palabras. No de ocra manera fin Maef- 
tros,ni trabajo en los bracos,y a los pe* 
chosdclas amas fe aprende Óy el i£o- 
manee , que nó es menos pefado de a* 
prender por el arte al Flamenco, que a 
nofotrós el L scin , el qual aprendiera* 
mos noforros como San Águüín, fi fuera 
nuefira Jengua,y quando lofue fin Maef 
tros fe fabía.Tuuo el Saneó IpsMaefircs 
que quiere Quincjlíano las am as, los ni * 
ños con quien cracaua, los.que le traían 
en bracos, coñ quien jugaua, y reía, y 
btirlaua, codos 1c enfcñauan, y afsi có­
mo quien fabía la lengua, leerá guftofa 
Ja Gramática dclla, lo qua] no era en la 
Griega,porque la ignorauá. Y es muy de 
..notar la comparación que haae de los ni 
ños Griegos en oir a Virgilio que vacó 
duda por lo mucho que eßaua la h ngua 
Latina dilatada, que muchos la tenían 
por propia, y fi Sao Aguíiín aprendiera

el Lacin,cómo agota fcaprcñde,fikr»I« 
, de canco difguflo como aprender elGrié 
go.Y  afsí en e l  Latín no pone , el éxeufc 
p ío  en fi, finoen vn triñoGríego,quaod<> 
le leen a Virgilio ,  en el qual él recibí*

, gtifio, porque era fu lengua» y file hit* 
uiera (ido penofo, y dé trabajo lodixei 
ra,como. díxo de faber leer, .y cfcríulr?iy, 
ocurriendo a efia tacha objeccion, def­
erios,y pinta con propiedad, y ciegan* 
cía el modoL con qüe fe labe la, lengua 
Vulgar,yét^upo la L atina, y comó fe 
conbguc fin pcfadurnbre,ni trabajo. Y (i 
el cuuiera otra lengua, tan duras, y lle­
nas de híelie fueran las fábulas de V ir-' 
gilio como las de Homero. D e lo qual 
nosconita , que aquella .era 2a lengua 
materna dé San Agufiin,y común de Xa 
gañe,y de Africa,lo qual no folo fe con­
firma en elle lugar ,fino con otros mu* 
cho-,dc losqualespondré algunos,y nó 
todos.

Para mí es notable lo que elcriuePó 
fidonio ObífpoCaiamenfe en la vida de 
San Aguüín ; Que S¿n Valerio, que or­
denó a San Aguiiindezia, que nueílro 
Señor atiia oido fus oraciones, en que fu 
pllcaua le díefle de fu mano vna per tona 
tal,que pudiefie con fñ predicación edi­
ficar fu iglefia, para io qual él conocía, 
que no era vtii, porque como natural de 
Grecia, era poco diefiro en la lengua, y  
IetrasLatinas,y afsi/in temor de iasmur 
mura dones, le dio facultad, y licencia, 
para que en fu prcfencia predtcaiíe con­
tra la coüumbrede las Iglefias de Afri­
ca , fi.bíen era conforme al vfo de las 

' Iglefias Orientales i díte afsi. Sanftus 
vero Valerias ordinator tiu s , ( Jcilicet 
Agufi'tni, ) v tcra tv ip n is  , Deum 

.timens fuas a domino exauditas futfje 
preces, quas frequentifsimé fudiffi narra - 
b a t, v tjíb i dminitui homo concederetur 
ta lis, quipoffet verbo Dei , <¿r do ftriña  

falubr 't Ecdefiam D fi ad jicare, cuije ¿ir 
homo natura G recos, minifique Latina 

. lingua , &  litsri s ínjlm ftusm inus v ii-  
lemperuidebat> Ép eidem jdrasbii eropq * 
tejlatemdedit ccraraje in Eeclejla. Euan- 
gelium pradicandi, >-, qa f rsqpentijsime 
tradiar,di contra pjumquidgtn, &  con~ 

Jiietudinem Africanarzwi rdz<:c¡ejia?umf 
&  mox fubiungh . Sed Ule v ir  Venera- 
bilis )0C proutdzis ¿a Órientalibus^ Eccljjjs 
id  ex amare fien  fciens. vtiltia t i Ecclc/ia 
confulens obtreftamtium mn^curabat 
linguas ,dum  modo fa ftltaretur a Prafa 
bit ero y quodafi Efafcopoimpieriminírpe 
pojfe cerne bat ¿hiñóle tebiaraeníSonala 
Icpgua^ Latina ^  donde cra; Ghi(po
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V aítríb , pocataica lc hizíera el no fa- vulgofcefcufala cquinbcáCíOn ,y  obi*-
berta /p i r a  la predicación1 del Euange- 
l ió , y él no podía por ¿ó faberia, pufo 

' itqúc aúía orütnatío que Jo hizo tain- 
' bk-tí , lio hazte* tafo do los que deílo 
triormurauan* Lo qual junto ton loque 
él rf»n1nolSan A üúfllndíie, y da de 1 lo

ctiridad , no lo díga como Jos do&os» 
Gno anees como fuelen los íodoólos, 
pene el exemplo en o s , que fignífic» el 
huerto,y también la boca, y díze que no 
Je dcue dar FafHdlo ál Predicador ha­
blando con gente Jngnorante llamarle

1 ífui> clara clemónO i ación dizfendo,quc olfiun, para que entendí :íí?n por el huef
la lengua Latina era 13 que fe vfaua, y fo , y no por la beca, donde el pido de
afsi la llama nucílra, porque díze: Qué 

''£] entender el concepto , no fo Joan-es 
\que fe díga , fino también antes que fe 
reprcLnrc en el penfamtento, érto es lo 
que a ninguna lengua pertenece de aqué 
lh s  díze el Santo /q u e  fe llaman ien- 
g’tías'de Li$ naciones, de las cuate«, nuef- 

*  Lib. 15. tra lengua es la Lartns^Q ujfquis igitur 
de ‘T rlm t, poteft intelligere verbum non filurn au - 
cap. i o* ' tcm antequ.xm fonet, vertir/? et'uim ante- 

quam Jonorum imagines eog’t  atiene vol- 
úaniur Jfoc ením ejtqrnd ád nullampertt- 
net Imguam, earumfiilitet, &  qu¿ lingtiú 
appellaniurgenvium , qnarum nvflralin* 
gua Latina eft. Quifqnismquarn , & c. 
Bien claro díze que era fu lengua la La­
tin a^  lo repite v na , y muchas vez es en 
Jos libros dé la Ciudad de D ios, y vna

Jos Africanos no era tan delicado, qué 
juzgarte quando fe quítaua, 6 alargan» 
vna vocal. Porque que aprcuecha la per 
fcccfon en el hablar , a quenoíeíigue 
que entiendan los oyentes. Afsi que en 
el exemplo , y en codo fcdizc > que Jos 
oyentes eran Latinos como el Predica- 
dorjd  qual fe aína de acomodar a ellos,f 
y Sañ Gerónimo ponía cubil usen maf- 
CDií’no, porque afsi io vfaua el vulgo, y 
no neutro a m o  los do ¿tos.* Qüatn* * L ib r ,4  
qztaminbónis Docloribus tanta clecetidi ci0£j.y¡  ̂
curafit, vel ejfe debeat, v t  verbhm. quod na Cbrif¿ 
n 'jíol'fcurumjit v Vel ambrgzium Latir/um *
ejf: nonpotefi. Vulgt tamen moret Jic áut~ XOm * *
tur  , v t  a? nb guitas s obfeuritafque vite* 
tu r  , ñcnjicd.catur¡vtadoElis ^Jldpo- 
litis, v t  abindo ¿i is dici f t l e t , Cür

e s , donde díze que auía recibido el vb- pietatis DoSiorem pigeat imperitfs h~

Llh. 12.

Cabla crtlmcia ñuciK),yddqual noauhn 
vfado los antiguas Latinos, porque no 
faltarte, dize en nucílra lengua , Jo que 
lo^ Griegos llaman wfia: * Srcut ab eo 

' qtíod c/lfapere vocaturíapientia pe ab eo, 
quid ejl c/Jj  yvoc atur ejfsntia nono quidem 
'nomine ano vjiveteres Latini firm onis 
AnEíores non funt , f e d ‘famr¿oft*?stem- 
por ibas vüt atone dtcffet livgiia r.qftrce, 
qtíod Qrxciappeliant cufian. Ln nin­
gunos libros de San AgufHn eirá mas 
claró crto, que eu los de'doctrina Chrif- 
tiana,Ic3nfe con a tención, y fe verá con 
claridad lo que d igo , folos pondré dos 
Jugares, el primero dize, que para cnten 
der la E fe r ir uriñes gran remedio d  co­
no cimiento de lenguas , y los hombres 
de la lengua La riña, que auía tomado a 
fu cargoenfeñar, tenían necefsidad de 
otras dos, la Griega, y Hebrea para en- 

*  Lrbr. 2. tender bren las diurnas Ierras.* Contra 
de dotri- ignota Jignapropria magnum remedium 
na Cbrí/'- £f l  dnguarum cognitio.Et Latina quidem 
liana cap. língíí£Homin:s{quos mmeinfiruedosJuf- 
x 1. &  v i- cipm us,}  dh* du&biisalijsadScriptlira­
da eiufdem rw n  dimnarum cognittonem babent 
libr.capit. °Ptls > Hebrea fiiliee t  , ^  G r¿ca, 

$*c* En  el otro díze. Que los buenos 
maeílros, tienen tanto cúydado de que 
quando fe-ofrece vn vocablo, que Lati­
no no puede fér finó óbfcuro, ó equiuo- 
é o ,  peto como lo acqñumbra » dezir- el

5 2.1 s .

quentem ojjumpotíus qudm os dicere, né 
ffla (yltaba non abeo, quod fúnt qfflt, f¿d 
abeo\ quedfunt ora intelligatur , vbi 
A fra aures de corrtptione ve cal i um , vel 
pro Ai ¿tiene non wdicant.Quid erAwpro - 
deJUcciitionis intcgrit.es , qtidm nonji- 
quitar imelledhts audieniium ? Efie ha*? 
zía el Sálico en fus fyrmonés como de- 
llos‘fé’puede ver* De todos losquaks 
lu gares, y de rodo 3o demás qué eferí- 
uíó Sáñ Agurtin i Jan amen te confia, que 
fu lengua materna era en la cuc efcrluía, 
y la qué en las tfcpelas los niños apren­
dían a leer,y eferíuir*, y contar, y la qué 
vulgarmente corría en Jos pulpitos , y 
trató vii7gar,al fin como de Ciudadanos 
Rórpános, que todos lo eran , como él 
mifmüdizé.

Aun mas antigua noticia de la len­
gua Latina en A ftíca qiié 3a que fe ha-̂
I la en San A golfín , fe puede muy bien 
colegir, de lo que dÍ2e Sparcfanp en la 
vida de] Emperador Seuéro, el qual na­
ció por los anos de] Señor de ciento y 
quarenca y ficte (docientos a ños,y nías, 
antes que San Agurtín nacTcffc } en 
Leptis de Africa cerca de Tiipol de 
B rberiá,Colonia Romana, á óuicn los 
Emperadores Vero, y Ar.con ico dieron 
cJ derecho de Italia , como dhc Paulo * l.J inA n  
Iunfconfuko, y la llama Ltp.xisMa*- Jsn. deeenz 
na^^fufruiayores íueró Equitcs como re jihus*

r *
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ufanó- Sparctano* Anteém ita* K< ma,ypoiCareado comía del xxnpcfift ;

tito  ómnibus dataw. Y  ólzc cambien: 
ÑHilum alium ihter pueros htdum , ntji 
adindices excrcuit m m  ip/e Fralatis 

fifcibns , ac fecurlbus ordine puerorum 
. ch'cujfaKtejederet, aciuduaret; Afsi que» 
los muchachos jugando a ios jueaes, v ía 
uart io mifmo que los Brómanos , y  (i 

: elíoAno lo fueran, y Io:vícran vfaren fu 
Jugar no pudieran cenec .'noticia de las 
fégures, y Im es desvaras.; De humildes 
principios virio a fer Emperador de R a- 
n u , y dél díze ñus Sparciano, que Je vi- ¡ 
no auer fu hermana d é fd e :L e p tÍsq u e  
a penas hahlaua L atín , y comodeíla fe 
aoergoi^afle omchoel Emperador, a- 
uiemiule dado a fu hijo ei lacoclauo, 
túnica , ó yeltídode leñadores , ya  ella 
muy grandes dones, Jamando bojuera ' 
fu cierra, díze. Cumfororfuá Leptitana 
ad eu/n veniffet, v'ix Latine loqueas y  ac 
de illa multum Imperator erubejeeret % 
dato filio el us lato clauo > atque ipji multis 
munsribus rediret muiierem ia patriam  
pr#tipte:§i la lengua Latina no fuera en

Romano«

GAP* X II . La lengua Latina fnetasrtZ 
bien en Francia vut* 

garm

N TR E las Proufncías, qoemai 
bien recibieron la lengua Latía 
ra  fue Ja Francia ¿ como Ja que 

con mayorFxctltdad abrayó Jas leyes, y  
coftumbres Romanas,y queco m3S brer 
ue tiempo fe reduxo al gouíerno ¿ y lot- t 
perio de Roma* Pudiera defio hazer vflt 
largo difcurfo,quc por no fer tan a pro* ; 
pofiro de mi intento procuraré abre-' * 
ulár , contentándome con loque folcr 
fuere bañante para verificar mipropo* 
ficion«

Dcbaxo defte nombre de Francia no * 
entiendo todas Jas Regiones, que Julio' 
Cefar dixo que oomprehcndfalaGaJifa, 
la quaJdiuidió en tres partes., y quefe - 
díferencianan entrefi en lenguage , le­
yes, y columbres;* H¡ omneslinguay in-

Lepcís vulgar,no cenia de que tener ver J litu tis , legtbufqueinterfediffirunt. Me 
gúen^a el Emperador ,pues Ls mtigeres noscncícndo U G aílü Togata , que es

* 'L ib r /n
de bello 
Galle.

/* Spareta­
ño ddz,e que 

fu e  pobre.

*  Homilía. 
5. in cap. 
-2 . Epjflola 
a .  ad T i-
motb. .

masque los hombres eltánefcufadasde 
hablar lengua cftraña,no fe corriera por 
cierro el Em peradoras que fu hermana 
nacida,y criada en Efpaña, vendos Ale- 
inania no Tupiera hablarTudefco,deque 
aun Romance no Tupiera fí,y mucho, bir 
ro  q ella dueña deula fer tapoco de pala 
ció,y corte, como criada en cafa pobre, 
y efh:ech3,*quelo troca ua codo,yhazia 
caer en afrenta a fu hermano , comooy 
vemos perfonas,quefin tocarnos, hazen 
que nos vengan colores al roílro de oír­
los , y ver que fu mífma lengua ignoran. 
Defto ay mucho en el mundo ,y deuio de 
caber buena partea eftafeñora , y por 
effodize Sparciano , que fabia tan po­
qu ito , que a penas fabia hablar Latín, 
cftoes , fu mi fina lengua , y afsi ¿i no me 
engaño, efte lugar prueba quan admiti- 
do,y^fadoerael Latinen las Ciudades, 
q del imperio auia en Africa;y no tiene 
duda que aula algunas , que no lo eran 
d e l , y afsi mucha gente de ellas confcr- 
uaua la lengua Púnica , de queayfre- 
quencc mención en San AguíKn.el qu3 l 
nunca la llama propia como n la La riña. 
Pero díze que Ja Púnica era ieméjante a 
Ja Syra, a la qual como San luán Chrí- 
foftomo eferiue,* tenían particulara- 
ueríion los Romanos. Y defta podemos 
con masrazon de2if !o niífmo, afs: por 
efta caufa, como por Jas guerras Púni­
cas > que en canco eftrccho pidieron a

L-br. 21

*  Dec lar;C 
orator.

* L-b .^s:

la Cifalpina, oy Plam onte, y Lombar- 
dia,que ya es Italia,y afsi Plinto la pone 
por ia fexra Región dclla, * y en ella 
cotr,oen elreílo de Italia fueron tod* $ 4̂ *
Romanos en la lengua, como queda di­
cho,yen particular como hablaua Ja La­
tina, y ruuo algunos Oradores de nom 
bre,haze memoria Ciceron,*y de como 
en leycs,ycoílnmbresfeauia rclomudo 
como el redo de Itaiía. Qua tum Italia 
legbut , ac inflitutis fonvatafucrat: ef. 
ctiiie D ion,* Ycílo fue dezirle Foga­
ta % que era veftido folo de Ciudadanos 
de Roma,y afsi díze Marco TuJíío, que * -  -n  
pr r ella eran honrados, y rcfpetados.* Vcrretnl 
Chiss Romani, e¡pc. Qui apud barbaros 
propterToga nomen in bonore aliquofuif 
fentx Y beneca díze, que Argén cario, y  
Cdiio Griegos para declamar en Latín 
trinauan la Toga, la qua)dexauan,y fe 
ponían el pal lio para orar en Griego, 
como q con efto mudaífen la perfona. Y . 
del la fedÍxoGallÍaTogata,yafsIdixoel: 
otro. Gallia Romana nomine di ¿Ja toga.

Hablo pues de lo que oy fe díze Reyr . 
no de Francia,y vfa la lengua Francafi, 
porq no me quiero eftenüer, rralargár- 
por aora mas , li bien Ja lengua fe eñeri- 
aiefle mas. A otes q la fugetaífe Julio Ce 
Jar,díze Marco Tuliiq, q uuú (idomuy -ir inora-- 
temida de los Romanos, y afsí mas t r a :; ftane de 
raiian de refiñirles, q hazeries gueñ a.* Prouincüs 
Alfin muy entrene fue redída-LosDruv con fu ía /

des



x I>*b+i5%dc 
belio Odi­
li.
*  U br, e. 
coàsm*

*  Inorata 
pro Font sì

*  Phìlyp4 
3 *

L1BUO I..DEL ORIGEN
des $3£erdoc¿$de<loi^¿iu$*P Mí WÍ4$ 
publicas , y particulares v far gode M a­
iceras Griegas , y no en las cofas de fu 
1 Wtigi o n , \\ifz q us no Me'ucrtatan&o&o 
dize Ct far»^f. i,a*cie«j4 sgeasc Cauaiie* 
ros , y Plebeyos paretqg , que no tenían 
noticia dellas. Pues el animo Ccíar ef- 
crine, * qpe teniendo Ambíorix muy 
apretado a Quinto Cicerón con  fu 
te donde cíuim Jaueruanda, Ivembío va 
auffa , como ya vènia en fu focpnro en 
vna carta en Grjtgcr, porque temió »que
hendocp Latin IL venia a manosee los
enemigos, (abrían fus intentos ¿porqqe 
craraq contigo Romanos vno3 psvfo$ > y 
otros q de voluntad les ay udUtuiljy cfde 
íüuan a fiazer fus cauac , y trinchéis. Y 
para quecüosfe roduxelíen,qiWft<h$ Hu­
go Cefarcclió vando » que denteo de 
tres horas fe palía líen a fu exercico* Los 
£>ruidcs nunca iban a ia guerra. A*L- 
nada por CefareAa Proinncia, dize C i­
cerón que no cabía de mercaderes ne­
gociantes, y llena de Ciudadanos R o - 
manos ningún Francés hazla negocio, 
fin que en él himieífc Ciudadano t\onta­
no , marauedf na ícmauia de vqa parte
a otra, ni femanejaua, que fueífe ii n, le- . 
tra  de Ciudadano Romano, * Atsdafóár 
hoc ¿tico, , Iudjces non temere confirmo, 
refirta Gal Lianegotiantiumeft, p/rwa « - 
///#*» Romanarunr, Nemo Gallorumjine 
cíus Romano qukquam negoty gerita 
nummus in (Salita nullusfine ciu<um lio  - 
manorum tabuliscammouetur. Mucho 
erad lo  por cierto *y tanto craro,y co mu 
nícacion no podía dexar de fer median­
te vna lengua, con que fe entcncJRflén. 
En otra parte alaba a Francia en virtud, 
confíanos, y grauedad, y Ja llama flor 
de Italia , firmamento de I Pueblo R o­
mano, y ornamento de fu dignidad , y 
haze mención de ias Colonias,y Mimici 
píos que en ella auia , díze afsi.* N tc  
Vero de viriate , confi ¿mita 9 graziti ate 
Prouinti# Galli# taceripotefl% Efi entra 
fios Itali# % illudfirmamentum popule Ho - 
mani , ornamentumdigaìtatis , tantas 
autemefi conferfiu s Municipi orum Colo- 
nìarnmProuinti#  Galli# %v t omnes&c* 
Porque en ninguna Prouincia cunieron 
Jos Romanos menos guerras q en Fran­
c ia , y acabada temieron mucha paz , y 
fidelidad có losRomanos, co los quales 
fe hizieron vnos en cofttimbres, trato,y 
paren ce fe o f como dixo Claudio en el 
Senado , cuyas palabras referiré luc-r
go.

La Gallla Bracata fe llamo dcfpues 
Narboncrfe de la Ciudad de Narbona

Coloma áe C iudadanos Romanos po­
blada, fegun diz en déla LegionMarc'a, 
por lo qual la dcziá Narbo Martius,afsf 
la llama Marco Tullio , y que era Ata- . 
laya del Pueblo Romano , y guarda , y  
defenfa fuya contra los Pueblos con­
trarios:* Fue Ciudad de grande rraco,y * Inorata 
como vna feria>y mercado de toda Fran f r(> Fon-* 
cía, puefia de eftotra parce del Rodano, t&o* 
cayos vezí nos fon ios Volcas Teflofa- 
ges , y de la otra parre del rio enfrente 
cftauan los Salyos,y los Cauaros,ÍÍ bien 
Jlamau3n Cauarosa todos los barbaros 
q por allí vluian.Dize puesStrabon,que . 
ya en fu tiempo no eran barbaros, porq 
cali todos vfatian el trage, y lengua Ro­
m anadla tra 9a , y arden de vida, y aun 
auTao alcanzado también algunos fer 
Ciudadanos de Roma, dÍ2e afsi:* N ar- * JJbr. 4* 
bo y qitam totius Galli# tmporium dice* 
rety& cJfok# Rltodano viciniJunt>oppo* 

fita s bah entes in altera ripa Sa ¡yes , &
Catearos , bortim rzomm obtinet, v t  om* 
nts , qui cam colunt regtoncm barbari,
Canari app sileni ur.Quamquam nec bar- 
bari quidem funt p i eri que iam omnes Ro- 
manam formam , linguawque , &  vit#  
rottonem , quidam etiam , &  ciuitatem 
adepti. Hn tan poco tiempo, como huuo 
dtfde las guerras delalioCefar haiìa los 
vkimos dias de Auguíío , cn q Scrabon 
eferiuìa , que dculeron de fer pocomas 
defefenta años, los barbaros fe acomo­
daron a la lengua, y forma de vi tur R o­
mana. De lo qual creciendo conci tieni 
po, y vfo encendemos lo q di\*o Plinio, 
que mas parecía Italia que Frmcfa , ha­
blando de la Pr¿'utncfa de Narbona:*"
Narbonenfis Prouiníia t & c. Braccata * Lsbr*
anteadi¿ia,&c. Agroru cultu>viroruntr cap.4.
morumque dìgnatione,amplitudine oputn9
nulli prouintiarum pojlfercnda breuiter-
que Italia verius , quam Prouintiai
Defpnes. Narbo M arSttts Decumano-
rum Colonia. Si los que eran barbaros
tan preflo recibieron la lengua Latina,
bien podemos inferirlo  que feria cn los
que no lo eran.

Eflaua en efta Prouincia la Colonia 
de Nemanfo ,oy dezimos Nimes,ìa qual. 
fi bien era inferior a Narbona en genre 
cftrangcra tratante, mas fi fe miraua a la 
República ie Imía gran venraja, porque 
tenia veinte y anatro Pueblos , qneie 
eran fugecos de gente principa) , y que 
tenían el derecho del Latió, cuyos Fdir 
Jes,y Queftores pallado el ano de fu oñ- 
cio eran CiudadanosRomancs,c6 quien 
el Prefeifto que venia de Roma,no tenia 
que ver, afsi io eferiue Ser atoe; * JVe- 4^
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DÉLA LEi-iCVACASTELLANACAP.XlI. iS
in fo rb x N a rb o n ^ , f e r ^  Martella ¿trían tomado los Galos el 

¿¡rinnm , t ra tp d c .jiv id a  mas política > dexa-.
m s)toprar . da,ydqraefticada &  barbarte., f  que coi 

Jhm tior ;̂ í »  vigintiquaiiwrpagospópu* tanto ¿rado apía crecido ci luftre cfi laá 
lar¡zim pr,q)lanttsv^is , %¿d ¿i JubJnnt, perdonas , y en todolo demás, que no 

quoque L a ty  bfocnty ita v t  «¿Ve-, parecía que Grecia ¿uia venido a Frañ- 
m auji muerdas Romanos qki*dÜ ¡itois¿ cía * fino que Francia.fe aula paífadod '
&  qiuejjür* honorem, ju nt ccnjequuti, 
eamque cb caufomgens ea cum Rr^jcCÍis 
Rom* m fiis n i t  il habet negptyi fcn elle 
lugar declaró Strabon con queowgíC-! 
trados ve ría n lo s  Latinosa fec Ciada- 
danos Romanos , comodexodecfera-, 
do. Crecía con ei tiempo eilo , y de la, 
grandeza, a que liego aquella Ciudad», 
dan mudi ras jas ruinas de nobles edifi­
cios públicos , porq «ino a fe r patria de 
Emperadores.

Mas ai Oriente, y mas cerca de Ita- 
líaeítála Gíiufed de M artella, iníigne- 
ftindacion de los Griegos Pnoceñfcs, 
que de allí pa fiaron a Efpaña , y pobla­
ron en Empurlas. Floreció cita Ciudad 
en letras Griegas , i3s quaiesdealiife 
eficndicron por Francia, porque como 
efcrlne ei mífmo Scrabon » aulendo fe 
a llí abierro eiludió deilas , fue canco lo 
que despertó a los G a lo s, que fe díelíen 
a ellas, que aun Jas n tas de ios centra* 
eos fe efcriuian.en Griego, y oy dizc, ha 
combldado, y perfiudído a los mas no- 
blesde los Romanos, quien lugar de ir 
8 edudlara Atenas vayan a Mariella, lo 
qual vitto por los Galos,como vioen cfl[ 
paz, tanibún de buena ganad  tiempo,’, 
que tunieran pclofo ocupan en efio, no 
folo en eüudíos particulares fino cam  ̂
bien en públicos, porque de ambas ma­
neras ay maefìrosafalariados de arres,y 
medicina en las Ciudades de Francia. *

* Raque vrbs ea paulo ante barbarli loco 
ludi lit erar ij patefodio , tantum Greeco? 
rtimlitsrarumjludíum apud Gallos exci- 
ta u it ,p t  eontraclnum quoque formulas 
Grucce eonficiberent. E t odie nobilifoimis 
etiafnMomanorümperfuajlt, v t  clijiendi 

Jludio ■■ pro A ibcnienfi peregrìnotionè 
M uffilienfem umpUéierentur y quos cum 
videnp. G ialli, quia in pace v i a ita r , ip jì 
quoqueìibentes otium bwe vita infìituPq 
impendimt, nonprìuatim modo , fed  
publice. N am ,>& priuatìm t & pubiice  
a civitatibusyv t medici, ita tùam Sopbif 

J la  conditeuntur* Mira a lo que yo en­
tiendo i S'rabón en la primera parce 
delle íugar a lo que de los Druides eteri 
ue Ctfar.y arriba referí, ven la fcgunda, 
Jo  que con la paz defpues de acabadas 
las guerras de los R omanos * fe dieron 
en Francla.a las letras Qriegas , que 
cambíen dixo lufiiap. .Q^c d í.los de

Grecíaí*wí¿ bis G aliit 1Í& vfitm v ita  cul\ , *  tu ílin 1 
t 'wris , aep<$ta, &  wnnfoefaíia barbarie, * *
ffr agyuruto cultas, ffoc. Adcoque mag* - o * 
ro4S .&  ¿ómnibus rebus impofitusifo V
tutor, vt. non Gratta in Gallfatn J id  Gar :
Uta inGratiam traniiatavukritur. P ueá 
con tedv eíio en tiempo de Varronen 
Marfclia fe habkoa la lengua Launa, 
comoJa Griega,y la Galíca ,yafsicráa 
trilingues como lo «refiere San Gcroni-'* * 
nao:* M ajfiiliam  R b oca i  condtdcrunt, .. nPr(>e~
quos ait ‘Vdrrç,trilingues eJTe , quoà 1Î2WZ  
Grâce loquantur , &  Latinè , &  Gal- n i t *  
l ia .  : LiiiS im duda por las razones que ** aía • 
hemos referido , fue en crecimiento 
quancó a la ienána Latina, j particular- 
mente con la venida de los Romanos 
nobles al mercado dé buenas letras , jr 
cofiutnbres. Pues aquella Ciudad ,90 * - 
con/encíaque regreícntaqones , ni co*. *  pralèriù 
medias fe. hi¿k(Kn en ella, *  íabkrido, 2tl.i.x. lib . 
quinto corvompan las buenas cpíiúm- z.cap.iA e  
bres losamorcs iafeiuos deshorieílos^ Majji\ 
que de urdí nario en cl lasfc re h efean, y 
rracn a la manaría• lnucnclon diabóli­
ca para combídar a imitar Jo  malo » / . 
oiuidar lo bueno» Bien gouc rñada R e­
pública , afrenta , y conniíslon de las 
nueÜras , y .mas tic l¿s Vníutrfídadc^, 
donde la gente perdida h^La ia comi­
da,ganancia,y buena a cogida represen­
tando contedias d ñofas merecedoras 
de fer delicrradas ¿el orbe Chrifiia- 
no. . .. . / . -

t Era la Ciudad de Lúgduno, que oy, 
dezimos León dv Fruncía, cabeça de laj 
Gal lia Lugdum nfe, Colonia de Giiída- 
danos Romanos, y e.n nrailciciíd , y  con-, 
curfo de gente , defpucs de Krrbona, 
la que mas fe aúenca jaua a las demás d¿ 
aquellas Prouincí^S;, porque come dize 
Scrabon , en ella rjufidian los Preíidcn- 
tes R  can 3 n os, y v fe na A;d,<í-í qn 1 i a plaça , 
y  cuereado -, y ralli. batían fe moneda de 
oro,y pkcavy en ella,fe edifico vn Tem- 
pjo.dcuicado â  far por ¿o*
ímin fenten cía de todos Jos Gales q«e 
lo edificaron donde fe Jyncan los dos 
ríos, & ra‘r,y P odano: Paulofopra Vi en? 
ndm Lttgdtmum. Sub coile candittins , vb)
Arar in Rbod^nnmir»c\d t , Román)job- 
tínent.Pufl Narbonèmbac vrbs wajclmï 
omnium Gallicarutift botnninsim focquen- 
tiapolh t. Prafotii enim Romani eo vten-
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« ¡ ■: :: ; ‘ '  J . Ì 8 R Ò X
tu r enipopfò fhpdétdfmque ibi Sanràitdéam 
quàm atgèrjfatth Jtìdttnf , t!p -tetephurt 
ab omnibus Cùtotrtuni Jinttntia Gàifis de* • 
crèfUm ''Cffddi Afigtéjfo tinte fra n a b er»  
adcodmrfiftn'ftoiifwrùifiéflpò(ùi?m; f l i t « 
eiìiG igditi uìày d ad i1 támbích a ite le - \ 
trastjf: ibgavy Latinàfciefc ü s qtìfclt s ra­
li ero viro' nbs rn uy ÌJ ÒtitìÀ es .yhrinid en e- 
'Ifa gradè eópvemios, y
prhas^coh'Ò^c’ tr  deier oh mutho.tuuó 
ìtì hrauiettcecoh *fèr 'Colòhrii el derecho 
Icittcò cdrtiotsrtrbfeb Narbòha.* £ 1  
nfffrnVàì’'* * qWaqbfc4 ìterhple fededicó 
a ’Àii^tìflo, qtifc fiievè! primero dei mes 
qUe^óVfù ̂ m brécshorirido , y cono- 
dujp , baciò èh la nfiffina Ciudad Clau­
dio, o'faerj uà rtioiì rii girador domano,
ano àè la fdhdSrcfòn de Roma de fece- 
cínicos yqftttefctày :ttes.* £ ;1 qoal ei 
3 nò de ochoclcmos aios oias principa­
les de la C alifa1 Cornava'-, qoe conviene 
chi) là Bélgica, Lugdunenfe, A epica- 
ói*<f3 yNarbonenfe, */concediò vi dere- 
tìtò&e poderlilcsn^arhonras, ycargos 
hicinròfós en Rorna „ lòsquales la de a- 
rrÌsàufatì confeguiiioier cofederados>y 
Ciu da da n os Roma nos ,pero lì nehe de­
recho que llamaban fu fragro , 6 voto. 
Poirque como en Roma ellos cargos fe 
jfròuchn antiguamente por votos , a 
muchos admitía por Ciudadanos Irn éJ, 
y áfsí elfos nn venian , tii voz aéfciua ¿ni 
pafsjua parafer eTegídos*efto rcfiereCor 
nel i * T-i cltf) a (& *C n n  prim  res G aliia , 
qua Co vata apptllatur fed era  dui-
tatern Rom.mam ajficnti ius aaipifcen- 
dogavi in vrbe honorum expetermt jnul- 
tus ea fuper re rumor* Muchas razones 
fe traían par3 ifo admitir femejanee de­
manda. Áifin el imperador hizo en el 
Senado vna oración ¿raue , y llenade. 
razohes concltiyenrés, porlasquales fe 
deuia conceder. Pues ni lespefau* auer 
dadoftfnriejanteshór3s a los Balbos ve­
nidos de Efp afta ,y a occos varones fnfi-g 
nes de la Narbtfneníejcuyos defeendíé- 
tes perfeuerawan fin darla venta ja en 
amor,y afición a Roma ^ninguno otro. 
Ninguna guerrafeauíamasen breue co 
cluydo cj con los Francefes,dcfpues hu­
no íie npre co ellos vna paz continua y y 
fiel. Y  pues ya eran vnos con los Roma­
nos en cofturobres, arces,y parentefeos, 
era mejor q cruxeííen el oro,y fus rique^ 
Stasa Roma, quenoquefelasrnuieífen 
alfa aparcados.Numpcenltet Balbos ex  
Hi/pan?atnec?mnusirfignes viros ¿ Ga- 
llia Narbonen/itranjìuìjfiìMar*entpofie­
r i e orunt nec amore in bañe patri am conce 
dtmty & r- Nullum  breuiori[patio qunm 
pduetfut Gallos conftdum (bcllumj can-

ORIGEN
fintfa ihde * aejída pax . Tatntnoribusi 
¿tribus, affinitaubus mfiris tm xti aurti%
(¡p ópesjttas inferíspotius quSfeparatas 
£>ábca*ti A Ja orac/o» del imperador 
íiguiócla cuerdo del Sena do,y los prime 
fes <] 3 kan^árófcr Senadores fuet6  ios 
Heduos, dio fe cfto por fu antigua con­
federación, y porq foíos ellos vfauáncl 
llamar fe hermanos de los Rooianos.To 
do lo qüal fin la comúnicació de la len­
gua Latina no podÍ3  , moralmenre ha­
blando, fcr. Porq fin ella no ay amiihtd,: 
ni trato, qtianto mas can grande de pa- 
rebtefeo, feméjanjadecoliumbres , y> 
da ríeles la Ciudad , cuyos vezinosen 
aquel año fe hallaron, que eran feis mi- 
llonésy nouecienros y quarentay qua-
tro mil.* * Tacitas

Víena fue también Colonia de Roma j n
nos,ycj cuuoel derecho itaU cvJY  Mar- cafsiodor. 
ciái,quccomodifémos,fi)eJoséñosdei Essíeb
Señor de Clí.dize que aRomaauú lie- ^
gado la fama que fu libro era el regalo 
de aquella Ciudad , y que lo leian los 
muchachos, mancebos, y viejos,y aun 
también las mujeres.
Fcrttfr bahere raeos }J¡vera eft fama> ti- 

bellos
Inter del das pulcbra Viennafitas*

Mslegitomn s íbtjen: o r _ iumrijq; ptterq j.
Et coram tétrico cafiapueiia viro*

De San Hilario , qtíc por fu mucha elo- 
quencia Latina alaba San Gerónimo;** ' Inpr '** 
Hlarius Latina eloquentia Rhodanus< rxiohbr.z. 
(Jallas ; &  Pidlauisgenitus. Y en orra Ep.ficl* ad 
paretiGallicanoJé attollit coiburno.Díze Gaíat* 
e] mÍf¿rio Santo,que bolu/ó muchos cra- 
tádósde Griego co Latín , y que no fue 
atenido a la letra fino ai fencidc^dlquai 
haziendofe dueño como vencedor, los 
fraduxoen fu Jenguage,y fu lengua aísí 
en S. Gerónimo* como en otros A uro- prtfe
res, es la natural, y propria, diae pues mío* 
afsI.* Stifjicit inprajénti rmm.rdjfc HUa- * Eptjlola 
rinmconfejfore , quiin(palmostr$étatus ioi.de opt. 
plurimosin Latinum vertit¿Graco^ nec gen* Ínter- 
ajfidet litera dormitando pntiáa Xijio- pret* ca. 
rum* interpretatronéfe türjit, jedeapti - * A Hat
uos fenjus in Juamlinguam viliofis ture Rttfthco-  ̂
tranfpojuit* Fue elle Simo natural de rum* 
Poriers en la Aquirabia, de la qual dize 
dos vezes Scrabon,q los della fe diferen 
ciauan mucho de ios demás Franccfes, 
nofolo en ia lengua , fino cambien en 
los cuerpos, tiendo nías femejantes a los 
Efpañoles, que a ios demás Francefes* 
Aquitaniatateri , plañí diferentes ron 
Hnguamodo , (ed &  corporibus Hijpanis 
quS GalItsfitntjimiliores * En tiépo pue$ 
de San Hilario,yen el de San Gerónimo 
florecieron mucho Jas letras Laucasen

£ran^



DÉ LA DÉNBVA CASTOtlANAíCAP. XII.' ij>
F r ancia /  tomo Jo d/zcbu n Gerónimo Pudiera traer dene gran Pocw m ur.
a Uuíridolas en grado íuperlaciuo^y qut~ chos verfosquccoqjprueuá ou Ipcencq*. 
a H nil tro a uia embiado fu mad re a Ro~ pues fi codos fe Ideo fe hallaran en ellosi 
día íiii reparar eñ gallo para templar la léñales cifras deílo. ¿ porque íuponeit 
abundancia^ gala del ratonar Francés efto,yno lo dicen como cofa manifiefta,

. con la grauedad Romana,* Ac pofi cancluyoconvBospocosdcaqocilafu 
ßud* a Galliarum, qua velflorentijsima perfecta, y  erudita podía de la Moflc-
f i m t , mißt Romam nonparccns fum pti- lia* * Ja qoal dice que la hermofeaua la
bus, v t  vbertatemQalliti niforísjcrmQ- emulación de Ja eioquencia delalcn- *  Édj¡ifo2 
nlrgrawtas Romana condirct. Vea era g u a La tina* ydifctirre afanando JosOra- p#
la lengua de Francia* y Koma , pues fe dores * que fe podían comparar ccn la 
aula lo redundante, y florido de la vna fama dé Qgintilianp, y los Iuczc&,y los 
guifar , y aderezar con Jo modeito , y Senadort$, y atilan iluftrado los gotuer-
gr3uédeis otra. nos, y varase DizcaCrf.

Fuera muy ageno de mi intento íi Saltee magueparen/ Frugum , vrrumqut 
quifíera hazer memoria de los varones M qjfiilay
íluílrescn letras Latinas que Francia Te ciar i proceres,te bello ex er cita pubes,
rtiuo,qüeporfu eloqucncía llama Fran A m ú la te  L A T I y £  de cora*facundia

* cía facunda tuuenal*queauiaenfeñado lingua 
a jo s  Letradosde Bretaña* Qmnetiam motes •••>.
Gallta caufidicos Idócuit facunda S r i- ííemorabo quietos

tann&s* - **• Agrícolas, Legumque Catos ¡fandique
£ 1  inflgnc Poeta Aufonio Galo luze potentes 

vn gran caralago de los Retóricos de' Prsßaiufi.blimc reis, qttos curia futrimos 
Bu rdig al a ¿yT oiofa ,q ue compe cían con M uni/pium  vidit prpares , propríumq\
los de K om a, y a Arles la llama Koma Senatum* v
laFrancefa*. Quos p ra textaticelébrísfacundia ludí

G alíala Roma Arelas¿ ontulit ad veterispraconiaQuintilianli
Defcriue con elegancia a Burdigala* • xa«« ¡que ja  as rexere vrbes t purumqui 

a la qual como fu tierr3 armua y a K c -  ' 2 ribunal
m i reuerenciaua , como Ciudadano SangtJ n e > &  innocuas ilufiraucrc f i*
delta , en ambas a ufa íido Confuí , en enres*
aquella fe crio , yen eftocra tuuoiauil* Fue ¿Jgnnos años deípues SanProf-
de Conful. pero Aquitanico , el quai efe ufando fe
D iligo Burdigalam , Romamcolo , ciáis que fu ienguage por no fermuy eítudia¿

inbacfum  * - •*. do,ni muy adornado,por ventura ofen-
Confuí in  ambabus , Cuna b ic , ibi filia  der ia a los que fe dauan a aque i eli udío,

curuliii peroqueélcomonoauiaccnidomatf-
Fue Conful de Roma el año de tro, no podía mottrar, ni dar Jo que no 

C G C LX X X i deípues del nacimiento auía 2prendido: Catcmmdeacuratione' 
de N . Señor. En la batalla que los £ a v  difíionis elucubrata nonfatago , m c mibi 
pecadores Valentíniano , y Graciano pudor i efi f i  dfputatio mea quafortepro-
dferort a los Alemanes,y los vencieron* baturin rebus , aliquos inannfum verbe*
cupo de la prefa a Aufonlo vnaiuucda- rum fifíatores horrors incompt* orat/V-
cha llamada B?flula*la qual como luego ni$ vffendai.Qma quodajbhominedofíore
muy b lenla lengua de Ja tierra, y a (si fitiáendo\ntm didici ; id exhibiré loqueado
dízeAufonio , que quien la vía en ojos ,non potuh De clara bien eñe lugar el
zarcos, cabellos rubios* jurga uaiu ego cuy dado que entoheésauía eh el hablar
quesera Alemana , pero oyéndola ha- bien, y como efteSanco no pufo pías en
blaf no juzgaua ñno que era nacida en el eñudio de Ja lengua Latina „ que el 
el Latió,y afsí queda na dudofo, porque que con el vfq de lengua propia, a nif 
vno dezía la figura,yocro Ja lengua. tenido  ̂ // * ^
Sie L a iijs  mutata bonis Germana ma- £n fuma codas Jas razones, y ; rgu- , .

nefePe mefltoa, que en general, y en pafekpJar
Vtfaites oculisenrula ,ß m a  tontas* hemos traído* y truxeremos\ pao a pro-  ...........

Abigutimmodoiingua fa c it , modo forma nar ,q fue vulgar en las Proumaas,h.3¿e
pndlam  claro, q io fue cambien cnFrancu,4¿ lo

Hete R bem gsnltam pradicat , b ¿ t  qu il da bañante teüunonio la lengua
la tió , Francefa *;queqyéfa0c)ueclaraméñte ^

• Y  en orra parte dize. mueOra, que declende de la Latina cor- .
Bárbara , fidqtué harías vincis alumno * rompida por la venida de barbaros Go- 

*■puellas t ' 9 í  »os*
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Í r >" % *> *  ̂^ i J I K M  iO S fi
i f f i #  yftimáméhiíe de IbsF cancos, los 
q u ií^ íía^ n d o  dd iasc^níaa« de Troya* 
p i/Tardó i  la Scífciá; y fe díxcton Sicaoi- 
o ro i>̂ ie^ ó r la frahqùezàvy libertad 
à i pe'thòs\:due q fueron! limados Fran- 
¿dai pia/fa il ¿io cl Riti fe apoderaron de 
IVCaníá; echando lós Godos,y Roma­
nos q uè* ! a tenían • £ 1  año de nuefl ra fa- 
Ibd de CC CC LV I.pareceque Chllde- 
ncò ftrè el primeroRey die los Francos, 
y  reWiijeròn h  lengua Romana, que era 
doftotm a lo$G2los,yRom3no$»ya todos 
Romanos y cómo guedaprouado, y afst 
efta lengua llamaron R o m a n a El con­
cilio Turonenfecerccro,que fe celebró 
íiendo Carlo Magno Emperador avr i 
ochocienrosanos, la llama lengua rufv 
tica Romana ; ordenandoque JosObif- 
pos para la dottrina de los Pueblos hi- 
zieffen homilías, las qtialcs procurane» 
traduzíren la lengua ruftica Romana, ó 
en Í3 Tudefca¿ para que codos la enten- 
dlefien: Vt eafdem homilías quifque aper- 
te transferreftudeat in rujhcam Roma- 
namlinguam , aut Tbcotifcam , quo fa *  
eslius curifít pofsint intelltgere , qua di ̂  
cantar. É l nofnbrfcdize, qtieel común 
fencìtaicntòdt aquellos padres fue, que 
aquella lengua èra Romana , pero que 
tìraua mas a Iaruftica,por eflar corrom­
pída,como abaxo declararé.Cien años, 
poco másamenos , defpues fue Id con­
cordia, que LudoiiicOjV Cario hirieron 
enere fi, que refiere de là -fallió ria de Ni* 
thardo lutto Llpfió,y pone el juramen­
to,que por citi caufa hi2Íeron,el Ludo* 
pico en lenguaFranceía,yla llama comò 
¿1 Concilló Romana, y Cario en la len­
gua Tudefca. Defuerte,que todos la te­
nían por Romana corrupta , como a la 
verdad lo es.

L o  mtfmo lincio el nobilifsi mo Obif- 
paPhrítifingenfe Oc tornio del Empe- 
radorFedcrico Barbar roja, que eícriuió 
mas ha de quatrocíencos años , elqual 
dize tratando del origen de losFrancos, 
que le parece a ¿1 * que auian romado la 
lengua de los Romanosyde Ja qual vf&- 
uan en aquel tiempo 1 Vsdetur miòiinde 
Francos , qui in Galli/s morantur i  Ra - 
manís linguam corum , qua vfquè badìe 
v tu n tu r , accommodajjè. Nam altf , qui 
circa Rbenum , ac in Germania remanjè- 
ran t , ^teutonica lingua v tun tur. L o  
mifmodixoelAbadTritemio 2 afirma­
do, que tomaron las letras* y lengua de 

1 los Rom anos, y ambos dizen el origen 
de los Francos, que he dicho, (i bien no 
&há quien contradiga, afirmando que 
Jos Francos fon naturales de Francia, y 
po aduenedizos; ¿Pero  en eg@ figo laco

ORIGEN
m u n ,y  mas recibida ,  como también lo' 4 . L ib r. 6 . 
es í que; la Jengna Francefa deciende de de Saxo- 
la Latina corrompida > afsi vimos que lú e .e frlib . 
lo dixo nueílro Luis Vioe^conquien (c 1 • Golpea 
conforman JosF lamcncosLíoropio Be- nerum in 1 • 
can o ,4 y IuftoLiptio 5 loqualmueftra $ .L i f f iyde 
la fuerza de la verdad,porquc dize Lip- pronnnt. ;  
ñ o , que tiene derecho, y coftumbreel Jing. L a ti-  
Fiamcncb de dt/Tenrir del EfpañoJi/jvs, na cap. 3. 
ffrmos Belga dijfentiendi ab Ibero. L o  E t  in cen- 
mífiuo íicncen otros muchos, que refe- tu . 3 . E p i- 
rírémos abajo tratando de la nueílru f ó la .  44. 
Pero np dexare al Doftifsímo Gene- efrib i jura  
brardo, que en vn lugar dio por lengua menta Ca- 
originaria de la Italiana, Francefa, y rolt. R o- 
Efp^ ñola, 6 la Latina , fi bien en otro mana ¡in - 
afirma lo contrario por razones, 7 que guacorup- 
realmente no concluyen,como en fu Ju- ta id  efi 
gar veremos,yque fi íuefíen ciertas con- Gallica. 
clu?r¡an,quc tampoco eniioma fe habló 6. L ibr. t* 
Lacin. Y  fi generalmente en Francia fe anno man- 
habíauala lengua Francefa , queoy íe di. 1850 . 
habla,co(no SanGeronímo tratando de 7 .anno an- 
Jos Calatas, que eran Galos que pafía- teCbriftum 
ron a poblar en A fia, dize que fuera de 47. man­
ía lengua G riega , que todo el Oriente di. 404J.' 
hablaua, vfauan la fuya, que cafi era la. lib r.4. 
mlfau tjuc reni n los de Treuedis? S $*Ind.proe 
G al atas exceptofermone Greco > que om- mió. lib . 2. 
nis Orkns loqaitur , propriamlinguam Epiftol. ad 
eandem pene babere qudm . Trcueros; v Galat.
No reníi el Sanro qüe.hüfc^r Pueblo 
tan en los confines de AIemania, que oy 
es de ella , y no de Francia, finodczir 
que hablauan la lengua G alica, que en 
todo Galla fe habiaua , pero como no 
era afsi, fino que en Treucris conierua^ 
uan la lengua anrIgua,afsípor fer gcnce 
mas feroz , como efijr tan cerca de Jos 
A lemanes , y no en otras partes de la 
Gaita donde la Latina era vulgar , pos 
eíTo halló allí con quíenconucnian,.y fe 
echaua de ver fu origen de JaG aiia^afsi 
el mifmo Santo dize » queauianidoa 
Galacia, no de ios Galos pacíficos, fino 
de los mas feroces: E t Galota non de illa  
parte terrarum frddeferotioribucGallis 
Ju n f profelli. Y  los de Treueris lo fue­
ron rauco, que dize Cefar , que por la 
vezindad que tenían con Alemania, 
cada día fe le rcuelauan, y en la fiereza, 
y  modo de vida fe difcrcnciauanpoco 
de los Alemanes, y nohazíancofa que *  U b r . 
fe lesmandaua, fino eran compelidos, y de bello• 
apremiados con vn exercico.* Labie- G alli. 
num cttm duabus legionibus in Treuiros 
m ittit, quorum emitas propeer Germa­
nes vicinitatem quotidianis excitata 
bellis , cultu , &  fe rítate mnmultttm  
d Germañh d'ffrebat % ñeque iwperata 
vnquam ,  nífiexercitu coatlafruiebot.

P a t



DE LA EENGVA CASTELLANA* CA E.Xtll. ¿S
P n f lis  quites caufas na era mecho fe c ia^efittqaéctrlap ró tií«  dcijuíehélli 
confcroaífe allí la antigua lengua Galt- fe deriua.Y fictüprc Grecia prcfwnió fér

* w  »dc la qual no pudiera generalmente princcfa de la elpqñencia ¿ y qúe en ella
dea»*rfc,qne afsí hablaua roda Francia ¿lo fe inuenco>y per ficíonó, como díxo Cl*
qual auia de fer íi fuera cierto loque cerón;* Qo&rina Greetianos, & om ñi *  Ckeról
Gencbrardo dízc. Oy como he dicho literarumgenere Juperabat, in quo erat iibr. dé o-

, Treueríscsde Alemania, y fu Arfobif- fácilc vincere non repugnantes. ¿lísi que ra t. 
po es Príncipe cieftor del Imperio, y en los Romanos reconocían a los Griegos
ella fe habla la lengua Tu de fea, quepo- en codo gehero de létras,yde ellos con«
demos en tender,que era ia que San Ge«* fcífauan,que atiian recibido la Pbllofo*; 
ronímo dize , fi bien muy díuerfa de la phía,jr todas las nobles dlfcipl]flas¿y efr 
qweoy fe habh,como prouó bien, lufto criulan en Griego hittortas. Elmífdié
JLípfio, Cicerón en vna carta a Pomponio A tt i  PdbPÁíE*
C A P .  Xlll.G om oJe hade entenderán* codize , que auia efcrico en Griego vn fifiolaPum 

la lengua Latina fu e  vulgar en comentario de fu Confutado, que alaba a(f
las Prouincias. mucho,canco que dizt,auia canfado ad- Pifofa* A»

A  N T  ES que en particular trate miración,y efpunto a la haclon Griega,
de Efpaña,quiero declarar, de ydestm e otro que auia efcrico el mifaia 
la manera que deíleo , que fe A etico, y quiere que él fuyo fe publique

entícíuu loque he dichojydixere.Por- en Athenas* Con lo qual los Griegos 
que no querría que algunos creyeílen* anees engrandecían fu lehgüa,yfolo vfa 
qac yo afirmaua, que en todas ias Pro- uan laRomana en lo que les era precifo¿
tunelas,y en todo tiem po, y por parejo y neceífario , para confcrtiar el crato¿
la lengua Lacíha era vulgar fola, y que obediencia, y fujecíó que tenían al puc^ 
no  auia otra, porque no digo e ílo , ni es blo Romano. Luego que el Imperio pa­
ta! mi in ten to , n: lo enciendo afsi. Lo fo fu filia ene] Oriente en Coníhncino- 
que digo es, que todos los Romanos la p!a¿ tornó él vfo de la lengua Griega en
tuuieron por vulgar, y lo animo codos é l , y cafi por todo el Oriente fe habló,
aquellos que fe preciaron delie nombre, como dize San Geronimc.Oy fucede 16 
y fueron con el tra to , y comunicación mifmoalos £fpañoleseitIcalia,queafsi 
paiTandofea viuír como e llo s, y fe han- por cílo como rabien porque,ni fe trata
rauandefuam ift3d ,y  p a ren td co ,y  fe deefrender y honrar la lengua Cafléiia- 
acomodauan al vfo de fus leyes, y goza- na, ni que en los Tribunales fe hable,ni 
uan de príuliegíos de Ciudadanos R o- fe hazen Colonias como hÍ2ieron loá 
inanos , y cambien los que eran natura- Romanos, ní ay Ono prefidios de folda- 
Jes de Roma,ó de Italia,y pafíaum apo- dos, y cambien ha poco tiempo que reíi-
blarcn las Pronfnehs* Én las que te- den en ellos, por loqual aunque tienen
nianm aspaz , y menos impedimentos algunos Rey nos , no fe vfaenelioscl 
Crecía cílo cada día mas, haita llegar al- Romance, Si bien no dexa la gente ñor 
gunas a perder la lengua antigua quer ble,ypríncipa]porcaufadelosVirreyc$ 
dandofecon la Romana , con loqual en Ñapóles,y Palernio hablar la Caite- 
bien fe compadece, quefeconferuaifen llana , de ia qual en aquellos Rey nos 
muchas de las lenguas antiguas en aigu- han recibido muchos vocablos.Lo qüal 
naspartes^yPuebloSíópcrqcflauaninas ha íido al contrario en las Indias como 
retirados, y aparcados del trato , y co- por excenfo veremos defpués. Afsi co*
tnercio de los R omanos, ó por fer de fu mo los Griegos por efta razón »y ortos
natural muy rc2ios, y arperos,y Incapaz por otras caufas conferuaron fus len- 
cesde pcircía,yque nunca pudieron do- guas, otros las perdieron,tn que fueroft
mefticarfe a lengua, y trato  tan político gananclofos, porque fe mejoraron de la 
como el Romano, ni lo admitían por fu que tenían. Todo lo qual no Impide pâ - 
efquiuez, y eftrañeza, ó afpirar fiemprc ra que no fea verdad, que generalmente 
a libertad , y refiOir de co<lo punto al hablando, la lengua Latina era vulgar 
mando de lós Romanos,y no hazer cofa en todo el Imperio Romano , y la qué
fino forjados por las armas* O tros por- generalmente corría, y fe vfaua deíde <¡ 
que juzgauan fu lengua por mejor que llegó a la ^rfdeza,y fumo poder que al­
ia  Latina, como los Griegos, que fe pre can^ó, y mientras fe fuftencóén ella,y no
ciauan de lta , y la efKmauan, y las otras cayó có la venida de los Godos, Vanda-’
como barbaras tenían en poco , vían q ios,ySueüos,y otras barbaras naciones, 
aun los oiifmos Romanos aprendían la como Iúe^o*diré,q era lo q díze Pintar- 
Griega para el conocinueiKo de.las d iz  «o4¿»*fin ifer*  m n ts  mortateivlfít*i>i
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... - ’ OBRO I,f>BL QRIGEH . _
j. A lgo de eflo declaróla que oy paila temasdocil » yapra jpar$; ree Ibilla: Dc 
~ enEfp^ia con janacioiique cn ella que- que fe ügue,quefi vnaPr ovincia en tiem
:dò defpties de bpelta arecobrar por los podc.lulio Ccfor np atiiia admitido Ja 
.Príncipes Chi iíkianos, los que fe redil- J<mgria^rina,nopóreffo^fc ha de afir-
xcron de Moros* y quedaron en lugares imr^que fuerte lo cnifmo dcaiii a cincue 
apar cados con poco trato i y communi- .-t¿,6 cíen años, porqueay gran diferefl- 
cap o n con los C o niiíanos conferuauan cía * y mudanza en la tierra en vn figlo,
jfu ‘ lengua A rabíga fin aprender la nuef- que fe puebla mas, lo comentado fe per­
irà , ims ios que de veras abracaron la ridona; finalmente esotra vnaRepubli- 
Ie ,y  emparentaron ^on ChríÜíanosV le xa» Pues de vn Emperador a o ero no fe 
jos Ja perdieron. Los que defpues de la conoce, tanto haze la mudanza de fe- 
rebclíon de el año de mil y quinientos y ñor,no es menerter morirai" elio Còri 6--
ícfenca y nucue, fueron repartidos tri x cm píos de fuera , dome fíleos lostené-
CaU.'ila, y Andalucía, mezclados con mos,qual era el gouíerno, trato , había, 
losdemas vczlnos han recibido nucfìra valor de monedas,habí ros,vfos, y codo
lengua, que en publico no hablan otra, quanto firve eri la vida humana, contie­
ni ic acre ucn, fulo algunos pocos , que rafe el que era antes de los Rey es Caco-
.vluen de los que fe hallaron en aqueiJa licosa el que es oy, 
guerra,hablan la fuyacn fecreto. Loshí Razonesaduerrir, queladecí?n;l--
j os*y nietos deítos hablan la Caíicllaoa clon de el Imperio Romano, y con ella
can cortada como el que mejor , fi bícfi déla lengua Latina , fue el año del na­
ceros de Jos mas endurecidos no dcxaii cimiento de nuefiro Señor I E S V
de bol ver à la lengua Arábiga, Lo mif- C H R iS T O  de quacrocíencos y dítz,
mu es en Aragón, los que no los cono- - en el qual el Rey de los Godos Álarícó
cen cn particular, no diferencian erta faqueò a Roma,y defpues los Godos paf
te de la natural* En el Rey no de Valen- faron a Francia , y a Lfpaña, y eftra r̂ a-
cía , porque viuen en lugares de por fi, ron Ja lengua Latina,, y afs¡ a los Auto-
confervan la lengua Arábiga, Bien cía- res que dedos tiempos hablan . fe ha de
ra es3y m müieita la caufa,porque fe han dar gran credico.y fe han de chimar co­
aplicado t¿n mal a nucid a lengua, que mo teílígos de viltà que hazen gran ven­
es la a verdón,que cafi les es natural,que taja a Jos de oídas*
nos tienen,y no digo mas,pero creo que 
ella fe perderà con el tiempo, juntafe à
fu voluntad el citar excluidos de las hon CAP* XIV. La lengua Latinafuetam- 
ras,cargos públicos,y el no procurar eiri bien vulgar en Eraría.
parentar con Cait llanos , ni tenerles a-
lición.La qua 1 codoceüaua cn las Pro- K  Vchas,y muy varias fon laso.'
vincia$,coino d  ̂ Prudencio io dixe ar- /■  piníones que ay enere los
riba,la Religión era vna,3 las honras, y Hfdonadores de ia lengua
cargos codos cr in admitidos , lo que de antigua de Efpaña , y porque enriendo
ello faltó, fupliólo mas de quatrocien* que cnelíasfehabJaporconiÁCturasin-
tosaños de paz con los Romanos, y co- ciertas,y llanamente cn algunas jfiri fun­
do lo demás , que concurrió que vamos darnenco, ni razón probable, como quan
y lendojcon queparece era fuerza , que do de ellas trata»é,fera claro,fuponíen- 
los de las Provincias fe affcionaifen a do de lo que allí tengo de de2 i r , y pro— 
JosKomanos*v a fu lengua, bar, digo,que quando los Romanos vi-

Afsi como agora es verdadero afir- nicron a Efpaiia ¿uía cn ella díuerfas len 
mar jquela lengua vulgar de los Rey- guas,las quales no confia quiles,riiquan
nos de,Cartilla esc] Romance,y no con- tas fueflen, loque cn general he dicho
lience, para que con razón fe niegue de- de todo el Imperio Romancen las de- 
jzir,que ay gran numero de gente que no mas Provincias , qunnro a la mudsnca
la habla fino la Arábiga * porque bien del Jenguage antiguo en la lengua La-
puede fer lo vno,y lo otro,afsini mas,ni tina,tengo por.muy cierto que huno en
menos en las Prouinciasdel ImperloRo Efpaña,y con mas ventajas. Lovno por 
mano era la Latina, laque vulgarmente aneríidola primera Prouíncia ,que tu- 
. cor ría , fin que conti a erto fe pueda ha- nicron los Romanos cn Tierra Fírme, y
JRtr firme argumento , de que algunos Ja mas freq u en ti de ellos.por fus gran
habla líen la natural antigua de la tierra, des riquezas,y cn laque nías , y mayores 
jilas,binónos,confe rme auiael tiempo, poblacioneshizieron,como confia de lo 

jfe sunin comenca^o a y far, y la gen- que a] p¿ ine »pío dixe,}* Jo otro pot là ma
* yer



D E  LA  L É N G V A  C A S t £ l L A S A , C A P . X Í V .
yor feciiñiad que lo&Efpañoles Cenemos

2 1

generalmente en admitir nouédades en 
lengua^ fes > rrages, conquefcítaCierra 
en menos de cincuenta años ii.¿ze ncta- 
t>les múdanos*

Con eüo iepmos, que afsí a ufa corna­
do la íengua>que de Coruoua lleüó Con­
fino Me ce] lo a ilo m a, auknuo vencido 
a Sercoríomuchos Poetas catinos, de 
que gu'l¿u‘i,fi bien defio dí¿e Cicerón; 

*Ia  or.it. ^jrr ethr/2 Cordub¿e natis Poetts pin* 
pro Arcb. gus qU¡¿cím Joña nti bus , atque peregri* 

num a tires fitas dccíerit; Lo quaí fue el 
año de la fundación de Llonia de feiíclen 
ros y ochenta y dos,* anees que C H H 1S 

* T O  micftroSañof nacicife fetefita a ños. 
Dixe Latinos ¿ porque íi hieran de otra 
qualqüier lengua , aunque lucra Grie­
ga, losRomanoslallamaran peregrina, 
como lo hemos vítio de Qj/nriJ/ano. * 
Sin AguíUn,* y otros que «o ay para q 

* L ib .t.c . bol verlos a repetir < n coL tan clara, Di- 
5. Z)efído,pucs,qüe tenían el fuñido grofe-
*L ib . con- ro, y peregrino , no fe puede dezír que 

fe fsw i.cak  Los ver fos eran de otra lengua, porque 
ya no fuera el fon ido , lino todos ellos 
lo fueran.Cicerón en los Latinos mif- 
m os, como no fuellen de liorna, tenia el 
oido can dclicado,que Icfonauaa io pe­
regrino. Y el que menos fabiaen Roma 
feíagáñaua al que ñus Letrado era de 
Jos Latinos en la blandura de la voz, y 
en el cortar de la lengua , y darle fu fu­
ñido,porque auia vna manera cierta de 
voz propia de lo$ Romanos,y de fu Ciu­
dad,en la qual ni auia cofa que ofendLf- 
fe,nidefa:;rad j ífe , ni que cuufeíle fuñi­
do,ni olor de fbraíiero,la quaj fe auia de 
feguir,y huir no fulo iaafpezvza rulhca* 
fino cambien el tonillo peregrino, ó £f* 

& deera ’ trahgero.dizeafsi; * Nofiri m inusjlu - 
tores ^£nt k tcris » 9tMm Latini , tamen ex  

ijiis , quos nojiis vrbanis , m  quibut 
mínimum efi literarum  , nemo ejt quin 
Uteratifsiumm togatorum omnium jQuin* 
tum Valer ium Sor ¿num Uní tale w cís% 
atque ipfo oris prxjfuy(¿^fon ufa ene v'm - 
cat. ¡fiiare cumjit ce/ta &ox Romant 
gencrls , vrbifque propria, inquanibilof- 
Jendi.níbl difplicere.nibil anima diuerti 
pofsít, nibil S O N A R E  , aut O LE R E  
P E R E G R lN V M > bañe fequaw*ur> ne* 
que jolum ra/lícam afperitatem jed etiam 
P E R E G R IM A M  infolentiam fugere 
dije amus \ \  íonídoa jo peregrino cam­
bien enfeñó, que fe a ufa de huir k Q¿yn- 
tüiano dúiendo , que Jos niños apren-- 
dieífen Griego,pero demanera,que quá 
do vimVílen a hablar Lstin , fio Jes que- 
daílc elfonidoperegrino de la lengua

Griega : * H n c enim accidunt, &  oris ^ZJb.i, ca 
plurima v itia  in pcregrinwn jonum cor- p it.u  
rnpti .Oy a qualquier Eftrangero > aun* 
que hable .Romance,ie conocemos én el 
tonilloenqueíeciiferenciadelos natu­
rales. Los Italianos ju2gannuefiro La­
tid por Caflellano quancto ie oyen,por­
que no Je pronunciamos,!» damos elfo- 
nido que ellos.

Haze mas Gn duda,que cílos Poeta? 
fuellen Latinos,lo que Séneca * eícríue 
de Sexcilio Ena,Poeta cambien Cordo- ^  ^ r  . 
ués Latino,porque alabando vnverfo de 
Cornelio Seuero, que aula hecho a i i  
muer te de Cicerón, de la qual auia com* 
puefio otro Sexcilio Ena dize , que no 
alabaría al de fu tierra que auia compuef 
to bueny erfo,pues el de Cornelio Seue­
ro auia Cal ido mejor. Porque Sextílio 
Ena fue hombre mas ingeniofo que eru­
dito, Poeta defigual ¿ y  cafi en aigunos 
lugares tal,quales dize Cicerón , que e» 
ran los Portas de Cordova, que fus verr 
fos fonauan vn no sé que grofiero,pere­
grino ,b Eilrangero. Pone Juego el ver- 
fode Sexcilio Ena L atino , y dize lo que 
pafsó con Afinio Pollion, mas de hom­
bre aípero,y regañado, que fufrido , y 
Cortefano; Pión laúdalo tmmicipem no- 
(Irum bono verfu% e x  quo bic multo melior 
Comdij Seutri prócejsit*
Conticuit Latía trifiis facundia lingua.
Sextilius Ena fu it horno ingeniojfus mu­
gís , quameruditUs, inaquaiis Poeta, 
pane qzi'büjdam loéis talis , quales tjji 
Cuero Poetas Cordubenjis ait , pingue 
quídam finantes^ atque peregrwuw, bañe 
ipfam trofcript'wnem reritatutus in do* 
mo Mijjal<z Coruini Pollionem aduoca- 
uerat &  inprincipio bunc verjñm nonfi- 
ne íjfirfu redtauit.
Dejflcndus Cicero efi, Latiaque Jilentio

lingua.
Pollio Afiaius noneequo animo tu H t, &  
ait ,MJJdla, tu  quid Ubi líber um pt i a do- 
tro tua videris , ego ifium auditurus nm  

Ju m , cut mutus videor, atque ita conjur- 
rexitfie  iñterejfit rccitaiiuni eorum Qupd 
Comelwm feto cui non <eque dijplicuijje 
bunc verfum , quam Polliont afparet, 
quod me Harem qwdem .Jed nond.fsimilem 
fili7& ipje compufuit; Bien Lr v^e aquí 
que SextilioEna, Poeta de Corduua,- 
fue Latino,v fu verfo c$aquel; ‘Deffim  - 
dns Cicero efi. Los que holgaran hallar 
fusverfosjpafadellos faber que I rgua 
fe hablauaeñ Efpaña , veaneíte, y creafi 
por él que era J a:ína; con todo dize dél 
Sefieca lo que Cicerón auia dicho dé los 
Poetas de M etello /los quales fi huuie-

tan
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tati còmpueflo en lengua peregrina,fue­
ra nuiydefpropoficada là aplicación de 
Seneca,/ itaiy mala.
* El vfo de la lengua Latina bien cía-

*L bmdc be ro fe colige de Cefar \*Cafàr habita eon- 
lo t/u. itone Corduba omnibus generatim gra - 

tias egit , cuiìbus Romanis , quod oppi- 
dum in Jua potejlate fludurffent habere ,

^  . Hfpanis quod prafìdìa exp u ijp n t, G a*
• ditanis quod conatus aduerrariorum in-

*7 ^  f r<rSJFn t‘^ otr;l cluc tuuo cn Sevilla.* 
betti H  jpa jrQS¿nquit% ture gentium, ciuiumque Ro-
ntcn/ts. rnanorum cognitis injlitatis more bar- 

harorum popuh Rototani Magiftratut Jlt- 
crojanéio manus Jetnelt &  Japius a ttu- 
Ii/i s:Dos cofas hallo 3cjulque notar,que 
les habla como agenre que entienden, y 
fe lo afea ,comofidixcra , que a fuero 
de barbaros,y como fi lo fue rades, os a- 
veisauido, fabiendoel derecho de las 
gentes , y losTnftituros > y forma de les 
Ciudadanos Romanos, que lo íabeis v- 
nos por que los fois,y otros porque viuis 
entre ellos.La o tra , queles hablaCc- 
far a codos juncos, afsi a Romanos co­
mo Efpañoles, que fino la encendieran, 
fuera bien efeufado , que para con los 
Franccfes, que no lo entendían , vfaua 
ordinariamente de Interpretes, * y afsi 

*Lib.x,de  ]cs da en roñro con la noticia que tenia 
bello GaL j e Jas Jey es Romanas , yqueaguifade 
Qgottdia— barbaros auian vna , y muchas vezes 
nir intsr-- pUCfiQ las manos en los Magiífrados Sa* 
pritibus. ¿rofancos .Defuerte, que no eran barba­

ros,/ fuera nlo en opinión de los Roma­
nos ,íi hablaran otra lengua que la La­
tina , que por hablarla los Cauaros, di­
xo Eftrabon , que no eran Barbaros, co-r

*  Arriba mo 3ra <V*eda notado. *
cap 12 Siendo Cordoua Colonia,no es difi-

** " cu 1 tofo creer , que cn ella fucile vulgar
el L3tín,y afsi la oración de Cefar en­
tendida de todos, fin que iuunetfcInter­
prete , pues Jo que dixo T ito  Liuio de 
los de Fidenas,que gran parce fabia La-

*  Arribad tin por fer Colonia, como díximos, *
9 a cambien toca a Cordoua, que ya auia

muchos años que lo e ra , y mas devein* 
te  que Mecello auia llevado los Poetas 
Latinos.Efto lohaze claro, y fin ningu­
na duda lo que eferiue Marco Varron, 
que fue de aquellos tiempos , el qual 
dándola deriuacion de algunos nom­
bres Latinos, que tocan aJ prouecho, 
y fernlciode la cafa , enlaqual con a- 
parrados de paredes fe hazen dlverfos a* 
pofencos, que vnos firven de guardarro­
pa , otros de defpenfa, otros de dormi­
torios,otros de cenáculos, ó de cenado- 
rcs^dizc los nombres Latinos, y que af-

*L ?b .ifa - 
miLEpiflo- 
la g u  &

fi fe llamau3n cn aquel tiempo en Lami- 
uio,y en el refio del Latió , y en Faje* 
ris,y en Cor doua.Ci rcum cauum adium  
erant vniujcuiufque rei vtilita tis calí* 

fupariettbus áifeepta , vbi quid condi i  
tum cjje volebant, a celando ctllam ap~ 
pdlaruntypenariam ,vb ip  anus, vbi cu­
baban t cubiculum , vbi ccsnabant coe- 
naculum vociiabant , v t  etiam nunc 
Lattuuijapudaáem Iunonis , &  in ces­
tero Latió ̂ ac Falerij,&  Corduba dictas* 
tu r . De que manificítamcnte confia el 
vfo de la lengua Latina en cfta Ciudad»
Defde laqual Afinio Pollion cfcríuio 
algunas cartas a Marco T u llío , * en 
que también refiere parte de otro iazo- 
namiento que hizo en publico: Illud me 
Corduba pro contiene dixjje  , nemo vo- 
cabit in (lubinas Prouintiam me nnlli% 
n f t  qui a Scnatu mifflss ven ijfít, tradi- 
turum. En o rra carta refiere las bella­
querías, y maldades de Balbo fu Quef- 
cor hechas cn CadÍ2,y en Scn’JIa.En Ca 
diz robó* vna gran fuma de dinero , y a 
vn fold tdo de Porrip yo por nombre Fa 
dio,porque no quifo entrar con los Gla­
diatores en fu fie!la,y juego,lo quemó vi 
uo.Y como Cádiz era Colonia de Ciu- 
dadanosRoinanos eimiE rabie , como 
talgricaua,fcgun queen femrjantes oca M oje dixe 
fiones fe vfaua, Ciudadano Romano na malq Gri- 
ci,lercfpondió,veaora(y demanda la fe, tar Jederi- 
y amparo d .’¡Pueblo:!:///// m'feroQiari uu deQuiri 
tahtiy Ouis Romantis natusjum , rejpon- tare, 
derlt. Abi nunc popull fidem implora. Af- Quitólo
fi leoen mi libro,aunque en otros falca Manutio 
elfnatusjquítado, porque no confidcra- por autor % 
ron,que realmente Fadio en efto picaua daddeHie- 
a Balbo, dándole en rofiro , que cenia rony*Ferva 
por gracÍ3,yprruiJcgio loquea el perte riom 
necia por naciuiienco , y afsi la tengo 
por mejor lección , y que Aíinio refiere 
puntuahnenre las palabras deí vno, y de 
cfl otrojy que habla con grá propicdadtá 
bien enel Quiritani, que es como dÍ2e 
Varron clamando a vozes demandar , y 
implorar la fe,y amparo de los Quiri-- 
tes. * Qwritare dicitur is qui Quiritüm  *  $•***

Jidem clamans im plórate  afsi jo auia he 
cho Fadío, y fe aula acogido al Pueblo* t j n a Ó* 
que con piedras lo defendió de Jos que Nonius 
le querían prender, ha fia que Balbo em- 
bió la guarda de cauallos Franccfes,yen 
tonces dixo , veaora, implora la fe del 
Pueblo.El vno,y el ctroeflanan bien en 
los términos Romanos como los que lo 
eran,fi bien pordiuerfosritulos*

Refiere defpues lo que aula hecho 
en Scuílla, en la qual echó a las beftias 
fieras algunos Ciudadanos Rom anos, y

«A
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v entr«e}k>svnpregonerodc «laH>iicdaé , Aquel pregonero no le yaKeron i u  

itíU^ conocido , foloporqtie era ka¿  gracias, y doiwiireS para fuplir la feal- 
B  jtíjs  vero dues Romanos , in bis circu - dad, que le tuso manjar dé beflias. u  
látórcm quendatá áuéiiomtmnotifsimstm entonces Seoilla era, cambien Colonia,' 
boffúntm Hifpali , quia dtjbrmts erattob* dicha RoinoleyajComo abixo en fu lu j 
iecit. En d io  fe Vée lo quepaflaua en £f* gardirémoi*
pa ña, y íi blch Ciudadanos Romanos ha JDe efle tiempo,¿ poco deipues es U
aíaft oficios baxoS de pregoneros,a bue<* piedra de Empuriss ,fi es cierta , que 
ha razón en la lengiia Rottuna víarian algunosdudan dclla^pcrofea cierta , d  
fu míniLleríoaprouechat)dof éde fufal,p( fingid; yo de vna manera, ó  otra me a i  
donavt* comoaqiiel de P lanto.* prouechodella.PorqueGendd verdade-'

Rogat práconitítot t)tJibi detar9 ra me aprouecho de lu autoridad,y anti-
M ef.P/í conclamsri ati&tórtimjbreqwdZi guedad,y nofiehdolodela que tuno el 

*  7* M sn . B  'téftptimi A u íiw fiet. M oxfubijt que la h izo , a quien no faltaron letras; 
neeb. actu c¡t  aufíwnisformulante y  btíeñ conocimiento de lo antiguo , y

fie* vi* Diefeptimi declaré fu fentimientó, que viche coa
ttm* Vavb tm t JerUiÉ Jupptllex , fundí édes¡ el quepo voy probando. En ¿lía fe dí-j

qtnniá a e , que los Pueblos de .Empuñas Grie-j
Vcnibuñt , quequé Utebuni prnfenti pe~ goshíaierohaqüel Templo a Diana de 

túnia% Ephefo en 3quel fig Jo, qüe ni dexada la
Veüib.ivxorqaoquéttiani ,J?qtás inipí lenguaGriegáí ¿ ní aprendida la de fu 

tor verterit  ̂ . tierra Efpaña¿ fe feduxeroh a las cofturo
V¡x credo tota auéíióne cuplet quinqüd- b tes, lehgüa,derecho, y feñorío de Ion 

'fies. . RomanoS;
e m p o r í t a n í  p o p v l i  g r j e c i  
H O C  T E M P L V M  s V b n o m i n e  
DI ANAS ,  E P H E S Ú  É O  S iE C V  
L O  C O N O I D E  R E  , Ó V Ó  N E C  R E  
L t C T A  G R i C O K V v i  L Í N C i V A  
N E C  I D i O M A T E  P  A T R i i E  i  B E  
& &  R É C É P T t í  I N  M O R E S  I N  
L I N G V A M  Í N  I V R A  I N  D i T I Ó  
N E M  C E S  S E R E  R O M A N A M  
M* C E T E G O  E T  L A P R O N 1 Ó

DífKngue la lengua Efpaííola anti­
gua de Í3 Romana,y dize que no laauían 
recibido, fino antes coftíefvado la pro*» 
pia Griegá,con fer ya naturales de £fpa 
Aa,aniendo tantos años qlie en ella ViV 
O i a t i y  huuieron de recibir la lengua 
Latina , reduciéndole a ella, y a las le­
yes, y ftigecion dé los Romanos. Eftas 
cofas andan entre fi hermanadas , que 
cd las vnas vienen las otras. E l q fefuge 
taua al Imperio Romano, las cófluro­
bres, lengua, y leyesauia de recibir.De 
cft os P  ueblos de Empurías ay muy ccle- 

1* ZJbr.j* b re  memoria en Efirabon: * Vtbsed é  
Mafsíiienfbus condita efty &  mox\ lbi+ 
&  Emporijs Dianas# Ephejiam colunt-i 
Y  profigue refiriendo , como fe junta­
ron con los Efpañoles en vna Ciudad. 
T iro  Linio lo dize mejor tratando de 
quando Catón vino a Efpaña , y dize, 
que entonces eran dos Pueblos, vno de 
Griegos,y otro de Efpañoles diuididos 
con fís  murallas. El de los Griegos ef- 
taua junto a la marina, y todo el muro 
eq redondo no liegaua a quatroclcntos

:oss.
paífos, el de los Ef¿tiñóles mas; retirado
a cierra tendría en circuito tres mil.
Cefardcfpues de vencidos ios hijos de
Porfipeyo añidió vezinos Romanos,con
que codosfehszterbóvncuerpo ,y  a los
EfpañoJesprimcro,y dcfpucs a losGrie-
gos fe ios concedió, que fucilen CiudaV
danos Romahos»Admirable era, el go^
úferrio,y forma, con que los Efpañoles,'
y Griegos fe conferúauan diüidídos en
paz,y con gran recato los vnos de lo^
otros. Dize, pues * Liuio. * lam tune ^  Ub.$^*
Bmportde dúo oppida éránt muró diui/aj
í/putn Grrdc't babebant a PbcCaa, vnde¿
&  Mífsilienffes of¡iundi , alterwn H fr  
ponte Sed Gr^ecunioppidum in more expo  ̂

Jttum jotum  orbem mari mipus qitadrmr 
gentes pajfitspatentem babebat ̂ Htfpams 
reóirabfior a maritrium m?U*um p&jfuum 
tn etrcuitu murus eróte Tertiujm genuf 
Romani Cóloni ab Diño Qefarepqft deft 
ut&os Pompeij ¡íberos adieili * nune fai 
eorpus tmum eñnfiffi omnes , H'tfpants 
prius y poftremo Greects tn ctuitatem R$* 
mariom¿fcitUiQienitcc Ciudadanos Rov
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hianDírccibTcronla íeftguA L a tin a , y 
Ao auíin ^d b ld o  l i  ttatutalde iñ  ̂ pa- 
fría Ifpani' en tlltópsaños como aula 
quc elUuan cncII*,qu¿ferian masque 
dáciencos ̂  Joqufcfe puede congetai 
rar,pucs defde C atón, que los halló dj* 
tffdidos, halla luiio Cefar , en cuy o ticoi 
]$o fe juntaroncorrieron mas de ciento 
f  cincuenta años, afsi podían con razón 
llauiat a EfpaíJá patria fuya.Y lo que di- 
xo’Tito LíutOiqtfe a todos fe lesáuíada 
do la Ciudad de R om a, fe declaró bien 
¿on dezir ¿ que fe atiian reducido a las 
cofltrnbres^engua,derecho > y ftñocío 
de los Rocha nos , y escomo diente ton, 
que dcfcubre,y explica la naturaleza, y 
propiedad de loque vn nombre en (i tie­
ne encerrado,y encubierto, y pone de-» 
lanre los ojos lo que vna palabra com­
pre ben de. Ya fsi, ora fea verdadera, ora 
fingida Japíedra, realmente el que la ef- 
críuió declaró loque ímporraua fer Cru 
da daño de Roma. De que in fe r irnos, r u ; 
íiendcio los Efpañolcs fe reduxeron a 
las cofuitiibres*Íengui,derecho,y juríf- 
dlcíondelt s Romanos ; Iñ m¡r¿s , in 
lingnam , in tura, in ditionem ceffíre Ro - 
manara

Q>hV .Brojigue el anerJldo vulgar 
la lengua Latina en 

Efpatíá.

C ON Lo que halla aquí hemos 
probado, que codos los del 
Orbe Romano fueron por i : 

berantíad de el Emperador Antonino 
P ío  Ciudadanos de Roma,y que la len­
gua vulgar era la Latina, laqualcor-- 
ría,y fe vfaua por todas las Preuiacras 
del Imperio.cierto luego es , que como 
en vna dellas en Efpaña feria cambien lo 
mífmo, y que foloefto fe podía ¿aflamen 
te  tener por futieren ce probanza/ de míe f 
tro intento,particularmente con lo que 
acabamos de ver. Pero agora Jo probad- 
remos,y confmnarémospor teftimonio 
de Eftrabon, Autor por la anrígucdad, 
y  noticia de las-cofas de fu tiempo , con 
razón muy cftimado, ej qpal con -pala­
bras can maniticílas dexó cfto ¿ferino, 
que folo él bañará a nodar lugar,quena 
idie dude dello.

El Emperador Auguílo Cefar re­
sarció Jas Provincias del Imperio Ro­
mano,y las mas pacíficas dio al Pueblo 

*Rónnno¿y4 as que no-lo eran, tanto ro- 
feruó para íi.Deíía divifion cupo alPue- 
blola Andalucía como mas fe gura, la 
X ufiunia, y Tarraconenfc a Auguüo,

ORIGEN 1 A j
áU cnloctioD lonC afcO y* * Ubm 5 J;
fefue efte repartimiento, cérea de veinte' *  j j brm j  j 
y cinco años zotes quenueftro Scáorlcr 
fu Chrlrto nacieile ,  j>nes el dW<> que 
entonces tenia Efpaña en ellas Prouín- 
cías nosdeferibe Eftrabon. El qual enca­
reciendo las riquezas 4 c l Andalucía,di« 
ze primero,que dellas dieron cetiímonlo 
los Efcrirores Carcagínefes,, que pallar 
ron a Efpaña con barca fu Capitán, y di 
2en,que hallaron, que ios Turdccanos, 
dora Andalttzes.yfatun de pefebres, y tí 
najasdeplata.Y que también podía al­
guno juzgar , que por fu mucha felici­
dad fueron tenidos por de muy larga vf- 
da.Peroá los Turdetanos a la felicidad - 
de aquella tierra fe añídía Ja policía de 
la viia,y la blandura,ymanfedutnhre,la 
qual por la vezindad,y parentefeo fe les 
pegaua a ios Celtas, pero menos rtfpc- 
to de que fu viuienda era en Aldeas«'
Pero los Turdetanos , principalmente 
losqut eflauan junto al río Betis, auiao 
tomado las collumbres de los Roma­
nos, y losmasfinaVerlcsquedado me­
mo ría de la lengua de la tierra fe auían 
hecho Latinos, y auian recibidopor ve- 
zlnoslos Ro ¿nanos, ya rclios les faicaua 
muy poquito pata ferio del codo. Lo 
mífmoenlas Cíndadesque fe acabauan 

* de fundar,PexAü¿ufta en los Cel s$Au  
;gufta Emérita en ios Turdtilos , Celar f
Augufíaen los Celtiberos,y también en 
ceras Colonias, que mqftrauan aquella 
mudanza de diuerfa forma de Repúbli­
ca ¿Y que los Rfpañoiesjjue feguian ci­
ta forma de vida iosllamauan bcoiacos, 
ó  Togacos.Y eu titos en trauan cambien 
Jos CtRiberos,que en vn tiempo fueron 
tenidos por los mas ñeros, y /oh urna nos 
de todos los Efpañoles. Hjpanicarum  
porro dinitiarum id queque tfiimonium  
feriptores perbibuerunt Cari baginen)es> 
qui Barca duce expeditiomm jeeerunt.
Tur di taños argentéis práfipijs ., 0  do* 
lys vfos deprebendij/e , iudieare etiam 
aliqnis pofsit ob multam fcelicitatem tos 
bormnes , etiam longauos fw jfe nomina* 
tos* Ettnax.Catcrum Tarditanisadfe~ . 
licitatem regwnis , v ita  etiam eiuilii as%
& manjuetudo decedit .Quodt &  Celtici s 

-ób vicinitatem 3 ^  ccgnationtm contin* 
gere Bolybivs fo rib it, minus tamen bis3 
aum vicatim fere habiten?. Tp[RDI~
T A Ñ Iautem  , máxime qui ad Boettn 

fan t y  plañe Remanas mores ajjum pfi~ 
funt i ne firmóme qutdem vernacttli rm 
mores , ac pie ri que fu  ¿ i ifunt Latini% 0 * 
colonos acceperunt Romanos, parutnque 
abfjl.qum omnmo Romani Jm t J a lii» Ó*

qum
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qua táenc conditafunt exrbes P ez Asm 
gufia ¿n Cdtrcir ̂ Aaguga Emérita m  
*FúfdtÚ 't$ , <£* Cafar Augufia apúáCelti- 
béf*ós , alio qtue cólonio demofirant mu* 
totioñem di fiarum  Retpublica forma* 
rnfo.Et qtá bdnc formMn.Jequuntur H fi  
pdníStolafr ,/*u  Togati appellanturM  
quibusfunt \ &  Celtiéeri quondamom- 
ntam xnaximi firifnbum am que babiti* 
Ateneamente de detie considerar loque 
aquí di¿e£ftrabón , porque d i mucha 
claridad de Jo que eráramos, y faber Ja 
Introducción de/a lengua, y Ja gra® mu
dan^aqúeen Efpaña buuoen e lla ,y  de 
trage,y vertidos ¿a los Efpañoles parti - 
cuJarnientedel Andalucía, f  cambien 
de Aragón, con que Jes laico muy poco 
para no fer de el codo Romaños, pues 
avían olvidado/» lengua narural,y mu­
dado Ja forma de fu «República, pues JO 
que en laJLuíica 1113, y Tarracuncnfepaf 
£aua, lo dize masaba*®. Que en fu tierna 
po vnas Prouíncias fe auian feñalado al 
Senado, y Pueblo Rom ano, y otras al 
Emperador, Ja Bectca fe auia dado al 
Pueblo, y a ella fe embiaúa v» Precor 
con fu Queftor, y legado. Y el termino* 
é  fin de la Pro vincia , Í2ia Oriente fe 
pufo junco a Cafiao , que vnos quieren

*  Amb.de 3 .ue,fea A ,5ar? iEi0tro$ 9 ue Caloría. *
Morales Todo el refto fe dióaCefar. Y a ella fe
en la deferí eiT5̂ *auan doslegadcs, vno P retorio , y
donde Eí- otro Confular. El primero cenia fuju--
paúa cao rífíiIcIon cn ,a i-ufitania, la qual confi-
z i .  m u í  conla Berica , y fe eftendia baila
" ~ * Cl Río Duero , y fu enerada en la Mar,

El refto, que es la mayor parce de Efpa- 
na eftaua fugeco al legado coftfular,eI 
qnal cenia vn buen exercko de eres ter­
cios con rres legados» El primero, con 
dos tercios guardada todo lo que era de 
Ja otra parce deDuero ázíael Secenn ió, 
que3ntíguamentecraLufitania,y enron 
<cs fe dezia Calaica. A efte cocauan las 
montañas Secempcrionalescon ios Afta 
TÍano$,y Cántabros. El tercero regía la 
tierra adentro, Pueblos ya pacíficos, y 
de cofttimbres apacibles , y que con la 
coga fe atrsan vellido Jamanera , y for> 
añade Icalia.Eftoseran Jos .Celtíberos, 
y losque cerca dcRos víúsaa de ]avna,y 
Otra ribera de Ebro hafta Ja mar ina * ©1 
yrcfefto folla inuernar cxerc/candcrfu 
^unfdícíon en lagares cerca de la mar, 
principalínenoeen Cartagena,6 Tarra­
gona. Nofira quidem ¿empegóte Proum - 
4 ¡js alijs rS. P . Romana adfignatis* 
alijs Principi, B ce tica populo ¿¿tribu­
ta  e g , mittiturque in eam P retor cum 
quqfiote, &  legato. Finís ei -verfus O -

rientem confiitutus. eß proxifiie Cqftué- - 
nem^relrqna &  meumngt^
tun tu r dúo legad prótoTiñs > &  Gon- 

fularis. Quorn iíle iutdicit Lsdfitanía^ud 
attw gh Moticam > &porr'¿¡tur vj$*f 
ad Durium omnem, & ,dus byfiia i/te  
enirn proprie illatn reglottem nominante 
ibique eß Augußa Fm*rita*Reltquu,<¡p 
quidem motor pars ÍHJpani* Jubeft con*

Jtdari legato, qui e^eertituin habet noti 
contemntndum tHum cireiter cobortium%: 
ae tres legatos* tforutn prior cuín dua~: 
bus cobortibut euftodit totum trap^D u^ 
rium verfus fetemptrionsm tra^lum ^u i, 
olim Lujttania , nunc Otllaiea djeitur* 
tíunc attingunt fetemptrionales montes 
cum Afiurtbus, i¡p Cantabris* Tcrtiuí 
mediterránea regit, atque c^ntineti pa­
catos i am populo s r &  manfuetis tóóribus,
&  cum Toga ßrtnam  indutos Itdicam % 
ij fu n t CcUiberi , &  qui in propinqué 
vtrinque ad Iberum accolunt vjqne ad  
maritima* tpjé pm/edius in maritime 
biemare Jolet ius duendo máxime Car- 
tbagir.e^aUt Tarracone: Conforme a ef- 
co cita claro que la mayor parte de Efy 
paña hablaba Latín , y veltia la toga» 
veíiido propio,y folo de los Romanos,/ 
afsi lodixo Augúüo enojado de veraP 
gunosque ño la vfatian:* dte vifa  quá- ¿ ¿
dam pulíatorum turba indignabundus,? ; Suetonto 
&  damit ans.E n , a it , Romanos rerum *n Mu£uß °  
dommoi ygentemque togatam.Negotium 
adilibus aedit, nequem pofttac : ateren- 
tu r  infero^ circóue t ruß pv/itt < lacemis tei 
gatum confißere. Donde vemos que pro­
hibió , que en publico nadie andtuuefr 
fe fin ella, efto era en Roma, fuera del Ja 
era lo mifmo; como confia de i ; iinio fe- 
gundo, * tratando Liciniano que loa- 
uUn dcfierrado deRoma , y quicadö el 
derecho de Ciudadano, di?e* Idem cum 
Graco palito amiéius in tra fflt, carent *Lib.%.¿~ 
tnim TO G AE 1V R E * quitos aqua,dP P]ft^ 1 • 
igni interdiIIum eft spqftqu&n fe  cotnpo- 

jü it circunjpexit ba bit umJuum. inet
in q u it, declamatnrus fümdtcens trifila* 
í&* rr&feranda. Parecíale que fin toga no 
podía hablar Lar in como Roznano^ro® 
ródo diAo que hablaría Latín, lo auímo 
confia de Suetouío,^ hablando de Clan 
^dioRmperador: Feregrimtatísreem.or- ¿ fa  clau- 
ta  inier aduceatoshui contenticne, to *
gatútn ne , an palliatum die ere eaufiap o cap. >. 
oppprtere , q u ifi aqnkatem  integran* 
q/lentcms , mütare babítum fiepius 9 J¿T 
proüt a ccsfii retur > definderetu r voiuff$¿
Demanera que en ri^>r:perdrep<R> sí 
derecho de fec Ciudadanos Roo?añPS, 
n o  podixnt raer L  toga > p^opjó
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fiasco  ¿!e eljaV, y noH pódiart dexa re a  
píiKiiC«, Y  íi én ttm ^ a  qa^ ¿ra poco
¿yT^* es ifc; prlriCípíodeel Imperio de 
A u ^ ñ ó 'C t fk  dlíau^tan dilapda la Jen 
gua'-L'ati itt veju3ar<? niiiy’or feria fu ere 
ctiyitnto ¿en ta p a r , que por autr dura-, 
cibíed Efpaña con Jos Romanos mas de 
qí&crótieritos años dcfpues Ja Hamo 
P ililo  Oroíio cierra.Dos cofas fon muy 
dificultó fas demudar en los vencidos, 
leti «ni ,yrrr ge/como vimos en nuel'tro ̂ 
tf:mpo con les que quedaron en el Rey 
n o ¿t  Granada,y en ambas fe díferen - 
clan vnas naeíoncs de otras, y por ellas 
fe conocen, como dize muy bien San 1:1 
¿ro ; *  Ambas fe admitieron en Efpa-. 
ffii¿e:n el Anda lucia,par te de Eftrctmdu. 
rayy. A ragón, y Rey no de Murcia, que. 
fue muy poco lo que en eflc tiempo que-* 
do ful recibirlas« E ntiendo en el AncL* lu 
n á a l Rey no de Granada, porque de los 
términos que fe ña la Eftrabon en ambos 
lagares fe colige ello bien llanory lo que 
eitelprimero auia dicho mas claro,en el 
frgundo a b re b fó con dezir • E t cumrto - * 
ga formam indutos It aliearn.Con lasqoa. 
les palabras compre hendió todo lo que 
auia dicho en el primero,

- También fe colige de eñe lugar la 
que arriba d ra q u e  no fe recibió igual- 
nienre Ira lengua Latina en Efpaña, por­
que no fe* pacificaron,ní acomodaron co 
dos a vn tiempo con el nueuo trage , y. 
lengua, ni aun a todos fe concedió. La» 
primera que lo recio ió codo , fue nuef- 
tra Andalucía , como hemos vído. Ala- 
xitne qui ad Bostin Jünt plañe Roma­
nos mores ¿iJf;myftri\Yit, &  rnox.Et co • 
¡onos ascepcrunt Romanos. La parte 
que mas tarde ficujó lo que los demas 
fue la feccmptrional-ázia jas montañas, 
y afsl fue menefier que tuufefTe allí A u— 
güilo dos tercios de gu3rnidon,y en co­
da Ja Andalucía ño aula gente de guer­
ra. Eíla fue i-a caufa de que aquel milico 
Termcílino ,.que el año de la fundación 
d c R o m a d c D C C L X X V IU .y  veinte 
y fcisdefpuesque Chriíionucfiro Señor 
nació, mató al Pretor Lucio Pífon,co­
mo refiere T ácito ,*  y dándole tormen­
to para que declarafie Ja caufa,y compli 
oes de fu delito, co» grandes voies en 
la lengua de fu tierra , refpondíó ., que 
por demás fe lo preguntauan, Voce mag­
na fermone patriofritftra fe  interrogar i 
elamitauit.Con todo por fer ruílico , y 

■ Termeti ino junco a Numa neis, ó Soria, 
en donde acn conforme almifmo Eflra- 
bon no efiaua acabado de recibir el yu~ 
go  del Imperio R e m a n o y  lo fentian

porcrave, y mucha masías ínfolenclis 
de P ifon, que tíranicamer,te cogía to- 
do el dinero publico con mas vexac|on 
que pudo fu Ir ir la paciencia de los Ter- 
mefíinos*, que eia genre brio£a,criada^cn 
A Ideas,por aquellas fierras,y nodtuian 
curar mucho de la lengua,} no efiarian 
olvidados de Jo de Numancia , ni de 
lo que fucedió a otro P ifon , que por fe- 
me james malos tratamientos que ha-,? 
zia , le coílq de la .mifma fuerte 13 vi- 
da.*

Sien coda la Rrouincia no fe habla-;prive . con- 
ra fino la lengua antigua natural, efeu- inrathnis 
fado fuera que Cornelia hlziera mencíó Catilina. 
de ello,pero hízola por cofa notable,af- 
fi en t i hecho,y exagerarlo, como tam­
bién por la rt fpuefta , y afsi fe efcríuió 3 
Rem a , y e lla  eferiuló en fus Anuales, 
pues en ellos fe notó, el auer vlado la 
lengua de la tierra. IIíle mítico aunque 
muy apretado con rlgurofo tormento* 
no declaró cofarque pudlcife dañar a Jos 
fuyos, y porque el dolor no le hÍ2Ítffe 
Cometer Raqueza , cícapandf fe de las 
manos de las guardas fe rompió la cabe­
ra cñvna piedra , manifidto indlclode, 
la coílancia de fu animo. Admito, pues, 
que muchos de los Termehinos no fa* 
bri?n Latin,lo qual no cócradice,nia lo 
que eferiue Eílrabon, nía Jo que y o ,  Ir­
guiendo la coimm.afirmo,afsi por lasra 
zonts dichas,y porque defpues dedo eo 
quatrocitncos.3ños fe ertendió nia.s ia 
ienA.ua, Y  no porque en .algunas parces - 
confcrvafl'en la lenguaantigua,dexa ce * 1
fer cierto, que ia lengua ynlgar, y que 
mas cor» ia en Efpaña éra la Latina. Co­
mo cambien la CaHeliana,en que vamos 
hablando, fi bien en muchas partes,co?
010 hemos dicho, fe habla otra,y junta? 
mcm*e hablan eíla.En Cataíuña , y ñus 
en el Rey no de Valencia todos los ferr 
mones fe haztn en Romance, el qualfa- 
bcn,y hablan todas las perfonasque.foo 
de alguna fuer te,fi bien la gente ordiox- 
ria vfa de la fuya natural CatalanaY di- 
ucrfade Janucfira. En; Jas quaifs par- 
-tes,fi fe mira con a tención,fe vera el yff> 
rde dos lenguas juntas,y como fe va iiv- 
trociendo vna, y olvidando fe Ja otra , y 
¿i en aoucücs JReynos no fe.adfi>iriera 
i en los Tribunales, y Iu?gádos otra len- 
,gua que la Caftellana, nías en‘ bteñe fe 
acibara de Introducir , pero fin eífova 
ca da día en crecimlento. A fsi * pa fsó al 
principiorn la lengua i  atinaenefia , y 
otras Provincias, ■ -

Al gunos conuc neides con lo que di 
ae I i l r  a ten  Jo.¿telaran, cucel bazeric

■i&
r.
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Latinos fu« por ios muchos vocablos 
que toma: on de la lengua Latina.Enlo. 
qcMiUanimcnte violentan lo qtfc dízc: 
a^tml Auéar*y juntamente ünfundamé- 
eo |u^^b)ftJeconrradiccn;y dízen c<m 
la  1 meneo 1q contracto» Porque ÍS fuerafo 
loe laue t cornada muchos vocablos,cf- 
ío  no fuera al vid&r fuiengua, Uno enrt-. 
quecerU, habiéndola sisa eoptoía ¿ y a- 
bundante,y él diasque ñó tenían meinó 
ria,ntfcacQrdau4nde la lengua nacural¿> 
Neéjer monis quidm  vernaculi memores^ 

dirá, que olvidamos el Roman­
ce , porque en él nos aproucchauios de 
palabras Latmas,quede Jtoeuo adoiici- 
niasl'Otrcsquiefeñ, qiieUbfeft muchos, 
falmñ la lengua Latina,pero ho era vul 
gar i como ni lo es en efte tiempo en qué 
les p3rece,qu£ almas parlonas que fepan. 
JLatln en Eipaña,qut: no entonces,y con 
todo no es vulgat.£ík>tampoco Cicísfa* 
ce a lo qué díze £11 rabón, porque ü ios 
que oy fabeñ Lacio, huuicran olvidado' 
e¿ Rou»ancc,for§ofo Íes fuera vfar de el 
Latín  por vulgar «Todo lo qual previno 
Edrabon con loque dexa ciento* Lo 
qual fue fieiupce en crecimiento* Y real- 
menee la  razón nos lo enfena, quefi en 
Africa fue lengua vulgar la Lacína,nus 
hadada Jo f«I*cn £fpatn¿

L3ixe a r r i s q u e  ¿fio queeferiue Ef- 
crabonfcefiendi* , y couipreliendia el 
Rey no de Granada * porqhe Hit rabón 
débaxo de 1>Turdecanía enciende codar 
la Betica, Ja qhaiéid{zer quede fu rio 
B g c í s  fe llama afsi, pero ios moradores 
la Ha manan Ttfrdetama»y a fus morado* 
tes Tur deranos,óTurdu Jos* PalabrasTu­
yas fon* Regionem a fiuttio Raticxm  no- 
m'mant , ab incolis ‘Turdetaniam^ I/kq w 
las Turdetamsy &  Turdnitís* Bvuc3 , 
fegun Ja mas cofnun diuiíion , Compre- 
hende el Rey ño de Gr anada.-L or q Oe r íe

loih.'fmo Gente T olom eo, *  perdáiiv * L ¡b .i,c . 
befe llanamente poneí^en la Betíca U  4. 
mayor parte del R e to b een  fa cabe j é  
Granada , pues ponèh a Uliberrís* P li­
nto Claramcnteponc la parce dé la Baf- 
tei a iiia ¿que miraua a là  toar, eh.el Anda * 
lucía »y Iao?r*j$uem¡ratia la ¿ierra a- 
dentra,enja T ar ratonen fe* fe n Jo vno¿f > 
ando ocrofob lus palabras miradas con i 
atención fciara$*Porquc d iac , que el ría  
Retís nacé eñ Ja Provincia Tarraco—  
neftfe,no como algunos dtxcronenM cn. 
tela i fino en la fierra Tigcnfe # que ee » 
junco a C aforla>y junto a él nace tam- - 
b icnelrioT ader ¿y riega el campo da:
Cartagena, y en Lprqtie huye de U ho­
guera de BfclpioQ.Baeés Següra $ qué 
paffa por Mtircla^y Oriti ueia ¿ y fertilh 
zando aquellos campos,enriquece aque 
Has Ciudades ¿ y eñí ra por G uardarm e 
ñueue leguas dé Cartagena en el Medi* 
terraneo.Pero e l Betis tomando cami­
no contrario áziací Ponieme corre al.
Occeano Atlantico * prohijando aque­
lla Provincia, que dél roma nombre,pe 
queño al* principio, per o recibe eñ h mu­
chos ríos,a: los qualés quita el nombre,y 
farfta,y cambien el agua*£l primer lugar 
de la Be tica a donde Héga es Ofsigetav 
¿recorriendo con gran fréfcura,y man* 
feduiobre, por la d ie irra , y ja íinicitra 
efta poblado de mqchos lugares,ioémas 
celebres,y famofos fon ios que efláti cn*¡ 
tre el,y ei Mar Occeano»£n Ja cierra £^ 
dentro cfíanSegedé, qdc tiene porfo- 
brenouibrc Áuguriña iuJia que fé dizer 
Fiticncia, V irgao, la qual fe dize Albay 
£ bora, la qual fé llama Cerea lis , íiJr- 
b e r i, que dizen Liberini, IJipuia , iâ  
qual dízeñ Laus, y afsi va poniendo o- 
tros muchos,y conclbyééoñ’dezjr. T o­
dos P  nebíos de la Bafíerañia por la par­
ce que mira a Ja triar; Batís in Tarrató- 
ncnjl Prowntia , ñon é t  aliqui drxere 
Mentefà oppi do yfed in Tygenjì exoriens
/» i .  .  ¿  * cr*  1 . _ />' • * • ’

ñfe por tcrminos-al Setemptrion, y Po-
ntenteai rio Guadiana*, por el medio . _  ̂ ^  ^

*Lib.$*ca Jia el Mar Gcccano , y Mediterráneo fo l tu ( iu x ta  qúenr Todtrfínusuf , qu% 
t 1**1* baila- Muxacra , y afsi díze P Ünio: * Gartaginenfcm agriimrigat, Ilorcirefa- 

JMurgis Éaúcaíjiri'S. Pueblo entre ca- g it Sc¡pion3s rogum\p verjhfqtteto occa- 
bo deGaca, y Cartagena**Defde donde Jom Atlartticttm Prou ntrarti adóptanos 

i fe tirava vna ray a halla el na elnueiuo de p e tit , modiaisprima, fedmnitorttmjlid* 
Gudiana, que es cerca de Almagro,paf- inintrn capax,quíbtts ipjt fatnmn\aqtíaf-
fiando la raya, como di2e £11 rabón, por r
Caílao,ó Caloría, dos leguas de la qual 
nace GuadaIqutuir, y afsi en ella com- 
prebendia codoel Reyno de Granada^ 
conforme Ellrabcn , cuyo iugardccla- 

&Lib*$ + c» ramos.Pero Pim ío* qulfo, que ella ra* 
ya fbeííe aí¿o torcida ázia el Poniente, 
y  el nacimiento de Guadalquíuir que- 
daife en la Tárracouenfe , y parece quc:

que a u fir t, Bétieaprimumab' Qjftgetié- 
nia infufus\am€r>ûs blm dtii ere bis drx- 
tra jaúaqur actóìrtur oppi di s\ Gcitb/M- 
ma ínter bunc f oc&ani oYatn ; iK M e­
diterráneo Segeda . qu<& Augnrirta cogfió- 
minafúr , Tulià'qua Fiáentia ífirgac qu\e 
Alba Ebura qua Cerealiì, Mlib eri quàd 
Liberini, lili pula qna- Lans \ &  nk¡3¿* Phh ■ 
ñia BtffictAm* ^ergentiiadmarc\ T^»<*

báftf
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*Ltb*7 .c 9± cf¿av/* B Jth ttu V d tim ftV r b S 'S fr
2 * tíf'& 'ls  {hacipu¥$lilbkdip¿Lo* ttiífftiocdi-

2*¿’ HiteBno «í quélalOdnfa EJibyrgc^
. Cíudaiídél T ari^S&l&itjtrgepólifl tc t-

'U b .z ^ a  tiJfiu&Y&'iO  jftfítéttfé&¿
t n *•> * JopoiycícG la Garfagiflítoféentré lo^fa^

fdfrittny dos Pueblos qucadidiafca C ar^  
tagéoaa que fe les guiar da rtéjti fílela éll5 
fas pleyTc>s r y c aufa s: LaHdginem ccn¿ 
tecnimt- fbpu li L  X I,l í &  ¡cvifiipendiaricL 
ruto wkberrimb Búbhn&ifis' Buffetani¿ ¿ 
^ rá^ firo  Í6? vfi¿siy i]o$:oiirOisy pateé’ 
d é ‘firtrcuwthiraíRfcytiosdé Aragón» V a 
lé»c fi;yM u rcia , con coda él Andalo—; 
cía ¿' yUeyno de Granada comorehen- 
dfO.íio duclaeb ambbsí ligares E {trabón, 
jrlb  que dizédélosdela Betíca/dlzedc 
los Celnberos^y.deU Tarráconenfe, fiv 
bicn con palabras mas brcties pero 
compéndíoías , que lo abracan rodo. 
P a  cates* iam popules,■■ &  mmfuetis vio *" 
ribas , &  cum toga fomtam indutos Ita * 
licam. Las qua/espalabras dizen lo niíf-' 
mo que las otras, aúnen loque toca i  
la lengua , pues aquí comprehendc les 
Celtiberos,de quien claramente aula ha 
blado en el primero lugar. la  quibus 

Celtiberi JZ oftciqüal parece cj 
conceda PUnlo, pues a los mas de ellos 
Pueblos,y del redore toda Efpaña Jes 
dánombres Latinos, en que claramen- 
temucílra Ja mudanza que toda Efpaiia 
aula hecho acomodandoícal vfo Roma- 
no,pucs por ellos Pueblos tomauan , ó 
recibían nombres díuerfos de los anti­
guos^ íor^ofamence aula de fer la len­
gua Conforme a ellos, como realmente 
lo  era.

C A P . X V I. De algunos Varones in jig - 
nes, que en la lengua Lat ina co~ 

ji. menearon aflorecer en
t Efpaña.

L  Añodc fcteclenrcss y clncuen 
cay dos de la fundación de 

B Rom a.yquarencay dos del 
Imperio de Auguro Cefar , fue felíclf- 
fimo al Mundo,pues.cn el nació I £  S V 
Ghrlfto Señor nueílro, que como P rín ­
cipe de paz la truxo a la tierra , de que 
gozaron los Romanos que vluían en Ef- 

j>aña,y juntamente Jos naturales , con 
tanca quietud , y fofslego, que hafia la. 
yenidade los Vandales, y otras barba­
ras naciones , nohuuoen ellos rcuolu— 
clon,ní movimiento de guerra. Ccn lo 
£ual, naturalmente hablando era forqe- 

la a$uflad,y trato crecitífe, y la
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lengua tan »b í c n q ue er* e J [tned ló * pf»r* *H oraflús 
qiucnaqi ello fecdinunïcàuit ; y fragua lib. 2. odc 
üir.Yafsi parcce'iíqúevíeftdo eüo dcfde 20.
Roma, él Llrictrdixo ; que aprendería 
fusverfos el doíío £  fpañol, no le  llam a 
bárbaro,fino perito * y como dado a la  
Icngud Latina gufíaría de Ja compofi-- 
clon Tuya que lo era* M eperitus.

DifeetHfberiPhodaníquepLtor* 
t T ilo  cambien mpeíiran ios varones 

dôftcs,y ínfignes,quc en aquel figlo pro 
duxo Efpaña , que como tierra ferrll, y  
holgada defeaua dar froto ¿ y  lo dio en 
abundancia, reconipenfando lo que por 
falta de labrar fe,y cultluarfe antes , m 
aula licuado,ni producido* Florecieron 
en tiempo de AuguO o hafia el de N eicn  
C aloJu lio  HlgifVO,Porno Latron,Tu- 
ranloGr3CUÍ3,Pompor:íC M eb, Mode­
rato Columela,StxtjJío £  na, los dos Se 
ñecas,Lucano, y otros íníígnes varones 
en letras Latinas , que ñ Efpaña no las 
iicuara de fu cofecha , no pudieran fer 
can lluflres en ellas. Aquel era el lengua 
ge,en que hablaron, en que efcrînîercn, 
íi bien cfte fue n:as nílrado , y limado, 
porque ñempre en ello ft tiene mas cuy-t 
dadojccuio Jo que ha de quedar tílam- 
pado.Por eíla buena cofecha-, y  por la 
que defnues cambíen liuuo,dixoPacato, 
qoe Efpaña producía eloquentlfslmqs 
Oradores,y clarlfsimos Poetas.

Tanto fe auenta jaua en las letras La 
tinas,que embîaua Ma di ros a Roma, q 
enfcñaíP n fu juutmud. Tal fue Portio *  Lib.ioZ  
Larron , elprhner profeífor en Rom a, cap.¿. 
de claro nomhre,y fama,como dlzcQuin 
tillano, *  del qual dlze , que fe rurbo 
Ja primera vez que oró en pnbllco,dema 
ñera , que pidió que fe paííhfle el T r i­
bunal, y afsicnros a vn templo, o bafill- 
ca. Quod acciáijfi Portio Latrcni , qui 
primus ciar i nominis profejjor fu it , tra - 
di tur , v t cum ei fitmmam in feolis opl- 
nionem ohtinenti , caufa in foro effet o - 
randa impenfe petieret , v t i Jubfeiia in 
hafiiieam transferrentur. E ílo le facedlo 
en Efpaña,como rdlcre Seneca , en que 
nopuedo dexar de culpar aQnÍRtrilano, 
que no lo divo,de que fe veri quan fío-- 
xo fundamento fe haze eneflo,fi fuera, *  In p ra - 
lo dîxera. D îzc^u-s^eneca^qne P o r^ í. /;¿. 5; 
cío Latron , vnicoexemplo de Orado- control*. 
res, orando en Efpaña por vn pariente 
fuyoJiombrc ruílico , llamado Portio, 
que fe turbo tanto , que començô por 
vn foleclfmo,y que no pudo tornar en "
fi echando menos el techo, y paredes, 
hafla que aîcançoque el juv7’o fe paf* 
fafle de la plaça a la bañllca ̂ Declamaf o



DELAtEfcte
riavurtutis Latronem Portium vnìcum  
e&fimjjifw, cimiprprM  
co, ^^o p ro p in q u a  [uo àiccr*i> vfque eó ' 

fòjff* confiifktn , v t  ajoieci/tno im ip eret^  
ficcantepotujf: cojtrm ariiciìuhijìcpa*  / 
rieics de/iderantemj% tfoàiff \
zie indi cium exforoìnb^lìcam  transfer ̂  ~ 
rwtur»..De quccambiCfi je? ju liofenoce * 
como en Efpafia fe vfaua cí orar cnJa$ ’ 
caufas,y corno fino filerà vulgar la lin ­
gua Latina, fuera a tpdqsmüy petado* / 
Alaba mucho Seneca a Sorcio Làtfoò, ; 
ami¿o,y compañero fuy 'o^y c ò n to d ò / 
dize del,que era de fuerce, y robufìa co- ,7 
plexió,v cjno fe fabía moderaren el ira*  ̂
b^jo,fjcndo confido rigurofo, fin que fe 
pudicífe vencer , fi bien le iban a la qià-1' 
no.Dcxauafe Ikuar de /us fuer^ài ió* 
bullas,y de labrador f con la qual nopò- ' 
diaciuidar la vfaxi^a. dcEípaña, de vi- ' 
u/r fin ni3s confidcracíon, fico coniò fé/ 

*  Ltbr x ofrcda>yÌ3Cofa pL*a. * Ilìum fortem%
eontroùtrh °&rtJlem>à‘&&*>>**■ confuetudinis m a-' 

J rem non poterat dedìfccrcjvt cumque. ree ‘ 
tu lcra tjta  viuere. Dello , y d c l  e Iludió 
andaua amariJlo,y defcplorldo, los que; 
le feguian querían fer fus difcipolos haf- " 
caeneílo,y parad lo  vfauan del agiUdé* 

*ZJbr*zo* co«dnos, comp dize Plinio.* Ita  certe' 
cap A fa ~ fi^u n t Portij Latronisclari ínter mapj- \ 

Jiros dietndi adfi£i atores fìmlitudìncmco *
- lorispudij contraili imitato** Remedio/ 
que no ha llegado a n o tic ia q u ie n  por 
gala bufea ette cofer^y contra fu faludjy'; 
contra la limpieza de ani ma , y.c uc r p o,co 
me barro,cenila,y carbón« Nunca Pq&J* 
eia fe hizo a bufear la comodidad, qiiif 
fuelen otros en Italia ¿y como no dexóla 
ferma de viuir E fpañola no fe aplicara k 
la lengua fi le fuera eftraña. A Jgunos d^ 
ellos hemos viítoen Roma,que viuen en' 
ella como en fu cierra , y a cabo dedal- 
chosaños,tuenel traco, ni en la lengua' 
fe les ha pegado nada de aquella Citi-/ 
dad *•> . /"

Nomiichosafiosdefpiies fue lieüáctó* 
a Roma de £  fpailaQuintiiianó con fa laV 
rio publicovy ñ P p rtiò là trò n  fue el p rí 
mero que con ilufíre nombre pròfefsò ÌÌ 

~ Retorica,afsi cftocro fue d  primero qué1
con partido falario,y dej Élfco abrió cf- 

. cuelas publicas en Roma,cornolo dheti 
Eufcbio,* y Cafsiodoro f  endo Ceniti- 

. Jes en crempo de Dotniciano Slittano J f  
‘* In  ebroni Prífco.Ü /j ConfuÍibus Qwntüid ñus eie

' 4 " tam & falartum  c Jifcoafcepit, &  c!a~~
ruitm Tan notable , le: pareció éíio i  

. , Cafsiodoro9que juzgó que era digno dé 
t . ponerlp en los Paitos* Fue C^tnriJianq

.XVt
3, como 3Ize AoTo-.

J ....«.*«> *f .*• >..■ ‘Adii In
nacnraldcC«

..;y¿.- -\r. ,v  • ’ ^  m  comi 
A ittr lUtitortt* Q*imritm* #9^. Proftffo^

t- tunmtlum» lM ........... - ¿ién Pide
Tim bien a enten^^-» .

der SànGerohlmot ♦Pocaef ees d a n S Y ? ^

mkhérá qüe v* « «
Rdíti3;ÍV¡7¿// nolenti tuJrjfi perbibetd Yí ± ~7*
à tìà antigua Efpaífiola tenia>él « a  po^i 
cá noticia , qué haíila de oídas, Pom Vf&i^tiU  
que tratando dé la péUbra ÍJurdus, ̂ ne ; j  ^ a 
el vulgo Romanò*vfaua paradezír i  vño^y roima- 
de tontó,óneció dize,qi>eatita oiddde-; fjus* ¡ J *9  
2ir,que tenia fe órlgtti de Efpaña* * E t T ter* **9r\  
Gurdos, ¡juos pro/Midi* accìpit &ttìgns,} ? %

qüeauian di v idadb feptópia lengua------
tu ^ h  V fi P  lútárdó diáío, qbe*en todo el s 
Mundo fe hablaua LatTn , cito fin d u d m  
faecon vtntaja enEfpafia^lo qual muéf / 
traliíen el graíf numero que produxo d o l • 
varones Inanes en e/ta lengua, de qub > 
no pre tendo haferCataio^b dé todós^ 
fiáo de algunos qúe bagan mas a mi in -  
tentó, para qup por clfrUtó fe conoae^V 
la fertilidad déla tíerrary  por la buen^- 
cofecha ft vengi íi'éUteijdeíla femence- 
r á ^ ^ t  efié cáUfó!friétafeii los Romarioáí 
coü rcfpétó las cofas dé Efpaña , pon^d I . r c
concepto, y opiniori que dé ella tenían*
Píició'él 01050 efcfitílehdo vna carta de ¿ 
recómefidatioh én faucr dé Vocoiiio a  L 
Prifcólé di2e ; qfte Voconio era delo^ 
máépTiúcipal de Eípaña; y qñc bien fa^: 
bia qual era la prudencia , y ju yzlo  de 
aquella^ftroufecía", yquanta fu grauc- *  tib r  2 3 
Á^á*Éptim isípjh' cifem ñsW Jpam ds. * é

fa s  quQdhidírti7ft pr&vinti* illiu’s , Jéis
Í uañfajitg>'au¡tas\Jlamenpróxirnefuit^ * J *

"déidize , que tébia:víí»:maráDÍlfófa> ■ * — : J
fuavidjid ¿n fu platica^ y'*Ü fu  prefenf*í 
qíájr rpítro,v fóbfé todo 'Vi Tngehiofeth
Gcíahd,fu ¿J,? « r
tratar 4 ¿se a ufa iyy* éfcr i ui vftas cartas^
6ue cVééíiádésquéiás mifinas ninfasha^v

necíanacido erW ftrrdalftcía , y  Qutfr •
;é^  della iOfSdor j^ cú rtp a ; •

v . í‘i. . i é i r  vnü '■
>- - -• «-gatafó.- •• - < >

.X
y j  
V *

. •>!
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, v. Ç A P .X y i .  Algunos nombres' Latinos”
v • \

f.. » A X ̂ » ■ * ' -  ' ■'•■****- V V_» * " *  ^  » 4 4 1 1  i t , 1 ' J  4 ‘ -' k* Ì \  ̂
Nere los indicios dèi yfo ce  »  

léngé» L^tiiw eó Èfpaô.à.no 
cengapír-eiaie^or/os, voca- : 

v'j , qup.*lguji(>$ Áutorcs jsir ^
m  !î  . ¿«¿¿«J*, refijsrió.ftttí r«ö.fU? *•»»* > y ft v,"
.... •'-'-• A#ri ni.. pexô fö t» „.y. Bo qUÎero tiatar . 

V ^'•»‘toc o o m b r c é p y ç O i > s , 
'.' 5  l i  Romàna, cöm oyaliedicho, y t4 |n- .

4 + Ï.V. L ^ V # ______ I -1 *. *  ‘ r f  +

Temifio Dianta#*» t^W tútC uficus  ̂ de
c ‘ ' '" ̂ oehab la r é guando trataré de los noiii-
* t ' *'1"brtlG Tre^sJ^yry^gp^.ptros,'gúc;tó^'7 

* 5lpmpnos pufaropaca xn coíis
f^ ,i#  \  ? Mariis.yAdiaouaJe6« Lasqualcs cómodas 

5 y hu*»o(fe en e&axierra * y no las hltuicífc,;
; * én i  calla,era fo r $pXó̂ fiCKí lasquerí a0 l)á t;

mar con el nombre lípaño! fmo Í  atí-, 
n j  ,ponerfeJode nueuo« Délos vóp$, 
y .de los otros houo muchos, y de los 
Latinos propondré tasque fe m edite- 
C C tt. ......

c Las Auutardas fon aues que no fe 
corióCcn en ¿ Italia t .y.acx les pulieron.; 
Anes cardas , nombre Latino, Pl;ñi¿: * 
Próxima eisfunt:>1 %*as Hijpanid aues \ 
tardas appellat^ Elqual .nombré pudo^ 

*I¿b. 1o* ferdeclararteei¿fpañahcqnque3 c4 Ja¿l 
cap» 2 ¿. llamauan , como ios nombres Latinos 

que acabo de referir., correfpolidett a 
las Griegos.Y San líidro díxo ; Gtddí- 
pes ( forte Bradypus.)  apud Grescas va* 
tatüraw s , apud nos tarda Y en Latín, 
y-Griego fuena lo nufmq que en Efpa- 
ño] aora Auccarda.

* V arron^cra t3ndodeJaslíebre4 dí- 
ze , que el tercero genero de ellas es el 

<kP eJ eji¿ ‘qnc nace en Efpafia ,en  parce feimejaii- 
ftic .lib r.it ce a fus liebres , pero mas pequeño , y * 
$ap» 12. que jo llamanConejp, él díze CunícuA

Jprfy que fe dize a(si porque hazen fus m i 
drigueras de|i>ax o de tierr3, q uc en La­
tín fe llaman . Cun jcuíps. Terttj gentris, 
eft^uod  in fí(fp4rtia^n¿fcitu r s no -

Jiro lepori ex  quadam parte .fedbúfnilel 
quem Quniculum appellant, (¿Je. Cunicit - 
ti di¿ii ab ep, quúdfub térra cunte utos ipft 

firfere foleanf : y b i  lateant ma¿is. EiVé 
■ - ' -i\ ftpmbre fe lo dio .acá en E fpa na f cóniO 

díze P  l mió* Leporugt rgneris fu ñ f y &  
*Lrb.$. c. í#os ítijpania cunictilQS dppellat . D io le 

cftenombre Efpañaquando Jos Roma­
nos le dieron la lengua, cuyo es elle vo- 
cabIo,tan conocido como repetido por 
la mina que fe haze debaxo de cierra.Si- 

4fíO me engaño,coto que fe llamauan an-

^  Vt¿e

ORIGEN ! * ; s
tes fe a L ebcridas,eHo fñtiendo que J î-
x¿ ÉiiVibon trátando dei d: fio que los 
concjoshariañ ¿n losfe^brados^y otras 
pía ntas,y id qué Rictdiö en las IslasBa- 
leircs,ddc&l alíorc a,y M trorca,y díze 
zhV. plun to¿k gaioo rttcboon gagtdeon 
ohs en ioi leberida $ prbagorpuji. Ideft, p ra  
t¿Vl¿puJcuíos\qúoi pleri^UbèrasapptUSt 
AfM,qEftrabbnq‘Iesll3maCunittilosco 
ino Varrc n,ní P Í/n ío , los qtiales le die- 
ro n elie nombre como fe dc2ian en Efpa 
ñ a ,e l qbal o y fe Cóóferuá, ñ bien reman 
ceadó,y él díze que muchos les llainaua 
lebendes, el qual nombre no fe halla cñ '
G i lego por el conejo ,ñfto por el cuero / J  
qlñüda la culebra,ôotroaniinal,*ySùÿ 
das rabien dizé ij fue nombre propio dé J* *J , U~ 
vn pobre.^ Lös Griegos del nombre La ?r * € f ri~ 
gîdéS J ô DafypUs sLn , y comofe vee 'J '  j aJ 0~ 
cñ.é'l mifaio Ertrabpn, y Arífloteles , y ^ r ¿ í W  
de'Difypusvjfa también P lin so ,*  aun* ^ , *
que no, qüañdo traca de los de Efpa- , 0
ña , én loqUaJ lo calumniaron algunos, 
de quienes lo defienden otros. * Pero 1 r*
10 qúc mas fatiorece ello és,qlosGrîegos *aP *. j.
Poly bio,y Acliádo,ambos en la hifioria -£ \UJ  
de los animales* los di2chCuriiculoscô J  ^  
cínonibrepuértoen Efpaña por los Ro- 2 # caps. 
iríiúdSyde cj me perfuado,que el Lebcrl ....
dpVéra el antiguo,que aun feconferuaua , .  /- J * . 
en tiempo de Ertrabon,el qual acaboper I- lc 
federando,y copferuandofeeílotro nom caP* *
bre de Conejo. LV.i:

El mîf/rîo Plínio ^  trarando de a- . 
qtidcfpantofo pülpo , que m3taroñ en ^°* 
las almadrauasde Carteya , y refiere lo 
quedél d ixoT rebíoÑ ígro, vnddélos 
familiares de Lucio Lucidlo Proconful* 
del Anda2uc/a,díze,que le moflraren al 
IjroconfuJ ià 'cabeç3 de Ja grandeza de 
vúa tinaja dé quinze cantaras, y vfando 
de jas palabras del mifmoTrebioylás bar 
bas,que apenas fe podían abarcar cÓam 
bosbraços .A íq ttcv t ipßus Trebij ver- 
bis vtar. Barbas , quaj vtroque bracbio 
compleSli & c. Y lo que dix o cómo en 
Lipa ña Ba rbá's, Plinlo llama crines, obra 
¿ps. Capes egebat nùnt extremis cri ni- 
bus Jlo ge ¡latos , núnc robuftioribits bra * *Vd rroJi- 
¿ÿijsJDixo cabe2los,6 braços,no có mas br» 4 .de Un 
propiedad que Trtbio Barbas , porqux gua Lati- 
ño tenían n< tiibire Latino, queíignifi-' na. 
caífe aquellaspartes del pulpó , y èfîé * Tafsilos 
ponibre tampoco era Latino fihoGnego lian, à A e— 
* vfafon de aquéJlós por analogía,0 pro liana 
porcie-n,la qna) qtíanroa las fuerças, ÿ cotesttsUrfÇ 
defenfa, qué con eJ}o'$ házc,y fe fir0e,pa- do de* otro 
r(ecenic,que îà ay hiayor con bracos, * y pulpo mon-
11 miramos que tfián en |a  cabida, feran ßruojo lib. 
catcllcsiobaibasporrranslacii íi. ¿ \¿ .cap. 6 .

£ l
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de metal, 
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Acofia Hi* 

ftor.natur. 
¡ibr.$

. E l aiiCiVO Pliego dize; Que Efpaíia 
JJamiua Stfigíies lé g ra n o s  de oro, que 
íchalJauan fobry- la*; tierra fi n mezo la dp 
fn e tá l, con?o fe h ü ia codo ,1o demás f y 

;fcjjurlfica,y ap » c ¿  ponelfuego; % S iri­
gotes Hypaniavocot tur)párvulos 'mqjfa 
ja s , qued juper omnta faltan in m q/ftaut 
fom ento capí tu r , cum catera in me&alii$ 
repertatgneperfa^ai^ur. Él quai voca- 
b io  S tri"íies cs CatínQt¿ y ftgalilea la 
E ílregadcra , de que vía muchas vezes 
jP Jauto* Riibignpfam, Stzigdem. Y a£n 
Jiam auan lo qqeqaor fu aípereza feufia 
para K/iip»3r. t o s  que ítu n  a les baríes 

,folían v fortes dco ro . L o qual pudo dár 
ocafion al nom brede llam ar a los grar 
nos de o ro  Strígiies » que de ordinario  
n o  fpn lifos, y tenían Ja, forma de feme- 

-jantes Eílre^adésas. O crosíigniñcados 
cieñe Scrigiles, quezambicn es vn cierto 
genero dcívafo 4 coino fe ve en C ice­
rón •* Ampulla iHttJlrigiíis aceedat .M as 
a propofieo me parece jo  que he dichos 

Tam bién dize, * que fe haliauancn 
los pozos de las minas y ñas planchas de 
o ro /ju e  pefauan mas de diez Jibras,que 
los É fpañoksjiam auan  Palacras , y 
o tros Palacranas,y  lo que era m enudo 
los mffmos dezían Baíuce. Palacras 
Hrfpan't, alijPalacranas, ijdem quod 
minutumefiBalucem.fan los libros ao* 
tiguos de PJini0fci.ee P lacas , la qual 
es dicción Griega^y dize lo  mífino que 
Mafia , y del dixeron ios Romanos 
antiguos Planea? , como fe ve en Fef* 
co, * y de alJi fe llam aron los P laneos 
familia conocida de Rom a, y nofotros 
del dezimos Planchas,y pudo deríuat- 
Sc , o corromperfe Palacras. Éílrabón 
iásiiam a Palas, que otros leen Pilas. 
Sel i bres glebas , qu asip fi Palas nomi­
narte. Baluce efte nombre tengo por 
Latino vfado en los minerales, porque 
en el Gioííarfo Griego fe halla que di­
ze, Gbru/ammos Balitea ,y los Empera­
dores Valentíniano, y Valenrccn vna 
ley, que embiaron a Crefconio Conde 
de los metales enE fe te uonla, Je llaman 
Baluca,ydeclaran como el gloffariO,* 
y es loqncoy llaman oro en polüo, o- 
cros de T i bar , fi bien efte es el que fe 
halla , y coge en A frica, y es baxo de 
ley, aunque vulgarmente lo tienen por 
muy fubido, fiendoal concrario. Lo q 
Pünlo llama Strigileslcdízenoroen 
pepita , que porque ordinariamente fe 
halla de 3quel tari? a ño, y hechura, le lia 
man a fs i , aunque fe halla también en 
pedacos muy grandes , que peían mu- 
chasíib£as.* Oro en poluo,y en pepica

te llaman en las Indias , nombres Caf- 
tciianos.pucños por los nuefíro$,quc nd 
tenían los Indios. Afsi entiendo, qué 
fon los q dize Plinto, que en £fp3ña fe' 
llamauan afsi púeíios de la lengua Lati­
na ya viada acá ,fi bien como dixe,afgá- 
nos tomaron de los Antiguos, que acá 
tenían,como nofotros de las Indias lla­
mando a fu trigo maíz,y a las r*izc$,qne 
de alia vinieron no villas ¿ ni conocidas 
antes en Europa* dezunos pacacas^ero 
afsi como las Caftelianas mucílran la 4 
lengua q los hueftros vfanen laslndfásj 
afsi fas Latinas las qüe los Romanos 
ácá tcniany hablaban,que era aquella de 
que dauao clnombre a citas cofas , que 
al lá no auía.Y auhqtíe díga,q Efpaña,d 
íos Efpañolcs Jás Ji&mauan afsi fiendo 
nombres Latinos , o que dellos tenían 
origen, con claridad demueftran la len­
gua 4C que fe aprpucchan,y que no erais 
de otra peregrina. Loquai hazemant- 
EeQo lo que eloilfrno Autor dize en cf 
mifmo *  lugar donde tratando del oro, *L ib r.fi2  
q fe faca de los pozos de las minas, que cap.4* 
le llaman CanalÍcio,ó Canalienfe.jQ»od 
puteisfodíturCanaluium vocant.aly Gtf- 
nalieñfe. Le llaman en Efpaña de que va 
hablando y  luego le dá el origen,y cau- 
fa de aquel nombre,qué porque ligue Ja^ 
canales de las venas le pulieron Canal?- 
Cío. ííi  venar pin canales perrnartnor 
vagantur% {¡¡platera puteorü3 &buc ¿Utic 9 
inde nomine invento. Y afsi aunque nom­
bre iouentado en Efpaña i fu origen crá 
Latina. Elinifmo dize allí el trabajo* 
grande que ponían en romper las monta 
ñas, y Cerras huleando el oro, y q lo te­
nían igual ratnbiVn, y de mayor gallo eir 
licuar los ríos,p3ra íauar la rierra de latf 
minas por los altos de ios montes algu­
nas vezes cíen miJia$,y eílo dízc q llama 
uan corrugos , derluando efle nombré 
de otro Latino, que ñgnlfica facar vna 
acequia del rio • AUus par labor ejl, vet 
boc maioris impedij jlamina aálauandum 
bañe ruinan* iugis montteim ducere obtter 
a cenicjimo plerumqué lapide corrugos 
voeanty a corrwatione credo.

Salgamos de las minas, y pallemos 
a los edificios , y el mífmo A ucor, que 
como hombre cur/ofo ,y  de gran juizio* 
tniró, y notó las cofas de K fpaña, qfían- 
do cftlitio en ella  ̂dize, que en A frica, y 
Efpaña las paredes que l laman Forma- 
ceas, ( porque en vna forma de dos ta­
blas por ambas parces mas verdadera­
mente las atieOso , qüe no las labran") 
duran por figles al agua , viento , y 
fuegoma^firmes, que de.ccrq material.



LIBRO I. D E t  ORIGEN
De las quassie vían hechastorres,yaca 
layasen las cumbres de las monees def- 
de tiempo de Áhibál.*.Q///¿¿? non in Afri 

* & b . 35. c& JÍici Hfaarirafae ¡pagietes { quosap- 
cap* 4 1. pélfantforma ecos \ quohiam informa cir-

c u nida t u vtri\nque duabus tabulis infir- 
chintur ver tus , quàm infiruuntur, auis 
durgnt im bri bus', vehtÌs , ignibus ,¿n. ni- 
qué ¿amento firm i ore sì I;o inífmo áizt 
San jjfidro.y llama èli as fiapias; Fot ma- 
tfumfiucjbrmaturp. Dé lo qual conílai 
cjueporquc nò aula éhRom a, ní Italia 
elUs p3 redes hechas de fòla tierra, y de 
la manera que hemos referido, les pu­
lieron nombre míéuocóh propiedad, y 
dcnuacion Latina. El qual camb/enfer­
ula en A frica,donde también aula el vfo 
de las capias,y de la lengua,y afsi el nom 
breera común en Africa, y Efpana. Lo 
nüfmo podemos dezír de los Caracoles, 
que en Mallorca,díze Plinio,que llama 
uan Cauacicos, y les dà origen Latino« 
porque fe cogían en cueuas,que en La­
tín fe llaman C a u x a B  alc arica,quasCa 

*Libr> io m uaticas vocant.quoniaminfpeluncis naf 
cap. 16. ctmtur. El mlfmo de las axorcas de los
*  Libr.3?. varones:* Viri a Celtica dicuntur ¡Viriles 
cap.j. ~ Ce///Wre<e.LomifmodelasSolifugas,de

que trataré en el libro fegundo,capítulo 
quarto.

Concluyo lo que coca a efta mate­
ria,con lo que ya dexo dicho atrás,de a- 
quellos mancebos £fpañoles,queSergto 
Galúa efcoglo de el Orden Equeftre pa­
ra guarda de fu pcrfona,lo$ quales fe lia 

*7/3 Galúa m a fíen Euocatos,como díze Suetonío.* 
cap* 10. Qui manente annnllerum *ufu Erncati ap

pe llar entur, excubtafque circa cubi cu — 
lumfuumvicemilitumagerent. t i  qual 
nombre nadie puede dudar, fino que es 
Latino v fado de Plauto , y Marco Tu­
lio,el qual llama afsi a los toldados jun­
tos apríeíla, para focorro de vn rebato,

*  Ad Appi. cfcoger,íino los prímerosque vienen: 
*Lib.$*de *  Antonium Emeatorumprafe Slum mi- 
bello ciuiUfó ach e* Y  Iulio Cefar díze.* Ene cato- 
*Lib.9. o- rum w èlter duo milita , qua ex benefi- 
rig.cap. 3. viàrijs jìiperiorum exercituum ad eum

conuenerant\ qua tota acre dijperfcrat. 
iY afsi lo declaró San Ifidro. *  Eme atto 
dum adfabitum bellum nonfolum milites, 

fed  &  cateri euocantur, vnde &  Confai 
Jòlebat die tre ¡qui Rempublicam faluarnef 
Je  vultpnefeqnaturX  fi bien a Jos man­
cebos,que Galúa hizo de fu guarda , no 
les conuenia el nombre, por auer fido 
efeogidos , pero porque auiande citar 
muy en vela para acudir a qualquícr re­
tato , les quadraua. Pues afsi como na­
die puede dudar^que eñe nombre de £ -

recates fea Latino, aujiqre y vello,
Efpana ,y vfsdc cn Ecma, sfsi rampoé0 
dé los demás que tferíve P lin io , y He3 
iros'referido, por rener la origen Latí* 
na,y fer v fados de los Rema nos, que acá 
los pulieron.
' ► * . * ;

C A P .X V III . Otros varones ilufires en 
la lengua Latina,potros indicios . 

f" delvfo della. ■

ET i empó del Emperador D o- 
mícíano fue céle bre, y cono- 
cidó en el Mundo Marcial

_____ /erro él diVedefi. Teto notus in
ot^e ALirí/W/V.Na turai de Bílbílls, que 
oy dezimos Calatafyiid, ó porque es la 
miTma, ó allí cerca en vn monte , que 
llaman Bambola , y èn el fe ven las ruy- 
nas,y el robre retiene algunas letras de 
él primero. *  Sí la defeompuefla líber- *JDon An- 
tad delle Poeta no ofendiera eñ muchos ton.Augu^ 
de fus verfos los oídos caítos de la pie- Jlin.dialogo 
dad Chrifliana,fuera digno de eflimarfe i.delasm e 
entre los mejores de aquellos tiempos, dallas.
En el,lì fe confiderà con arencion, fe co- 
lígtrá el vfo déla lengua Latina en Ef- 
paña,ponderaré dos lugares: el primero 
dize afiLT« vcüm ifia , qua tantum a- 
pudte nonpericlitantur , diligenter afti- 
inare ex entere non graucris. &  quod
tibí dtjficilimum efi, denttgts noftris Índi­
ces nitorefepofitotne Romam.f i  ita decre - 
tieris nonHifpanienfem librum mittamust 

fedHifpanum. CotnoG dixera , querría 
que no tuuieflcs porpefado el exami­
nar,y ccnfiderar tfie libro,que felo con 
tigo no tiene peligro, y lo que te es muy 
dificuhofo , humanandorefeas juez de 
nuefiras niñerías que ñ afsi lo determina 
rcs,embiemosa Roma,no vn libro Efpa- 
ñolado, pero natural Efpañol. Aquí fe 
ve, que con fer todo el libro en verfo 
Latino,lo llama Efp3ñol natural, y no 
Efpañolado , 1q qual no fe dixcra,fiia 
lengua fuera Fítrangera de Efpaña , 0 
peregrina, porque nadie hablando con 
propiedad al libro Latine dirà F/pañol, 
aunque el Autor lo fea. Bien fabida es 
la diferencia de eítos dos vocablos de 
que vfa Marcial.porque dÍ2e SoEpater.
Cum dia mus Mijpanus, nenien nationis 
oflendimus , cum autem Mfpani enfis ccg* 
notnen eorum^qui Prouintiam Hifpanam 
incoluntt&finonfirit Uifpam. ì 1 fegun­
do de Ma recia,*efcriue Marcial elice* 
pio rama. *  L i b . l i
Mimi cip cm rigidi quis te , Marcella, epig. 7 1 . 

Saloni s f i  *  E l rió X *
Et genita nofiris quis putei (Jfe forisi Ion*

Tam

J



DELA
tFáM ftt& nfM dücrfifiTjPáUatiddic& i 
r " v'jA i^ i^ ^ J ít4^ lfim l;^ fa im v -- '\  
f^lTineq^inmediáccrtabitndiaSubwra 
° '* ■ J^lec-GapitoUniccUis alumaa tibu  ¿ 

citviriáchitftrtgrinigoriapartus*  
*H uncver ‘ Róhjdnam ducatqfMm magis rjfi nuru* 
[um  enun~ -Tu d&fíderiwn dotniruemibi trntius Vrbh 
dat $ca!i—: &JPwbes tRcmsmtH<mibifilafacis.
j p ,  'X¿6 qaeyo pondero¿s,qüt tiendo inu * 
Tecitorrde ^er^háblafle tanbteb^que los naturales 

peregrí dcRoma no conocieran en tila  d  foni- 
nu* C/od/a,dpperegfino,ó Eftrangero, finoquejuz 
parlas, gata» en Palacio,y fuVezitrdsd dcICa- 
¿jjplicet* p icolío jo  mejor,y masfioridode ¡aCqr 

r  ■ t.í ¿queeiradclla ¿y tasque vi oían en citas
barrios no Te rieran ,n íh iiítrinburla  de 
t i la  rtaiy aprieffk , como que cita era al 
fin^laban^a de muger nacida fuera dé 
Roma/yaísl foraítera: peroque oí en Jas 
palabras,ni eO fu don ay reunid feber de- 
feír furazjon la mas depalacio, no & ru- 
tíieraltnopor nacida;y cafada entre la 
gente írtas bien hablada de Roma; Afsi 
tom o qualquiera eftirmiía en eñe tiem­
po,que la qiiehtiúieíTe nacido en vn lu­
gar de Indias , hablaífe también comofi 
fuera de la Corte,de Ja rtfifma fuerte en 
aquél loa eíto Marcial por (insular y ta  
qual no pudiera eonfeguirfe fi la lengua 
¿atina no fuera vulgar. Nunca han-So^ 
rccído ias Ierras en Efpaiia cóuio en cita 
tiempo prcfencc;y nb le'haiiarán cneiii 
rougeres femé janees; E ftaes la rszón* 
porque los libros de los Efpaftoles de 
quellos tiempos,afsi en prófa, como en 
vecfo, gencrahticncchazen canta veottf¿ 
ja a los de aora , Ja que de ordinario ha- 
ze,el que habla eh lengua propia, ai qué 
vfa de la agen a aprendida1 contrabajo. 
Gran luz de virtud ¿ y letras -fueron de 
Roma nueftros dos naturales de Corda­
ta  el Cardenal Don Francifco de Tole- 
d a  dv 2a Compañía de Iesvs , Prediéá- 
dór Apoftolico por cerca de veinte* 1- 
ños,y de quien fus libros dan cJankyjip 
teíKnionió, e rveodo $ predíeóa 1 Papa ,y 
Cardenales fin caúfarlés fáitidió> antes 
ro n  grande acepción; y a d m ira c ió n y  
xúti tener el v fo dé1 tanto tiempo de pre­
dicar , y hablar ; y  comierfar con los 
Principesde la Igfefii;y díü S/Lunáó^ly 
tan  gran ingénio,y tancas partes,con to 
do fe le conocía la  Ibrfgna peregrina,

- áuncal vezdudaua el nc^nbre detac^ie 
. qheri3 declarara! cabo de tantos1 añofcw 

E lo rro  fae el MaéftróFray Barthotame 
de Miranda , del Grtfcfl de Predicado­
r e s , ^  Maeiiro dé I S££rd Palacio; pre-? 
dicauaen mieftraleh^nl con gránelo- 
quéncia ,  deanes de muthosaboside la

t -

t*

» 7 ,
- Coree comento a v&r la Italiana r y ia- 
ifobicivcon ella ,fioo 1c cortara el hita 
juntocon el deXa :vlda i. lagtifl 
¿n»yTÍgor con que parece fe apercibió 
para ta dichofa muerte. Eftos varones 

* fofigner no alcanzaron a hablar Ik lep^ 
gua Italiana,contar chas facll¿ como tai 
Quintiiianos, y Sénecas, y otros antiH 
guqs la Latí na ¿ ni abrieran cfcuelas dé 
élla,corob Porcia Ea t ron, Qníntiliano; 
y  otros1 EfpanóleS i que 1 as cuuiéron tú  
a l o m a n o  porque ta les anencajaron 
ten ingenios , fino porque enfcuauaii; 
y habJiuan la qué les era natural, como 
i  los nacidos en Roma , aprendida al 
¿pecho de fus amas ,'y eftotros bablauan 
la agenaJy por éfla caufa huuo tintos va 
roñesilúftresenc]la ; Coaio tasque en 
.elcapitulo ríafladbreferí» y en efio no 
tsittfto olvidar a.SMibItálico; PrudeiH
tíOiY Iuuenco Présbiterd ,  Poetas muy 
fcñalados de aqtíellaedad ,P au lo  Oro« 
fio alabado de San Agufiin. Ñor dexarc 
de poner en cficnoméroiy en primer lu­
gar aí iiufiritaimbOfioObifpadenuef* 
tra Gordou3,aquienSan Arhcnafio Ua^ *In  epffá 
ma P r í n c i p e d e  los: Sínodos« Jücefí ad T<?liPa9 
-Princeps Synodorurti ) J i  quid firib it 
Xtbiqur auditur , bic firrtmlam Julsi ¡n 
Ntccna- Synodd concep/ti Y quecn rodas 
partestaqueefcritiidfuc reucrenciadO» - 
y  que ptcfídlendo^como Legado de fa ¡ 
íe d e  Apofiolrca en eí Conciiio General 
Ñ  íce no pufo la Forma-del SymboJo Ge- 
nerdldcia Fé;que fi bien fus Efpañolcs 
lecOnderiaroncos Ga 1 os 1c dieron por 
libre , cómo muy-bien *dize San Aguf- 
trésque los prínrétos-cón faifas acula cío 
hes,y coá afliítatagacídadfueron enga- 
ííádbi,para que dfclfon fentencia contra 
él 7ífOcehte, y t¿$ orros;aüeriguarón fé 
ruaeencia,a tasquales fiíera ra2bn que 
fus cdaipañéros ‘1os prin(tros pacífica^ 
taente coñíhumIldad»ÍEJíriíViaftafo redo- * Lifr. j Ictí
xéran, yebo forma\tm & S i tamiáQjiti* tra  cpft* 
lab'*Iiyp'<irjj á¿imú¿¡ tus v [eft nfrfe Par menú
lyas^ficfierlpúm jjp^ critiüñtfi- eap.$¿
tiúrilbus Ííljpnw ci& iyukntt, ^  ialliáh  
infididrum frtíááé décepft\ CóñWá 
icn ffirreñ tfln ^^tá m ) ̂ p o fiea p d tl/^e  
in bümilitate\ \3Br0 iMá tiherctti finfáii * 
t¡y¿díle^rum^^U¡¿us illtús Inno cent hi id  
probáis eft. H ételes ;le ptríigú i ero ó é n  

defpctófdé iWcífro; qóeaéiit&Te 
“ aft ibüy e ,qWe -Iñscfí^n^á fes'obV^déS;
: Ifidro el fifi qtí^eiye)f6Te;R:frbre i Óu^ia 
• f o r t a ^ ^ o r f q b é l é r é f i r í t f á ^ é  t á p ó f o , ^ .  
t arguye fu falfed^dí y afíríria^ julta y  y" • /
' ¿ler carné ncé afir rófetab^cbn é f Vefíjibb * ' * * * ’
~ n i V g r l ú  i f c i i i r o ^ t e l i c t í b é  d é f u i i t a c a n - 4 ^  j - *
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cía mochos Santos y  y- par «calar mc6te  
Sin At ha n alio qocáfirnu,<jucOfioirií- 
rTó con la mifma cónftancia, y 'tc i^ íon  
tqtie auíá v íuWo , y ttiupejxel Concillo 
JWcéno »y támbíeivtnel Sardiccnfc > y 
rjue hizo, y pufo por obra ¿acuque más 
Jocalumnien Josberéges, J o que conui- 
“lio par3 vnailuflreconféfsion de l a f é  
'-Católica j ydm ftacíon de las he regios, 
eom o varónran nobte¿ y Santo,C brif- 
¿tiano Gatotfcb, ConfeíTór fuerte ». que 
«on gran v a lo r/y  virtud padeció porcia 
Êe muchos tormentos , de los quales 

«raiacomodíoifa glóriofifrima las feña* 
les,y que hizo,como deuia vti excelente 
i? rulado» vnvaronfantifsimo ¿que; con 
trabajos iinmcnFos iiruió a la Ig ld i3  ,.y  
por cuy a voca d iñó  el Efpir ftu Santo a- 
quel celebérrimo íimboJo de nueftra Fe, 
que en toda el la fe canta , (iendo tanv 
bien elquedíó noticia' de nueíira San * 
ta  Pé al gran Conftanrino , el qual por 
fus par tes loeñim pen mucho* ■ N o  es 
pofsible que San Áchanafio en tantos lu 
*gates,y aundefpttesdemucrco,y lo mif- 
moSan AgufKn-le alabaran tan to ., G 
fuera verdad lo  que del en contrario fe 
dize, como muy ta ia  larga ¿y con gran 
rudicion lo mueftra el do&ilsixnoGarde* 
.m lCefar Baronio, * y Don Fernando 
,de Mendoza fohre el Concilio Illiber- 
jricano*FueOíiodelrienipóqueera:VUl.- 
gacla lcngua Lattna en Éfpaña , y afsí 
con preíidir en tantos Concilios,donde 
rodos hablauan Griego, fus propoficipr 
lies,y fentencias fueron en fu lengua La 
tina ADexo de referir al Sanco Ppptifice 
Damafo,comodtzeSan Gerónimo,ele* 
gante en los serios,y Aqiulso Seue.ro,.y 
al muy erudito Macroniano,.y al Anda* 
luz Tiberiano,y otros in/jgnes Varones 
defto6 tiemposquafe íaben, y defioshe 
dicho por lo que roca a loque fe trata#
, Pruebannos én cierta manera eüo 

mifrno los proceros de Jos Santos Mar* 
tires,que por.codo el Imperio iloniapo 
en eftos tiempos padecieron por laF e .de 
nuefíro Señor leíu ChriAo ,. los quaJes 
los Notarios con gran fidelidad eferiuia 
diziendopuntualmcnceiaspalabrasquc
- los Iuezes dezia^y d^s refpucñas de Jos 
vMardresjCOflio py ¿gime en los Tribu- 
:;«alqs deEípaña, que feefetiuen lascon  
. ftí§IpPcs de los reos, oca fe tomen en el 
, JPf1tiento * qrafuera, cpp muchapreci'- 
v fion.De efiosaymucjuis^níos Sancos

Mártires de JÉ fpaña ,cpmp lo quepafsó 
en San Vicente;;^. L^uita en Zaragoza, 

¿ tf.y a le n c ia y  de Jos Sancos Acifclo,
- iy y j^o rla , y do Jraufl©x y  la n u a r ip y

ORIGEN#
«Marcial en Cotdoua,SatttaLcócadii en 
Toledo,y erros muchos, que feria fuña 

í defte intento ̂ quererlo probardecípa- 
ciaaqui,priccipalmentcque de-ello no 
me quiero valermas que de lio  d icio,co: 
mo tambien deiaspiedras, que fon to^ “ ' ;
vdas tefligos que afirmad lo que voy pro- 
.bando , deque todaEfpaña eflállena.
-con infctipfiones Latinas, que teílifican 
el lenguage que Jos moradores de la 
cierra en aquella fagon » y tiempo vía- 
tian.

Cierto es,que con la gracia que Vef 
pafiano hizo a toda Efpaña del derecho 
de los Latinos, y con laquee! Empera­
dor A menino defpues Mapa todos los 
dcella , y délas demás Prouincía$dc 
CiudadanosRomanos, y todo loqpe he 
mos dicho, y.cafamiemos,y p32 de tan­
tos años,que auíendofe de tratar liorna* 
nas,y Efpañoles,auia deauer ieng ua .qué 
firiílcfie para fu cómunicacion ,y  trato, 
y que eña feria. Jade los Komanos de 
cuyo Imperio,eran, y con cuyo nombre 
fchomauan.La paz duró haña I4 veni­
da de los Godos, folo cuuieron guerra 
con los Alemancs cn tiempo de Galie* 
no,doze años,ócerca» ;q.ue por noauet 
fjdo con los Romanos, no hemos hecho 
cafodclla otras vezes, porque no podía 
fer impedimento pava loque tratamos, 
ni fue perturbac/pn^qne interrumpiefr 
fe lo que por tantos años efiaua comen­
tado,y iba c$da día en el aumento, que 
Efpañoles, y Komanos fuefl'en codos v- 
nacofa,compeferiue Prudencio* ,,

£<A P .XIX »;Ponderaji <vn lugar de A i  
, . G cilio f lu í trata de Antonio Iu z 

liano+RetoricoEf- 
. . - pañol* ,

E Propofito he guardadQ;pa? 
ra eñe lugar , lo que Á;

____ Geüio eferiue de Ancón 10
luiiano,Ketorico Éfj>añol,de lindo,y 
florido ingenio,gran memoria, y rnuy ar 
plicado a laslecrasde guf o , y proue-- 
<ho,y que cpn curialidad leía los libros 
antiguos,y en ¡ello^ponderaua lo q apla 
'bueno,y pcnrtraualas falt^s ,defueyre, 
quefu juyzíoera muy acer>tadoA>* De- ^ ¿  Qej m 
,clamauacongr3n felicidad, y dauamu- Jiuslib. i .  
cho contento a loso yerres, te ni3 efcue- cap^Jdem  

J a publicaenque epfeñaua, la Kecorica //^.i 5. cap 
en Roma, fue cpntemporareo del n>if- 1 j * 
ruó A.Gcl]io,que fue por Jos a ños deej 

-Srñot de docientíps,porque él mifmo di 
-2e,que el di3 qpe eíqrfbia» falca uan pq- 
S $ s p.ara milañqs k  fundación deKp

Kia*
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*Ltl¡rm20* afamáis al¿uoo»*âs>íeípiwss
cap m 1 . tíe cl Supera dar A drián o, que muuoel

'Ú1 1& dk l>̂.CX€¿<lc la fundación 4$ lío 
«Vid; y elicfiérĉUP.Ítt Macfirp Tico Caf 
tritio avía cacoénio*y tratado a Adria- 

L¡bA$.ca.' no, * qucii fe junta con loque acaba* 
2 0 . Vnde mos de de2 ir, fie hallara fet ella la tuen- 
con/lat non t3 cierro. Vlniendpypues, anueltco pro- 
re£te Crin i pólice, fucedióle vn du a Antonio luisa 
twn.detem no,que fttecombídado, que vnos Grie- 
porc GellJj gosiequifierém dar matraca-y baste? 
aizerel/b. 2 . burla,afsl.por fer Maetiro de Recor Tea, 
de Pottls c°nao por fer E (pañol barbar o,y ruilicq, 
Lat.capti* y que la lengua que enfeñaua no cenia 
 ̂ ~ * güilo,ní fuautdad. Fue fiemprc cftonatu

ral a los Griegos menofpreciar otras leo 
ĝuas,aunque fucile la *-at¡na,refpetp de 

Ja fuya,y el miímo A.Geílio cuenta*1 de 
*L ib. i.c¿ otro mancebo tan palabrero como acre-

t'L ib r .ip .
cap.?.)

nido, que a Herocies Artico varón con* 
fular, trató de la cniftna manera, tenjenr 
do a todos los Romanos, y Latinos por 
rudos,y ruflicos. Gentcmquc omnemto- 
gatam , totumqus nomen Latinum rucies 

agrejtcs.h que Hcroiksdixo,que 
pues no le podían refpondcr por fer v- 
nos idiotas, leyeííe en Griego' la ref— 
pueíla. Pero Anconloluiíano algo eno­
jado, como filéhuuieran tocado en la 
Religión , ó quitado la tmienda, bol— 
uió por la lengua de fu rlerra , diziendo 
que no la era tallen afsi, pues ofender a 
los Efpañoks en ella, era ofender al no- 
bre Latino, pondré las palabras de 4* 
Geilio,paraquecon mas claridad , y 
preciíion fe vea.** Vn manceba de tierr 
ra de Alia, del Orden Equefire * alegre 
de condición, a quien las buenas coíUim 
bres, y bienes de fortuna adornauan.fq 
perfona, dado a Ja mufica, para la quai 
tenia ingenio fací!, daua vn banquetea 
fus amigos,y Maeilros en vn jardín por 
feftcjarel día , queauiafido c¡ primero 
de fu vida.Auia cambien venido con no* 
fotros alcombíce Antonio Juliano Rer 
tonco j y Macflro , que publicamente 
enfeñaua la juusntud deprefencÍ3,yp£r 
reccr Efpaaol, y hombre de eloquen* 
cía florida,yque fabia bien dedpfas, Jy 
letras and* uas. El¿ luego que fe>acabÓ Ja 
"ConiIda, y llegó Ja hora de .poder ha­
blar,defeó que faJicflcn aliiiosque fá- 
bia,que aquel mancebo tenia del, vijo, y 
otro fexo muy; agraciados,los quales ta- 
ñtífen,y cantaííen.Y dtfpuesquecanti- 
ron con gnan gulio , y contento de, ro­
dos algunos verfos de AnacrcOn,y otros 
Saph icos, yol egfds déPoet3 $¡fcnqdcrnq$, 
y algunas canciones amorofas, deley ta­
pónos, decnas dc otras mucha? evías, có

vjoos do noli fslpi 0 $. y er fo sdeTv j o A na- 
creon, lo*qbalcsyqcfcílv?, para qncef- 
re trabajo,y ¡̂ êflofsiegOjde te quequí 
tamos al fbeño velando , de fea n fe algñh 
raneo con Ja fuayídaddc las vozcs,y del 
canco;(y dcfpucSde auér pueflo los veri 
fos de Anacreoih, cominua*) Entonces 
algunos Griegos,que eran dé aquel coitl 
hite, gen re alegre, y de güilo, y que ft- 
bianuefíras letras, no fin curiofidad eô 
menearon a picar aIüííaño,y burlar dé¡¿ 
y apretarle como a barbara de todo pon 
to , y roftico que aula nacido en tier-a 
rádeEfpsfia , y como que folo fncflq 
bozínglero, y toda fu elocuencia rabío- 
f3 ,y pendenciera,y que enfeñaua á exér-] 
citar vna lengua , cjue nótenla deley te j 
ni regalo , ni fnauulad de donayre , y  
gracia, ni dulzura en fu poefia ,y pre~* 
guncafanle muchas vezes , que fencii 
de Anacreon, y de jos otíos Poetas fus 
femejantcs,y fi alguoos dcnueílfospoe* 
tas auian hecho verfos tan corrientes, y  
deleytofos.Dizen ,fino esCatulo,qué 
2 cafo algunos pocos , Caluo cambien 
pocos, porque los verlos qüe hizo N e­
nio fon Intricadós, los deHortenfiofin 
gracia,nidonayre,losdeCinna defa- 
brtdos i ios de Memio duros, y de allí 
adelante codos los demas los compufiê 
ron afperos, y no,fonoros. Entonces éí 
bolulendo por Ja LEÑGVA DE S\£
TI ERRA ,tomo fi fuera por laReligló̂ 
y por fu hazle o da, con animo Irritadô 
algo enojado dlxo.Deui por cierto ren̂ 
dirmeos, para que en femcjance def-̂  
ptrdicio de bueñas letras nos venciefle- 
dcs,y como nos la ganais en regalarnos/ 
teniéndolo todp bien aderezado, y Jos 
ipanj3resínuy en fu punto, de larmifma 
fuerte os auentajafl̂ es mucho en las 
pocfi.is,y can clones. Per o porque no nos 
condenéis a NOSOTROS, eílo es,ÁL . 
NO M BRE LATINO, cdnio fi ciercoj 
fuéramos algunos ru(líeos , arrp/adqs, 
faltos de gracia,y donayre, permitidme 
os ruego, que me cubra el roílro con li 
capa,comodizcñque hizo Sócrates ci*t 
vn razonamiento popo honcílo , y oid,̂  
aprended, qpe cambíen nufft ros Pqecaí 
masantL;uo? » .que ios .que nombr̂fieŝ 
fueron enamorados,y galanes. Eotoĥ 
cescubriendofe.el roílro ázia él Cielo 
con voz en gran manera fuaue,cantó y* 
nos verfos de V ale rio jEdkuo , Poeta 
antiguo t y otros d& J?orcio Licinío/ 
y de QnincoCaru 1 0 ,qoe pleofo,q n inga 
Ha otra cofa ft̂ uedeJialiar, ni en Grie­
go,ni en LatíOjOl cpñ afeo mas jíaipí, , ̂ 
mada,agraciadájn|apretada¿ . ‘

d 4  ÁAq-
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Adolèjcens, è tèrra A fii equfinloco 

late indolii fnàribtifiuty <&* fortuna  
bme ornatiti , & a d  rerhihu/icdm fàcili 
ingenio , acfibthfi céhàin dabat amicirt 
ac magfiris ìh  rifia tò  celebrando luci* 
annuo., quamfioìPrihcipem v ita  ba* 
bue ra t.. Veniral' film mbifeum ad eam 
coen am fiatontiis luliàrius rbetor dot eh* 
dfa publkì iùuénibùs Magifter Hifpar.è 
ore , floretitifque.boìno fìicundta, <&* re* 
ru m , literarumque petérunt p'eritur, Is  
b b l idaÌ'ìjs finis y^p'poéulis : inoxfirmo* 
ntbtìpiue t  empiii f ia t  , dcjidérauit exbi* 
ben » quos babèrc ètitn àdolefcentemfeie* 
bài yjcitifsimos vtriufque Jexusyquica* 
hèrènt voce , &  qui pjalterent. Ac poflea 
quarti iticùndùm in  modum ariacrconteia 
plcraque , &  Safibica, &  Poetarum quo^ 
que recèniutm elegeta quadam erotica 
et ci aerimi* Obiettati auttm jum uspra- 
ter multa alia veficulis lepidifsimis Ana* 
c reoniì$ fin is  , quos equidemfiripji, v t  
intére a Iqbor tic  vigiliarum y ¿7* inquies 

f i  atti tate pauHfper voeum , atque moda* 
lorum acquiefeeret ( &> pofi verfus Ana* 
ereóntis. ) Tum Grati pìufiuli, qui ineo 
cobuiuio erant .tornine s ameenì, ¿rno- 

firas quoque liféràs kaud iheurtofe do* 
t l i  lulianu m Rbètorem lacejfire , mfe* 
tìa ri que adortifih t , tanquam prorfus 
barbarutn, &  figreftèm \ qui ortus terra 
Hìfpahià fb ret';  clamai or que tantum , 
&  facundia rabida, iurgiàfaque effiet^eìuf 
qùè lìngua exèrcìtationes doceret, qua 
nùllas voluptates > nullamque multedì-- 
hetnVeheris , atque muja b aber et. Sa* 
fieque eum pcrcunttabantur, quid de A» 
nacreonte, caterifqùe idgenus poetisfin* 
iìreiy &  acqui snqfiràrum Poeta rum tam 

Jhientes carminttm deltcias fccffitt. N ifi 
Catullus , ìnquiuht,forte panca &  Cal- 
uus itidem pauca. Nam &  Nacuius 
implicata y &  Hortenfius inuenufia, &  
Ctnnd illepida , ¿Jk iMLcmmius dura , ac 
deinceps omnes radia feveruni% atque ab - 

fona. Tum illeprò L1NG VA P A T R IA  
tanquam prò arte , &  jbtis animo irri­
tato tndignabundus: Cedere quidem. in- 
qutt y vobls de bui ,v t  in tali ¿fitta art tum 
hos vìnceretis , & ficu t in voluptatibus 
cultus s atque v ié ìu s , ita in cantilena * 
rum quoque multis anieiretis. Sed N E  
N O S  , id efi N O M E N  L A T W V M \ 
tanquam prefitto yafi&s quofdam& in 
fuhditos anapbrodijjas èiMàfpmttis^per* 
m ìtiiiem tb i, <qu*Jo%opMrepallio caputa 
quod in quadatn parurn pudica oratione 
Socratèm fecffie aiunt ; &  auditc^ aedifi 
ette yjioftros quòque anttqtiìoresyantc eot% 
quos nominaftis, Poefas amàjm y ac Ve*

- Ó R TI G É H  - J - c {
herios fw jfis Tum rejupié** capite coh? 
uelàtà vùée admodum qucmfuatd ver- 
itti cecrnrt Valerij à̂Fakéti iteteris Poe* 
ta , ítem ' Pórtq Idchétj, Ó* Q»Catuli» 
quìbus munirne Jimàtiur venujtius yprefi 

fius GracumtLatinumvembilqutequam 
reperir eputo.

En t rescofíspícaron cílos Griegos 
^ Aoeofito lulidno * en que hallaron 
mas ocafion , queen losocrosdcl coni* 
t i r e , rn  là nacTofi por fer Efpañol, en la 
Ketorlca por fer M acflro, en la lengua 
•por Ter Latina,y en toc}** cofas pulieron 
fus faltas , y de la vítuni dependían cf- 
fotras , y llanamente en la lengua en-; 
tendieron la Latina, pnesdizcn que en* 
feñaua a exercitar » la que no tenía dui*
Í ura, y laque enfeñaua Antonio era 

.atina,y afsipaíTaron a poner falcas en 
los Poetas Latinos,y preguntarle fi te­
man otros que igualaíTen a los Griegos» 
Fn que confettauan , que la lengua de 
Antonio , aunque Efpañol , era Latí* 
i» : pero los Griegos qoalquiera otra Jen 
gua tenían pí -r barbara , como dixc al 
principio, y mas la tenían en Antonio 
pór no fer natural de Roma, fuera de la 
qoal el lenguagc no era tan puro,ni ele* 
¿ante , y fi al Latin tenían por barbaro» 
mas lo feria en lo< que algo bafiardeaf* 
fe* juntóle con etto el fer Efpañol, cuya 
voz,y habla es mas graue,y varonil que 
el de otras r>ariones,opuefta a lame]ifiui 
dad,y dulzura de losG riegos,y afci le 
picaron,figdu ndo lo que fiemprc aco s­
tumbran losquebaten hurla,íubvenda 
de punto lo que dizcnXonociendo An 
tonio, que-todo lo  dicho tiraua a la 
lengua de fu tierra, y que en ella fe le 
ponían tres falcas,con bartadifcrccion» 
y corteña bolvió por e lla  díziendo,q no 
tra ratte n anofotros(cn que.de razón fe 
ha de fuplir) los E f p a ó o le s como a 
cofadiuerfa dcl nombre L atin o , y afsi 
debaxodéi,en lengua,y en lo. demás ios 
auian de tratar cemo a tales^, no terien* 
dolos por b roncos, en quanto Jos auian 
dicho de barbaros ,v rufticos, ni por def- 
pepiciados,ó temerarios, en quanto los 
auian notado de renzillofos^y bo2Ín* 
gleros,ni por faltos de donayre,en quan 
to auian motejado la lengua por. falta 
de dulzura, y ftiausdadvA eflo^comocon 
palabras ran breues,con tanta precifion, 
y  puntualidad aitta refpondJdo » añadid 
lasobras,-caiwando confvozdulce, y fo- 
nora,verfos Henos detoda gracia, y do- 
c «a y r è de P  oc ta s L  a tinos iq ue ha2 ia p 
tá p  a los Griegos.Yoaiieperfilado, que 
al£uho i ¿algunos de ! aqueltor Poeta«

fuc^
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^fiierbo í  fpiájjicí |)otllin)ar]es Anco- 

nídlulw nó nueíkros, y fcr conuentenfee 
para dar mayor fatisfaciori cu.Ja lengua 

< de fu tierra , de quien auia tomado la 
: dcfeftfa, y porque deltas fió ay mas no­
ticia »que Ja que da aquí A* G dlio  , el 
qualconaucr muchas vezes tratado de 
luliano nunca hizo mención deque 
fucile bfpañol,fino en ella por ocafió de 
Jos Griegos. Deftc Jugar fe colige con 
claridad, qualfuefícia lengua de Efpz- 
ña en aquej tiempo. Pues Antonio J u ­
liano defendió por Jengua patria d e£ f- 
paña la La tina,y por cal la cuuíeron los 
Griegos , íi bien por fer en boca de Ef- 
pañol,la qulíieron picar mas de lo ordi­
nario , en ratón  de coñuerfacion, rifa, 
y paila tiempo , como en dia de com- 
b ite , y fíefra, y que auian comidomuy 
bien,y bebido.

.De aquello cambien vemos t quan 
-bien dixo Ajuaro Cauallcro Godo na­
tural deíla ciudad de Cordoua,de quien 
arriba hize mención,lo que preílo vere­
mos mas a Ja larga, tratando de loenuef 
tro s , que auian tomado la lengua Ará­
biga.* Bbeu Latini linguampropriam 

* i ignorante Deluerte ,  que como era la 
^verdad , los tema por Latinos, y que 

perdido fu lengua. Lo mifmo 
fin ció San Iíidro todas las vezes , que 
£  Jos vocablos del Romance,que fe auia 
comentado en fu tiempo , k sd ióderi- 
uacion Latina , como adelante vere­
mos*

C A P . XX. Siendo la lengua Latina vul~ 
gar, Ingente del campo también 

auia de hablar en 
ella*

>.XX. 2 >
mosponer evcniplosdc perfonas $ 
n ie l  oir ía hablar , n¡ la comunicación 
de muchos anos ¿ ni el tra to  les pegó 
co la , que della fu pie fíen dezlr, y noay 
duda ¿ que a los de otras naciones lea 
cuefla mucho¿Audio, y trabajó el querer 
faber Ja Caftel/aña ,  que a nofotros fue 
tan fácil, Ríen claro vimos ello eñ San 
Aguüin. Los de Italia bablaoan antes 
JHctr ufco,y Griego efl £artc,y la lehgilá 
O fca, y con todo le les hizo natüraj la 
Latina,como a losdc Panhonia,ycoino 
a los de A frica * cierro admira, que por 
Vna parte alaban los ingeniosde Efpa- ' 
fia* y por otra les parece, que no podian 
falir , cou loque las otras Prouinciaá 
ialieron.Es menos difícukofa de aprendí 
deroy  el Latinen Roma , y en Italia* 
que en Efpaña ? no porcierto , luego 
lera bien, que por ella dificultad neguc* 
mosqueen R om anen Italia fuevülgar 
el Latió? bien fe vó, que como por ella 
tazón no fe puede afirmar, que en Italia 
no fue vulgar ,  tampoco concluye en 
Efpaña , pues lamifma dificultad tiene 
oy en vnap3rteiqUeenotra«

D e Cicetón hemos probado arriba* 
que lasmugerc&yniñoshabiauaó Lacia 
en Roma,y tn  efta lengua cantonan por 
las cailes^en ellajugauanap:res,yno- *  ir»** ' 
toes,* JParf animpar>y cemoaoradi2en 0 , #
a CahiJJa , ó León entonces loque la i  “ a.yrr. 
moneda traía feltado de vna parte vna * 'j¡$acro 
cabera, y de la otra vna ñaue. * Pueri ? *
denartos infublime ¡tifiantes Capita, aut ^ 
N auim jujn  tefte vetujiatis exclamante ca*l*
En Lcptis jugauan a los Confutes, y las 
efcuelas eran de aprender a leer,y eferi- 
uir L a tín , y cahcauan la tabla , y Cice­
rón dixo,q en el teatro mugeres,y niños * 
nocauan las faltasen los veífosLatinos.

L A Gran dificultad , con que oy 
fe aprende la lengua Latina, 
es el mas fuerte argumento , q  

algunos ha2en , para tener por impof- 
Oble, que en Efpaña fueífc vulgar» por­
que fi oy perfonas de mucha capacided,y 
ingenio con mucho trabajo , no fal<?it 
masque medianamente Latinos,dudan 
mucho como la auian de faber todo el 
vülgo,y gente popular,/ mas tamílica, 
y aldeana,qüe fe ocupa en minÍílerios5?l 
campo« Pero quien poné e/las dificul­
tades coníidere con atención , que lo  
mifmo feria > li quíficífe faber p e r ic a ­
mente lalengua Italiana , ( y digamos 
deíla que no es la mas difícil , y que no 
puede dudar, que es la que vulgarmente 
fehabla en Ita lia  /  ) que por vem urale 
cóftariatanco trabajo *,dcquepodria-

Deíle numero , ht ay para que excluirá 
la gente dei campo , que también har 
blaua efta lengua, que entonces era or­
dinaria , como oy habla Ja Italiana en 
Italia , y 3ca la CaftelJana, porque la 
lengua vulgar a rodo llega , pero, con 
diferencia * que da vna mañera habla el 

‘hombre de Ierras,y ccrtefaño, y de otra 
el que ño las tiene,y el que es del Aldea, 
y cortijo i que eflb cíh'ma Ciceron.cn 
C o n o ^ íin  faber leer hablafle b/é,como 
efiimar tamos oy enEfpaña a) que {¡ña­
ue? aprendido el A B C hablaílc bies, 
y con propiedad en Remante, la gente 
pues del campo habJaúa Lariñ , peto 
tsnfin  policía , y múdañdolerras vñjs 
por ocras como a c r a d í z e lo  Marco fo
Varron afsi.^  Plllicus agritolendi conjli- re 
tu tus i atqtte ape Hat su a Villa^uodabso Cfip 2 ̂

iH
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ín ¿amconuebtcflttérfatélut, &  tufarn? 
tu r  cum vencwit* - A  q m  etidm ruftiai 
tourtc.quoqu* viamveba appeilantpropr 
Per ve£hfras <i ^  velíam non vúlam% 
qúo vebttnP * /  ̂  vndejücbunt, Jpem db  
Puntar $ qui veciurh v iu u n t, veilatu * 
rám faceré. Y etniifaio enfenó otra di­
ferencia , que hazían los ruiucos en Ja 
pronunciación v  en que cambien oy^ay 
falca* E t quodillic fedus in Latió rure 
h ed u s , qnod inVrbe , v tin m u itis , a, 
additob*dus.Y oy dizcn, Hcr,yhcndo, 
pof Hazer,y Haciendo,dlí'ebien Cice- 

* defin í- ron.* Agricultura abborret ab omni 
bus. politiore elegantia. Para faber vulgar no

¿sinenelter Caber las declinaciones» ni 
conjugacionesynleJ íintaxl, ni genero^ 
xti pretéritos,ni codo lo  demasque paca 
faber Latín oy fe aprende.No es menef- 
ter probar eílo , que bien fe vc, que con 
tener el Romance na  menos difículto- 
fas conjugaciones que el Latín * nadie 
Sasaprende , y muy pocos Cabrán con­
yugar ,ni qual es el prcfente,ni los otros 
tiempos (fino fon los qtic por faber otra 
lengua Ce les ha enfeñado, ) y hablan 
b ien , fin que de nada defto puedan dar 
¿razón. También que por cfto faben mu y 
poquico de la lengua ios del campo » y 

. afsino fon para dezírv  na razón larga 
concertada, y mucho menos faben notar 
vna carta , las letras mudan vnas por 
o tras , y hazen muchas malas Gramáti­
cas , faber deíla manera el Latín no e$ 
mas difícil que el Romance fiendo vul­
gar. Es muy a propoíiro deíloaqucl Jü '

. ^gar de San Aguflin¿ * que tratando de
¿¿¿•4 .a* j a Gramática ponderamos. Nefcientes 

Jj o ctri na qutppe v  lia nomina vitior.utn, quid vitio- 
C brij.c^. rum cuiujquam ore loquenús audirent 

Janafua confuetudine reprehenderent, &  
¡cauerent Jicut ruJlicorVrbani, repreben- 
dunt etiamz qui literas nefiiunt. £1 qual 
con claridad mueüra lo que oy pafla , y 
entonces paílaua , y vamos dizlcndo, 
que la gente que no Cabían leer» ni Gra­
mática, fin faber Jos nombres de los vi­
cios , y faltas que ha blando cometían, 
las enmer dañan , como los de la Ciu­
dad , fin faber leer , a los rufiícosdcl 

¿ campo, lo qual no Iu2icrati> fi el lengua­
j e  fuera dluerfo, fiendo vno como oy lo 
es;, y lo era entonces, Jagenre del cana* 

< pd hablaua m al, y los de la Ciudad los 
emendauan , juntafe con eflo tambícn 
el poco Latín , que lo&ruíl icos fabiax?, 

•: .pues Jos de Ja Ciudad fin faber ícer¿ Jes 
v, , /. * reprehendían fus faltas. Como fon las

.... - cofas prefentes fueron las paíTadas. 
" j^ñldo a efio , que no Te yo quien ex­

cluyó de la labor del ca^pó alosRóiaa 
jaosjqac vin íeron ¿aci »cambien vendrían 
ruüícos, y labradores; que no eran to ­
dos canilleros , que el otro pregonero 
era en Seullla \  f  no todos losque vana 
las Indias hallan luego ci oro junco pa­
ra triunfar , y boluerfe ricos, en verdad 
que fino licúa oficio,que ha de trabajar, 
y poneríe en algún muy b a jo , que li en 
Efpaña quificra humillar fe atenerlo*no 
fuera mencílcr paliar a I ndías para ga­
nar de comer,y que como dízen enT iet- 
ta Fírme, y Píru hade ícr pulpero, * y *
quando lo alcance fe ha de tener por ¿y/tua-
honrado , lo mlfmo harían ios Roma- enan/os re­
nos. & tGne* '
, L q que dfxoVarron, que llamauana v en ­
to  V illa, Vella,y Vcilaturamfacerct, y den qvanio 
Vcha, pro Vía, lo dixo Cicerón, con la V  f*  *** 
elegancia que todo , de vft Orador que snasasi 
por parecer a Jos Antiguos la I ,  ha2ia 
■en la pronunciación vna E» muy bien 
dicha. Y lepa reci3 a Cicerón , que no 
iinícaua a los Oradores A ntiguos, fino 
a los Secadores que hablauan afsi.* * de Ora- 
Quare, Cotia nqfler , cuius tu illa lata tore lib .ji 
Sulpiti, nonnumquamimitarisj v t  iotam 
Uteram tollas % &  Eplentfsimum dicas, 
non mibi Oratores antiquos yfedmeJfore$ 
videris imitar i . Y afsi dirían enfenuare, 
por infinuare,de que fe díxo en fe fiar» en 
Ja qual fignificacion Jo toma San Gre- #
gorío * que ya en fu tiempo iba deeli- *n 
nando la lengua Latina.El tuuomucho *dS. lean. 
cuy dado, que en fu fació Palacio todos c&p*5* 
los minifiros defde el mayor halla el 
-menor la hablafilncbn mucha pureza; 
excluyendo rodo el krguage , quede 
ella dcfdezia , porque ¡bacorrompíen- 
dofecon la venida de los bar barosá R o­
ma , y a Italia »como luán Diácono lo , -
refiereen fu vida.* Boluierdo a los ¿el 
campo, Feflo óhc . Oratagenus pifeis 
appellatur a colore auri , qued rujlici 
orum drcebant v i atirictJas críenlas•
Y los muv Poecasno fedefdeñarcmdc 
dezirafsu* . '
Vd anfiris Medullula i vel imilla orí- * Catulitis

' rif/A». ■ \ . aptid Sea-
En lugar de Anruni dczlan los del ¿¡¿gr. 

campo O ivm  , y de Aurícula , O rí:
- cuta.

‘ Del Iurífconfidto PrfccuJo rrfiere * l f i cbo¿ 
Celfo.* JudfieJextfircos jtnesitadi- r$is . ^ t de 
mentes , pecunu^n fitie peculio fragiletn }ej 7at¡f J¡h. 
eje y peevliuns'4p f  citantes , qucáprófi- 

í’tfjr eatfa fcptñerciur. Bien cierto es,
 ̂ que eran palabras formales pues decla­

ra , lo que entendían acuelles rúflíeos 
dcba.\o _¿e te n lu e  de Ttculio. iióan

Ge-



DE LA EENGVA M C TEIÍA N A .C A R X Í.’ ¿<J
Ctroijímo efcciuicnda «4 viaje* y  pero* predicaba en A £rica,,y afeífej$¡Kc*<J*
grínackm dcSa n ta Pau la,5 como v ifud 
aqutllos&ncos lugar es. consagrados 
<on ía prcfciTcíá dc Chndonueflro Se* 
-ñor ¿dfeqncchcró en lernfrka) ,  1$ 

uál auía' ieuantado e l * Emperador 
Adriano de las ruinas* yceñirás de Ja afl 
t  ¡guaCiudad* ycooy> el Proconfulco- 
aocíeffc müy bicn fu nobleza , mando

alas o> enees qu* tambich feriaoJabra- 
dores/y deaiaofibro, ptar eifr** y tn  Ais 
icnocncs fe hallan otras palabras poco *  ̂
Latinas a cObiddadasal auditorio , * y  f¿g 
en el iíbto d«,Víu beata qiderei fiúe en cbriA
.aquella diTpuu Je.hallaífcii prtficftccs j¡¿
Eaítiduno* y Raíl icos fus prímosya un- J  capoto ' 
quenc auianoidoGramarica. Nec T  S  
E a f t i d i a m m q ¡ p  B i i f t ie s M  c o n jo b r r n o i Y J -  J * *-que lafalieílen a recibir, y apofen tañen MV*w,r ,<«vaPV 7 -

r ;cn Palacio , pcroclia  cfcogióvna meos%quamsüsnsdiü<drammatieumPqfíi ?%*** ,
In  ept- .ceidahunüide.* Ingrejfa e/lIerufakm k Junp deeffi voltsi* PerodemosOtrola^ j  !*'* *Jlm

o -/^ - ü í™ . brador hfpañol* y /  . v.
Modcraeo Columela fiie Éfpañpl * y 

tncafedefn^tio aprendió la labor del ̂  * ' '  
campo, que éi dize, quccftaua perdida 
,eo I ta lia , por Jo qual eferiuió aquellos 
taneruditos > y. notables libros de re 
rufiíca, muy chimados de todos los que 
bieofaben* L os qualeseftio llcñosdc 
¿vocablos Latinos. que v Cana la gente 
del campo cambien acá *n Efpana,dc í ?  
qual no podeotos colegir otra co(a,finp 
que bablaua n la lengua 19 ¿tuyos era o, y 
dedonde fe tomarían. • Quando eferiuia 
aquellos libros parece qucttenia delante 
dcIpsOjCSAEÍpaña , porque tratando 
donde* fe dán  mejor Jos oliuares,diac¿ 
que ni querían Jos valles-muy hondos, 
n /jos iiionresm uy.encum bradosfiop 
vnáscueílas medianas^omo en Italia e|i 
tierra de los Sabinos , <>f como vernos,
.due le n  toda la ProuincFa del Aoda- 
Jlizia.-* Sed ñeque deprejjd Mea ñeque *  Lfbr, 5 ; 
;ardua , magtfque módicos eliuos atr?at¿ cmjt.S9 * 
quale sin  Italia Sabinorum ¿peí tota Prd:
¿m ita  Bostica Videmus. Pues de fu tio 
dize que fe dezia Marco Columel^

: hombre de buenas letras, labrador diji- 
;gent¡f$>iHocnJa And3Juzja , el qual al 
entrar de lois,.Caniculares cabria, y ha* 
zia íombra a las viñas con cfteras de 
pahua 4 porqife oiuchas vezes en aquel 
tiempo fon pnalgunas partes de aquella 
regionmoleñadasdél £ueo;,que los de •

".aquella tierra UamatiaiKVulturno, de 
ta l manera , .qúe;finQjeshazIanalgún 
reparo a Jas vides * ,fci abrafaua l3 vl>a 
como $\ la llegarftn/.nvtaLJiscas.A 
.Goltmella patruteh rneui tóriUuflríbbs

tapb.Pau- Vrbem twhaominemyicbus\ Salcm\H¡cru? 
la  BpijtoL vjálem , qua db *s£/io fq fta : Adriano de 
^7 . cap, 1 .:ruinis r cweribüs ciiátatés fufiitata  
&  mJ e~~ Cntnquc Proemjul PaUflin* , qu$ 
rem, iw ,^ , farniltarn eius relié nouerat. , praptjfsis 
cap. 19 . appdritoribus htjfijjht parar i pratormftr^

•i/egit bumxtem deUulatn* Dc.que.fe co- 
-noce el eitado qüe entonccstenia lera- 
falem , de ia qual diña cofa de dos ier

.J w guasBetleen tandichofa, como iiullre 
porelnacitniehrodcnuehroSeáor Jbefu 
<Zh riño i combida Gerónimo aM ar ce la, 
que vengaaquel yermo. Porqueaqu^P 
quiera parte que leboluieíle/elquc eitá 
arando con la eñiua en la maiio canea 
Aleluyas, el que liega lleno de fudor fe 
diuíerte de fu trabajo cantando Pfal* 
m os, el podador lioipiando con fu hoz 
las videsdizcalgo del Profeta Pauid. 
Ellas eran en aquella Prouincia ias co­
plas , eftas.las canciones amoroú&.^ 

*  Epijlol. Qupcümqut te ; verterle arator ftiuañi 
•lS. tenens Alie luya dccantat y JudansmeJJbr

Pfalrms fe  auocat , curua átonaens 
falce vites vinitor aliquod Dauidicum 
ean it^lL ec Junt in tac Prouintia car* 
mina ib*c  , v t  vulgo dicitur , amatoria 
eantiones. Quando el Santo cícriula 
auia docientos y cincuenta anos i que 
dula pallado Adriano 4 y Efpana ellaoa 
tan  adelante , que aquel era el fegundo 
Emperador, que della auia íalidoa uian 
dar el mundo. Y  cerca de cien años an ­
te s  que Adriano de los labradores de 
Efpañaauia ido a Roma a ctífeñar R e­
torica , el primero que en aquella Ciu­
dad fue aVaeñrode nombre, y fama, eñe 
fiie Parcio Lacron 4 pariente fuyo era 
.el ruftico qúe:def¿ndia;, quando fe tu r­
bó , y  Seneca díxodél ¿ que no podía

*  Lib. y, c. 
6%. v i de; Áifciplinh eruditjisr v de 

agrícola ■■ B cetit# finw int}*jpb
O l u i d a r e l m o d o d e  v í u i r  ,  y '  c o f l ü o i b t e  . n i c u l d p a l m é i s ,  t e j i fc t j fc u s  n a u ta s  a d u n e *  f

qucTegun inferimos ■ b ra b a f^ qu o w si^  1 'agreftc^y-robqíi a 
Arriba , fe deuid ctíar enfel campo , J o  
qoai no >podía oluular;. Graciola cofa 

;cs querer queden Éfpaoa la lengua La- 
t/na fueíTe de nobles; y en Italia la há- 
blaffen los labradores .mas 2dñ>:)S. N o 

-eran codqsnoblesa los que San Agujfth*

ttmporc , qu<tdawr ¿pArkesAetús regiones 
¡fíe infeftontur Euro. 4 qvtrh wcol&tful- 
turnnm ¿ a p p iU a ñ t4 ttrny¡\ \tegfhmibtis 
vite* Qp'acenttír vth*t balites fammeo 
fru tfu rvra tu r . < Al-qucapta liamanfos 
, SqjanodozianV ulturilp ,no«ibrx' bien

Co-
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*  A gditäs bien lo vfauaq
# ¿ 2, f . : : é algoíh^ropilam enteporelEuro .T áia
*  jLrbr. 4. bien W 'o era parte«*di*c\# JHartepi»natn

v fljßr&üryn&xjimi'inw próbumut ¿natk 
\ . ,  v , Maw qúafn m ¡Híjpztñia-tí bttmam dpfcl- 

\ vi ;> r/.t; lant i jgFr« 1 : en ótri i* l Sedquafütoáwp- 
" t -5* ?*■* qtäiirabitu r> ritt4ktoßis~agiKirafittutt̂

[\-u nffi&tßeigufsmmb&ji'mrhfdfdtit ¿ q tt^
’ ... tedram-rujiict\vni*¿fn¿ar#ofun;qt4eappel

T. ..’ 7’ ; ¿¿ff&' tójdem. porcdt y Oy d iz e n aporcar 
.,, „ , ,  que* tiene origen^ defte-vocablo* Tam- 

bíeti;* Vocatur ttiamfovaneus palmes-* 
cap,2 4 ^  Qtdjotetin brfd^cím rdiusprdrepere, &  

* '  # idítret) eum 'pvxdi&o kfuctibulo rufiiti
appdlant, qücd intcr¿uobr¿tbia , f i
dm idít v itis  enatus valat fauces obfífáP, 
atqhc vtrm fque dnramenti al'méftfa 
p ra fip it. En toáoslos qua les  ̂ y ocrois 
qoedexOjpfORcColumeiaíos vocablos, 
cjiie la gciírc del campo :v faua La tifióos 
con origen Latina* que no ay 20 n pa­
ra que entendamos que no fuellen áf» 
lo 4 demás- Ydosqueoy en losnuñííle1* 
^riosdcl campov fan los labradores en el 
campo fon por la mayor parte'crí lu 
<jiriticip2o y ’y origen L atin o , cóirtoel 
«tfcfto de imeftra lengua 9 fi bien como 
<he dicho,on e l vito,y orto tiempo hablá^ 
*roh fiemprccon muchas‘faltas la lengua 
¿vtdgar¿ - *- < • - ■! ' : v' '
< P o r la qtnl « u fa  rengo por ctcttif9 
íque el Concilio Turoncnfe , do-que 

' arriba filie mención , y referí fus país*- 
*  tjb r* T* Eras** llama la lengua Irrancefa luftfca 
cap, 1 2* Romana •, porque aísi aquella eom oja 

nuefiraGaftellana d?2t mas ,con*laqtffe 
los ruíneos Romanos hablauan,que con 
laélegantc*y coreada de los Retorico«, 
^corcef;inos,aunqueeöiu principio fue 
tan Latina y fi bien no can conforme a 
las reglas de-Gramática , comolñ'de 
•tilos,y aísi fe vfo, y dcfpues vino déclj- 
*Aando3 el fer que oy tiene.* E t p t e q f  

l- ^áP éJ7* jlem hom ilías 'quifque trar.sferreftude&t 
in rußte dm Romanan* linguaPt , aut 

1 ‘fbeotifeam . - A fsiq u ela  lenguaErar- 
; cefa queo|y fe v fa , y es Lacin corrupto,

, , . llama el Concilio rufiiea Romana con 
 ̂ rharca propiedad a mi ver. B?enfc,que 

$c Csntítr, ^ ^ 0 Lipfio* dite , que la llama aísi el 
‘ ?.a 'd 'Bd¿m ■ Concilio,.porque Ja'̂  gente vulgar,y del 
Eptfl, 44. campo vfaua de^R om ana,y Ja noble,y 

de la Ciudad Ja Tndefca, peroquepre- 
i.'tialccid la Roroana,y tifa es Ja que oy  fe 
N vfa , y  f i bien^efio es mas eniáuordc lo 
que iba diaiendo , pero'tengo por nías 

• cierto, lo que tengo dicho- Aísi porque 
. íaponeenprimeTlugarxl Concilio , y 
1 e l contexto d¿l en cflrotq fintido es

enarehreyy fio adiulnar^cefnb porque
efia es ojr la cottefana, que m u : por cal
fe vfaoy cntodoslosPaifcsbaxos , c a r
tftó filé la Latina, de quién ella? defeien-
de *, y el Concilio dize la ruüíciiRoau^
na , y en eiorro fentidoauia de deair Ja
Rottiana de Jo s  rufilcos* RttfiiPorum
Romanante Ello que vanóos probando
Ja mifiiia razón lo d ize, que no era roe-
nefter prueba; Porque aunque unas di-
ificil feavna lengua y;fiendo Ja m aterna;
codos la faben fin difiinciún de edad, ni
calidad de perfonas, porque ccn el tra- -
to ordinario fe aprende, de y nos 3 otros
va , ala lengua dei fefior feaconiodá ios . -
de fu familia, ora fean del campo,ora de
JaCiudad , noenvud ía , nicnvn.año; i
finó en muchos, y fueron muchos los (i- • 1
g!os,'qoc mandaron a Efpaña los Rom a
nbS- r ©i*emarauilkjfament» San Ifi?-
tfro ,* y  da fu fentcncía: que quaJquiera *  Libr* 9?
hombre ‘puede faber todas Jas lenguas, orrg cap, 1 •
»dra fcai'Griega, oraLarina, orade otra
qnalqiáera gente, aprendiéndolas, y de
oír hablar • 6 leyendo «,.6 entenado de
tnaefiro. Y  qué como quiera que fea dí-r
ficultofo a vno faber todas las lenguas^
có todo ninguno ay tan:fah¿bif,yfioxó*
que eflandoccn los defu nación , nofe*
pa fu lengua naturaLPorque que puede
cntonáerfe deftc cal ? fino .que es mas
fueraderazon,que los animales brutos,
^ues eflos con el clamor de fus vozes 
declaran fuefpccíc, y el crro.cs de peor .' • >
'condición, pues no tienen noticia de fu 
propia lengua. Omnem autem Unguam 
-vmtjquifquc bomtnum.Jhú Gracajrj Jiut^
Latíftám , Jiu e cétercrzmgentium  , aut 
attdtendopotefltentré , ¿utlegendo, aut 
<xpraccptore>acciptre¿ Qttm autem om+ 
nium IfxguartiitL,Jcuntra difficrlh cui*> 
iquam f ít , ncwo t xm dejidrofus eft, v tm  
Jh a  gcntt pofitus , fu á  gentil linguam 
' fiefciat* Nam  quid, aliuá putandus eft* 
nij? ariítnaliumbrutortím deferí o r , qzd 

‘'propria lirtgúa carsi m tltid. Dignas de 
ponderar lonefras palabras,y que folas 

-bañaran para nuefiro inrrnro.y exclu í 
r yeram toda dificolrad. Y  fi cn*nóal* 
gunodrzc es impofrble ; Jqoe Ja genre 
del campo hablaífe Iarrn,ttienrfier es, 
que refponda.en 0 ue leng na habJa ua rf, 
los que dÍ2e Ertrabón, due afilan o7n?- 
dado )a propia por la Latm a. Di^b 

cJnuy bien e l  Santo * m b ó ^ n ao fe fe  
-puede irprerrdor,y  qué ninénno por f?ó-’
^:,vdcfcnydaaoqücfeadcx6 deaprcn
der la ierrna uulgjf-;. y d k l Ja sprVif- 
dieron rn Efpafia , y nn btiwri rríaefirris 

■ ® c ” í í j  como,nicnHlc«»4. Í.oso0c
po=
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1 GaudaJq irfuír /Jas qbtlcS e r ic k r tò  que 
tfran muchas cn numero* > raifyfiicrccs, 
f c ì  un fnloCa refi rfc2ia, que aii/s techa­
do en £fpañá i«a$ Cifidàdcs i qued/a^ 
ííiá citado1 cn éjlS 'i 1 6  qual 66 era a lar­

gar fc é t i  aiauarfe ^fciqtietéàlinefiaB 
fueron qUacrocicfitaa¿ Omnium Vrbìum 
Muros qudrntra È  ¿tisi ammrnjunt A 
Xfatonevno diejplókquatasfidJfePolybius * . 
A udi or ÌJli f ìa t  plurima* multitudme\
~&gcnete tnjilitum mùhitiffttnas effe con±

Jtat* Ip/e Cato f  tur*Je oppia* c&ptffè, 
qvàm irttììfpaflta die* egìjfefcemmemo- 
ra t, taque baUdJantiaèi unita eft,jiqui¿ 
detn rtuera quadHngenta Humero fue¿  
rune. £1 anodcDi-rXV 1 1 1 . fue P retor 
Sempronio,'* y dí&téfi que deHruyó tre ' *  Strabo 
cientos Pueblos , aunqüe Lucio fio rò  exPolybfa 
dize * que fueron ciento y cincuenta,* tib .y.
£ 1  Grao Pompey o * couio y aliemos reí- * Libr. % t 
fetido, en los trofeos que pufo fobre los cap. 17. 
montes Pirineos díaó, que auía ganado 
dcfde ios Alpes tí alia ios rtnes de Ja Eí- 
paña vi tenor ochocientos y q (Jaretita y 
ìbis Pueblos.* Refieren de luiio Cefar* *Pl'tnJibl 
qüeen Jas batallas,que tiiuo en Efpaña* 3* caP- 3* 
y Francia mató vn millón y elenco y *Plmdtb* 
nouenca y dos m il hombres *  en Jo qua! 7 • cap** 
no entrati ios que murieron en las guer- Eutropmt 
fas chifles« £rto baile fin que refiramos, iti £  rema* 
Jo que Jos Claudios* Marcio$,Nerones* r¡o. 
Lenculos, Acídinos/Cetegos, Mételos, 
Setnpron¡os,GaIbas** Sertoriòs*Viría- * Sergio 
to s , y otros muchos , y yltímamenre Oalba da 
Oftauiano Aügutiohizleron en allanar ¿oliólaflor 
tila  gran Prouincía. detreiC iu

Muchos fueron los queconfutnieron dadésdeLu 
las guerras,pero a lo que yo puedo con- Jltama^que 
jccurar ,no fueron menos los Bfpañoles, pqffhron de 
que acabó, y gartó ti trabajo dejas mi- nrnue tml 
ñas. Porquert en menos de fefenta años perJonasVa 
fe confundieron codos los Isleños de M a x .
aquella gran Isla de Sanco Domingo, lib.9*cap* 
que eran eifgran mimerò,yen Jas indias 6 Snetonio 
Occidentales , que contienen en (i tan- ln Galba r. 
tas,y tan cflendídasProuincias^eynos, 3 -diste ¡q de 
y naciones rtn guerra en poco mas de gotto trein- 
cien años , que ha que fe defe iibrieron, ta  mil t y  
ian  confumiendo la gente derlas con* qpefiiecaU 
folo el trabajo de Jas minas do placa, y /¿ de-Jaguer 
oro, que no harían ch Efpaña, donde no ra devtrta* 
fue menos Ja codicia deíies metales e» ¿0w 
los Romanos , y los ánimos mayores 
para emprender,y acometer cofas gran-» 
lilísimas, y que coilio dTze Plinio,* fó- ? ? ’
brepüjauan,y vencían a las obras de los cap A 
Gigantes , minando la tierra por lar- * 
guifsimo trecho,horadando los montes 
a luz de candiles , que también ksfer- 
uian para faberci tiempo derifn eraba jo ,

por-

U3h e n fc é r tu , 'y  ;afsf Píücarcodizo cil 
Griego tndtbimafcn * qué 'quiere dc2^r 
di fe ipilhas, òc ithe ias, ytràduxò el ihv 

'rerpretevf liVèrts, ¿on propiedad, qU<e 
en rigor La tino cffo dizen ,  y 11O las, pri-> 
eneras*, juntáfe.cbh cílo:' , que aquella 
;Vniuerfidad fñhdada por Ser tòrio coh 
grande fallía fe malogró cón ia miicrte 

'de aquella ' tan noble , corno inocehté 
juuencud, qpe^ííhifmo ie¿ hiio dar, y 
no por efTo Me te Ib , que del triumphó, 
devo de licuar de Efpaua muchos Poc­
has de Cotdoua,como eüá vifló.

C A P . XXL Losgrandei fflragos, qué 
los Romanos hicieron en Ejpaña , y  lo 

mucho , que los naturales pude- 
cían, quandofe haz?a vna 1 .

Colonia, * ‘
r ■ ■ i

P A R  Á la mudanza de la lenguá 
antigua en la Latina , que de 
hueuo introdüzian los Roma- 
Dus , no era de poco moménto rtno.de 

muy grande, la mucha gente, que anda- 
ua en las guerras , que fe fuñen can fieni- 
prc a corta de vidas de m uchos, querías 
pierden , ó por defender fu Tierra , ^  
ayudar a conquiñar la agena , en ambas 
cofas dieron la vida grandissimo nu­
mero de £fpañoles. A fsi erto como las 
nueuas plobaciones * que hizieroü los 
Ronrunosayudaronoiucho fu intento« 
tY como con lo vno,y có ¡o otroaíTegura 
uan fu Imperio,yfeñorio,afsI cambié ía- 
cilicaua el tra to , y comunicación entre 
vencedores , y vencidos cafi Iguahn- 
dofe en numero. Los daños , que por 
erta caufa recibieron los Bfpañolcs fue* 
ron mayores por auer durado las guer­
ras,como hemos dicho,doclcntos años, 
en las quales no fe puede dezirlosef- 
rragos, morca ndades, a flblamientos, y 
dcrtruiciones que huuo , porque no de 
todo ay hirtoría , y losqueefcríuicron 
lasque oy tenemos, ni lo fupieron , ni 
refirieron todo , mirandolo como da­
ños agenos, que dángurto, y contento 
a los vencedores, y llo ran , y lamentan 
Jos vencidos. Pero con codo de loque 
ay eferico Ce colige quanto podía fer 
erto.

Catón el Cenforino fíendo Conful 
vino a Efpañiel año de la fundación de 
R om 3deD L IX . y dizc P lu tarco , que 
refierePol vbio,queen vn día arralo por 
tierra toáoslos muros de las Ciudades 
que crtauan dentro del termino del rio



*  L ib r. 
cap»?*

jporquepor mucjipsim^fcs ,no víanle] 
día,,f#VTpeñas vc^pSibun^fcDd^/c Ja tic^- 
j^ipcrdi^nilò fépùl-
turA. Dei^a^cirsi^c’f i^ n ^ .peligroj$ -  
r^ciafac^rìdcl ptp/un^q d$14ìar i^spcx
Ja s ;,  que. el<j(ró l̂c i£  tfcrrá* . Cargauap 
Íp silon  ce$ fobr^ arcqs, p b¿Í)¿ Ja  s > iqs 
pG^crn^lcs^üe i^aJe íu^cwuaft a) hier­
rov».:c}fuego ,.y .^ ik tagáreIb sven fl^  
L a  ríeriA, que cu ifáuaq fapauan en onv- 
brg>s a clcuras dc nopÍip ?. y de día dán­
dola dé enmano en mano, al mas cerca­
no*, íqIo los v itlmpA Vjan claridad*' 
Hallauan en p a r t i e r r a  mas dura^ 
que los pedernales, que con cuñas , y  
almádanas rompíaln, yconfcr can dura,

: jnrn^qna cpfa repíao por h m d u ra, fino 
fo^re.todo íes erji durifsJma la hambre 
del oro. Acabada efia obra degol la uan 
los arcos,y bobedas (obre que cargauan 
Jos monees| y al caer hazia feñal la cen­
tinela,que cilaua en lacuuibre del men­
te,q fo lo  lo fcnti.3, y con yozes aulfaua, 
que lVaparcaíTen^y junramcnce volando 
él huía, caia la montaña cqtiin3yor t Ej 
truendo , y ruido., que cótendímlencq 
humano puede alcanzar , foplando vti 
viento Increíble. Jdirauan Jos vencedo­
res la gran calda de naturaleza ,y 3 vezes 
no hallauan oro , nTaunquando caua-r 
nan fablan que lo humefte,  y  para ver* 
cer tantos trabajos Ies aula fido bañan­
te cfperar , que lo hallarían. Otrotra* 
bajo , y de mayor coila era licuar por 
cien millas los ríos para lauar ¡acierra^ 
que auian lacado. Iuncauan los montes 
paraefl©, ailanauañ los collados, lcuan 
rauan los valles, porque el agua les vi* 
nieííea pefo la romanan muy aleo,en las 
parcesquepor afpereza, ni aun pájaros 
fe podían tener,haziac que dicíTen paflb 
labrando'con picos colgados los hoair 
bres con cuerdas, efpecaculo horrendo, 
y  remerofo. En los mas altos monees 
haz Tan eftancos quadrados , que por 
lado tenían doclentos pies , y otras 
cofas, que refiere P línío cuyo es lo di­
cho. Y  teftifica Diodoro Siculo, *  que 
eran muchos los que morían en efte tra­
bajo abreuÍ3ndofeles la vida , de que 
dize mucho. Vermn cumdte, ac noEle in 
labore perfeuerent muUi ex nimio labore 
moriíintur , cum nulla eis ab opere detur 
requies, autlaboris intermijpo ,fe d  v e r-  
beribus ad continuum opus coalíi raro 
diutius vluuut.

L as nueuas poblaciones , que fe ht- 
zíeron en Eípaña ayudaron mucho a la 
mudanza dclla, con las qualcs no fe con 
cencauan^no quehazían paliar la gente

£ I B R ©  I* O R I O E N -  ,? r q . ' r
de vna regionaotra, corno hizieton-iot

^CflrVf .^Tegph que^fòrefiere^&ràbói 
’tritando de JpsrlcsJlVjo, ytiuadÌana; 
'fòrum, ̂ 'àgpireBa, verjys accqfutn exit 
lopge inaiar ¿itero. ^ a s  V<rfusTnertr 
dìtmfe cimuertit % ^m terceptaw am ni- 
btts rcgiohefn circumfiribit, qùam malore 
ex parte Celta incolfipt * Lujitani , è
^regione trans fò g n m jsta , • eo translati. 
Gran mudah^a fue eiU de gente,pailàn-

El raifmòdolá de vna reglón a otra- 
rcjfícre, como hemos v íílo , que losRo-^ 
manos hízíeron pallar la Ciudad de Zc- 
Ics de la otra parce del mar c/n Africa, 
hazicndonueua población, añidiéndole 
otros colonos venidos de Italia , y lla­
mándola lulía Iofe , otras mudanzas 
abría , que paífan en filer.cio los Aurq* 
res, H Í2Ícron demas de eflo en diuet fos 
tiempos veinte y cinco Colonias de 
Ciudadanos Romanos, como he dicho, 
lasque fueron de Latines no fabemos 
elammcyo , fi bien Plinao refierrqua- 
renta y ñucue Pueblos del derecho del 
Lario^n los qualcs éiítran )2s Colonias 
Latinas. No fe puede con facilidad d¿- 
zir ,1o que los natura Jes padccú* n,quan« 
do fe fundaua vna Colonia* Porque el 
^Scqado feñaíaua vna perfona , ora con 
ñómbrerde Capitán„ ora de Curador,* 
para poblarla,y el recibía ios q ouerian 
cfcríuii fe, ó de gente de guerra jubila­
da, p de Toldados viejos,ó de otros, que 
por trabajos , y deudas querían dexar a 
Roma , conforme a lo que el Senado 
dettnriinaua , el qual afsimlfmo daua 
nombre a la Colonia, fi era población 
antigua de ordinario confcruana el pro 
p ío , 3 unque el Senado fe lo mandafle, 
como vemos en Seuííla , y Cordoua , y 
fino lo eran , el que el Senado ponía fe 
vf,iU3  , como en Merida, otros dexaur.n 
el antiguo , y retenían el inicuamente 
puefio , como Salduba , que dixeron 
Carago^a, de todo huuo. Efte Capitán 
debaxofufeña lleuaua h  gente que fe 
aula aliñado , marchando como en * Au£lo- 
orden de guerra. *  Entiendo' que res Cic.
para la primera Colonia de Ciudadanos Apiati. ¿ n 
R omanosquehuiioen Efpaña, quefue al¡¡ # apud  
Cordoua , fue fcñalado Marco Mar- Sígoniu de 
celo, como p3raCarteya,Lucio Canu- antiquo iu  
leyó , el qual fue Pretor de Efpaña, y re Ita lia  
fcñalado por el Senado para la funda* 2 . cap* 
clon de aquella Colonia, que fi bien fue a> & o ly +  
pilmeroquc Cordoua , no fue de Clu* 
dadanos Romanos, fino de Latinos co- *L tb r.¿\ii 
m olodízcTIco LloiV.* Latinam  eatn ¡nprinc* 
Colon*am fnljje Líber t i ñorum appella ré*
Y  ya dexamos declarado arriba, ^ y lo *  Cap. z j

a*«-’



I
DE

loé. liììbC iiim ftyò^iìC ^tèyitj c h t ? ^  
{ò ^ tiS ^ W ljà rtièfà  tn G ò r d ò to j^ tó  

tánítbfeif feè PWtor àe É íp iff^ V  t flb é§ 
Iti gíic^ífíré Eftrahor^. M a sèù h  ài&Wi 
¿loria  , ‘ ■ à i porèhfm ìcreùtt Càrduba 
celti opiit 1 y'añade laxa ufa oc fu mtdra*

* v a mncn to, bbßgjri Bonitätemt &* ampli* 
tudinem ', Magnata quoque p  art em b  ceti

‘ : Fluuìo conferente ;  detpues dize comò
file hecha Colònfai Inbabitaru(tóí¡ú§ 
e am ab irrftió delitti Romanorurk , 
indìgemfrum v ir i , frmamq% co ißis iti 
rZgionlbus Colemia#* dcduecciruntm Y  po t 
cita caufa là Daini obra de Marcelo^qtie 
la hizo Colonia, poblándola de la gente 
efeogída dé los Komanos ¿ y naturales* 
Fue Pretot de Efpaña ClX«año¿ahtes 
que Chñítoimeftro Señor nacieiTe  ̂y li . 
bien comò antigua población tenia el 
hombre de tordou3,com o mucho antes ' 
laau iá llamado , con rodò fé le pufo 
orrò deColòftia^Patf/cia, deque Pii* 
uío,y otros Autores, y las piedras aóci- 
güas céfiificah;Lòinrfcno fuecnSeùilla, 
que dimeren Kortiufeya,de quien confe- 
cnciuameote dice Efiraboi): *  Po/lbas 
fi/ p a llid a r e i, ipfn quoque Ròmanorum 

l+tbfi l i  QqIq  ̂ ac nunc importuni tbi auraty 
cap* i  z. Sonoreaùtem , & rcccntim illtum Cefo-

ri s eó tmffòrum in babiìationem B  actis* 
pracellit, quaniuis non Jplendide Condita; 
Bien fe fa be la ancfguedad delta Ciudad 
que età ahtes de lo que algunos píen- 
iah, corno defpùesdiremos. Fröfigien- 
do pues lo que 3u?a comentado-j con la 
gente qiiéauiá cfcrkojylc feguia, 1 lega- 
ua él Capitan a la Ciudad, ò Pueblo fe* 
ñaíado , a ios hucuos pobladores los 
Ciudadanos antiguos dcx3uanfinCon- 
tradicion, ni replica fus cafas, y cierras 
defocupadas * con el fencimiento que 
ño fe puede juagar , fino por ios qué lo 
han padecido, y bufcaUan donde reco­
gerte,yp3flar fu vida¿ó entrañan en par­
te , y  fuerce-coñ lös nueuos pobladores,- 
fégun queél Setíadó ordenaüaw Mifeta- 
bieefperaCQlo ; fin catrfa, n irazon, el 
que ay er fe vído rico , y hazendado, oy 

5¿i rrir atl pobre¿* mendigo; /'obligado con fu fa- 
tjd q g a fu  mib’a ,y  cafa a filie  de fu cierra a búfeaf 
vide T ur- Cß aS¿nfa ¿oftqué fuftencarfe, y viu¡ir* 
nebumlib ^*ntral °  c* PòètìHmuy bien , que no esf
* «¿uerC fie i on (i no verdad , q ue a la letra pafsp
cap*ad. Mantua, y él lopínca coií v/uo Íeñt?-

** * miento,ydolor, como quien lo aura v it­
t o , y experimentado, fi bien la gracia 
de Aiiguíio fe lo reftiruyo defpues.
Ñ o i patria fines , (¡T dulcía linquimus

arua.

.XXL 1 %
péspádriómfibglSStí; íí¿í - “
á lf ñosbine a ly fitia lt^ ifim u siá p b ro s^
Fabs Scptiáhi v &  ruprdtm Creta 

p u sq a x c te , - . _ r V v

ifipenitus Slot o Wtdjcéprbe BritMetyíi . r 
impms b k i tam  tultá rieualianulesíi^ 

bebit? .
Barbaras baiJegetetí Éri$uod¡fcordiá\

‘ ciuts ' : ' ' ( •'* * *' i
Ferduxit inifcroc ? É n tyucis cmfntbmui^ 

agros.' ' .•-í .. -
É g lo g a ^ '.  .

Ó Lycida vtm  perutnm us aduena tto-
J tr i. *' ' • ■ * í'- * ■. j ;

(  Qppd numquam berttijumus) v tp o fife  
jotagclli -  > ■ . r;*r>

D ic ir tt , bac pjtafttnt y w tercs mgpaii 
Colon*. '' ' , : . . ,  J

Nunc v t t lr  isjflts^Q pm am forsm m é  
verjat) •* * * ‘ i

HosiilL.**.
Tengo para ¿rií i que ftc eñe de los

mayores trabajos, y mas ttilies afiieeio- 
ñes ¿ que cúuo Efpaña , en las veinte y4 
tinco Colonias que fe poblaron, que 
fueron las Cfüdadés mas principaieá 
della , y en lo tacjor de la cierra, demas 
de las quales hüuo las Latinas, que COrf 
tno he dicho', fueron muchas , ti bied 
dcllasno fe haze canta chenca; £alaá 
vnas, y en lat Otras; era laítinrtofa cofa 
ver tantageñeéobligada a irfe al cabo 
del mundo, como dize el Poeta, y paf* 
faca fin duda en codas, y Jodize Liuio¿
S¿ui Cartetenjiurh dorni fnancre vellent¿ ' 
poteftatsm fore v t i  numeró t  ólonorurtí: 
tjp n t, agro affígnatb: Gran merced poc 
cierto , que queriehdofc quedar éft íir 
tierra , les dítífen vna fhertc como a~los 
otros nueúos pobladores:. Con rales 
mudanzas, trueques,y de ft icr ros ,yá fío- 
lauiiencos, agria Uios; p  moJefi ias, Como 
auiá de quedar la lengua en pic,pcrdíati 
fus cáfas , fus haziendas , fus rierr^sf, íitd 
hijos, padres, y parientes, y fo/a ella fe 
áüia de conrefuat^ ’ Antes tengo por 
niúy cierto , qbela ñécefsidad loshiaO 
ñiüydreftrósén laKbñáaha, parahazer5 * ; ; .
iifbnja , y grahgear las voluntades/ /  !; 
baria que las carki>s;yrbflró haíagCrcñQr * 
ablándafie éí Céño borrible dclfoíd^* . 
do i 3prehíttend6 (iíIcfirgua , de qoteñ ' 
querían agradar’'l ^cóftfódahdofe a Ja . 
fuerte,y obedéciehdb al fiémpo, Í6 qtíe 
cíló púede lo dito ' bfcfi PhiJon."^ ^  ^i>e ¿¿s- 
itiíp&tiam l¡»& ariuúj»últi
tórtbus ese tm próufiífip tippréjfif f . * 
iúrfo fcientidifóulttft p é h iit twrtiifteiitV- ® *
bus pertculis, itaqucptodejlmogs áüúrh
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tìocet lingua com unicati o ;px querf rn&f 
$ u o g ¡u & e r jty g ^ .& ^  
in d ^ u íru m
conftrt , ac lìngua omniume^em , f  ¿prjí 
qwsplttrérlir*g!oa^dÍJcat\mpxprobat^ 
¿ú.tcritm perJtjjn&firo amicòagñojciiur^ 
non lene argnmensum focUtaús ajficrcns 
loqnstamfixmltbrem yvn dcm ox accedst 

fiecuritas a perì culis. Ño ay cofa que afsí 
aprouecbc para ci bien ,  conferuacíon, 
y fegurídad de los que fe tratan /  que el 
vfar de vna mitin? lengua., y qulenfabe 
mocitas licúa contigo el buen agrado^ 
para los que las hablan,£onociuo es por 
mWgóvyaprobada por cal*,y llena con* 
figo faluo conduco de feguridad para ios 
p^lígtos. ì La,.esperieneia enfeñaria a 
ios nudiros ellas,y otras muchas coniò- 
dfdades, queau#acn fahcr ia  lengua de 
los Romanos*

G A P i X X  IL  fips vencidos reciben Ja 
¡enguádelos vencedores, rindiéndola con 

las armas %y,pcrfipnas\ traeje vn  
snjigne ttjiimonio de 

. Muaro*

V A Nt>¿> los Romanos no 
huukcan tenido canco cuy da 
do 4c dilatar ,y iíuítrar fu kn- 
¿ua¿los E fpanoies como ven­

cidos, > rendidos auian de dexar la len­
gua propia, y tomar la.de ios vencedo­
res. Ejemplo muy grande,es , loque 
palló en aquel. Pueblo H ebreo, que en 
lacapciuldud de Babiiónia perdió fu 
lengua antigu? , y aprendió la délos 
Caidcos vencedores , que lo licuaron 
capciuo que en fe tenca años que duró 
elte capciucf io tomaron la lengua Gal- 
dea de Babilonia „ la qwal conferuaron 
dcfpues buelcosafu tierra. Decnanera, 
que fue forfofo , que de allí adelante 
aprendiefien el Hebreo* para cnteoder 
los libros fagrados ? como nofotrosel 
Latín. Y íi en fcccnca años perdió aqucí 
Pueblo fu lengua, en cerca de fctccie*- 
tos > que los Roma nos pólley c co n a Ef- 
paña , que no harían en ia antigua do 
ella? Y  no es mucho, que quien las per- 
fonasr ha alendas, y libertad, rinde a los 
vencedores ,,rtoda juntamente iá len­
gua. Y  aunquc3y amosde cráter exern-' 
plos de otras naciones » fin faiir dc £ f r 
papa , los ay tapgrandes ,q u c  conuen- 
ceran a qualquiera. . Quando por los 
grandes pecadosdcEfpaña los Arabes j 
quc vulgarmente llamamos Moros, por 
que vinieron de Maurirania, la ganaron 
¿jue lengua y ulgarepírio en todo Jo que

.! i q
c « ^ q u ^ ^ 9 P ,y t^ ^ o i» Jann¿ntrelos; 
^Xpañples}quecon cllosquccarçu, uno^ 
ja Arabíg^t ? 'Poriiqualv ¿caufa aquel 
àanto Àrçobîfpo de ScMîlhPvfi I na m 
tradnxo losjjbros £agr?do* en Arabi- 
g o , como refiere c) R ey, P o n  Alonfo * 
por eflas palabras.* En aquel tiempo *  En fié 
sraotrofien Seuilla el Qbifipo Don Juan y .Coránica 
que era otrqfi orne de~ Dios ,  i , de buena y j .par.c .  a *‘ 

fin ta  vida , i  loauanlo mucho los 
Alárabes, c llacnauanlo por fu  nombre en 
Arábigo, . Cayed Almatran , è era muy 

fabio en la lengua Arábiga , è fiz o  Dios 
por él muchos milagros , c traslado las 
Santas E/ir¡turas en Arábigo, i? fiz o  la  
expoficion de ellas , fegun tontiienea la  
Santa E/critura iaffilasdcxo.de/pues de 

fit  muerte paralas que vimeffin dejpues 
- d il. Dizeio mifmo a la Jeera cl Arço- ^  * - * - -, 
bifpo don Rodrigó,* y efio fue por los * 
años del Señor de DCCXXX.^ Gomo *  æ 
los Arabes no pudieron poblar toda ia ^  ^
cierra, dejaron gran numero de Cnrif- *' 
cíanos, que con afición a los lugares de 
fu nacimienco, y criança fe quedaron a 
viui.t entre ellos, dándoles algunas tirre 
juelas, que labra fíen,y permirieron,que 
tuuidïen fus Iglcfias, Obifpos, que ef- - . ' ^ - 
cando en ça ptíuer ío hazian fus Çpc il ios .
ProutncíaJcs, las calamidades,y nufe- 
riasque padecieron, la diligencia, foi*-  ̂
ci^Uvîjf > çuydado, que los Moros pufic- ' 
ron en atraerlos a fu maía fera eferiuen 
nucijros hinoriadores. * Tanibitn lo * 2? / ^ ’̂ -  
eferiuq San Eulogio Martyr de aquella ¿7/̂ 6/ Don 
capciuidad , ymaeílro ,y hifioriadorde R.U br. 
las coronas,que en aquella perfccucion ea.zï.V af- 
orros inuchos alcanzaron ,en Jes libros feus , avm  
quede ellas efcriuíó. • úmniaque eiufi- 754- Ma-, 
snodi , itaficríptafiunf vt m ptxiâefipirï- rianalibr. 
tus Sanfíi calamum intínxljfie' San61 us 6.c. 27. 
jÈulogius vide atur. Enïcnaron eítos *  illu jlrc  
Chrilllancs a los Arabes fu kn^ua? no Elogiara \ 
porcierto, fino antes ellos recibieron la declifisimi 
Arábiga, perdiéronla propía,y muchos X . rd C 
con ella la Ee,y los que no Ja perdieron, fiaris Bar % 
perdieron por ella la vida.Çonferuaron in M arty. 
losMoros a los nuefiros mientras tuuie- 24. Nou$. 
ron neccfsidad dc ellos , pero poco a inFlora&  
poco los ifucron disminuyendo ,  ô tra- Mjtrt*. x 
yendo los a fi con dadluas,y cargos, ÿ * ” >
quandofe rccorncícroh con may or acre 
centamietode gente ,<le:tp^q punco los ' 
acabaron. Traça diabólica, que .llaman \ ?*
razón de efiado , en que' los hijos del • - 
Cglo h^zcn venta ja. penque la antepo­
nen a la Ley de Diós^lo q paíTaua en efió 
refiere A luaro el gr a n amigo de S.Euló 
gïo, y eferitorde fu vida', C anailtró 
tan fanco como de ño  , y ¿elofo de

n»c%
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iimefira: bautta Fe*. £«ifíc ias obras que 
-cfcriuib » que originalmente fe g u t iu n  
rtn ia Jihrcua dc cí}a Sai>ta i^i^Íja de 
j£ a tdoup., tn vn  libro muy.an tiguodc 
pergamino de leerá Gotica eftrirp elei 
año del Señosda P C C C L IV »  i:lia él 
JjHÍicnJo luoiíaofp j.di*ze en Lacio Ip 
que dire en Romance. Quienpuesoy 
.enere cutí tros fie les legos fe hallará 
can cí; udiofo » yd e icd u iir ia , qucdan<- 
doíea lasefcrituras Ancas rebuclua, y 
mire los libros de qualcfqulct decores 
de ella tientos. cnJüatin ? Quien cha 
abrafado del amor, de la lección de los 
j£uangtlIos y quien de la de los P ro ­
fetas , quien de la dé los Apellóles? 
P o r ventura no hombres mancebos en 
Ja flor de fu edad , Chníilanos , de rof* 
tro  berniofos, y bien hablados, que fu 
h ab ito ,y  getto licúan ios ojos eras fi 
efclarecídcstn las Jeeras gentiles , *  

Am b.de j3 jcng Ua Arábiga infignes , con 
M oral.m e  gran codicia lefíán bogando les libres 

^Z’ *os *̂a^ cos > leedlos atentifsima-
ius libri in m cncc Qndiuerurfe, con gran feruor 
J in e D .E u  tratan de ellos , con no menor e ü u -  
log. &  in d io , y cuy dado los juntan , y con dui- 
n . p a r. tn ju rade lengua los diuulgan, ypnblir 

can » ignorando la hermofura. Eclcfiaf- 
refirt H— t ic a , y menofprcciando los r íes cauda- 
bros ex  loíosde la Ig k f ia , que manan del Pa-r 
quikusbi- ra y fo , como fi fueran villfsímcs , (ay 

fionam  con gran dolor )los GhrííUanos no fa ben fu 
cinnauit. iey f y ]os L A T IN O S  no advierten S V  

P R O P IA  1 F N G V A . De tal fuerte, 
que apenas entre todos les Chriftianos 
fe halla viro entre m il, que pueda ra­
zonablemente efcrìuir vna catta a fu 
hermano, faivandoie, y hallareis gran 
m uehedümbre fin numero, que erudita­
mente manlfiettc, y declare la pompa 
de las palabras Caldeas , de caimane­
r a ,  que en rimas con mas erudito ver- 
f o ,  que los mifmos. Gentiles adornan 
con mas levantada hermofura las clau- 
fulas poílreras , eflrechandofc a aca­
bar en vtoa cierta Ierra. Y  fegun qüc 
pide la propiedad de la mifma lengua« 
concluye,y cierra todas la$Jetra$ voca- 
Jes Incifos, y dos puntos en rim as, mas 
antes como les toca,d parece haztn ver 
fos por todos las letrasde A. var 

• riandò por muchas, y díuet fas diccio­
n e s^  fe atan,y efirechan a acabar en vñ 
fin , ó en la letra femejante , otras mu- 
chascofasauia , que confirmaran ctta 
nueílra declaración* y la Razian cierta, 
anees claramente 13 ¿carian a Juz mas 
que lo que declaramos.

ik

yQt*is (rg&bcáit ijcuv* ¿t*.
~bt\iuitis ,nútraos¿~r qsdjcritur^sj antis 
rntw tus VotM^ind'quort^ntun.ijiotOfCtti 

- Latiné c¿f)jcripta rec iptát í i¿út* Están- 
gei¡w y quu Jr*opbetho* quuApoflclico 
' vfius tirtitvr- ¿more& A cnpe bemines 
-issuenes Gbrtfiiani vu ltu  de cari , tingue 
dsjerti^ babitu ygefluquetwjpicutiger.ti- 
litia  cruditiem preclari* Arábico cloqueo 

jub tim ^ti , wluminaiCaldeorum autdjif- 
jiíme cri: i l ant, intentijfime ¿egunty orden* 
-tifsime àijerunt, ingeríiji uaso congre*
gantes* lata* toiyirmidtiqtic tingue* iani 
datiÁo áiaulgant. • Eceíefitffiicamfulcbri* 
tiiáifu tn igr o ra n te sM c c le fi* fium m n  
de Paradifomana?tfin}qU4fiwlli(fíma conS 
ttm m nU s beupreb dolor ) tigem jm m  
nejeiunt Cbrifiiam E T  L  I N  G V A M
P R Q P R IA M  n o n a d f e r t v n t
L A T I N J . Jt& vtesáótomi Qhrjfti toile* 
gio v ix  íKUtntaiur zrrus ¡n miihi>o homt- 
rmtn rurmro\ quijaiutaiortasgràtrïpop- 

f i t-  rationabiifier dirigere literas. E t 
reperias abjque numérdmultipiices tur* 
basy qui crudité Caldaicas virborunî ex- 
plicetpompas , ita v t fKdricc ctuün tare 
ab ip/rsgeutibus carmine ; &  jublimtori 
puJcùriïudinc Jtnales claujitlas vnius //- 
terse coarta&íenedccorent'&fuxtn quod 
lingue ipjius requirit idkma * que cm- 
m s vocales ápices urrmatn clauüit , &  
colarytímice * imtzo , v t  ipjh ccmpetit 
met rice vtm erfi Alphabet i Hiere per 
varias di ¿tunes plurimas variantes vná 

Jtre confirirguntur, veljínñli ápice multa 
&ali&crant quenofire buicexprjitíom  
cxbtbm t firmitaUm \ irr.no que ipjÁm 
patulc m  lucem praducerent quant ex* 
penimus. JHafiaqu? fon puntualmente 
las palabras de A iuaro, como Jas halla­
mos en Latin , fin mudar le tra , fi bftof 
parece q ue algunas no cOrrefponden en 
buena Gramática.

Ello es digno de confídcrar, porqud 
quabdo efio pafljua r.ó auia mas qué 
tiento y treinta años Í3 perdids dé Ef* 
paña, y ios rucfiroS aun fin suer de.Va- 
do la Fe , hallan terraja en la lengua 
Arábiga a los mifmos Aforos , y fé 
Jesadelantauan tanteen verfo, y prof- 
fa en tan poco&añcsy qúe fi ccioparar 
inosefio con lo que paMflfó tn tiempoâè 
Rom anos, halla remes que fncedíd Id 
tr.ifmo en los Poécss, qúc llcud Aícteló 
dcGordóua , pites éntóenos efpaciodé 
téíempe lo eran Poétas Aftibrgos, y con 
acanto pr imor , confib dlzc A lu aró-, 
qdfe. fi folb *dîvéfa;i fin* declarar ¿á  
cjv> lengua y qué-átóa qñirti Cúmpd,

s  fa¿¡
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í
fio ífee n C © r doua c n v crío v;,p0 r l°.iq uc 
^ 1-dc.vó efcrirosjei* Latín, todo*, afilr- 
‘fljira k qutf a fsf.cra a  1 Qsdeu; a£, y no eran 
(uio 'cn Arábigo v lengua que-vulgar- 

jn*ñ'ce\mAí<rdtttttt^'/tt*b4M Jcl.iley^  
<ot ríx:' ,* lo ̂ qkiaKcoamuch* cazomaixo 
c 1 p ad re  loan *;dtf.Matíi*^Ta miwtrXc 
coníidsr** como.&iu^c© BtQ&yllamaLxr 
eínqs,y nucí ira propia ¡aJtíiiguaJyariuá, 
qúe c^»bren ¿aUndmbxauíiií.aísi Jojs 
ros , ípm o jo «td$ña td PadrcTray Jfter 
d rode  AJcajacnfu ^qc^buWU^ ¿'M?- 
Hvancc lenguaiiem aoa, llonú  Komyfl» 
Roi»ancc,<:íi^uxíft«a lengua, A alaa.ía, 
ó L a tín .) £ o qu£>cla r amente fe v é que 
Jos M oxosnoS^nianpot L atiros, .pues 
nuefi/a Jengua/laJiauian Latín y  y. el 
M &ua Fray P.Cdíí>jdecUtó-í Romance 
Lacíq coxrorotfidtf« ).Y  tfehe. luga* y  
de codos los pr ivilegios, y cartas de los 
Key.es,yde otros tengo por muy cierto, 
]o>q arriba he dicho, q en aquel tiempo, 
y mucjros flglosde (pues , no fe eferjuío 
pur letra enaqueilvomance , de que fe 
Iba forjando ci que a ora víamos cor rom 
pido de ia lengua Latina, fino que codo 
]o que fe daua por efevico era en Laiin , 
y aun la$carta».0r4io3FÍas,y villetes, y 
gfsi eneüe libro, fe hallan, algunas.dcí 
nduno Aluaro, yo tras para el defia fuer­
ce, , y otras de. queiuones de cícritu-
ra», v>7 , '■“*'■■. . ■. - * »sj">
. S» Dios nu.qftrp Señor por fu Infinita 
bondad, vfando de fu clemencia node,- 
xara aquellos pocos Corifiianos libres 
fuera de capciuerio , que fue de lo mas 
noble de fcfpaua , ni memoria huuicra 
oy de la lengua C*fiellana;porq aunque 
algunos Chrifiianos entre los Moros la 
coóferuaran, lin duda al paflbque refe­
rimos, fe viniera a perder, y acabar, co­
rneen Africa. Conferuofe en ios Chrlf- 
tlanos que fe recogieron a las mon rañas 
alfombrados con el fucefib de ver rodo 
el Rey nó deíf ruydo ,  perdieron el iufirc 
codas las cofas con. la gran ruím , a que 
vineron. Conefta can gran perdida , no 
lahuuo pequeña en la lengua propia, 
porque mas rrarauan de las amias, y co- 
modeíenderfe, y recobrar lo perdido, 
que de eltudio dp letras, y afsi era la ha­
bla en codos conforme a la miferia que 
norria,y como U sCiudades, y Pueblos 
iban recobrandofe por ios nueftros ,  y  
poblándolas., fe incroduzla la lengua 
Cafteilana que a los principios fue fac/l, 
por hallar toda vía que los Chríüíanos 
tonferu3uan en parce fu lengua , a la  
pofice fue {aa§,4ificultpfp eopaofe vio*

^ e lR e y n o  de Granádfe V ffM oe 
pré u Jlecídb Ja lengfca Afrabí* 3 • Defu*** 
re que jo s  qtie qhedauan lifldrts déla 
tierra* ¿lo eran rambiébjtoraqutfíu len*- 
igua-ft habla f ie .-  J ' *•**''
; ) Éflo femueffrâ con enMeríela ccnfi- 
de raudo, que lo quedaría ron ̂ p o b l a ­
ron PortuguefeS-Jen efibíe admitió , y 
Wsofu lengua derruida de la Latina*, 
con;mezcla-de Franctfa. 1 o que ios 
Catalanes adquirieron fu lengua r3in- 
bien , que rime parre de la de Lengua» 
doc. Lo tnifmo hizieron los Caftella- 
nos en iafuya. Demanera que fi el Rey- 
no de Murcia , y el de Oranada , y la 
A ndaluza ganaran ¿los Caralancs , y 
poblaran, no ay duda fino que en rodas 
efias parces fe hablara oy la Catalana. 
£ llo s  la licuaren a las Islas de Mallor­
ca , y Menorca.'- Los Ponugntfesa 
Africa , Ceuta ,".Tanger , y Arzila , y 
acabo de Aguer ,y  a laslsiasde Î3 M a­
dera, Cabo verde * y Açores, Brafil, y 
India Oriental. Los Cafi ella «os tam­
bién a Africa, a Oran, Meiíla, y Peñen 
de Vclez ; cambíen la licuaren a las l i ­
las de Canaria , que cada vna tenía fu 
lengua dînerfa, demanera que ios de las 
vnas no entendían a los de las o tras, y a 
las Islas , y IndiasOccidenrales , y afsi 
los limircs que cftas tres lenguas tienen, 
y han tenido , fon los eue los Caflelia- 
nos, Portugefes, y Caralar.es, han teni­
do en fus conquisas , fin difiínclor que 
fea n en Lurcpa , Africa, Afi35ó Ame­
rica , la caufa defia varíeda de lenguas 
dîremosencl librofiguiVncc** Lo cual 
prueba con claridad lo que paflo en 
tiempo de Jos Romanos , los quales con 
mayor cuydado , y delígciuja prccu- 
rauan honrar fu lengua ; en nofotrns no 
ay mas aitifcioque Je qua de fu cofi cha 
licúa la naturaleza,y afsi nuefiros fuccf- 
fos dependen mas del n a tu ra l, que de 
arte, ni induíiria.

La fuerçaqiie tflo rn  rodo luear , y 
tiempo rkne , fe ve en Jas Indias Occi­
dentales, de]a5 qualcsrefiereel Padre 
-Jofcph de A cofia,* que en ellas huuo 
dos Monarquías , vna de los beyes In­
gas, o Incas del Plru,y otra en la nueua 
Efpaña de los Reyes de México , cita 
menos antigua que la otra , laqua] no 
Itegaua a quarroclcnres años,y michos 
de ellos fu feñerio fue tan pequeñoq era 
fojo cu el Cuzco,y fudifiríto de ftis le­
guas a la redonda.*Defpucs fe tflcndîô 
mucho,y como iban los Incas cóquífian- 
do,ptocurabáfi qfuleng ua cortciaia é i

Cuz -

/

* Cap.

* JLrtt. 6* 
de ¡a hjfío - 
ru1 woral 
de fas In ­
dias. O l í .

* Fcdem 
//¿ .c .p .
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Cuíc^feíntrpchixeííe, y jo tGn i¿uí;í- 
roi^;£'£ot«|óeiibíen en cueto ei Pñ  u hu*> 
tío , /  a*y gtan diucríidad de ienguas , y 
taatá$*juenaxieflcn numero, pero por 
cftacauíaeiiiadoei imperio de los 1D- 

 ̂ cas co?río, y corre oy día mas de mí j le­
guaria lengua , que llaman general.* 
JLo mífmo hízíeron los Reyes de Aicxí- 

*  Refiere co en Cáfi otro tanto que íu lengua fe 
efto m if vfa,y es muy para notar que la íntrodu^ 
ino de la cíón de la lengua Quíchadel Cuzco,fue 
lengua, ge- por la mayor pace en tiempo deGauaí-, 
neral Cíe- liacapa , padre délos Incas quehalia- 
ca» ron los £ Ij año les , quando la primera

vez entraron en el P tr u . referiré las pa- 
labras del oiifmo padre** E tfirm óm e  

L ib . i Me quj¿cm dificultas in boc jputiojo regno 
procuran p ¡ fU magna ex  parte leuata eft cum ge- 
da Indorm ncran  Xngarum lingua > quam Qtdcbam 

jalutiCa.p, &0cant, vbiquein v jk j i t , &  cai¡fm on  
arduafiltu  , &  m ox. in  Mexicano regno 
aiunt ejfi linguamgeneralem qisoque , v t  

jh c ilio rjit commurúcatio tam multarum  
popularum, & gentium . QaodficbriJPa- 
ñus Princeps id e f ic f i t  inC hrifti gra- 

. tiam tquodbarburusGuainacapa Imperio
J ho efficit , vtvnalingtta  omnes vieren- 
tu r  , aut vna certe vbique baberetur$ 

profido máximum pradicutioní Eüan- 
gely commoditatemfuijfit allaturus. T an  
co pueden los vencedores con los ven­
cidos, pues en tan poco tiempo pudo vn 
R eyen ran grandes Prouincias in tro­
ducir vna lengua,que las vtílidadesque 
della fe íigukron fueron grandes,y aun­
que no huuiera otra que U de la paz , y 
amillad , era de mucha conGdcracion, 
porque cada diflrko tenía por enemigo, 
alque no hablaua fu lengua,y lo trataua 
como cal, y afsi con eñe medio ceífaron 
las guerras, por lo qaal la recibieron , y  
abracaron bien todos en pocos años* 
Que no podrían los Romanos, y que no 
fiarían fabíendo masque ellos, y en tan­
tos centenares de años.

'En ellas Prouíncias taneflendldas* 
y efpaclofas como fon el P ir t i , y nucua 
Efpaña , que baxan fobre dos mil le­
guas , y fon mas que la tercera parce del 
mundo , y por millares de leguas eílán 
di (lances,y apartadas de Efpañajun he­
cho los Efpañoles tan grande trueque, 
y mudanza en cien años que ha que fe 
defeubrieron, y entraron en ellas-, que 
aora ay erigidos cinco Ar£obifpados,y 
veinte y Hete Oblfpados,y diez Audien­
cias, las quales referiré breuemente.

La Audiencia de la Isla Efpañola 
tiene de largo de fu jurifdlcion quinien*

tas y chiLÚcn^ ir ̂
cicutas , p^qu*- «iKioye las Islas d i  
C uba. Sati luán , Iu i*ak .t* la tea .ga? 
rita , y pefqucria de las perlas, la Pro^ 
uincia de V ce tjueia y y ias Pic u-Ovias 
de Ja nuctuAiiGuiuz; s,Guay«na,yla Fio 
ruia,có codas ias Islas del Mar del Nor­
te, q palian u t feifeie utas; feii ;U ia Au- 
diécía en la Ciudad dcSanco 
que es cabera de Arjcbifpado* La 
íegunda Audiencia es h  de M txico, 
tiene de diúrico quatrccientas leguas 
de largo,docientas de ancho,csrd Uen3 4 
cía del Virrey delanueua Lfpaña,es ca­
bera de Arzobispado* L* tercera es la  
de la Nueua Galizia^odc Xalifco,reíide • 
en GuadaJsxara* cabera de Obifpado* 
La quarca ella* en Santiago de Guate- 
nu la , ciene.fu diftriro de largo docicn-, 
cas y quarcntalcguas,y deancha ciento 
y ochenta* La q oinra es la de Panznri*. 
tiene de diñrico nouécaleglias de Jargo, 
y diez y ocho de ancho*. La fexca es la  
de Santa Fé de B o g o ti, nueuo Reyno 
de Granada, fu diñr/co es quadrado de 
trecientas leguas de la rgo , y otras can .̂ 
tas de ancho, es cabera de Ar^obüpadof- 
Santa Fe* La fcptitnaeíl¿to San Fran­
cisco de Qgito * tiene de difiríco por la* 
coftadel Sur dociencaslcguas,ticarra- 
uefia docientasy cincuenta* Laoélaua 
es la de Lima $ ó Ciudad délos Reyes . 
cabcca de Ar^obifpado , rcfíue vn Vir­
rey, en ella tiene Vniueríidad* La nona 
es la Audiencia de los Charcas, tiene fu 
ditlricodc ciento,y cincuenta leguas, y 
otras cantas de ancho * La dezima es la 
de las Philipinasjreñdeen la Ciudad do 
M anila, cabera de Ar^obifpado, tiene 
Gouernador que es como Virrey.*

En loque coca a la lengua que es 
nueRro intento principal, fegunme be 
informado de perfonas q u eh an e iad a  
muchos años en aquellas partes, los In ­
dios que tratan con Efpañoles, qué fon 
caí! todos,' los que citan en nueñras Pro. 
uincias, faben hablar Romance mas , ó  
menos bien, como fe aplican a é í , y co­
dos los mas lo entienden : algunos In ­
dios principales lo pronuncian tan bieir 
como los nucñros, lo mifino hazenco-: 
dos los que tienen ra^a de Efpañoles^ 
porqualquíer vea que fea , que hablara 
comoen CafUlla. Los Indios,- aunque 
como he dicho coinuntncnte lo faben, y  
entienden , pero víanlo,poco por h  afin 
cionque tienen a fu lengua , Doauícní 
do quien les obligue a ufar la agcnaV 
y algunos cuaieron por .pnndonoa

e i  no
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no hablarla »cómo los de México,de ios- 
quah $ fe refiere, que aunque eílauaa ccr 
cidos de naiíones. que tenían diferen­
tes lenguas , no las querían vfar , ni 
admitían fino 1j M ercan)« A muchos 
de los I ftdíos Ix vergüenza , ó  temor 
de hablar mal los detiene para novfar 
L C aftd lana , finolafuy3 .T icnefepor 
cierto , quequandolos nuellros llega­
ron la primera vez a la Isla Efpañoia, 
anta én ella mas de millón y medio de 
Indios , los quafes todos fe han acaba­
do fin quedar vtio folo^en la  de Cuba 
quedan pocos, y lomífmo es en las de­
mas Islas, y en todas ellas la Jen* na de* 
todos es laCaftel ana;que losíndiosquc 
han quedado, Totalmente han perdido 
Jaftiya antítua ¿queoy nofe fabequal 
fue, lo qual es muy notable, por feriad 
grandes aquellas fsias^Pe parte de ios 
nueílros'rióha aüído diligencia para la 
irferódbction de la lengua, porque fi la 
huviera suido, como la pulieron ios Ro- 
manós,dGuainacapa,fin duda en todas; 
ellas fe hablara , como dize el Padre 
Acoila.AJgunos.Obifposque han puer­
to diligencia , han experimentado fa-* 
cilidad en recibir los Indios la lengua 
Latina , como lo eferivió el Obifpa 
Don Fray Iulian Garcés a la Santidad 
de Paulo Tercero por ellas palabras« 
*Nuncuero tanta eftingenij eorum fa- 
licitas, v t  &  Latine , &  Hifpanejcri- 
bant nqftris pueril clegarttius* hilan car­
gados con otras cofas, que conuietle en 
efta fobrelleuarlos * por fio apretar de- 
mafiadOtfPero no dudo, que cofitinuan- 
dofe coa el fauor de nuefíro Señor el 
gouíernodeEfpaña, que en muy bre­
ve tiempo han de hablar la Caíteilana 
todos, fin que de parte de los nuellros 
aya diligencia* Porque demás de loque 
he dicho, cafi todos los Indios viílená 
JaEfpañola ropilla, y callones, folo 
traen por cap3 vna manta de algodón 
con vn ñudo fobre el embro , que en 
Mexicano llaman, Tiibma, a fu coltum- 
bre antigua* Los principales andan to­
talmente vellidos3 la £fpañola,y traen 
fombreros, que antes no vfavan, y tam- 
bien^apatos , aunque lo mas ordinario 
vían alpargates , como antiguamen­
te , en efpecial dondeno tienen rmichof 
tratocon Efpañoles. En los Pueblos 
queefláñ muy apartados, viuenoy In­
dios,y Indias,como antignamére defnu 
Ao$»fegtm que los uueílrosios hallaron. 
Tan grande es el trueque , y smidan- 
$a 9 que ellas Provincias en tan poco

tiempo han hecho. Lo qoal <fiiueftran 
. bit n los Ar^obifpados , y  Gbifpad'>st 

las Audiencias, y Vniuerhdades que he 
referido* De foía la Orden del Seráfico 
Padre Sao Francifco ay mas de docicn- 
tus v treintaMondleriDS^dela.dcSan, *Fnlabif- 
to Domingo , San Aguítin , Carmen,-toñp de ia 
M rrcenariof, y dc la Compañía de I £- Religión 
SVS fon muchos ¿tías* Deque fe puede Fray Frase 
colegir loque harían los Romanos en cifcodeGm^ 
Efpaña cnranrohim)erOdeañüs,eílaft- a i ^ .  
do ran cerca de Italia v y que por tierfa 
podían venir a ella, y donde Ja codicia 
de plata, yero ,que en ella auia , era. 
mas libre en les corazones de los .Gen­
tiles , la qual refrena, y detiene nuefira 
Sagrada Religión , por lo qual muchos 
de ios CJiríftianos, no hazen aquella na^ 
vegacion, Pero a Efpaña eran tanros 
los Romanos que venían , que, Quinto. ^
Cecilio Metelo, que tuuo por rcfiom- 
bre Baleárico,paíso de Efpaña á la con-, 
quilla de Mallorca, y Menorca con tres 
mil Romanós t como eferiue EHrabon.
* Y cincuenta años dtfpues Ser torio, 
tuvo en fu caer cito dos mil y felfcien ^Ltb*fl 
tos, yen vn rencuentroque tuuo con 
Metelo, y Pompcyo , les demolió diez, 
miJ.Pücs el mayor exercito que han jun 
tado los nucí! ros en Jas Indias, no se 
que aya llegado a tener dos mil Espa­
ñoles, Lo qual era diferente en Efpa- 
íia por el gran concarfo de los Ronfiar 

. nos, conlosqualesno podían *os Ef- 
pañolcsdexar de acomodar fe a futraro. 
político, el qual, fi bien no era igualal 
1 1 0 0 1 3 0 0 , 0 0  les f3k 3ua.Porque conuíe- 
ne advertir, que los Romanos hallaron 
muy de otra manera a Efpaña, que los 
Efpañoles hallaron !aslndia$,en lasqua 
les ninguna nación eílrzftgcra aula en­
trado primero que ellos, y afsí aquellas 
gentes carecían de toda fuerte de le­
tras, y coiifigurentemente de las cíen- 
cías,? efludiosde ellas, y delapolicia 
que las acompaña, y vician a guífa de 
fieras defnudos. A Efpaña , antes que 
losRomanos pafláficn a ella, 3 UÍan ve­
nido Griegos , Pheníces , y C arta- 
ginefes , y en ella auia letras , y eí- 
tudios , y libres mas antiguos oue 
los tuuo Roma* Porque como dize ^ - 
Eflrabcn , * tratando de los Tiirde- 
taños , o Andaluzes , que ellos eran 
reputados, y reñidos por los que ha- 
aran ventaja a Jos demás de Efpaña en 
las ciencias , porque vfauan de e s ­
tudios de Ierras , y rejnian libros de 
memorable antigüedad , y Pcefias,

fc.
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l«yss efcricas en verfos , que afirmas bra SanGeronimo * eooefìasp:.labras. ...

l a s l c n g ^  ^ w a & i p ^ ^ u ^ s ^  '
tender que tuefíen Solares , como oy todos los nglos lera ccllbradcr, quo 
J o T /fifi# de:tr^*^cfog7 coivor^avÌiPtzdo^ncrado e^Ro«n#Aufc; 
fufcrdaids dolos Ar£?dc$L *muc % ; 0  tdgeofa Mera de eJ 
iei^eftoi ftusjmSà » { a fi^ ^ in g n to |jf tt f  cs%e mejftbs e£ii*  Plinius ___^ ___ . . . ,  . ___T_„ _-

Ub.y. cap. nos de los nueífiosordinariosTy quan- 
4S. .¿£zrf*,
//¿ .i .  &**-
tur.cap* 1 2

izo col

aman fundado en-fitjp^áa l a  Ciudad , uñera ¿erjufalcB A,ícis^ocariosj 
de Sag^fnra r^orho^dii® t i r e l  w>& efcríBÍetKés,-para qbeldxopiafien las
tercero , y aJií cambien encaro)#- ¡ San Gerónimo , reciblendo-
mo vinieron los Arcad es, por ioíjaal w ]as de fu^mano mífma , para que afsi 
tengo por ma^vcf támíl ,quefiierpq tfy  fi^ífen cogidas tn l*  fuente, y truxef-¿ 
tih alibi, como ío í’de Arcadia dertres fe ttli autoridad * yeemaumbre de o í 
mefes. - o ¿ j¿ tf  .McbuenLuciníolios trae * Wcronl

D élo  qual fe colige concláricud» a la memoríáa La érelo Llcinio, que epijtm 2 8 .^  
quan aficionados fueron los nucftroü tttUfpaáa daua a Plinio el mayor por ¿p¿
Jas buenas Jeeras, de lo qual no es vno fus iibrosdiez mil efeudos , como re- * £ ¿ ¿ . ¿ . * 3  
folo el exempia que "dieron. PJhcaj- r^w fm fo b rin p .á^  jLefeuebat tpje (P//* piftm 5, ad 
co refiere el guftoqáe ccírfan los &pk-Tlnfyf) QMf^ptmiraret ¡n Hi/l M¿crumx
ñoles, de que fus hijos acudlefien a las pama, vende re bos Commcnt arios Laer 
cfcuelas que Sercorio aula hecho, tio Lteinio

fX ib .i: e-
pìftoLepìft.
i i

que
Plinio fegundo refiere lo de el ocro de 
Cadi2 , que pardo de fu rierra, que cftà 
colovlduiode e lO rbc , enconces co- 
nocido, y fue a Roma por folo ver a T i­
to Liuio. * Nunquam leggìi Gadita-- 
num quendam T?ti I*ruij nomine , gfo- 
riaque cammeium ad vifindum eum ab 
vìi imo terrarum Orbe vcnzjjè ¡Jlatìm- 
que vt viderai abijjft* Lo qual ceie:-

quadringentibus miíUbus 
nummum, &  tune aliquantopautiores 
etwhtm Ello todo hemosdaJdoparano- 
tar iaaficíohdelosEfpañoles a las ie­
rras,} para que de cito fe colija , quan- 
fco mis Focfl por efia cau/a, y las demas 
que hemos dicho Íefi3 en ellos el te- 

cibir la lengua Latina , que lo 
es en las Indias la Caí; 

tellana«

Fin del Primero Libco.
I s- \u
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CAI?. 1. Quanáo , jf porgue tanja ¿q-
meneoelRomance, T

í Ó ^ f b S Ó  , y típccflfaríd há 
(ido para m i intento  el pro- 

___ b ar>:,qüe cn£Íjpaóa fue .vul­
gar ik Jengua L atina , Jo  quai he pro­
curado nrioíirar con teílimoníós de Au­
tores graves , y con razones, quedan 
la caufa que para efto hüuo. Aora 
defeo , con el Divino fauor , profe- 
guír lo comentado, facando de lo di­
cho los efeoos, que fueron principio, 
y origen de el Romance, lo qual de ca­
mino cambien probara lo prlmero.pucs 
porlascaufas, y por Ios* eféAos fe' co­
noce, y enciende la naturaleza de qual* 
quiera coÍ3, y por ellos,por lo que pre­
cede, y feíigue , fe hazc tnayor demonf* 
tracion de fu propiedad,/ la verdad de 
loque fe propone claramente fe defeu- 
bre, y enciende«

Aunque los Romanos por todo fu 
Imperio introduxeron fu lenaOa , pe­
ro  efto fue con alguna mengua y y 
quiebra de fu elegancia :-9 y purera; 
porque también recibieron vocáblps  ̂
peregrinos , y Dionifio Alicarnaf^o 
no fe hartauade admirar »que auíerp- 
do fido tantas las gentes , que aurÉtí^ 
entrado en Roma , totalmente no fe  

1« hmiiefte hecho barbara; ¿  M lrum  v r ^

áeri pojfit , qüotÁó^ ca cJhftas p&nt~ 
tu s barbara non jiierit ' f  éddtia pero 
a í confieíTa ^que rtci^ío oVucHíV tfá^ 
no ¿ola lengua;; Y  Corficlio Táci^ r
to  ,. que fue cícntd y'jíiíi^ce aiíos déf- 
pues de Cicerón > cóhfieiní lo mucho 
que avia perdido áe‘̂ éí Sfiri^uo Jiiítre, 
y pureza. Y.dfxomüy bich Sanlfidro;
*  que cada vhá dé las gédc'cs que fueron * & b .i.C i­
to get3sal Imperio , licuó á Roma ios rtgtn. cap* 
vicios, y faltas de fu lengua , y cofinm de Barba- 
bres* Vhaquaque enhn gens fió la  R o - rifrnom 
m&nurum, cum Jws op 'tbus , vitía  quo - 
quey &  verborum , mornm Rowam  
traafiniftt. Pero cíío no fue bailante 
para toralmcnre defiruirla , y ha2cr o- 
tra lengua. Mas tíme* tanta incítalo  
quecnclcapiruío y Jrimo del íibro prt* 
m cro'd ixe, que-la mudan ca de nuevos 
Imperios lo caufafapibitn en la lengua, 
que mientras f¿/confemó el Romano, 
pérfeueró e lla , y ¿¿abado fe efiragu , y 
mudó » haziendqfe^de fus cenizas * y  

Jriiyñas- otra 5 porque lot vencedores 
pretendieron ¿pnferliarla , y acomo- 
dárfe a ¿lia  , lo pudieron confe- 
g u ir , fino que la defiruyeron. Con la 
■ venida de los Godos , y erras barbaras 
naciones a I calla ,y  a las Provincias del 

^tnripeno, los veneidosfe huuicron dea- 
jcoipodar a la lengua de los vencedores,

: *1&g^]ualcsdefcarori,y procuraion apren
der



DE LAEENGVA CASTEII ANA.CAF.I. }6
dcr l a  l a t i n a  ;  q u e  f e  l e s  d i o  m u y  

u i a l ,  y  l a  c o r r o m p i e r o n ,  y  v  n o s , y  c e r o s ,  

c a d a  v n o p o r  d u i e r í o  c a m i n o  ,  v i n i e r o n  

a d a r p c m c l p t o a  l a  l e n g u a  I t a l i a n a *  y  
C a i ' t c J l a h ? .  L a  c a u í a  p o r q u e  l o s  G c d o $  

q u i i v e r o n  a b r a ^ c  i a  l e n g u a  R e m a n a ,  y  

d c x a r l a p r o p i a ,  r e f i e r e  P a u l o  O r o f i o ,  

* y  d t z c . Q u c  S l m i f m o  c l i s a d o  e n  B e -  

* L tb * ? mc a  r í e n  o y ó  a i  S a n d í s i m o  G e r ó n i m o »  q u e  

p i t . 4 3 * r e f e r í a  » q u e  v n  c i e r t o  v a r ó n  d e  N a r b o ^  

n a  » q u e  a v i a  l u l o  g r a n  T o l d a d o  e n  e l  c -  
x e r c i t e d e  T c b d c £ o , y  ¿ j c r á R e h g K Í b ,  
p r u d e n t e  ■ y  g r a u e . y  a u l a  r e ñ i d o  m u c h a  

f a m i l i a r i d a d  c ó r i  A t a ú l f o  e n  N a r b o n a ,  
y  d e l  a u l a  T á b i d o ,  q u e  m u c h a s  v e z e s  l e  

a f i r m a  u a  , y  r e í i i ñ c a u a  ,  q u é  c o m o  A * « , 

c a u i f o  c e n i a  c a n  g r a n  a n i m o  » f u e r z a s ,  y  

i n g e n i o , q u e  l e  f o l i a  d e z i r ,  q u e  p r i m e ­
r o  a u l a  d e f e a d o  c o n  m u c h a s  v e r a s  ,  q u e  

q u i t a d o  » y  a c a b a d o  e l  n o m b r e  d e  i o s  

R o m a n o s  r o d o  e l  I m p e r i o  f u c i l e  ,  y  f e  

l l a m a i f c  d e  l o s  G o d o s , y  f e  l l a m a  f i e  C o ­

r i a  ,  y  A t a ú l f o  h i c í f e  » J o  q u e ^ u i a  ( i d o  

fA u g u í t o  C e f a r .  P e r o  c o m o  d c f p u e s c o »  

n o c i e í T e  p o r  e x p e r i e n c i a »  q u e  n i  l o s  G o ­

d o s  o b e d e c e r í a n  a  l a s  l e y e s ,  p o r  f u  d é -  

f e n  i r é  n a d o  b a r b a  r i f a  j o  » y  f i n  l e y e s  n o  

p o d i a  a u e r  R e p ú b l i c a  » a u i a  e l e g i d o  g a ­

n a r  f a m a » y  g l o r i a » r e f t i c u y é n d o  e n  t o ­
d o »  y  a u m e n t a n d o  e l  n o m b r e  R o m a n o  

C o n  l a s  f u e r z a s  d é l o s  G o d o s ,  y  q u e  f i i c f -  

f c  r e n i d o  p o r  A u c o r  d e f l a  r e p a r a c i ó n  , y a  

q u e  n o  p o d i a  f e r  f u n d a d o r  d e  J a  m u d a n -  

^ a , y  t r u e q u e ,  y  a f s i  f e  a b í t e n i a  d e  h a -  

z e r  g u e r r a ,  y  p r o c u r a u a  l a  p a z .  N a m  
e g o  q u o q u e  tp fe  v i r t t m  q u e n d a m  N a r b o -  
n e n je m  i i t u f t r i s  f u b  T b c o d q fio  m /l i t i a ,  
e t i a m  R e l ig to fu m ,  p r u d e n te m q u e  g r a -
u c m a p u d  B e tb le b e tn  o p p id u m  P a l e f i i n é  
B e a t í f s im o  H ie r o n y m o  r e fe r e n te  a u d i u i > 

J e  f a m i l i a r i f / t m u m  A t a u l p b o  a p u d  ¡ t a r -  
b o n a m  f t t j j é  * a c  d e  eo  J k p é  f u b  t e j í  fi e  a -  
t r o n é  d id ifc iffe  ,  q u o d i l l e  ̂ c u m  e f e t  a n im o  i  
v i r i b ü s  ,  in g e n io q u e  n i m i a s  r e f s r r e  f o l i ­
t a s  e jjit.  S e  i n  p r i m i s  a r d e n te r  Í n b :a f fe ^ 
< vt o b l i t e r a s  o  R o m a n o  n o m in e  R o tn a n u n i  
o m n e  f o l i a n G o t b o r u m i m p e r t u m  f a ­
c e r  e t , &  v o c a r e t ,  e f f e t q u e ^ v t  v u l g a r i t c t  
l o q u a r ^G o tb ia ^ q u o d R o m a n ía  f u i f f i t  f i e -  
r e tq U e  n u n c  A t a u l p b a s  ,  q u e d  q u e n d a m  
C a fa r  A u g u f l u s * A t  v b i  m u l t a  e x p é ' t e n  - 

t i a p r o b a u i j f e t ,  ñ e q u e  G o tb o s  v i l o  m o d o  
p a r e r e  le g ib u s  p o ffe  p r o p t e r  e f r e n a t a m  
barbartem , ñeque Reipublica m terdirí 
fegibus oportere, fin e quibus Reípublica
non efl Refpublica xlcgtffe fe  fahttcm
gloriam Jib i de reflituendo in integrum% 
augendoque Romano nomine Gothormrt 
virtbns quarere¡baberetnrque apudpo - - 

fieros Romana refiitadonis aniiorpofl*

q u t  m  i j f t  n v n  p o t e r á t  ¡n .p i a t a t c r » Q b  
b a  u b f z i m r e  e b e i t o * b  c e  pa r í  n i t e b a ^  

t u r * L i l a  r a s e n  b g u k í c n  r e d o s  l o s  

P r í n c i p e s  G o d o s  * y  , e i l o s  a f c i  d e  p a l a * ^  
b r a ,  c o m o  p o r  d u i t c  \ { a i c n d t  l a  l e a *  

g n a  l a t i n a  » d e  J o  q  t a l  c a n  c l a r o  t e ñ i -  

m o t i i o  l a s  v a r i a s  d e í  g r a n d e C *  i a e d o r o »
e n  l a s  q  n a j e s  d e c l a r a n  m o c h a s  v e a e s ^ f w  

t e i n t c r . r o  d e  J a  c c n í c r u a c í o n  d e l  i m p e ­

r i o  c o n  l a s  a r m a s  d e  l o s  G o d o s  » y q u e  

G o d o s , ) *  R o m a n o s  f u e í l t  n  v s o s í U  R e y  
A r a l a r i c o  e f e r í n i e n d o  a l  P  u t b i o A o n j a -  

t i o  J e  d i z c ,  v  q u e  i b i p o r c a u a  a  f u  r e p u t a *  . .
C i d n ,  q u e  l o s  q u e  f u  a b u e l o  T c o d ó r i c o  *  C a p a d o  
c o n  g r a n  b e n i g n i d a d  a u i a  a m p a r a d o  » é l  r u s l i b . H j  
c o n  a b u n d a n c i a  c o l m a d a  d e  b u e n a s  o  p l f io L  ¿  .  

b r a s l o s f u h c n c a f l e ,  y  q u e  l o s  G o d o s ,  y  

R o m a n o s  t u m c í f e a  v D  m i f m o  d e r e c h a  

e n  e l , f i c t > d o  a  t o d o s c o i r , u n , y  n o  h u u i c f -  

f e  e n t r e  l o s  v n o s , y  l o s  o t r o s  c o f a  p a t e i - í  

d a ñ i n o  q u e  l e s  G o d o s  e n  p r o ,  y  v c i a d a d  

c o m ú n  a t e n d i e f l e n  a  l a  g u e r r a ,  y  e n  « H a  
t r a b a j s i t e n , y  l o s  R o m a n o s  c r e c í c f i c n  

g o z a n d o  d r í a  v i u i e n d a  d e R o r n a  e n  p a z *  
y  q u i e t u d .  N o f i r a f í q u i d e m  o p w to n is
i n t e r e f i v t  q u o s  U le  ( T b c o d o r ic u s  a u u s )  
b e n ig n f f i t n c  t u i t u s  e f i  % n o s  e t i a m f a t u ^  
t a  c o n f ta n t ia  c o p ia , &  b e n f i c io r u m  v b e r ^  
t a t c  p a jc a m t tS t & m o x .  B t  G o t b i s R o  
m m i f q u c  a p u d  n o s  t u s  tjfe  c c r m n u n e ,  n e c  
a l i a d  í n t e r  v o f e f f i  d iu iju m ,  n ifi q u o d  l i l i  
l a b o r t e  b e l l ic o s  p r o  c o n m u n i  v t i l í t a t e  

f u b e u n t ¿ v o s  a u t e m  c i u i t a t i s  R o m a n a  h a  -  

b i t a t h  q u i e t a  m u l t í p l i c e s .  E c e e  T r a ta r . 
n i  v e f t r i  c la r u m  f c c n l i s  p a r a m u s  e x e m  -  

p / ^ . £ l f o n r j i f m o  - p u n t a  T t o d o r i c o  f t t  

a b u e l o  e f e r i v i e n d o a j  E m p e r a d o r  A n a f -  

t a f í o .  *  Q u o m o d o p o t f f í i s  a b  A n g a f ia  p a  -»^  ^  
c e  d i r tm e r e  ,  q u e m  n o n  o p t a t i s  a  v e j t r i s  ^  „ * 
m o r  i bu s  d i fe r e p a te * A d ü s t u r  e t ia m  v e -  "  

n e r a n d a  v r b i s  a f f r í i o , a  q u a fe g r e g a r í  ñ e ­
q u e  u n t  ̂  q u t  f e  n o m in is  v n i t a t e  t u n x e  -  

r u n t . A n ú ú z á ,  p a z ,  y  v n i d a d  d e  n o n r j - : 

b r e p r o c u r a b a n  e f r o s  R e y e s ,  y  p a r a c í i o  

v f a u a n  d e  l a  l e n g u a  L a  t i n a  q u e  h a l l a r o n  

e ñ  I r a J i a ^ y  P r o t i i c c i a s d e l  I m p e r i o p o r  

v u l g a r , c o m o  d e l  m i f m o  C a f s i o d o r o p r o - '  
h a m o s  e n  e l  l i b r o  p r i m e r o . *

S a l i e r o n  m u y  m a l  c o n  l a ' l e n g u a  t * < " 

L a r i n a  e f t a  g e n r e  ,  m a s  d a d a  á  h s : * Q » p . y ; .  

a r m a s  q u e  a  J a s  I e r r a s  ,  y  c o m o  k > s  

q u e  e n r r a t f i a n  d e  n u e ü o  ,  v n a s  l e ­

t r a s  e n c e n d í a n  p o r  o t r a s  ,  j u n t a r o n  

J o s  n o m b r e s  L a r i n ó s  c o n  l o s f u y o s  , y  
( í e n d o l e s  p r o K x a  l a  d e c l i n a c i ó n  , d e  

l o s  n o m b r e s  L a t i n o s  ,  y  l a  v a r i a c i o n f  
d e  l o $  v e r b o s  p o r  f ú f r  t i e m p o s  ,  c o n -  

r c h t a r o n f c  c ó n  v f á r  d e  l o s  ñ o r h b r w r  
L a t i n o s  y  d e x a r o n  f a  d e c l i n a c i ó n , '  

l a  q u a i  t o m a r o n  d e  f a  l e n g u a . *  E n  W
c  j f  q u a f



LIBRO II, DEl ORIGEN
f a l  tos hombres ion indeclinables , y 
Jos o fb s  (a iiiUifíguenpor Jos ¿ráculos, 
yp/ctA}ficíonvi,cfiiDoeyievfaen laico 

'»tía Italiana, y ECpgjíola, yabaxomof- 
tra rí. Lo q nal es propio de la lengua 

*Afsilo di S*tetrtptMGi«l,*-qutí con alguna dife- 
ze Vulfan -tencla vían todas Jas naciones de aquer 
goin explt ü'»'PfOUincias¿-q»eefl¿ndebaxb de el 
eat. Iconü 'Nortfc-«oque., entra Ja Goda« * En les 
Irb* 1 0 . in ^W^&fitíwerendascQDjugacIónes La- 
fin. * tina*«oalgo, pero totalmente peidle-
J*&pñu$e- *®®^v<)*paí*iuar y vCarón de los par- 
ó/ft. 4 4  sen ric,#l,i(íS Ccñ verbo fer,ó auer,como cu 
tur. ̂ a i  Amor, A ma r i s, foy amado > eres amado,
Belgas. Jo pufino bizícron en Ja voz afiiua en 

los tiempos que tratan de io pallado 
mas perfectamente»como abaxo tam­
bién lo mofirarc » que víamos en la len­
gua nueftra,y cambíen lo tiene la 1  cclia­
na,ioqual cambien es de la lengua Se-, 
teo?ptrionai,o Gótica,

A eíie modo de hablar fe acomoda­
ron los Romanos,!calíanos, Franccfcs, 
yEfpañolcs , como en el que hablauan 
los que tenían el gouicrno,y fe nono de 
la tierra,y a quien por fu crueldad, y fo- 
beruia temían, y querían, fino de gra­
do, a Jo menos por lifongearlos , darles. 
gufio,y contento. Confideró efto muy 
bien Luis Viucs,* que tratando de los 

tanfís cor-- Godos dize afsi.^gr Jeruiebant, &  qu%- 
rupt. ar— dem Domiriis fuperbijjitnis, ac crudelijji-

*Ioan Go-
roptOé

$ium<

^D e re iia
prommt.c.
J-

tras , eum fermonem admiferunt , tnque 
*9 Ji exercuerunt.quo vti apud Dóminos 
pqffent.lt a fermoni vere Latino, as puro 
Jucceffit mixtu t quídam ex Latino,Ó* pe­
regrino. Aísles común fenti miento de 
todos los que de cita materia han trata­
d o , que con cita ocafionceis ó elvfo de 
la lengua Laclna , y vcomentaron las 
vulgares que fe vían o y. Y  haze eíio tnas 
cÍ3 ro , viendo Ja declinación della en 
todos los Autores, que defpues eferiuie- 
ron,en los quaíes hallamos con claridad 
Jos indicios,y muefiias de la lengua que 
fevfaua Latina corrompida, qual oy la 
víamos,y della no íe hallan raftros mas 
antiguos«

Iufio Lipfio * en comprobación def- 
to trae vn pedazo de Ja hjfioriaMifcella^ 
del tiempo del Emperador Mauricío,en 
donde vn foldado díxo á otro , Torna, 
Torna.Vocablo ya della lengua,y no de 
Ja Latina. /Gomante quodam Torna, 
Toma rfrater, vniuerjas captas in fugam 
verjas., El mifmo refiere, que en ia li­
brería del Rey de Francia en París fe ha 
llavnaefcrlcuraen lengua Italianajie- 
chael año de treinta y ocho del Impe­
rio de Inftinlanp,  que feria el ano de

D L X V . ciento y cincuenta snos d e t-  
pucsqueJos Godos entraron en Italia, 
y Taquearon a Rema« Diez y ocho años 
defpues de Iufilniano fue M auricio, dc- 
nia ñera, que en aquel tiempo aula la len­
gua Latina hecho tan gran quiebra en 
la gente vulgar, fi bien la gente noble, 
y do&a la procurarían dfe conícruar, co­
mo referimos de San G regorio, tampo­
co fe eferiuia fino la L atina, como diré v
luego,

. Efio mifmo nos díxo Paulo fobrcFef 
to d iz iendoque Latín fe díxo del La- 
r ío ^  que la lengua Latina cftaua tan tró 
cada »quenpauía cofaencJJaqueeflu- 
uicfie entera , y fana.Latine loquia La- 
tio difium eff, qua Icquutio adeo verja 
eff,vt vixvlla eius pars maneat in no- 
Sitiador de Paulo lee chas palabras ¿f- 
caligcro, y afilio tengo por cierro. Llp- 
fio las atribuye a Fcflo, y fiernlo fuyas, 
fe han de encender de la lengua anti­
gua Latina antes de iasdoze tablas, de 
la qual, copio diré abaxo, aula poca no­
ticia. Adriano Cardenal hc,vt vix vi­
ta eius pars mantas innoxia. Y 
eficlug3 r no me parece lo que a Lipfio.
Como ni tampoco admito io que An­
drés A ícuto.Iiufirc en letras humanas, 
yen la lurifprudencia, dizedeSrrata, 
trayendo vn lugar deProcopic • Stratam 
apitd Romanos viam jignijícare ; que es 
vocablo defic tiempo, queja lengua fe 
corrompía. Porque no es fino del anti­
guo , vfado de Lucrecio,Virgilio,y T i­
to  Lluio. DízeSan Ifidro. * Strota,. ^ 
quajipedí bus vulgi frita, Lucretius, Si na /  'r*1 5 *
taqüe iam vulgi pe dibus detrito viarum0fir̂ ca%1̂ * 
eft. Ivjh cjl delapidatajd ej íapidibus . .

JtrataJVlvJilio.* M*raturportas Jlre- 
pitumque}&Jirafa viarum.TüoL iuIo. Sí* ? * *
* ViajlratadefcJf\%oy en Italiano fe di- 1 * * 
zccfirada. * 'c%

Defia tan gran mudanza nos da tam 
bien noticia San Ifidro , porque dize 
que en fu tiempo los I calíanos auian mu 
dado la D . Latina en Z.y en lugar de ho 
diede2 ianHczÍe. * Mozica ¡quqfitno- *Libr.iol 
dtca.Vhde &  modicum Z.pro D.Jicut or;a ca]p\ 

Jolent Itali dicere, He 'zie, pro Hodie. E i 
mifmo Santo trata de el origen de mu­
chos vocablos de la lengua vulg3 r de Ef 
paña , que mueflran Jo mifmo, los qua- 
les referiré luego.Pero conuíene prime­
ro aduertlr lo que ya arriba dexé apunta 
do.*

Al tiempo que ellas gentes barbaras 
entraron en el Imperio Rom ano, eran *&-b9i.cl 
rancos, y tan graucs Je $ daños, yagra- 5 * 
tilos, que ios de las P re tunelas recibían

ú&
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de los Rom anos, y en particular efi £f*
paqa.quc guitanan mas de los barbaron 
y (¿gcttrfe a d i z q u e  no feguír eJ > ugo 
can pefado como el dejos R o m a n o sy  
al sí lo dÍ2e Saiuurio Obifpo de Marfe- 

Ltb**>*de ]|a^* cuyas palabras ya referimos, 1,0 
prudencia. mifmo terictc Paulo Orbíio,y díze, qpje 

Ja guerra en E fpaíu/uepor des años ¿5y 
no era mucho, ni nucuo t que doméñeos 
ya auíüt reñido con los Rom anos, y que 
defpues los barbaros abominando las 
armas, Te auían aplicados los arados, y 
acariciaban , y regaíauan a los Roma­
nos , que* auían quedado como a compa­
ñeros, y amibos y y fe hallauan algunos 
Romanos , que querían mas eneremos 
barbaros tener vnaiíbsrtad pobre» que 
fuírír,y pallar entre los fuyos congoja**

*  Libr. Ir  rupia ju n t Htfpanta, cades % vqftatio* 
¿ap.q i # * nefqucpajja ju n t , nibil quidem nouum,

boc enimper bicnmumiUud , quo boftdís 
gladtusjauit ,fu/knuere a barbarie, quod 
perducentos quodamannos pajjafuerimt 
a Rotnarüsf et, &  mux t quamquampoji 
barbaré execrad gludios Juos adaratra 
conuerjíjunt . refiáuofque Romanos , v i  

Jocios modo, ambos fouent, v i  inue-
nlatur iam Ínter eos quídam Romani% 
qui rnalint ínter barbarospaupercm líber 
tatem  , quam Ínter Romanos Jolicitu- 
dinem jitjtncre. Con cita amiitad bizíe-; 
ron la mezcla de lengua que hemos di*, 
cho.

Pero los Reyes en fus leyes, y demas 
efcrlcuras íiempre vfaron la lengua La* 
ciña, Jaqnai también feconferuden to­
dos los a&qs públicos , y efcrlcuras, 
aunque fucilen particulares, cfcriuicn- 
do cartas vnos a otros como de Aluaro 
Jo dexamos notado. £1 Emperador don 
Alonfo ^dccímo R eylie Elpaña deíle 
nonibre, fue el primero, que por honra 
de la lengua Careliana mandó cellar el 
vfo antiguo de elcrluíren Latín , que 

*  V x r  harta fu tiempo fe conferuaua, * y  man-
• ‘ ,■/*' d o , que la Sagrada Efcrítura fe cradu-

’ xeffcett Romance, y hizo las leyes de las 
l i l i * ? / 1  * fie« Partidas,y otras leyes,y la Hilloria 

r* «I * general de Efpaña. LoquaJ fe hacon- 
7 . anbay ĉruacj0 defpUcs , antes defte tiempo»
1 m u y  poco fe hallará en Romance, por-

*■ que todos los príuileaíos, cédulas, do­
naciones del Sanco Rey Don Fernan­
do, que sanó a Cordoua, y Seullla, pa­
dre del Emperador Don Alonfo , t o j o » 
es en Latín, Lo mifmo fe refiere de F ráfí 
cía , que no fe halla libro en lengua 

*  Genebr. Francefa efcríco , que fea mas antiguo, 
boc amo que ei Rey Phílipo Augujk» , que fue 
libra4* por los años del SenocdcrMCC. „

D cio q u a lco ñ  llaneza conocemos 
Ancr cementado la lengua Cali el Js na, 
coa la venida de los barbaros, qúanejo ' 

„com entola.Italiana, y podcmosdezir 
con Cornelfo j a  c ito : Que eilcdaflj)

, naciendo primero de Re ma,y ¿{tendido 
po r Italia, cundió también por las P ro- 
uincias** S¿ua mala primum iñ^Vríf 
nata, mox per Itaiiam  ju ja , iam m  ¿rp- t  
umtiasmananti , # -i Orate*

El bkbavehcurado San IíTdro fue . .
deftos tiempos, en qüeya la IcnguajL^- 
tíua iba corrompida, y Jas buenas letras 
en Efpaña muy apuradas; en £l halla} 
mos con claridad jo s  vocablos ya de r 
Romance > y  MuJjóapptiíd* *  T . ^
tu s tqtíodmur¡íusinfefiusJ¡t. H uncvtd- r  ^  
gus caí um a captura vocat , a¡f/dicuptw 
quodcaptat , id efi , toldet, otros Icen 
eaptumm Aquí vemos el origen del 00017 
brc. que oy tiene e¿ Gato,* Fungí¡ quosí *  j j£  
arídíign’eacceptumconcipiantpbqfltnim (mlo # 
ignís efi > vnde&  tfca vulgo dicitur, qued 

Jítfornes ignis , nutrimentuma Tam-
bicn yemus aquí el nombre de la yefca¿ t$2
y  fu origen.* Rufata^quam Graeipbqe- cap*2z. 
niceamjios coccincam* el color rolado,* *  L/¿. ip . 
M ateria , inde dícítur omne lingpum^ c .ip . 
quod ex ea aliquid efficiatur. \  de (de 7 * 
entonces comentó a qczírfe madera, lo 
que propiamente es leño. También el 
nombre de cama , y caniiíás fe ve en clt 
mifmo Sanco, Gno fue Latino,** Cami: ^  _

Jtas vocatnus , quod in bis dormimusin w -rp# 
camis , id efi, inftratis noftris, También caP*2 2* 
el nombre de manto,*M antum H;fpanit 
vocant , quod manus tegattantum . El ^ 
nombre de halcón rcótre también,* r -íP. 
Capus nojirifalconem. L>cJ cierno, y deb 
aire gallego hazc memoria,* Circius 
bune H¡pañi Galccum. A. Gelio cize,* **Nohiu 
cinc Marco Varron en los libros de los *
orígenes 1c ilamacercio, y nocirciocf .  ̂ *
cribíendo de ios Efpañoles de ios Alpes,
Pirineos , que viuen ribera de £b ro ,t
dize cíias palabras. Ay en ellas regiones,
vnas ruinas de hierro, y placa fiermofjf-
fimas* Vn monte de pura faí, qnanto le
quicaredes , tanto crece, Quandoha-,
blais el viento cercio os hinche la boca,
vn hombre armado, y vn carro cargado.
fe lo IZcua. Auia dichc^Phauorino, que.
fus Galos le ÍIamau3n C irc io , a turblne
eíus, opinor, ac 'Vcrftgme. Boluicndo a
S3n Iíidro , pone también el nombre de
Bajel,con que oy llamamos qualefquiér ^
nauios.*Pbafelus ejl riautgiumy quod nos Ltbr.ig.
corrapte bafelum di c ¡mus. Y a m bien ha ze caf* 1 •
memoria de la Barca, nombre vfado en* ^  ■■
onccs couio #ora.-* Barca ejl, qna enn- bidem.

¿la



5 L1SRO IT.1W.L ORIGEN
; '¿f-j n¿::if tcmertra adltttm  portatHanc 

* Tta cen ' ****** * propter:nimeasvñdasJnoJirfi^t¿
r  ¿metí- gdem^b y vbi autem approplrquauerft 
Andutn pwttrt* redditpb*tut % reddit vicem batea

1 * {Haui\ quutn ucvepitmfehgo; Nofc qtfc
feahouibrc Latino, ótriiiacforGriega 
~(>artde, que tiene, «le bary> ó de-baris> 

í vfaua en L glptó , y dixoProper-
v* jbrfy, $ . tí6> *  Bariáos , .& eoniis roflra liburna 
- -  ̂  ̂ * fequs• Taa.bícn haze uicnclon San Jft-
*  Lab* i®. dro*deJ Canuo , que es naíiio maneo, 
cap.j* yfad'odc Jos m oros, y el nombre tengo 

'pórGricgo , carabióni¡nauteula* Tanv- 
bien iiizedc Jos manteles , que fe r vían 

*LW* xp. párála meia,* y también , queclnom- 
cap* \6+ bre de Cabana era Griego, Y de Ja Xal- 
^  LJb. 20. ina.-* Sagma, qtue córrufte vulgo ata tur 
cap* Id, Salma» aftrainfagorttmvocatur, vnde>
Suidas^ ó* t y ’báuaUus fagmartu$\ &  mulla Jhgma- 
Serums in ría. Hazc memoria de otros muertos, 
Y¿c¿u . queenconccs vulgarmente fe vfauan, y 

. ya fe llaman de otra manera. Pondré 
dosexeinpZos,<lex3ndóotros* el prime- 

. r ., rofeaci Adelfa, queoydezmaos afsi, y 
■ 4 entonces dezian, Lóraodeo.* Rododa- 

cap*zy¿ pbrtetquoeorrupte vulgo Lorandeum <üo~ 
¿atur* El íegundo e s , iaqueoy ílaroa-; 

4c r*i' mos Romané coii que fe peÍ3% laliama-
* r * * nan entonces Campana** Campana d 

capm2 5* f eg¡onc Italia nomtnaccepit. Hacduas 
lances non babet , fed  virga eft fignata 
tibris, &  vncys ,  &  vaga pondere men- 

Jurata* Eftos bailen, porque tiene mu­
chos. Pero no dexaré de dezir , que el 
mifmo Sanco pone el nombre de Furo, 
que ya llartuuan afsi entonces al Hu-' 
ro n , y leda origen Latina , P linio le 
dizeV iuerra, como diré en el capitulo 
dezimo.

Deftos, y de otros lugares del mifmo 
Santo fe colige con claridad cleftado, 
queenconccs tenia la lengua vulgar, y 
como fe iba perdiendo JalcnguaLaci- 
na, y comen^aua el Romance, teniendo 

t fuprificipío en la gente popular, y  or­
dinaria, de donde cundió, y fe eftendió 
por todos. Lo qual fue muy apriefi'a, 
por auerfe dexado en aquellos figles, y 
cafi acabado los eíiudios de las buenas 
le tras, como fe v3 en los libros, que de 
aquellos tiempos tenemos. £n los qua- 
Jes, afsi en lo qtie fe tra ta , como en el 

cñilo , y modos de hablar fe echa 
de ver con llaneza, ioquo 

\ dezimos.
in

C A P . II* Quatiio f i  traduxeran m
Románce las lipes'dil Fuero

O  S Que agora nuébimenre; 
apartándote de la común, y re- 

^  _  ciblda fenténcia, han querido,
que la lengua Caftellana tenga mas an­
tiguo principio, defeando probar , que 
fuelle vfada en cicmpo ; que el Imperio 
Romano florecía , para efle efcSo fe 
aprouechan del libro, que comunmente 
llamadlos Fuero Iuzgo,y contiene las^ld 
yes q los Godos Rey es de Efparia hizic-! 
ro n , anccsquelos Moros la dcftrüyef- 
fen , las quales eflán en Romance múy¡
antiguó.

* Pero efto llanamente no prueba ftt ' ' ^ 
intento. Loprimcro, porque es cierto, . .■**
que aquellas leyes fe eferiuieron en La-' Cor
tín* como oy fe confecúan, y andan or- uaTT ¿e ̂  
dinariamente eíbmpadas , y uofe fabe ter CQ¡iate 
quando, ni como fe tradujeron en Ro- Hnmitc*6^ 
m3nce , yo tengo por muy cierto, *9**' a efia de* 
aquella verfion fue algunos centenarios €¡arac¡on 
deañosdcfpues , que fe compufierot), jtm br.M o  
como probare luego¿ Y qivando con-1 ra¡€S ¡i¿r0 
Ceda, que en tiempo del Rey Sifen3ndo i 2.cm 
fepuí:eronenRotnahce, ( al qual &ey ZOt^ a¡y\ 
feñalait por el Autor de aquel libro, los 
que mayor antigüedad le dan ,*  loqual ^cj^fariaua 
otros no admiten , porque en ay l e - ^  f  
yes, que fon de Reyes, que íucedlcron a 
Sifenando, * y ello no importa áucri- * Amhrqf. 
guar, lino que lesadmicoerto, que es lo de Moral* 
fumo,que pueden pretender.)Con todo jupra9 
eflbdigo , y afirmo , qtieno configueii 
fu pretenfion , ni prticban'fu intento.
Porq Sifenando comentó a Reynar por 
los años del nacimiento de DCXXX; 
muchos mas de docientos años defpues, 
que los Godosauían entrado en Éfpa- 
ña, y auian corrompido la lengua Lací- 
na.comohemosprcbadodcSan iíidro,* 
el qual fue dcfle tiempo, y aun le hazen 
au to r, y recopilador deltas ley es a ínf* 
tanda defle Rey. De lo qual fe colige 
con claridad , quan flaco es el funda­
mento, que en el Romance defle libro fe 
haze; Y eslo mücho mas, fl de la lengua» 
que enronces auia quieren bazer argu­
mento firme , y folído para probar,, 
quefeífeientos años atrás eralamsfma 
que fe vfaua ; porque efto nofcflgiie, 
atuendo anido en aquel tiempo mudan*»
£ 3  de feñorío , y Imperioconquiftado 
con exerciros,y guerras, y poblando Ja 
tierra con otra gente , que trae diuerfa 
lengua , y es cofa ntfiuficfta, que femé*
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jMtfe áf£¡afieht b 0*e*hueil»i«fp?itfba 
' £ fta  efe'dtittfcypop» 

%dtf ft^Wo^ÉlÍMÍfe X qbe«ir<ft ¿i&tyii£jfc 
4 r« i» b ¿ l)rk A k ia > /v o ^  qwéicóvrctte

o e fiz tco c léneos 
Mó$, miniédk*xAkQtt t í  faUhy -parque 
ent<>«cefr^tailoíiíjbelíleyW>Oc Mo­
tos s cuy a ifcngíf* nsn irlt erála Arábiga^ 
1*qualtfeomdó *sá1 » CatteUana>, poir 
auetfe tafotááo m ucI JUyjrvo dóm anos 
délo» Inffelés , W ^ ú4 ^  íuerohd£l 
tJéhtóosv^iLo m tfmopotkmos dmllnat 
t?h Uü¿$íás ludiak O ^identíikis1, y  p iff 
tundo ¿ti Oriente en lo que M rñuettro t 
pfcí¿ttós|«jfledn cnUX}rcch,bA&ccáó* 
WayyW Aíia los Torcos. £n<eí mifmo 
tafo  áosAál tanas , cp»antoa te  lengua 
^ontavtíidd^detas'G odosa Ffpañtí ,íy 
afsi el argumento sr<v es bueho,atofrebh- 
Cedídudc que la traducción 4^^ fu e ro  
lozgo fea cafraiRagua» ioqualyn rengo 
porcicrtd ;  y por verdadero iocontra- 
m>. - ■ ' : .  ̂ • " ** - > '*■■■.

Casraaonesíqftfe tfiemueuei« a creer, 
queeiLuero Itszgo íe pufo en JRom&ftcc 
defpUesdel» ferdi(Si de £fpaña , fon 
p iram V ranfoerces,que meper feudo» 
que concederá lom ifm o quien)* con- 
liderare úhocca afición de querer cono-! 
cer, y fateerda,verdad. RtferireíSs, po*4 
que cambien de ¿amino confegafre par-» 
cede mi iacenco princvpaJ y p o rq b d e  
verá láafpereaa de aqueilénguage , y 
quandnicrfotSsdeáqttefe vía , y habla 
e íd h tlb o y .

Lo primero «píe me haze fuerza es, 
queaoieftdofc aqtíclias leyesefcnco en 
f^ tin ,p a rece  trabajo labrado , ó inútil 
ftmcamcftcc traduzaiá en Romance, 
pues baftam^queén el vno,*ó to e ío rro  
fe promulgaren ,y  rodas las escrituras, 
priuíie^ios, y donaciones, y contratos 
antiguos, que como ¿üxc, antes del im ­
perador D onÁ ionfo fe b ífe ro * , :íblo 
fe efctíuikn en Licito ¿y :Ho o« Romance. 
Lasfeycs que dcfpues fe hirieron, íolb 
en Romance fe cfc ítacron , y no en am­
bas lenguas.

L oo tro íi aquetfa Jcndüéfcfoto íbera 
vte) :m Jfifao'cíem , ̂ pnrapdblícar fe'ao ?a
de fcr.por autoridad del Prrtfcípéiyfiie- 
ra vnafola y*y* las-verdones y qoé~o$ray 
del fu íro  IosgoírmmudiasiyUuiferfes,' 
no frilo vnertcftgobJfe'lifio rabien cá líS 
tí» i l ic io n e s  % f  jgolmn^ Lá qdeTaCÓ 
altuiniprclTi el Doftop A’loWfd de V i­
lladiego y bien d ígnó de rodo agir i* de ci­
miento , y eftima comonícó a toda
Efpaoaeilibro y que pocos akañ^aoa n¿

m̂roldas; 
rtrtrcfio tfelos líbrós 

yüB j^atrtchta'th eÍJÍfirodíip 
dtcfmo d  ̂ Itotó re^cero es p e  tos 
tfy/Id-s , el quai
>t£fcúyu>p<̂ fe 3y in \ el JftMro Latino t ni 
hlf íéytí éék yw d^idáerrir qvela ley 

ie í ta  é z é ; i M s  4  oirá ¿ ifv n s ^
fe prouar reciba

dentó r  dnetíbita, Ocotes ante rf 
Ü l*  ley clataiitehté'ihheílra y qde fút 
iie i^d e í^u esd e  la vehidá ddlóS M o­
ros a H paoab lé d ii& fo  Í ic íó o  tf t í  
otroticükv tcH liigat áé aquel y que es 
Ĵ s 'noürfth hgibms $*á*órwb% í^ue
és codo contfaTbi lhdibs \  con las mas 
letíferas leyesqáe^fepubden deáir ,y  que 
eran b fe n mfehefterjq iíah do fe hiife^oti, 
para enfrenar fu pe rfldía ,y de lito s¿ cdñ - 
tíralos q ualés fe^vaafetífe mej antes leyesi 
fe! qual chulo falta en el imprefíb de 
Romance , y creo lo dexaron » porque 
quahdo 3gUellaver/i0 iífehÍzo,parfecid 
que ya no era^ihendleri y  puíiétoñ otro 
tftuíoyque patétio masa propófiéo i di1 
ngivlo al tin y pbrqo^ aqúel Kbto fe 
traduxo. Er^Í librodela Santalgleíia 
de 'Malaga eííá aquel titu lo  traducido» 
y elVá mas conforme con e l Latino , y 
afsi no rieoe ci aítulo denlos Denofios. ~ ¿
- ̂  Fueron entWlbs Codos muy > vfidOé  ̂-P- dlfa^ 
}ós tirulos de Duques,Condes, <5afdínf daña libr• 
gos,: T/u fados i Sayones , y otrOS,qUe i .
eran nombres de oficios»quando Te-tcaá Lo/?y- 
duxo el F ñero en K omance \ ya alghnbS en e¿ ̂
déítos obeios óo fe conocían en BÍJjahaí dito S. 7 a- 
Y qiiando feufcritiió cn*Latín eran vub; Udano« 
gares ., y afsiiós pufieron , perocbmo 
atifin befado y los dtxaron , y puíieroíri 
fojo los que éntohíces auía. Dé Gárdih- 
gos -i y Tiuphados no ay mención e¿ ías 
leyes de liornañco y fi tbicn las Lattnaé 
lósponen , lo qual fe tcén  viia léy que 
pondrcaqiiii^ 1 ~ *U br.2ó.

FLS. CxLS; CHOS R £ « .-  - / tjtu L U it.
Qupntam ñegotivretín remedía mulit- 

ifió&a ámcrfít&té- -compendio :¿&udmty 
*deo D ux  , comes \ ^Vícarius, f^ ised fir*  
to r , 't'ínyp&ádus pn ffitóriritfs cttfteMáPiécfy 
de carias; Útfinjvr ,* Utimenirnii'/%¿ ¿pal 
exreg/a ¡uffióne. j- ewfóiiftipjarí
tiam índices ih itégoi^S éUgtíñftí¥ ; 
CutñfcurtiqUcotditiis pfrfórxi *• M déblft

i .

1 fb ro dcH; Doct or V i HitJifegbd hfsi y f

Por-



n  .<!£ f M K X . ' i x a r a £ >  a « * * . « í * i 3 c i  .
Rofiqui pf Wpcho * auíen ¿t<fentír*l daao>

sqút d  Db'r#itJQm4*Tjt*t ffa* *&>&**& 
Jo* vtr&sJwzttx s. quf In jfew  c- pvr$¥ttor 
idadvúcl R if  ̂  de.m lM n^deM s fa ^es^  
i*  q#*/qm*r qxMq * >qm/c,a ofJUhLjfM* 
queJJesdado dttM ¿g*r'h¿ Jtfátó&wfe 
tlpodexÁCAtiir* mw¿t&4<f Jqiik^qfil M*$P 
'U ^der^cI(u{^n^4^t/eádf?bo Iuiz,t ¿
sgwd pro, Íw&

&gtmcpw* mandñ lf)h\ i. £o>el líbto ̂ c 
4 a rfc¿teJ]* de M ^ g ^ c sk y v c in tc y  fofa  
jCom ai^3tj>$»(ydfe^ah i9i ,t - : ?oi 
r ¡ ElRpv Pp^Ei^ttíoftpftíw do, : >

fien f t*  &> mncbm iW m tM  4* oficíalet> 
tnar.darqos que fia  IfaftadQ^kalde. % tQ& 
M tw lftw ^dgprefigpnddlaley  » ¿ # ? j 
lleeqm* s, que e l , e l C o n d e ,  i  eiV h  
£ar?o\ ¿ef. A  rceñidor , o el rico ¡borne >oel 
4fj JjP.Kt .d el mayordomo > d iodos los otros* 
Alcalde s, que íudgan por mandado del 
R y  % ¿por -voluntad de las partes fie qual 
orden-quier que fia n t e¡ Alcalde pues que 
el es dadodeTudgar±% a/sifia dichof% ¿aya 
elpro%,e el danno-quedeue ¿tuer el Alcali? 
fegundo, wme comanda la ley* \ Dcíus icT 
yes fe cpKge qu,an diuerfus fon eflas
Íerfipnc«, y cocho en aquel tiempo qu$ 

ecraduxeron ya noaiua aquellos ofi­
cios, ¿ d e  que ia ley Iv3t<na h:ze men­
ción j y ci nombre do Alcalde es Ara-v 
bígOtvfadocnEfpañi defpties déla vení 
datde los Moros* Con la qual fue muy 
grade la falca » que de.codas buenas le­
tras huno en eiÍ3,mayOr fin duda»que la 
que.caufaron los Godos. Con cuya vef 
tilda■» fi bien fe perdió mucho de las le­
erás » con rodo fe confcruó algo de Ja 
gran cofech J,queauja tenido en tiempo 
de Rom anos, como fe vé en las mifuus 
Jey.es L atinas, y . en ios Concilios, que 
en aquel tiempo fe h/alerón. Pero def- 
pués de la venida de los Mpros» parece 
que codo fe acabó» con aquella gran In­
felicidad,? dettruicion general.

Echafe deuer , que cílas traducciones 
ton de aquellos tiempos defdíchados, 
porque no entendieron lo que dizela 
Jcy Latina, ni el fin , ni Intento deila, 
a¡ acertaron a dar en el punco de fu d!f- 
ppíicion»bien v tiJ» y prouechofa para 
quitar»y.abrcular pleyeos, quitando las 
diferencias de jurifdicion dada por la 
ley »que llaman ordinaria» de la delega­
da:» y cambien, en los que juzgauan de 
confentunieaco de las parces» que .todos 
queria.eíía ley fuetícn luezes por virtud 
defta ley; y afsi prqccdíeffen en las caur 
L s,quc les epeaffe^ y como en dio fepr

-quq4«rtftiJpc*CAWiE:ad*íd«fCClu>en ?p
Tampoco conocido 

4os Aoiiib^rs^n.t»guos}dn io&ofi«ic&, O* 
qqidíam^rkdiHoiMe aiTyttpbifciQ % y cb 
¿ t t i  by!.í; Pcfo ea liv n a  » y . en la otra
traducción,»i al Gandingo dccJaran por
rica borne.») tlculor de aquellos ̂ gJpsA 
tcomp dizc e l ReyTfcon Alorfos* Jiicos 
pomes brfegpn ^lum bre de jEfpdña * fon  
Hacnados.los que cn otras tierras diz.cn, 
:Qtf?des , o Barones. Y.clGardingo era 
d^rtídad interiora Ja de Conde , y fut  
pcríorala deT  yuphado,y «Ae aiM iller 
m rio,cotno dclla ley>, potras c©afta*Y 
en y na ;ky i hablando- del Tynpbado lp 
declara pp t Millonario* . &• el que0 
fftil caualeros en garda en la oflA • /. Gomo 
e 1 nombre .de  Óay on c ra conocido en 
J^oínaocc , lo traduxeron* i. ! ^
- , No es para mi píenos prueba *,, la de? 
d a  radon de i a pccicioA^que los ludios 
eiíibidron al :Rev, que dize^ * GUtnentif- 

Jhnox ac Scretvjjimo ¡Domino no ¡iro Rece- 
ftfindq Regi»omites ñas Hdsrcei^Uctan<e 
cistitatti. £n Romance díze:; iA l Señor 
nncjlro muy piadefa ¡e moepo. ondrado , el 
Jley Don: Recifíndo,  ̂ nos tadorlos ludios 
deja Ciudad de Toledo. El quai titulo »y 
honra ,^sde ios tiempos mas humildes» 
pornodczir barbaros , y poco políti­
cos que cuuo £fpatia,y fe vfaiuen tlem? 
ppdel Santo Rey D on  Eernando» quan 
do np aula fuper laclaos »como diré en 
fu lugar** Y tiendo ¿analtos ios tirulos 
Latinos» no es pofslble queenclfulfaio 
tiempo fe tradujeran afsi;
, finalmente , por dexar.orra$conje~ 
turas, me perfuade efto, queen el libro 
de Ja JgJefia dcMalaga.eíli añadida v na 
margar/ra del mifmo Romance del Fue­
ro , en que cica el decreto de Graciano» 
y efte fe hizo por el año de mil y cierto 
y cincnenca,y enei formar de los Libe-; 
los pone la era de mil y trecientos y 
vno» demancra que la traducción deuló 
de fer de.aquel tiempo»ó poco mas an­
tigua. Efte Hbro del Fuero Juzgo de la 
Santa Iglefia de Malaga me comunicó 
Don Alonfo de Torres¿ Dean, y Canó­
nigo d  aquella S.Igícfia d/ano de eterna 
memoriappr fu mucha fantidad , y mu­
chas pajees, merecedoras de ni3yor ala- 
ban9a»que yo Jepuedo dar»:aunque di­
ga mucho;el original era eferIco en per- 
gamino de letra antigua* de que copió 
vnoty yootro . . ..

Mucho menos hazen al propofito de 
fu p reténtion las eícricuras,que fe traen» 
para p ro b ó la  antigüedad del Roman­

ce.

¡ib.9 .

* L io J itl  
25 .par.$ .

*I.í.tÍt.2Í
lib.9 \

* / 1 6¿¡t: 
t.U br*iz.

*  Cap. é l
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ce v como el tettaiheutfl del fcbhdé 
Garci Fernandez , quéfuchusuetre-: 
cientos años dcfpucs de San lüáió* 
tonque no faiürs quien ic parezca» 
que h> porque eren, quceflc Coñde luo 
anees que ios Romanos vinkñen a £f-* 
paña. Conulene mucho mirar ios tiem­
pos , y conforme a ellos admitir la fuer"
Va > que jufl ámente tiene en ii Ja razón 
que fe propone*

;
C A P ; t i l .  Lacaufaporqueajdiuerjaf 

lenguas *k efle tiempo m 
Efpaña* ;

D E la razón que vamos dando 
del origen del Romance, fe 
colige con claridad la caula 

purgue en Cataluña > y R eynodeV a- 
Jencia fe habla otra lengua diuerfade 

_ Ja Cattellana, tiendo clU vulgat en Ara 
g o n , y Nauarra , fi bien algunas partes 
deíte Rey no hablan la Vizcaina« P o r­
que aufendofe admitido trt toda £fpa- 
fia la lengua Latina de la fuerte que he«? 
mos dicho , y con la venida de los G o­
dos , y nutuoR eyno , que fundaron» 
eflragadofe, y corrompido el Romance» 
que della nació » fue vulgar en coda £f- 
paña harta la venida de los Moros » que 
en fu Tenorio introdujeron Ja Arábiga» 
Ja qual fueron Jos Chriítianos deh er­
rando en los lugares » querecobrauan 
del poder,y vfurpacion de ios Moros» y 
tornauan a incroduzir la Cartcllana g á  
Romance. Y afsí fue admitida en Ara­
gón, Nauarra, y Galizia» como en Caf- 
riJJalaVieja » y Nucua, Eflrcmadura,* 
Andaluzia » Rey nos de Murcia» y Gra­
nada.

En Cataluña » para la conquida de' 
aquel Principado » fe ayudaron los Es­
pañoles del incorro de Francia, y fe dio 
principio a los Condesde Barcelona» 
por la qual cania el Romance fe mezcló 
con Ja lengua Francefa, de que reíuitó 
aquella lengua muy femejance, y poco' 
diferentede Ja de Lengüadoc, ó Nar- 
honenfe » de donde aquella tiene parce 
de fu origen.

Por la mifma, defde que aquel Prin­
cipado fue conquistado de poder de los 
Moros , reconoció fugecion al Rey de 
Francia , la qual muchos años fue de 
folo tirulo honrofo » poniendofe en to ­
das las efcricuras publicas el nombre 
del Rey , y año de fu Reynado. Erto fe 
acabo en riempo del Rey Don Iayme, 
p o r los años del Señor C I jC C Í-V llI*

por concierto » queéntre los R-ycs ru ­
no.* Pero.com oJosR cynos de Ara ' 
gen » y panarra te cobraren de IbsM o 
tos por los ;£fpañóles naturales » Comò 
afsitnifcno le cobró Cartilla Ja Vieja » y  
los demás Rey nos que átx irnos, el R o ­
mance igualmente fe recibió ch todos 
ellos » fcgUQ qiievantes que los Meros 
vinieran a días partes,fe vía lia- £ i  Key. 
no de Aragón fe jumo, con c i Principa­
do de Cataluña en D eña Petronila hija 
d d  Rey D eh RamiroeJ Mcnge» qoe 
calló con Dòn Ralnoh duodecimo C on 
de de Barcelona» y afsi en las cocqiiiñas 
que dtfpnesfe Uzicron , fe eHendió la 
lengua Catalana » como, lengua de, ío¿ 
Principes > a cuyo poder auia venido, 
Aragón , y queco ellas mas fe ternian 
de los Catalanes, Yerta es la caufa detta 
diucríidad; t

¿ a  tnifma entiendo » que es» porqué 
en Portugal ay otra; lengua diuerfade 
la Caílellana, que fin duda tiene mezcla 
déla Franceia. Eegofelesdelos Frán- 
cefes » que cruxoxonfigo Don Henri« 
que primero» Coi)de de Portugal» quan 
do Don A lonfoel íexco Emperador de 
Efpaiialedió aquel ertado en dote c o a  
Doña Terela iu hija. Era elle Principe» 
fcgun Jaruas cierra hihoria , de ia cafa 
de Lorena, o bien aura nacido en Brian­
zoli Ciudad de Bcrgoña. Y ino eoo fus 
genrés'á fcfpaña, por hazer guerras a los 
Moros. Su hijo uon  ÁlonfoHcnriquea 
fue primero Rey de Portugal. El pegar 
fe a c ó d e la  lengua Francefa tue fácil» 
afsi por fer el Principe de la nación, 
a cuy o cxemplo , y.vfo los vafaiJosfe 
ajürtan , y componen : y también, por- 
qüe en aquellos principios el Condado 
ruuo muy cortos términos, alargaron- 
los mucho los Reyes íuceflóres , dán­
doles Dios infignes Vitorias contra los 
Moros » por las quales el nombre, y ef- 
fuerjo Porrugués es muy celebre » y 
alabudo en el murfdo.

Bien fe que otrós atribuyen Jo partís 
cuJar de aquella lengua 3  Ja comunica­
ción de Galizia, donde la antigua pare­
ce Ja mifm3 que J3 Portuguefa , y la ve­
cindad >y a uer fe defde allí comentado la 
conquida , fue la caufa de dilatar fe la; 
lengua. A que pueden añadir , que en 
Galizia varió la lengua» por aucr püeflo 
en ella fu Reyñb los Sueuos , y afsi fue 
caufa de que la Latina fe córrompfeflfe 
cñ aquella forma. Pero rengo por nías 
cierto lo primero ; pues no av razón,
para que en Portugal fe aya confertiadq

*ifJ

* i \  M a  -
rLttaltir*
l3.cap.1u



afsí.y en Gaáizii no , fifuc la de Galiziq 
Ja mlfma que la Portuguefa.

' LIBRO II. DEL ORIGEN

C A P . IV . D t los vocablos antiguos¿ 
que oy fe baííafi, qué’ v/aren los 

Efpañoles antes deja ve­
nida de los liorna* * 

nos.
*► . #  ̂  ̂ ", * *. ’ ,

LGVNOS pocos vocablos fe. 
hallan oy en los Autores,que

__ 3 fch. vfanah los Efpañoles antes
que,paitaran a Efpaña los- Romanos. 
El fer tan pocos , y que no conulenen 
con la lengua Latina,mueftran con cla­
ridad,que era otra lengua la que enton­
tes aula , de la que oy víamos, y que lo 
que én efio afirman los cfcrltores anti­
guos, es conforme arazon , y lo con­
trarío moralmente hablando es unpofsf 
6lc.£firabondÍ2C,qde los Turdecaoos 
áulan cocalmenre oluídado fu lengua, y 
fi ellos la oluidarori , no aula quien la 
confería fie. La caufa dc conferuar fe el 
Romanceen tiempo de los Moros he­
mos vifio , porque los que fe efeaparon 
de fus manos, y por fu gran valor , y ef- 
fucr£0 recobraron la tierra perdida, 
elfos la introduxeron, que la auian con* 
feruado. Pafsó la cofa muy dífercncenié 
te có los Romanos, con los quales fe hl- 
zíeron vnos ios Efpañoles,quedándoles 
fugera coda la Prouincia , fin que hu* 
i iefie algunos de Jos Antiguos delta, 
que cracaiTen,tu procuraflcn echar delia 
a los Romanos, cuyo imperio , y domi­
nio fe acabó , no por diligenciadelos 
nucí! ros , fino por la venida de los Go­
dos, los quales fueron la caufa, deque 
fe incroduxeífe efia. Y fi no fuera efta Ja 
caufa, ninguna aula para afirmar,que la 
lengua de Efpaña era mas la Cafiellana 
que la Portugefa, ó Catalana. Y en la 
que figoes llana, y concluyente, por lo 
que dlxe en el capitulo paífado.Y quien 
en cito haze esfuerzo, y perfeuera, julio 
csqueconfidere , que de fu razón fefi- 
gue que con fe fiemos, que en A frica, en 
Gran,yMelilla,y en las Islas Canarias, 
y de Sanco Domingo, y Cuba, y las de- 
masCIudadesdelas Indias , dondeoy 
no fe hsbla fino la Cafiellana, fue v ul- 
gar el Romance, y qne es la natural de 
aquellas tierras en tiempos paliados, 
como en los prefences. Pero corno efio 
so  fe puede dczir, ni afirmar, tampoco 
lo ocro, porque corre la mifma razón de 
mudanjs de nueuos Imperios , como 
efiá dicho. A que añado, que fiendo 
tiento,y gnduda que huno diuerfidad de

lenguas en>E<paña,qu3i:d o 3„ella vlpic-? 
ron los Romanos,no fe puede faber q>e 
efiafacfic vna dellas, ni porque caufa 
efia fe confirmó ¿ y las otras perdie­
ron , loqual fe confirma con lo figuicn 
te.* . ,

. Efia lengua, es tán íemejante a la La­
tina, que parece era digno que Josefcri- 
cores hizlcran memoria dclla. Pero (i* 
fuera ojuído , pallara con otras cofas 
que por caufss diferentes han quedado 
(oralmente feptiltadas, mas de fos Au­
tores de aquellos tiempos colíglmos 
con claridad lo contrario , y afsinofe 
puede dczir. Cicerón d lze , que fi los 
diofes les pufietTen delante algunas cor- 
fas, de que ni cu ule (Ten noticia, m cono­
cimiento que ferian como fi los Peños, 
ó los Efpañoles hablaran en el Senado 
fin interprete.* Símiles enira fim t D y , 

Jiea nobis obijeiunt, quorumjnc queje i en - 
tiam , ñeque explanationem babearnus> 
tanquamJi Pceni f aut Hifpani in Senatu 
nojtro fine interprete loquerentur. De­
fuerce, que no halló Tuiio lenguas que 
menos pudíefíen encender los Senador 
r,es,que iaP u n ica ,ó  Efpañola, y aun 
entiendo que como quando habla vno 
lengua, que por ninguna manera enten­
demos , dc2uno$ aora , que habla en 
Algarabía, dezían en aquel tiempo que 
habiauan vns defias dos lenguas,por fer 
las mas difíciles de entender.Y aludien­
do a efio díxo Cicerón , que feria como 
fi los diofes hablaran en lengua púnica, 
ó Efpañola. Y por ventura dcuicron de 
fer femejantes por la comunicación de 
Phenices , y Cartag-incfes en irfpaña. 
P  linio dexo de efcriulr muchos nom­
bres de Efpaña por Ja dificuJcad que 
anía en pronunciarlos , los que efiauan 
vfados a Ja lengua Latina.* A u t Latini 

Jermone diáíufaciliai De la dureza , y 
dificultad del;os nombres haze memo­
ria Marcial.*

Nos CeltisgenHos, &  ex Iberis.
Gratos non pudeat re fierre verju
Nofira nomina durhra terree,

Y auiendo dicho algunos, de los quales 
dan noticia los Autores antiguos,acaba
dizlendo:

Bidés nomina} Bidé as licebst•
Hite tam rufiica% dclicate lefíor.
Hec tam rujlicamalo , quarn B rí­

tannos.
También Pomponlo Mcla notó efio.

Son pues los nombres , que fccon- 
feruande la lengua anticua muy pocos, 
y de ningunos víamos, fino de aquellos, 
qíiclos Romanos recibieron , y el vfo

ad-

*L fb .i.de  
D iuinat.

* Libr, 7 • 
e.im

* L i b i .*
2 5.. 

ad hueiüm



*  Ambrof.
Moral, h b.
9 X .j ,A1 i*
ri ai: a bbr. 
i  x .  5 .
1 P  Uni ns 
hbr. 2 4. c.
* -4 * ^
2 Enlosno 
très de C  it 
dades , quj 
acaban en 
Briga.
3 P  lid Mb.
1 5 c* *4 *
4 P  lin Mb.
10. ca. 4?* 
vide eodem 
Ub.cS.no- 
rnen fam ïi. 
Rom.
5 Quintil, 
lib .ix a .^ .
6 S.ruxus 
7 .  lÆ nei. 
Leeua cetra 
tegit.
7  P  lin Ai b.
22. £7». 2 5 .
in fin.
8 PlinAib.
14* •
5? Idem lib . 
i<5 . c.S.
10  Suetoa. 
Í» Augufi. 
capS  2 .
1 1 Lhtins 
lib .2 1.
1 2 Quintil» 
lib . 1 • »̂5* 
Gelluts lib. 
I6 .f .?•
i ? .15*
CÆ.30.
14 Plinius 
U. S .€.<><.
15 Supra 
H b.ix . t6 . 
ibidem• 
lôEflrabo. 
lib .7.
J7  L ib r .i .
Saturna.c.
*1 5 -
xS Plinius
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tirü4«  fo cuníccna n eñ el vfa.;. Lós de* 
in a s ñé , n i sic d en Ctd« jan :̂ & cd n d b  
4 ̂ Ó^uáyfiflos entendiéramos, h nq hob 
tôfetk’xarandbclarados» .Los qué ÿobe 
podido juncar fon losÎiguïcntes**v tr. 1 • 
r Afpalaco; 1 planea , quedizcnlla* 
m m oy Alarguez ¿ I ß rig i, 2 Cié dad* 
B ubacitncs,,z  cíériis venas detpiednt 
r iiïn . JP 1 tco.>¡4 au c de rapiña ', esLa-s 
tinó¿ Cancha >¿.5 el hierro que cércala 
rueda. C ccüu 6 esefeúdo como adarga,' 
quc'era de cuero/ CcdÍ3 , 7 0 Ce ría vn 
genero de bebida .Coco i obís, S vn gene 
ru de vidueño. Cufcuiiucv»,9 lacofcoja. 
Durera, 10 vna fuérre-de lilla , que Au- 
güiro lleuo de Efpaña.. F a b ric a , i r  
amia enadada comoparrezana , 0 ala­
barda. Gurdus 12 Necio. Lancea, 
Lança. Var ron afirma que es Efpañol, 
^ íuo refiere* A. Gellio, 13 li bíen Feilo 
Pompey o le origen G negó Lancea à 
Græco di ¿í a, quamilli loge be en 3 vocant. 
1. aurices , Galapos. 14 Lebendes, 
Conejos. 15 Melancrenas r ï ¿5 cierros 
juncos, deque los Mallorquínes hazian 
fus hondas,aunque enriendo es Griego. 
Necy , 0 como otros dizen , Nerón, el 
dios Maree, dequedíze Macrobio, 17 
Acitani , Hijpana gens , fimulacbrwn 
M artis radi/s ornatum máxima religions 
Célébrant, Mecyn 'vacantes, bp ir te . V i- 
pío , caída, x í  Tambieoal vino llama- 
uan Bicha , afsidize Varron. xçVlnum  
tu Hj'pania Baccba. Al ofrecerte a la 
muerte por fus amigos, ó parientes , 0 
feñores , que llamaron en Latín Deuo- 
cion, díxeron , Catafpiñ como dire ioe- 
go.

También entiendo que es nombre 
Efpañol Zeus,que era vn pefee que .¿ora 
llaman G allo , y en Latín llaman, F i ­
ber, porque dize Columela, que por an» 
tigm  coftumbre le llamauan afsí en C á ­
diz.* Ve Atlántico faber , qui &  innof- 
tro G adi um Municipio geñerojijjímis p\C- 
cibus adnumeratur . ezimquepajea con­
fiâ t udine . Zeumy appellámus,yPlinio.* 
Zeus , idem faber atpellat us , G adi bus. 
*Y en otra parte.* Faber , ßue Zeus, 
O tros avra; ios que a mi fe me han ofre­
cido ver de los Antiguos fon eitos.

O tros vocablos fe vfaron en Efpaña 
que fueron defta Protnncia, pero pu'cf- 
tos por los Romanos que en ella varían, 
deiosquales en el libro primero hize 
memoria , * porque conuîene en ello 
mir3r como li iblan del Jos los Aurores. 
Pongo el e.templo en elle nombre , Sul- 
pu53s,qus dizen es Efp*afVol,y no lo es,

¿kuiiaaa ¿ pero enci A nda;,
¿uzía les :dézfaó *S4lpugas.* Sólipttjgns, L a t. ^
0 ?ero\app*ilát. ¿ ¡Sdlpugos Bonica* Y  * L:b *. 3 ^  
cómo .las dtaiao en e l. Andaiu¿ia das tap. 16. 
llamó él iTiifino,tratando Üc vna re^ioii k Lm r. 9. 
tic la ocra parte de Eciopia dtíierca por fap%, 3 # 
cauí'adelos^corpiones, y Salpügas.* ^ L ib r .j2. 
Latedejerta regio eflab Scorpiombus, &  ca p. 1 1. 
Salpug/s gentefu blata. Y Paulopor au ^C a .xvij. 
rondad dc Feito Jas llamó Solipugas, *Libr.29 . 
Lucano * Salpuugas. Quiscalcaretuas c%4 .in fin . 
metuat Salpunga latebras* Demanera, * Libr. 8. 
quice! vocablo es Latino vfado de diucr cap. 29* 
fas mancra$v y Plinio foio notó  * jjb r . 9* 
como io Jiamauanen el Andaluzia,para 
quefe vicíTequc el hombre vari3uacon­
formé las regiónés. Sóh ellas vnas hor-, 
migas venenofas quecon el calornatu» 
ral del Sol pican con mayor fuerza , y 
por elfo icS dieron el nombre cómo dizc 
Feíto*.otros las Maman Soiifdga$ , por-. 
que huyen del Sol. Afsi lo dizcSoiino.*' .
Sol ifaga &ifla> quod diemfugiat. Gap. io*

En lo que toca al nombre del Sparcó 
inclino mas a quefea Efpañol /p o rq u é  
io lo  lo ay en E fpaña, del de A trica no 
fehazeeafo  , porque no es bueno cotnó 
dize PJinio,*ei qu3Í dizé que fe comen- *  Libr.19} 
$ ó av far defpues de J a  primera guerra cap.z*
P  u n ica • Spartt quidem vfus multapofi 

Jacula cceptns efi , nec ante Pccnorum 
arma , qua pr'tmum Htfpania intule* 
runty & c. In Africa exrguwn, &  inu - 
t¡Ug*gaitiirs & c. Y rthcretOLio lo q u e  
do) cipa reo fe puede dczir, íi bien iuera 
délos m ontesdeC artagcna en anchas 
parces dej Andaiuzi3,y Reyno deG ra- 
nada lo ay muy bueno. Pero a lo q u é  
dízé P i/nio , que no fe vfaúa antes de 
Ja primera guerra Púnica:, p3rt ccquc 
contradíze H ornero, ehe lq tia l fehazc 
memoria d e lc fp a rto .*  * 2 . Illia-
Kai dec deu ra je jeepe neoón, Kaijpdrtd dos. 

leluntai.
Ligna quideth ratiurn ,• &  Jparta pU- 

trtjcunt.
Pero Marco Varron declaró que en 
eíle Jugar no fignifica el cfparcó , cuyo 
vfo era moderno , y fe traía de EfpAv 
ña.* Ego Sparta apttd tíomcrum non * A-Ge bus 
plus fpartum  fignficare puto . quatn lib .i'j.c .^. 
fpartous , qui á ’u untur in agro Yhíbano 
nati. In Graciaj'part 't copia modo coepit 

- tjf>. ex Hifpanta .* Ñeque ea ipja facilítate 
v ji Liburra ; fed hiplera/que nanerhris 

fuebant, Gratisnag/S cannako\ & pupa , 
caicrifquefatiuii rebusy a quibtísjparta _  .
aüpellabant* bien tupo cito (‘linio,y fi * 
bien1 no refirió a Varron pero dfooy* c .\.in .p

que
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" vv LIBRO 11.
C[\v: Irto mss crvii!Irosde c la ràuan ctrHo- 
m trd, <iue fa Xancía <tejfc«ináiirc«fucífc 
dcÜAÓ v' pórqn« quando : <iiàtoi iptrcoi 

-  *'íí¿nftíró:lo* Sembrados. H lm fu ìfji^  &
'■1 ridúitim arm -ameni& aptídcmídem ( Ho* 

rficrnm') iKterprétantuntruditfores ¿quor 
- ni am quum Sparta d ìx it ¿ Jtgnjficaucrit

Jata.r ìfèxò el mííhio c f ìatti? Ingar* 
* 4 ~ dàda fila G  emitìi i  ¿y hfnícrtra , ò*gà-
tf.j?- > yomba !, fea la ¡que los Griegos llaroa- 

• v -*• ron ef parró «porque dcllaaiílaeofcñado, 
-qaeha2Íanfcdts3parapefcarvy también^ 

: íi haWó della Homero.¿><jiiacdo díxo
^ que (t alilart defatádolos cfpartcs de los 
- ñaui&ss porque era cíerto que entonces 

áiln po fe anís comendadora vfarel ef- 
pavvede Africa »ludeEfpaña. Genifta 
quoque vìncali *vfum praftat. Floree 
apibus grattfltm i. Dubitoum tac (tt9 
quam Qracijparton apfdlàutre, curii ex  
ia lina  pife atorra apudcosfaftitarido* 
cuerim¿ E t numquid bañe dejrgnauerit 

, Homerus v cum dixitnau ium jparta  d if  
’ * ' foluta  ; nondum enim fu ijji in vju Africa*

f i ù m velHtfpanumcertumefe, & cum 
JuHlesfierent ñaues, tino tamennonjpar- 
te vnquam fu ta s. Tengo par mas cierto 
lo que dize Varron , y fe confirma con

* O à m ìb . o tr°  vcr^° Homero»*.
, A lia tag afparta , Kat atterrata pania

pbyontai.
Sed bac infemmata , &  inarata omnia 

proueniunt•
Afsi, que fparto en Griego lignifica fetn 
brado de Speiroo , que es fembrar. £1 
efparco de Efpaíu no fe fieuihra, por lo 
qual no ie conuenia el nombre Grie­
go.

Líbr.i i# El mífino Piínlo * pone los juncos« 
de losquaks feaprouechauan los Grie­
gos paradíucrfos vfos,yencre ellos pone 
el Melancrenío, de que vfanan los Ma­
llorquines , de que cambíen fe traca en 
otra parce, y parece que es nombre Gríe

*  * A J  § °*  Dlofcorídes * pone dos fuerces de 
m  da- cfpar¿0, el vno es la Recama, y el otro

la Genlrta, ó Gayomba, del de Efpaña 
Vwcnos. no ^a2c mcrnor;a>como no conocido en

* r *4* Grecia en aquel tiempo , fino mucho 
*•159» defpues , como dwe Varron ; y Pimío 

dize que de la Gayomba vfauan los 
Griegos para hazer cuerdas, de que me 
perfuado que no ruuleron nocida del 
nombre de t fparto,que íignífique lo que 
enEfpaña, fmoquandolo vfaron. Fa-

*  Libr. 3* uorecen efta parce las palabras de Eftra-
bon.* H ocita , & c. Paululuma mari 
recedit, &  Spartario (qüajidicas iunct 
nrarini feraci ) campo appiicatur. Dc- 
gnactaquc declara a los Griegos, que

O í l l G í í l  • '  r
feá el tfparro conoíro nombre Gríegcr* 
que^^iae alicboinounti. E laucr pueOo 
el nombte tan*l juílo4y he de la Ciudad 
¿emparra no impide , porquealgonos , _
vocablos concurren muchas vezesa/er - 
femejanres en diuerfas lenguas , que 
ccHio fon diferentes en el hgnlfcado, lo 
fónen el origefi.EoRcm ancc «soca es 
lomifmoqucen cftahora vy en Griego 
agora. Agoracslaplsuja»dcmaneraque ^
como en otra parce no  aiita efparco» 
fino en Efpaña , delU tomaren el nom­
bre en L atín , y en Griego, de quien, y 
por quien conocieron« y recibieron ei 
vfo defta planta.

Pufe arriba entre los vocablos Efpa- 
üolesaCacafpifis; porque Plutarcocn 
la vida de ScrtoriO jrratandodelacof- 
cumbre que los Efpa fióles tenían de o«- 
frccer fe a la muerte, quando fu genera)«
6 espitan « ó amigo moría dize, que) o 
Damauan deuccior. Eratautemin H f  
puntamos , v t  cbors pratoria vnacum  
cadenteimptratore moríemobiret , quod 
vocabant iltius regtonis barbari deuotio- 
nemm Parecía que el nombre Úeuocíon 
era v ocablo Efpaño). Siempre tuue por- 
cierto que no lo era, y me perfilad!, que 
el interprete aula paflado los términos 
de fu oficio boluieiulo en Latín el voca­
blo Efpañol. Y afsíhuue de rcrurrir al 
original Griego, el qual dizc, eKei bar - 
bar o catafpdfin oonomazon , cíioes. A- 
queüo los barbaros Ifamauan Captaí- 
pifis, ei qual nombre parece, que viene 
del verbo catafpendoo, compuerta de la 
prepollcloii que aumenra cata , y del 
\ttbojpendoo y6 fpendoniai , quec6/»í- 
molor^j afsi donde dize San Pablo a los ^  
Phílípcnfcs.* EtfiimmoUr, ya Timo- Gap* a.
tco.-íf Egoenhniatn delibort v fa defte ver * 2 M P*4* 
bo Jpendomai. Pero realmente con la 
prepoiieion cata% no viene propiamen­
te ,  ni a jufta con el verbo Latino Deuo- 
tteo^y fi el Interprete no tuniera mas no­
ticia del Catafpi’rts,parece que no tradu- 
xera dcuocion , como ni tampoco P lu ­
tarco lo puliera, fino fuera nombre £f- 
pañol , y efic claramente fignífican fus 
palabras, dízícndo que Jos barbaros 11a- 
inauan Carafpifis, nombre no vfado de 
los Griegos. Loqualmepcrfuade ram- 
bicn,porqne Efirabon refiriendo la mif- 
ma Cürtumbre de los Efpañoles vfa del 
verbo catnjpendco. Y porqne los L ati­
nos , quando eferiuieron ertc v fo de Ef- 
paña, lo bonificaron por el yerbe T>euô  
ueo. Y los interpretes vfa ron del,Vale- * Zi&\ a2 
rio Máximo trató defl3,cof!i>nibre y cap* i #‘ 
dixp. Ctltiberl ctiamnefas tjfiiucebani fine*

p rá-



DE LA LLNGVACASTELIAKA.CAP. V. 4 1
fru ito  fupirJfì , c:tm is ocddijft , prò 
cuhfs/aiuti: ¡pìrlturn deuouerar.t. Sciuìo 
lobre 4 q ut' 1 vcrío de \( »rollio»

Pulcbramqnc pettini per vulnera 
mortene* ■ . ....

Reficrc, que Saluftio duo lo mifino. 
frax.it antem hot de Celtìbsr&rum more% 
qui v i  in Saltiftia ttgimus Je regibus detto* 
ucKt , &* pojt eos v ii am refutant* £n 
Franciaania la mifma coitumbre, corno 

* L :b.?.de efcríue Cefar,* elqualdizc * que a cf- 
èeii: Gali* tosllamauan los ¿alus Soldurìos , y 

declarólo con el nombre Latino.Dino- 
tos4 Alia ex parte oppidt Adcantuennus, 
qui Jummam imperjf tenebat cttm fex - 
centis Denoti s, que s Mi Solduríos appel­
lante quorum baceft candido$v t  omnibus 

r  ¡n vita  commodis vna cum bisJruantun
\  quorum fe amicitia dediderint* Defucrce*

que el vocabloSoldurio dlxo conci La­
tino , Denoto* Y el C3tafpifi$ declaró 
Dcuocion , no porque fea , ni vocablo 
Galo, ní Efpañol,(ino Latino, vfado*y 
ejercitado en Roma por palabras , y 

í* Ltbr. 8 . obras. Tico Liuío* refiere, como Pu- 
Fueron Co blico Dccio Conful en 13 batalla * que 

fules eflos ¿ 1 . y Ai compañero auian comentado 
dos % año* contra Jos Latinos, viendofecaG vencí- 
4 1 5 « de la dos > por alcanzar la victoria, ofreció fu 

fundado de vida por ella¿yponc la formula de aqnér 
Roma* Ib maladeuocion» Y Plinio díze, que 
*Libr*23w durauaefío en fu tiempo.* Duratque 
cap* 2 . tmmenfo exerhplo DecioPum patrie fU y *

quty quo fe deuouere, carmen* * Y Vale- 
;* Lib^x* río Máximo.* Publius DeciuS , 
'6*&ltb*i* Caput fuürn profalute reipublic*deuo* 
f.a* uit*Y porque no ay duda de que fea La­

tino , no me detengo en traer Autores 
í* Vide tío- por efla parce.* 
ratJ ibr*? . De codo lo dicho fe concluye,* qúá-
car* ede 4 . les fon los vocablos > que halia*no& an-* 
vb i Labia» ciguosde Efpaña, los quales no conuie- 
idem H or. nen con los Latinos, ni con el lengua« 
lìèr*4 . ode ge qüeoy víamos, y los qucoy confer-i 
H4 . Pro- uirtjós en él, fue porque los Latinos ios 
pert* M a- admitieron. Y como dedos pocos hrzie- 
crobíns lib* ron memoria los Romanos, la hi2 ieran 
5 . Satur* cambien , fi Ja lengua de £fp3 ña contris 
c*9 *Noniu niera tantocofila Latina , comooy lp 
vero Deuo esfemejante.
tum* Ma* C A P .V. Algunas razones, por las qua* 
nnt, in ada* fes f i  xnuejlra, que el Romance no
gto Deuo- púdofer fa lengua antigua
tionis tem- de España»

plum* Au~ ,
foni *Paren E A M £ licito difcurnr vn poco
ta s7 * idem. con razones , para comprobar,
iq.Scáltge- que efla lengua qoy víamos no
rum in tum fuclaanríguade Efpaña , puesenqual 
fibr» 1 . r.S. quicr materiaeftas tienen primer lugar,

y deliasferprc u chan, iosquepeeten- 
den lo contrario. Y ya qm tr̂ todd 
origen del Romancé , que yo efitiendo 
detiende de la lebgua Latina¿ julto cs,<| 
elio io confirme dcu ancra que cónAc de 
la verdad , io qual otros fimchosabres 
que yo lo hanafirmadô Tara Joqtiál 
défeo, que fe confiderò lo fígufente. Al 
tiempo que los Godqá vinieron a tipa* 
ña, duba poblada de dos fuertes de geii 
te, v na naturales antiguos de la tferray 
otra Romanos , cuyas.poblacioneshé 
referido » pero todos fe dezian Roma­
nos, v nos por baturaleza,y otros por li* 
beralidad,ygracia de los Emperadores,' 
como largamente probe en el llbro prf 
mtrOiYHiiloríadoresgraues,*afsimíf- ¿  
mo dizen, y declaran citas fuertes de gen «- ■ *
tes, que los Godos hallaron en Efpana, 
de que no fe puede dudar. Hizleronfc L f , T* 
pues los Godos feñores de Efpaña, y af IT" ‘ 7fi 
fi quedó la cierta cambien poblada de* . ??
Kos,y a las dos primeras gentes añididá ?
eftatcrcera¿ Pues fi efla lengua que oy i - ¿ ' * rra* 
víamos es la antigua defta tierra , fe lì- \ a*1* 
gue. Lo primero, q todas laS naciones ™ 2 # 
que auian venido a cílas partes , comò 
Griegos, Pheníces, y Cartagineíes, la 
aprendieron >y no comunicaron las fu- 
yas,para q cita fe conferuaffe en fu anti­
güedad. Y lo que es mas, los Romanósf 
perdieron fu lengua Latina,y aprendie-, 
ron l3rGaíiellana , puc¿ afsi los que dê 
cienden de Lfpañoles como de Rema* 
nos.codos hablamos vna mifma,yJa La-, 
tina no, fino que fe aprende en efcúeias*
Lo feguñdo, que lo ínlfmo hízieron lo¿
Godos , los quales cambien perdieron 
£u lengua*y recibieron eftâÜé que fe fi-, 
gue lo terceroque los vencidos cii tô 
das ocaíiones dieron lengua a los ven-' 
cedores,contra el curfo orqinaríb,yqû 
afsi queda pOr incierto , por ñodczír 
faifüjlo que can granes A uto res afíí man 
que ios Romanosprocurarcñ, y lo con- 
figuiéron ,-que ls lengua Latina fe dilar 
tifie.* Slguefe cambien, que los Godos,- * 
que en Roma,y Ita lia, donde fe hablrimt'
Latín (fino es que cambien cfto lo qufcr, 
rcnncg3 r ) lo.dcílruyeronconfuyen̂ 
d3 , naciendo de fus.cenizaslalcñgvaí 
Italiana y perdió Roma, la que tan-¡ 
to cftmíaua,y defeauaqpe je dilatale, y.
Efpaña no padccip efte daño, fino ance^ 
perdieron la Gotica^fos.GodoSjyapren^ 
dieró la Caftellana.Mny viroriofa fuera( 
por ciertó efia kifgua  ̂ pues quan­
do los feñores della. ,fueron del íoir. 
pecio Romano por ma& de feifciencos j 
años , y del paíl'aron al de los

í  ■ * * dos .



•LÍBRO II. DEL ORIGEN
das , en todcscxercicó fu poder, para 
quitar las otras lenguas, y que ella pr«- 
uikcieiíc.M ucho menos que los Roma 
nos .y Godas fe apoderaron délUpaña 
Jos M oros»porque acabada de allanar, 
nunca los EfpañolestoriUron a tomar 
Jas armas cortera los Romanos,los qua- 
lcsde la nuftxlJ fuerce nunca la boluíe- 
ton  a cobrar;pero lo$ Moros 3fsí la ga­
naron , que luego la comencaron a per­
der, y fi bífrh tilo duró muchos años, al 
cabo dé todo puntóla perdieron,ganan 
dola loá defeendíentes dé losquc la per 
dieron« Püci CotrtO, fi es de tanta fucr- 
5 3 , y eficacia cita lengua , no confíguió 
Ib qué con los Romanos , y Godos, 
que la recibicífeñ cambien los Moros, 
pitos es cierto, que no la vfaron , fino 
Ja A rábiga, y la multitud de Chrirtia- 
nos ,que mezclados con los Morosfc 
quedaron, perdieron e lla , y fe acomo­
daron a la de los M oros, en cuyo teno­
rio vi'uiart. Vemos oy en el Reyno de 
Valencia en los descendientes de los 

. M orós, que fe conferualá Arábiga, y 
loquehuuo eo el Reyno de Granada, 
por quererla quitar de todo punco , y 
que fola la Caílellana hábiafien,y cree­
remos que la admitieron Romanos, y 
Godos alelaos, y orguliofos con cantas 
vicorias? No lo tengo por pofsiblc en 
curfo natural, y ordinario. £1 común 
feritimienco corre con lífura, los Roma 
líos hizieron, que los Efpañoles per- 
díerten fu lengua, laque tenian quando 
pafiaron a Efpaña. Los Godos eftraga- 
ron la R om ana, pero no introduxeron 
lafuya , porque quifieron conferuar la 
Latina,y con todo hizieron en ella tan 
grande daño^que no fe puede reftaurar.

C A P. V I. D el Romance antiguo de E f  
paña y  como las lenguas fe mudan 

con el tiempo•

EN TR E las cofas de confidera- 
ción que ay en las lenguas, 
es muy notable la mudanza, 

que reciben con el tiempo ; lo qual,poc 
lo que toca 3 mi inceftco, conuiene que 
nolopaíTeenfilencio. Deuefc pues ad- 
oertir,que la lengua vulgar naturalmen 
té có el tiempo fe enuejece,y muda,y en 
ciento,ó docicntos años fe trueca deoia 
ftera,quemuchas palabras della no fe en 
ttenden,coa>ofi fueran vocablos de len 
gua peregrina, ó eftrangera. Tratando 
de la lengua Latina lo dize Marco Var 

*L ib ,6 %de ro t l * L i c e t m u l t i l e g e r e n t b o m i  
L  'ng.Lat. ñis inpt*¡mis inlitcris Latinis exercitati

* In Arte 
Poeticm

interpreta tic ncm carminutnSal¡orii> %>’de 
bis ,<$* exili litera expedita > &  pretérita  
okfcura multa• Nec mirum cum non mo­
do Epimenides poft annos quinquagtnta 
exper re ñus non agnojeatur fed  cita Teu 
eer L :uijpoft annosduodeeim ajuis, quis 

J it, ignoretur.kl mifmo dize Jo mucho q  
en las palabras vale el vfo,y coftumbre, 
y que como los ojos fe alegran de ver 
venidos nueuos,y les defagrada ver los 
viejos,no es de peor condicione! oido, 
que no tenga también fu güilo en oir 
vocablos nueuos.y ios antiguos fe lo c f  
traguen. Efla mudanza dixo Horacio 
muy blcr-*
............ Itcuit yfemperque licebst
Signatum prafente nota prodiseere nornti 
V t Jiluafdijspronos m utaturin annos 
Prima cadunt, isa verborum vetus inte- 

rit atar*
E t iuuentü ritujloret modo i%ata>vigetqs 
JDebetnur morti nos , nofiraque . . . . .  
Nedufermonu/let bonos, ̂ g ra tta v iu a x  

Dize por cierto muy bien, mueren- 
fe los hombres, acabante fus Rey nos,y 
poílefsiones , todo fe muda con el tiem­
po , y las palabras folas han de fer para 
üem pre, tiendo las mas ligeras que el 
vicnto^y nns fugetas a m udarlas. Mu- . 
cho fe engaña por cierto,quien en la co 
fa mas inílable, y flaca, {rafea perpetui­
d ad^  firmef a.Y afsi no la tuuo laRoma 
na, de la q u a i, como dize QainriJiano, 
muchas cofas no fe entendían. * EtSa~  
lierumcarmina v ix a  Sacerdotibus fatis * L . 1 ,c.6+ 
intellcña^y en otra parte.* A t obfeurt- 
tas etiamfit verbis ab vju remotís, v t  j i  2 . 
eommentarios quis P o n t i f i c u m v e t u - 

JHfsimafceder a, &  exoletos fcrutetur au 
floree, idipjümpetat ex bis tv t  qua inde 
eontraxerit non inteiligantur. I>oiy bío 
declaró ello muy bien , dtzíendo , que 
auia hecho la lengua Romana tan gran 
mudanza defde el tiempo que fueron e~ 
chados de Roma los Reyes hafta el fu- 
yo,fque fue cofa de trecientos y cíncué 
ta a ños,porque fue Maeitro de Scipíon 
el Africano el menor , que deftruyó a 
Cartago,y a Numancfa, } que lo mas de 
lo  eferitode aquellos tiempos,los peri­
tísim os en antigüedades no lo enten­
dían fino con dificultad. * Tanta enisn 

faóla ejlmutatio Romana lingua ab ea 
fempeftate i$? bodiernum diem , v t  etiam 
qui antiquitatis peritijsimi fin í ypleraq\ 
non n'Ji drfficulter intelligHt, De lanitfnia 
mudá£a hazc memoria Macrobio»^ re- 
prehédiendoa vno q vfaua de las pala- 
brasanDguastya <h{u{u¿3$.Tuaut?qua .

JPc u matre batanan ntme lQqitare,vts no
bis



bis verba iam multis feculis obliterata 
rcuoc&& ad quorum congcr'mn pr<e - 

fian tes quojque viras?9 quorum memo*
*  7 ría continuas legendi vjus ¡nfiruxit)ñ*

citaJli.San Gerónimo dixo. ¿Ip fa  La• 
¿ ' r i t  * 'initas &  regiómbiU qésot¡a4emutatun§

* j j  Mar  ' &  temporcó  eteuluno con fü acoütun-
* At*ue>j us bradabxsosúid»*Jísb¡tU %vi(lH %$p«
gentes ¿* 6  ̂  firman?proauis réñuntiqjbsi

r . , Y afsi uize San Ilidro ¿ que fileron qna»
t.9 * ort crQ |as Latinas** PriftáMyLá+

gm.cap. i . ttnam  ̂R omanamy &  m ixtarn. Los li­
bros de Fcílo Pom peo, Nonio Maree: 
loeüánlienos deltas antigüedades ¿ y  
cuuieramos mas, (i los de Varrohellu- 
uieran enteros , perdida grande para 
los eftudiofos debuenas Ierras. Fila

c a t  ear- Nam cum lin& *  *rtor¡™  f *  P<™*
ru p tm a rt. PóPu îlm * dominum firmóme fu i  , mtí- 

* * * * ta tnr Jubinde firm o vfijue ade o, v t  cén­
it fimo quoque armo prope iam fit omni* 
noaliui , n¿c qui tune viuunt , eorum 
tínguam inteUigant , qué ante. cent um 
annosfuere. De la lengua Franccfa , y  

'fiCent* j .  masa Ja larga déla Tudefca lo prueba 
ad Belgas bien Iuílo Lipfio, * contra Goropio 
cpt/lol. 44. Becano,que qtíeriaque üempte htiuieí- 

fe (ido vna, y la mas antigua del Mun­
do. .

Eftomifmo experimentamos ennuef- 
tra  lengua cada d ía , y lo' vemos en los 
lib ros, que de-cien anos atrás fe efcrl- 
iiieron,que mientras más antiguos pare 
censuando fe leen de otra lengua*M ta­
chos de los vocablos-no entendemos 
con propiedad lo que íignifícan , 6«á 
por lo que precede/ó-'íc ligue venimos 
en algún conocimiento de ellos. Los 
modos de dezir ¿ el eílHocs o tro  , del 
que oy fe vfa , y aun los tiempos de los 
.vertías fonájgtmos diferentes. En efle 
ay tanta mudanza , que püedo con ra­
zón detír yiepié corre a  las parejas 
con la de lostrages, y teñ idos, que 
ya no ay quierntepa de la fhanera qcw 
fe viíUeron nueítros.abuelos; y afeípor 
plato de gufio, y fegbzíjo fe fuclcfer- 
uir en loS que tratan deftó, e l  de voca­
blos antiguos*, domo tambicn el de los 
vellidos que v faron los paliados. Ama­
bas cofas junróTeftuliáBíoen el logar 
que poco haréferíiPár^m ueftra defió 
en nueílra lengua Caílellahapondré al-; 
ganos po^osde m«cftos,qbepudIer3,fa 
cados deí Füefó ftfego,delas Partidas, 
Híftoría del Rey Don ÁloAfo¿y dclln* 
fante Don Manuel.
Abefa, Mala* -
A braN tn itA ¿  __/

fEL LANA1, CAP. V I. 44
if» fJa /.P ro c tlr ir j .
A m elar* D ar prieffi^
Afrontar.lícqutrtr*
Agegado* Allegado g-como Agregado? 
Atontam ientos • Aprietos«
Agruador, Agorero.Augurator^ 
A lgara .C ottcá isth i 
Aiogar, AlqúiUK tSii& él 
AlmófarAíkxto de loloríga. 
Aluctgueposo M cibnerós, y 
A  Hurgadores.Lo miímo.
Afeada. Apcl&tUsóí 
AlfdxemeS'bgtucro*;
Almoeaieh,Capitán de Infanteria/Ata^ 

bígo.
Ame fijador es .Los de lagoarda delReir; 
^ u 7̂ M r.G uardar,if io .ritv2 ?. par.il' 
A /gp .B itn . • ^
A/lragar.D cftttítti 
Auoleza• Vileza»
Axar*  Hallar.
A xente,P ista , Argentwdf 
JWíTjrr.NauIo mañeo.
Barruntes JLipías, * 
Beblada,Ett&3TÍif*¡Qdítt 
^dró.'óícnes. /
Bozero, Abogado!
Brajbneras cumplidas, que tingan* 
Cabdcllndor.Capitán.
Cabaiíio, Lo mí fino,
Cabde¡lar,CápitAúOSírT
&dbJateé¿Eitañdátccs con farpasJ
Cabecahros,Alb3LCta$,
Cacurro,Malo torpe. ‘ }
Caeurras palabras A fij urlofas?
(¡fc*Pjfií€* Armadura.
Capellina.Capúcetelo yelmo.
Capillo defierro,Lo mífmo. 
Cafcatiear,Hzzet fbíra,dclCarcabucfoj 
C atar,M hat,
Coa,Cola* . ’
0*J*i.Lo mifitioJGut/dstí 
Cobitadecajas Barrio,fbrcej '
C5?j r̂X.ririeS-í - r
Coftdé/dr, DepdCrar. fiorte a verbo cení 

derenvide Feftum,
Conducho. Mantenimiento. 1
Chjj„Mañan3 ¿ *f; * -
Déz/r-Deccodir.1 1 v
Delexiadas,Darlas* ‘ -
Dr^7/¿d.£fparc»o. ' ^
Denoto,ó Denae/?o.Ocsh6 r*> ¿  a fren té  
Deslaidar, A  ico r. Desaivar*.
Deslaida do. A  feadorR a id ó , d&foll&dog 

como defvefgóc^adó.' 
Defpcfii.CoSiafeañcjis 
DeJpofaja s. De/pofoS o§J ' ' /  ‘
DeJ}^ancbarJD^laW)%t^ f : ^í**í™*s 
Dcuandicbo* Sobredicho^
Din /^.Dolcu , r .  ̂ ,------— r v Mon

t*



LIBRO II. DEI/ORrCEN
Doñeas. Pues, aí'si'en* Italiano Dúo-:

Enea as. Enmienda, del daño hecho en
^  fja'guei'ra.de Inter* .
Enciente . £ odcnantes,
Jingaftee?. Tener Lepra.
Enjé roble. 1 unrámtiUc.
Enfandecer. fcplpquecer.
Enñdar el carinoccar el perro*

aricar.
Enxano* Cadataño*
Bfpolotiada.Tropel de gente de a caua- 

JIo,ó arremetida* .. 
jfr/e/V.EIegír. Esleído. É llgido. 
É/pandido. Eiicndlúo.SpanJus. 
Éflxelonero. Librero. 
püad.^Airad.

'Falquias. Suerte de Cabeftro. 
Falaguero. A pac í b 1 e. Ha 1 agüe ño. 
Fazfirido. Rep r e hen d ldo.
Fazienda.Batallado rccuencrod guerra 
Feble.tlaco. ; - -
Femenda. Ve fie meo cía._ _ * •• .
JF/íe.Moxon.Hico.
Fonjadera.Tribucp, ó pecho.
Fornejino• Ballardo.-HvJbrnicatione. 
Frotes. Flores. k
Jto/cho* Fruto.
Fuego Greguifco, o Guirguejco.Fuego de

Al quieran. Alquitrán Arábigo.
Fíw^.SepulturajGueíra, FolTa.

Aforado., Fujlibus id u s  9 oy 
dezimos hoílígado.

G¿j/&. Leprofo.
G¿j/é-¿a/,G>lerffs,ó galeotas. ,
G¿n¿«\Guardar.  ̂ ;
Gardmgo- Por ventora Capitán de 1̂

g u a r d a ,ó Guarda mayor.
Qalbirt. Parece que es ci£d*baydór.r
Govierno .S u 11 e n to .
Gouernar. Suílentar.
Granado. L 1 c no^cuiwplido. - 
Gr&ir/r.Sanaiv ; .
Quijar. Aderezar, poner en ordeni, 
Haz.es. EfquadroncS/pueítos en orden 

de pelear.
ií / .  Allí. , .
Hondrado. Honrado.
Jíoyfr.Exercíto del Hucfici
Huiar. Huchear. *
Zoglar.T ruhan, I uelar ,d toco.
loguen AcodtTÍcM cere.
Bande«Bellota, a Glande.

.Trabajador* - < ^
A lc g r c » ! ^ ^   ̂ .

ir^o .N au io . :
Zaguero. Alquile.Loeatlo:
Lfiffgá cumplida cm 'dm cfar.h tm tdm z  

cumplida. v
Lorrgon. Armadura como cota.

Maguer Aunque.
M uifctria. Lo mal hecho, DeliAo*
M anlieua. Los galios.
Mandodero.Embax&dor.
MandadertaJLmbxxaáai
^íanJeJffores.AlbuceiSm
M ete. Medico.
Meneftrales. Oficiales.
Merced. Misericordia.
Mercendo.A jornal. 
MeJnada.Com^ahia, ó familia? 
Mefura. Comedimiento.
Mor ría. M or ir la.
Morbu Marauedi.
M orbidil.ho miíoio.
Hado ,N a c id o.
Naodjero.tAarintxo.
Grifes. Plateros*
Qrcbjcs. Lo mifaio.’. 
Omeziilo.BMcatiñad»
Omildanca.Humildad.
O/laieros.McConcros.
Paladinamente. Claramente, Palami 
Paños fojjigados. Vcílídura larga de per 

fotu grauc.
Parcionero. Complícelo parcial. 
Bardal.G orrión.
Pedir raciones. Pedir de comer de li- 

mofna.
Penedencial.Rellgiotá, que haze pen 

cencía.
Pinaca. Suerte de naulo manco. 
Planchete. Perrico de falda.
Plago. Plugo. Placuttm 
Preuico. Hechízer o.
Punar .Pelear.Pugnare•
R afez. Bajo.
Recabdar. Cobrar. . ..
Redhmento. Remedio^ 
J£end<a.PaguekReddar. :
Renduda.t ntregada. 
Renziel¡a.Rcnzillaycomo Cailiellai 
Reciedumbre. Kigor.
Riedro. Caualgadas dobladas. 
&»&?r.Defeo.
&¿*¿i.Nau¡o de remos. 
Sarrante.Gomitmo.
Segaduremos. P rofcgu í remo s ¿ 
Senfala.Sin ha\>\a.Abintejlato.
Seña «G u* on,ó eíftandar ce. 
Señakza.Señalf - ,
Señero• Sa ñu do,con (apa.. 
iSerraniles. Arma ofenfiua. 
S f.S zn z id o ^ ,:  j ,  ..

Sirgo. Seda. Sericum. v 
Sobe] anas palab ras .Demáfiadas 
Sojaño. Denuedo. r .
Sueno. Sonido.
Sufre acia.Sufrimiento. 
Talante.Volnntad.
Tallar. C oi car, del qual Tajar.

>•»
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Tardattte.Hiuío de remos 
T cblí.T creíble. ,
Templamiento,'Y empilona. ___ _____ ___ ________
Terrezuela. Vafo de barro |íarí |b n í ;  Gregorio Lópczhó.El Puero iuzgóLa 
Te/limonio.Teñigo. < ; *  fciriodíxo. Záitityjoiil kHtii munitu»il
Topo/.Ciegos por ventura, - ■ • ¿anjees Grifcfeo, V indétlarah connd-
7 > í^ r .B u r l a r .  
Vanderos^xxc ¡ales, 
V/gc€.\rízco><\}it m irítttoh j 
Vujco.Con vos. *V
X i^ rk .M o líito  dea2eytí?é 
Xoga s. H c n  das, I lagas. 
Xamar. Llamar.

,," v;'

m u s »  o í» « «  > y *« ----1“ 1" '
trie general de Annás pira la guerra;

°  deidízc éi ÁrcóbifpoGsrcia de Loai- 
¿3 ,*quéfchalla eh lósMacrocolos do 
Máúricfo.qtie éfcriúíp eb GriegodeMI ConbK 
lítia.Élla es arma déíenfiua diuerfá de %,Tolet.a-

. _v.y « > .  v  « i  —í - a * .  ~  i—  *  — -
----------- . - - T̂ -  — ------ t  — - o .*</***.»-
lis loriga «la qualfi és lo intimo que Lors gcns ¿eCo- v

r.__,............ ....  tó'en Larlñ oy lallatnambsCota.EI per m teSpat¿ V
Zaharrones ¡Fazidorcs de Zaharrones* ' yp\mte entiendo qúe era i  modo de fajo r¡oi 
Cofa de disfresados, ó cncictenitnien^ ellofadó dé álj»¿dóó¿peípuntado,ó da* 
ff. ■: . : ih.v . ucteado rtttíy ménudocó lamina, ó otraj a , -r, i- '1' ¿ ¿ s* * - * - * ' ■ • -*b W *

Ellos pocos he. querido ptHlér-'por 
rñu6flrá íy  c teSquefóirmliy pocos los 

^<|üé feCohferóíripy iVe(pecó dé-ios cria- 
"íriiofc que fis hiri bibdadoi La caufecs 
bien ciara, jior^aé tépetnos muy pocos 

^libros 3nrigti6^ ,étrloS qtiales tOofor- 
b ie las htícérfásf,foíi; rtiiiy pócoslosvo^ 
1 cabeos que fedoríférváhíeh eHo$,ytmi- 
chós no eíUntóhVo'fe vfefun, ítrio-mu¿ 
dados, porque IbsduVpopIan ¿ deordí-f 
natío nuidan'áfgo", y qóándo nóéntíéh« 
üen ío  qWcfcrítien', fofpechan qüe; eftj 
Carado,y Ib etníendáh,Acomodándolo a

cófa fiierte^y cafi grínde^que podi^fef- 
üír de cama chía guerra , como díac la . 
ley dé Pa ríída.O  pros $lztn  que es ,lu- , 
bon Ój< ceádo con ru^lgodon,que nq éS^ 
befado,y defendía bíen.Efto fccoiígé.dr { 
la hífloría det RéyPVAlonfo, qúcdízé ^  ¿
áfsr;^Bqtuc+alrm értófi porque {fe . ^•Ps *Jwa
acérto en derezo do tenia ¿í{perpunte ? * •
rífroi doblezes {perQ q ^ ¿ 1opaJfQX^\iVixí 1 
mó efcríuíehdo la batalla de las Ñauas,&foL $9$j¡ 
déTó1ofa,tir2e.*EelRcydeAragou traiOf * 
km¿olpe de lan za por los torteas, i faltal e l: t 
digo don del perpunte por ella , pero , non ,

A . - -I- l_ ' T*>'/. ■ i * * *• % r\t L  i  < I U O j|  1VZ V I M i W l l u a » ) ^ , . , —         — v

lo  que entonces fe vfir,y sfsi á quátrb ve ^ í o b a t t S  d f f i t e  '

ÍS2 3 8 & ,

upl&.lS.

& L ,Z .tit.
o.Jib.9 *
? L .i9 . tu
¿¿•P-z*

Tente del primer original. Pudiera déf- 
to  traer algunos ejemplos en Komáce, 
yen* Latín,pero hartará iaaucórídad de 
5  Geroniítio.que diie.*  Imperitia nota 
riorií yübrariórumque incuria nonquod 
inuenhint +Jcdquodintelligunt, &  dum 
alíenos errorer emendare m tuntur, oftén- 
duñtfuos.Bolviendo a nuefíro propo(:- 
to,he querido.encehder qtie rtgnírtca ef- 
te  nqnjbreañtigno,Perpunte. Vna ley 
del Fuero Iuzgo diré,* Mnejlre los bien 
armados de lorigasteperpuntes. El iley  
Don Alonfo en bs Partídasdi2e* * En

cha de ver claramente la inudan^a der , 
nueflra lengua enppco mas de, rrec/en- , 
tos anos.quál feria en.mil y feiícteneos. , 
q iu l en tres mil ,y ina$,li como dt’zen a l­
gunos ía truxo Tubaí á Efpaña.Y aunq , 
he pueílo algunos pedamos de Romance , 
antiguo,míe ha parecido 3 propoíicp I f  
infcripcipn, ó Jecréro que ié pufo en la 
Capilla Real de Seúilla al Santo Rey. 
D . Fernando.quegano aquel JaCiudád, 
y la de Latió, porque tauibic fe pufo en' 
é l , y en Arábigo , y Hebreo, dize aí-

_____ _________ ___________  6 .
A Q V I YACE E L  REY MVY O N D R A D O  D 0 5 Í ,
FERRA N D O  SEñOR D E C A S T IE L L A , E DÉ 
T O L E D O .D E  L E O N , DE G A L IZ íA .D E  SEV ILLA ;
D E CO RDO V A  , DE M V R C IA , E T  D É IA H EN ,
E L  OVE C O N Q V ISO  T O D A  ESPAnA,
E L  MAS L E A L ,  E EL MAS V ER D A D ER O , E EL 
MAS FR A N C . E EL MAS ESFORZADO,E EL MAS , 

A P V E S T O , E EL MAS G R A N A D O , E EL MÁS 
SOFR1D O , E E L M A S O M IL D O S O .E  EL Q ^ E  
MAS TEM IE A D IO S , E E L  QVE MAS LE F Á Z ÍA  
SER V IC IO  , E EL QVE Q V EB R A N TÓ , E DES*
TR V Y O  A T O D O S  SVS E N E M IG O S, E EL  
OVE A L c O , E O N D R O  A T O D O  SVS A M I­
G O S, E C O N Q V ISO  LA  C IV D A D  D E  SEV ILLA ,
QVF. ESCABEcA DE T O D A  ESPAñA.E PAS- 
SOS H í EL P O S T R IM E R O  D IA  DE MAYO ÉN 

LA  ERA DE C l jC C X C l
i  i  tí¡<
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! . j a d * #  ' w * " »fíum u'm rnus, ?n Umur$.? firuitio Jjet 
' e^cqc^ixnúsl i^nco*A~r}pit, extermina#*^ -;l: 

p á ü tu s  ̂ o^urn Juoruin proteruian: , quijubli- 
wauiiy ^  exoltauit crnnes ¿micos Juos x qtfi^;_ -

- » »  rpft¿/¿f tótíu^HiJpahja de maní bus “ . ;r
, : y. i v e -. ,-, -

/  C¿ ri/ÍJtifi o ~?. ybijolú cris na t urgjÍ£tbjt &P2 *r '■. ,
' JUo^tfiúrd fráütmivrauU ,, vltima ¿je M ay anno 

' 1:  ̂ Í>íÍ jV̂ ¿]í /cw< Ppmíñj CIq GC^II* .

* Cí*P. * ’

pnV*. I-

J'J'

nigJO
I  fúsilísimos deít¿/<pTÍ.airnJ|c ida aí R  

vxffc tirulo , elKpWance qo, finó efmuv*rP''. 'V* P.P :....; * V» ^

• —̂ ̂   ̂m1  ̂  ̂ 'J »  ̂̂
poftju£ entbnces ñq los a dtnir la,111:0 ta l 
lq añadían al pofiríüó,MUy ,ó M^s.Car' 
davftó pocde^oicjor qüe y ó , di fe ur rír en 
cfto, y a fst no me decenio'a dezir íolftc 
cada, palabraJoquefienrÓ«'

0  lia mueftra quedeífa mpdancahehe1 
efib ,‘cs fabada de Ib  m áscórcefano, y ' 
pblído'qúéen aquellos tiempos fe vfa- 
uai pues conforme a ello (líele fer íiem- 
pre lo que fe eferiue cohtuydado, có­
mo fás le y ó la s  liiíÍorias4y otros libros: 
dcífeñguige mas ordinario tengo por 
fin duda qüe ha íido mayor la mudanza« 
D e Iaqual nos haác bien clara prueba 
la Egloga de Mingo Remilgo,cuyos vó 
cabios tienen nectfsfdadde interpréte 
del mífnío tiempo /y  lin él pocos oy los 
entenderán, lomifmo es en los fueros <t 
Badajoz, E fon ciertos, que yo en ello 
no quiero determinar, por el Autor que 
los pufo corre ríefgo fu certidumbre, 
por la poca que tienen otras cofas que 
eferiue. Pero bien creo qüe en efios tu- 
úo mejor fundamento. Notable es por 
cierto aquel! Yodó borne ineflurgo , que 
tnefturgare áel con á g il a l rei qianto  
auter le manque, y  le apelliden rnejinr- 
go Jln  caloña. Todo borne que en la lid  def- 
lin a rea otn  antes de J in  faz.er á la. a r­
rancada,pierda el quihoHy y  tneJlcÁehie la 
barba♦

A  cito de 13 m udarla de Ja lengua 
refponden algunos que figuen otro ca­
mino,y dízen, que como el Latín tuuo 
muchos aitos;y bazos > frgun qi c p: ue-

o>ndp el l^p?r;bf¿¿n las íttras fe mejo 
rp.liafta que e a jie p o ^ ^ ic e ro n  Uego/q 
la cup)bre,y i.íUiip quepqcío tener, del 
qualríwc ca y LB¿Qyf c i^p t aii b i e n el Im̂ * 
pprío. Afsinuc/li^Byjnapce aloscjen 
añpsdefpnes.4? jk v ^ jw id e  Jos B c >níar

no fue tan tu én p ^c^ ^ co faq u e  fe 
¡baíbl^icftdoja losdocítntos era ya bq¿ 
qo*yd® aíli adelante mcjptjporJa elecí- 
cipqde vocablos , poiicíaVjf noticia de 
ciencias,!0 qtial .eemo Ííie faltando, fue 
caycndo,haíla que vinpXfcr nr*uy tofeo, 
en nuéOros tiempos, cené) conocimien 
tp de las buenas letras ha fuelto a fu p*i 
to.Quifiera que quien pr opone ehe cjlf- 
curfo.*proíiguiera con la. femejan^a , % 
comparación que comentó de ja 3erguá 
L atina , porque fi en Efpaña c< n las le­
tras ha buelto el Romance a lo que fúq 
antiguamente, como no buelue aora el 
Latín a fer vulgar t nltalia.cc mo lo fue 
antiguamente ?Nunca Italia efíuuo mas 
pacifica, ni abundante de letras que en 
nueOro figlo,y con todo no torna Ja !en 
gua Latina* Las lenguas fon como los 
]mperÍos,que fube a la cubre,de iaqual 
cc mo van cayendo no fe bueluen a rrco 
brar.La Hebrea Jia des mil anos c¡ dexó 
defeir vulgar,y no lo ha buelto a fer , la 
Griega ha meros,y los q la ha de aprén-- 
dercii Grecia, no tienen quien allí felá  
enfuie ccmo conuicneb ño pallan a Ira 
]Ía.Eít3s rres fon las mejores del M udo, 
y ninguna ya es vulgar« Tengo por fin 
duda fuera lomifmo de la Efpañola , (i 
fuera tant3 fu antigüedad, y por írrpof- 
íible^uc con la venida de los Rem aros 
fe mejora líe , porque íi I05 R ornónos la 
n-ejoraron,| 01 que fu Inr-| crio en pere n 
da,y letiaí £cíccid,quandci>fpaña ccn

la
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h s  gucrras era u n  trabajada ,n o pyc$i 
adéhntV r'fiì fój^pju ' Quacctq cmcdp 
picificijiiò la- aula de tìhti^ueirerJSc^*-

g M  j Con ìS i óil Jlei hó crà I  pp^ppflm 
e ira  qdc la Là|t7nO}t*o de referir frft-  
chos ÌnCOrhnefaìèiit'ek*,  <joe ha?c(\ cÀÒ 
ittas cJaro.jTOr ivp al?rg3r ètte difcprip 
m asdelògiiééS^ióhT  ............ l"  "• ■ ' r\tì:,J •* ' • ' - - : J
C A P  .V i l*A^tfh'áj?lfuc la lengua ¿ i*
tiña

dejlrnidit ¡pues [reblando en ¿¡re»-- .
- - - gniámenH ’ tambiénfe batía • ■ •!

Latid . ' ' - ' 7

rT á^pateeída, y femejánee la 
iéftgui Caricllana a l a L i t í -  

_  t\i  Wrrfadrc ,'qtie ñi cíía la 
puede negür po i hija , ni aquella dexar 
tíe reccnocerie por taJ,y en ambas con-* 
curré todas íáSparres,de legitima pruc 
I r  A~. filiación. í>c que fe figuc, qüe jpo 
pudo fer el Romance el antiguo If Pg¿* 
gé.de Efpáña, anees que los Romanos 
vinieron a ella,porqu e lucra nacer an-j 
tes:que la «ladre,/aprender de Maef* 
rro fin tenerle,y que contra todo ordét^ 
natura l, el efe&o fucíTe mucho antea, 
producido qué la caiifa.

Lo prime ro , el nombre de Román- 
ce certifica cito , el qualfe Jepufoadíf- 
tíncfon de la Gotic^.Porquc como pro 
be en el libro prim ero; los Romanos, 
fe dirtlnguian de ios Godos, y en £fpa- 
ña no auia otra díftincion, fin hazer 
memoria del nombre de £fpañoIes,pot 
que todos eran Romanos. Hile nombré 
de Romance , por la lengua Caftella- 
n a , le hallamos muy ordinariamente 
en Jas leyes de P a rtid a , dize vna. *  
Tus naturale en L a tín , tanto quiere de¿ 
z ir  en Romance, como derecho natural, 
Afsí cambíen la llaman en Francia. co* 
ino tengo efenro.

La lengua Italiana conocidamente 
fin concrouerfia es hija de la Latina, 
pues con ferio tanto, no alcanza loque 
el Romance,que juntamente con ferio, 
ÍC3cambíen L a n n , fin defe&o alguno, 
ycnvnm ifm o fencído , y en razona­
miento largo , aunque no dudo , qué 
en alguna oración brcué lo hazc 13 Ita ­
liana, lo qual con clarídadmuertra,que 
fe deríua de la L atina , y queGno fue­
ra  por la mezcla de otras lenguas, 
fuera fin duda Latina, Por lo qual 
Lucio Marineo SIcnlo tratando de los 
Efpañoles que hablauan Latín dlze, 
nne Jas gentes barbaras lo depraua-.

to f t,y  dtrtrñycron tr«£fpana, perd no 
ta n to , quc*b fea U Jcngua £fp¿r.cU 
mas Latln&^roas cercana tliengüage 
R e mancqUetodas Jas demás que dél 
declendtn ^  Jalmas elegante, y tacaá*
4a.de lasquetayt , excepta la Griega ,, y  
L ac ina .Y queél auia Je ido cal tas e t  
ericas en JÉfpañbl, que juntamcute c- 
rancnLatm :pofidr£íuspalabrasptin- 
tnales: * Qgamlwguam ( Latinam fúr *L /£ .y .r; 
licet%) v t jupradixtm us gentes barbara de lingua 
defrauarunt yqua temen non adeo dejbr\ qua nunc 
mari po tuH ^vt noujit magis Latina vtun tur  
Romanofermonipropinqnior yqudm c*: Hfpani* 
tera lingua quajunt d Romano cortvpz 
t a , &  elegantioryas facunásor mmñbmi 
exceptes Grata , (J* Latina ,  legtmus 
enim nonnuHas epiftolas HijpanoJcrmone 

Jiriptas Latinasm p c ltó ’ttc L atín ,/R o^ 
manee juntamente ay efiampado harto*¿ 
podráfó-ver en las obras del Maefiro 
Qliua ,  que/acó Ambrofio de Morales* 
vn poco pondré de lo que mas largo itn» 
priaiid el Catedrática Francifco Mkrci- 
nez , el qualdifcnrrc bien primero 
alendo: Quemo negarían, que Lfpaha’,'
Fra nciaty granpartede Alia, y Atrica* 
auian recibido la lengua Romana , y  
que para ello no ufaron de macftfbbqoe 
la enfeña fien como aora, y quedorara 
baña nueflros tittnpos entera , y fama, 
lino fueripor los cílrangeros^ q vinieron 
á citas ■ P  rouiucias, quando los G^doft,
Alanos, Sueuos, Hunos,y otros fe apo* 
deraron del 1 mperio en I calla , y todo 
el Occidente. Pero que con codo la Itn 
gua Lacina no fe deliruyó demanera, 
que no fe conozca en laque vulgarméte 
víamos la figura de acjuclla antigua R ch 
mana , porque muchas cofaspodembs 
de2tr en Romance , que juntamente 
feanen Latín- Pone ei cxemplo bien 
largo , de qüe yo folb por brcuedad 
pondré dos, a  tresclau/ulas , fus /a la­
bras fon citas.* Necenim negabunt H-f- * Declam  
paniam , Galliarn, magnamque Ji/siay ¿c i« Gramm 
Africa partera , i ?omanorü linguamolim 
acccpijfe. Aáhlbuerunt ne Grarmrinúiticos 
profej/ores? nlbilominus , &  moX. Per- 
durajjetque ad noftra vfquc témpora inte* 
grior , &  incorruptior , ntfi inflija olim 
peregriné atefülffct oblitusycuth natiórfrr 
illa barbara Gotbi , Aláni\ Sueui\ Hmr* 
ni y & e. in ltaliam  , Qccidentemque to- 
tum  imperio inuafijfeñt, N ié  tatúen 
Latín us femna ita  contamibatus i f t b t -  
antiqsta^&  Romanaimgua e^gemtfott 
adbuc in eó , quo vulgb jenñone &tiraüry ; /  
agnofiamusmQuampJürimaenin Ikeít crturi
ciare, qna vernácula nobis^eadvíq^ Atf-

h  *in*
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P rafint „ jiquepajfim faf^tàrttnt rñul* 

b tf i  quii exempli gifrtà&ÀìtQt.
? , í í « i  mettile*-) tr fr
ìffar&'gentes v procu1

4 ■ r * V- X T  ■ *t»i ; r,. i .*<■«. :
r  i

■  M K T r í f ( P  W'  I f » y -  K ' ^ r v - y i ;     ,

Jkjtfa^Mojìrandofec4irìqfit̂ 4artP dotfrb- 
ItoPm* neceffhrnt's, cq llocanfiàtantasbù - 
YUŜ dcp̂ atiandô àrâ CAan'ttÀk̂  qua qùS 

VvA *  fàfcedióeant daritgfó
; * *v, ddjJhé^ut^ElgquentiaRò^tta ejifá<¡&

;V , f i  frcfijptrtsmn tftm kfaria* >tàm
.•: > v difinepàntexopitùoùet^ke^djpnt^ B àita  

* . ? VI p a p a ^ t t r a ^ d c x iQ ^  foJo-cl R obisà-  
c^defeiende deìaleng3J*vL àtina, fiat* 
rBoUjien,ránwdÍ2Cir efìosTAurorcs, 
aoirt^W lìdelcododeftpordajy confa- 
mldatLo quale« impof^íbkf^ue pueda 
fucfedec¿ni queiehagá enlehguas dfaer 
f&$iñó defeendiéndo la v  na de la otìra,'
«j àtuvjue delia fé denue^fino esque eo? 
^camparte confcriicchtcfolo que de f i  
otrarecibiò. v : r; rr

; iìazcfcm as claro efhr confiderai: 
do* queda« principales parces de la len* 
gtUjfoò los vocablos, y ia  gramática, 
poèqiie eftosentrefifetrauat» y y enga- 
'Zanparahazetíentído perlero« A lo 
'^ual'fc tnjedeaoadir losinodos de der 
iaír>qt»ccocan a la  propiedad i y pe ríce- 
^cioücklaleogDa j porque eflos fin du­
nda ioti diverfos,-y:diferentes en cada 
Jcngua, pero no fon parte principal de 
-que fé compone« Sonlofin duda las dos 
primeras » porque quaUpitéra dellas 

í que falce ,  es otra lengua» Porque fi los 
^vocablos fon Grlegos,ò  Arábigos, aun 
qtie-guarde enellosla Gramática Caf- 
tellana^ no fera lengua Cafieliana, ni 
la  -encenderán como ta l.Y  por el con­
trario  » fi con vocablos Cafiellanbs fi- 
^ o  la.Gramarica Griega ,  tampoco fe­
ra Romànce, lo qual no facede, fi fal­
tan los modos de dezir, de que trata­
rá en el capiculo figuiente* Pues para 
bazer Latín , y, Romance todo junto* 
es for^ofo, que vocablos, y Grámati- 

.ca fe concierten, y convengan enere fi, 
comoclaramentefevee. Con vnaco- 
fa fe podría moftrar la incertidumbre 

• de efia razón » y difeurfo, y es, propot 
- olendo algún razonamiento,que junra- 
, mente fea de dos lenguas dive rías , y  
. .que la vna no dependa deia o t r a c o n  
í. lp,quelquedará llano» Pero cftoy cier- 

* Veafe et %o que no fe hará,pues comohedícho, 
P. Martas cojo fer ia Italiana tan conocidamente 

Y'deriVada de la Latina, fi bien en algo 
le Ju bjfi&Z\ podrá hazer lo  mifmo qué laCafte 1 la na 
ria• ;_pero no tanto .*  y  cpn que la Latina

défcVnde déla Acpltéái ^qü-xodo no |e
^ e d i  hazer cneT la^quq  sfí Roman­
ce; icoftió ló reconoccnlos? que pofleen 
ánibisiéngüaslXqu^rtdq Ce gatera,fue 
tipVbbat m f intento ̂ pbej ¿av-na den 
péttdítfela o tra ,c o i^ o a b ^ J o ;p ro ^ -  
'tBí (Jbii ío q uaí íe re l^ p d c  a los que 
dí&nTqué .au^r reci­
bido algunos vdcabfos L atinos, pero 
que en lo demasrlcsv^f>awles aufajk 
confervado fu letogua^n nachos voca- 
bIos,y já Gcaiiátiexde las ^eclinac/o-: 
nes, y c ó n iu g á c iq n j:^ ,^ ^  dc-í 
2Ír.Y ¿ornó lalengua; Latina no dexo 
de ferio, por los vocablos quede otras 
lenguas recibió* afsitampoco la Caftc* 
ilanáVporque claramente fe excluye 
lq qíiel)e drchó,y fi no tomáramos más 
qbe algunos vocablos, reaimencfc no fe 
pudicrahazer femé janee prueba« Ambas 
cpfasqúifierbn abrájarlos que cotrciq 
pierOfí la lengua Latina „atuendofe en 
effo cómo los que conuenjan a apren­
derla en los eflüdids ,! quc .quando fe 
conforman en vocablos ,/y  Grani3uca 
hablad bien , quando ajgo de fio faltx 
vá rnal3y no habían Látin* Afsi faced*A 
éh la venida defias genres, tjne loque 
ellos tomarou bien en ambas cofas ,. es: 
de lo que fe componen femejances ora-' 
clones Latinas,y Cafielíanas;en lo que 
nb fe acomodaron también V fue la cau- 
fi de corromper la Latina*Porque fi en 
todo acerraran, la lengua fe confcrua- 
ra comó la hallaron.

A efloañadq , que coírio jasmifmas 
gentes fueron las que vinieron a Italia, 
Francia, y Efpaña, afsi cafi igual in- 
croduxero la Grarn3tica,que:ciene muy 
poca diferencia en todas tres Prouín- 
cías, demanera que no esfola., y partí-

% . l  r*  +  • ^ v «— . „ a #  ̂ | r
cular de £fpañ3 , porque generalmen­
te hablando e¿Vna. Lós nombresen to 
das tres lenguas tienen (olas dos terim-r 
naciones,vna de fingular,y otra de plu-* 
r a l , lós cafos fe difiinguen por Jas parr 
ticülas,ó prepoficíonesque Jes añaden« 
Losverbosen fus conjugaciones Iml^ 
tan mucho las Latinas. Loquem asdif 
tingue efias tres lenguas e s , que de la 
copia,y abundancia de la Latina , vna 
tomó vnos vocablos,y ó ttá  otros, ynos 
en vnafignificacion , y otros en otra, 
vrtos admite por metáfora,, otros por 
translación, lo qual no figuió la otra, 
vna recibió vocablos de los que tenían 
aquellas gentes,otra no. D e Jos verbos 
hizleron nombres ñueiios,y de las par­
tículas, y otras dicciones compuíierqh 
iiucuGs vefbcs, vna en 13 pronunciáció

qut-
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jqu?5Ò kcraì ; ocraiasrañiüió ¿ Vita las 
mudó i otea las coúkemfr ¿ vnáhíto lo 

‘Osera brcue largo -¿-ftctaal contrario 
ctí^JolargobrcustíÜMÜmehte cottío ios 
r&aùaos para tHaidiríe-^y apartitici Ibä 
rffiucbos, ala» JashuoopradiYeteñéríí-
i&ílÍJs lehgiias p^rt) èà todas' ¡fe ftetí- 

el origcndcdondandecKndctmBa^ 
gómenos manificiio.fegu« iccorrcípón’: 
«i^uias, ö (Henos Jffpattcei ' •

■CAP. V III. Í2t lotáiucrfos modos dé 
00 hablar v qtie fon pórtico]ares en ía - ■ 

lengtiaQífUüáñaí- í ? Li . ■ * ' 1
orí 2ííí>~-

0  principi! delaJengua, comò 
àixc. é«et¿ c) pitulo - £aíFado,

1 coníiüc enUós Vocahlo¿>y en 
¿Fvatiarfe poríus riempo^ ycafos, y tn  
ja  cr3 üa2 0 h ^ o n q a c ie n íre r ifc jü o tá ri 
{»m  tiazer buen fentidd y iiania^ 
Gramática. Loquálpomo es laeiTcn- 
ici$l,de qu* la lengua fecorapoft^y fbf¿ 
lila s afri para^udeá o ú a  díuct&Kd dé 
falcarvna, oam basdtitaspartès^. P ò r 
efia caufaaon4ue en vna iengàà fe ad: 
m itán algunos vocablos de òcra, no pot 
eílbfe muda > porqué fus parcés princi­
pales fe conferii#* ^ ü r» o  en jo s  vöca-i 
blos que la lengua: Latina recibió dé o- 
tras lenguas , noporeífo dexóde fer iiá 
qué anees era*, ni la CaflelianapórJóf 
que admitió dé la A ra b ig a , quedando 
copie lo fu Cianciai ,  ycflcncíaldélla. 
Muy diferente razón ésia deiosmodóá 
de dezir , y  géneros de hab lar q ue lös 
Griegos llaman diale&as j comò !ize 
Quintiliano. * Quiaplura illis loqúcndi 
gebet&y quasdialeftommcahte, Porqué 
eftos, como dizetrlós que déilqrinejóf 
tiénten , conGften en vna cicrta propie­
dad en el hablar, cö laqtial no fé variad 
ni muda la lengua, Año fe acomodan lös 
vocablos a vtt modo recibido ¿ y" admi­
tido  por los que hablan bien en ella 3 ó 
por lo menos al vfo de la tierra, aunque 
nofeaelmaselegante $ por lo qual los 
dé vna mifma Prouincia ,*hablando vna 
xniftna lengua,fondo de diferentes par­
tes, fe conocen, y diftlfiguen entre írpof 
los varios modos de de2ir , con que 
habla dluerfamente en cada lugar, bien 
que la lengua fea coda vna. Para elio 
dexando modernos doéfos que áfsl lo 
¿firm an, ¿riere tolo al gran D o äq rd e  
Ja Íglefia,maéftfode lenguas San Gero­
nimo , el quäl en vna palabra lö dixo, 
tratando de Sañ Pedro i quepo r la ha- 
bja fue conocido que èra Galileo , cph

tiablaua cu la mifma lengua Sira, en

•P. VIII. 4 ^
qüeballati ah rodos que vte-
uiójósprefences.Però j^ V cl hiedo 
t/cuiar dedeiir qfo ft^títtaén Gàllica, 
^d iùé^ jléì de leriife&U^lò'coùòciq- 
ÌFÓtf; Íiíiíe ^ ¡lili *t* *  AfsitèL

Àlòn quoda lté ¿ iü s j ih h i¿ u JPètrkj^ * 
à ù fy é n fif, terra  j OttoneJ qwppt Hfew
b fé t ¿ridiIr,  &  qu¡xarj[H¿bá¿y &  qui arj 

qU t,a< viù4^k^P rouìn^
Ytà9 & r¿giobabeàtpfopfìetjltitjuas y(Jh 
Ve&tdìiiilum ìòquendl Jóhilm \vnare noH 
¿oMia Vnde .̂ Ó̂  ^br^dt'.bi^ IuibcuM - .
libri 3itcrem Ú ¿ ^  Í a-
to  qilal conila > qùe citós jqatÓaòs de h¿^ 
blar fon diuertús éh vna . mifma ìenguà 
cqhfóriuè la varlédàd , y diucrfidad de 
?os lugares j y cambiéiÍrConÜa que fgQ 
niùy accidcncaie jén  , la qual
bodepeUde dellos. Algiihós dcllosfpq 
inai vhiderfaks i, pófqaégtóèi^l^ ce 
ha’h fidóadmicidos^^^p^rfupuen agradó^ 
y  cada dia fe reciben ìxt huepo de otràs 
lenguas., y  .con èìvfófclijae^ propios^ 
porquefe dizen cón,yòcàbìò$^y Graaià- 
tic^ Óé faueftra Icifeu^, lóqual no fuera 
afsì/fieucliócoim fìicraloprinciparjy 
éíTenciaí dé fa icngUa. Otròsay queno 
correli càflfv niuèrfaiipénce ,fq ]o íe  cqn^ 
ferqan Rifónde nacIeronVpofqnc¿oi¿¿^ 
yeceq ÌaKr de aqncjj teripino. Xps qìiff 
a n d ^ e iiìa  C p r fe ^ ^ u d f^ é n  Vùiue^ 
udàdes rienèn dei lo grah' experiencia^ 
p'orqueconcurrjéndp aellas parres rmb* 
cha gente dediütffas páríes.^ y que baj 
bia yna mifma Ìeógua CailélJj na ,  eqr 
poco t itnipp con^lguna apyer ccncia 
cpnoce quaiei deCalirilàJa Vicja,quaj 
"delaNuèua, quiéhdebürem atlura,¿ 
quién del Andaliiita^y^éj.tiepipo quc ììa 
que rétìde cn ia Corte;, d  ^niMeródad^ 
por fólo/el mòdo. dehablar.ÈJ eAùdiajif* 
re ànci^ùo defeubre , y conoce en Sala? 
ni anca al nueuo, cnquédixo Etìudio,ai 
ìas qùc al 11 ilahián Èfcuétas , ; con icref 
v no j  y pero nombre fan,recibido co iai 
jengua- CaiìeJJana, Ùc la maneraquo 
aquell.a muger andana j y prndepre dq 
A cenas llam^ de H  uef^d  a Xèòfrado^ x
¿on fer hombre muybiehhábíado,yquc 
como dite Clcvrpn,^;ajuij 4 fasq'uc rth/. ¿In Bru^  
dia en A cenas, fplo porqùé le noto que *
auìa dicho yna palabra muy afeftadén 
mence,y prcguñt^dóla^ porque le aur¿ 
tenido por forabero , refppndióf ,,.qnfa 
porqueJrablaua muy endemaÓaa io A té  
niente » corno cambien reiiéic Quinci- , 
liano.1*. Quomodp „  $ •  ìli* Attica anuí *  L ib r . S •
Tbcot>Braftru.m, ~fía?ninéw ali aqui dijß f. r . l .  
fijjtmurriannotata vntus affeÙatiöm ver1

bii



¡fe » * « .  L  a i t I G È M  :
bt. Ufó*tern diyit, nee aliofe, taatpre- 
bcrJjfc mterrógfiarefpprjdit, qt amquod 
nimium AttJ^f iofíieretur» '}  .. ( , , (

& Cl“r
4ad fe diferencia de la del campo, pero 
hun en crc|o^ jtai fmos de la Ciudad ,fí es 
álgograride* *ry entre los del cam po, íl 
íúscerinínb^óneftcndídos , fcconocé 
cjtial es deVn^art*?(> >y quaí'de 
cjualde la^Ca^pma. yqual dé lá$icrra,í 
pórqucáfsTcómo es grande la variedad 
que ay en lá$ cojbdicíoñes* de lpá iiom- 
bresVyen|á$ faccíóncs del rofiro» y éi* 
la dem is  comnofluVa del cuerpo , cOp 
cftie v hos fe dífereri cjaty de ocroé ,  y ! foó 
éonocidqs*afeIea
deja Íéngua,Jque con fer vná' nirrmkj 
por ella comqMpor ja viftafe'éonocé 
guíen haBTá f o  cuyos fon lo$! cfcrltóá 
que fe Jceij j'y f t  nene a par dé Milagro^ 
fi dos homares ch ¿fio fe cónforniaiíj 
D e aquí e s , qjíie cí.verfado en CicíérOti  ̂
Siluílíó v Ccfár ,  Cbrñelio * Tácito“» 6 
Quiiitíliaiio » conoce con certidumbre 
del modo de dezir de cada yftp»y afirma 
que aquéllocs dc Cicerón. * ¿floerbde 
Salú ftio, y afsi de Íos dcmá$ »fc fin 'qué fea 
bafianré el cftúdíó grande que1 el ótró 
pufo en querer imitar á Cicerón, y ven* 
derlo por tal,pára que luego np fea def- 
cubíerro , que nó lo es. Por efia razón 
vemos que muchas obra» no fe admiten 
por de algunos Aurores,fi bicneí titulo 
afirma que fon fuyas» porque dcfdízc el 
cfiílodel que tiene, lasque fon tenidas 
por ciertas, y verdaderas. Y afsi fe co­
poce llanamente>y'fin engaño cfinódo 
de dezir de vno» diftintó del Otro, Vefe 
también en la grálí dificultad que ay en 
referir la fentencia » ó dichos ágenos» 
qne fi la memoria no es muy fiel , cada 
vtio los refiere á fu m odo, y con las pa­
labras que lie ion familiares, dexadas 
las otras con qué fe dixo» fi bien en fuf- 
tancia fe dizéío mífmo.Deloqual todo 
fe colige,^ afsi como Cictron,y Cefar,y 
los demás de aquel ligio hablaróvna mif

,vna lengua de cuyos vocablos, y Gv.g 
marica fe componen, ' ■* ;
(;j .S¿la c fie ncía. dé la le n£ iu confiriera 
en cítos^nodoax¿ncfczte<có qualcfquicra 
vocablos ,¡y Gtaíracicáf, que íedixéi'áfc 
jfucr^n de la fengua  ̂ ctiyo era el modb 
dedezir. Yafefaquefie. Armatu*de 
*HÍt*4* in& lbumkfueraRomance » pcHH 
qne dfee v n m si^id^áablat Caítellano» 
in flado  de punwí.e^blaiico, y afsi¡pb- 
diera traer otrosexcmplos» que fon ef- 
cufirdpsdonde éptkivnd fe alcanza clín - 
rcnco» ptrofinduda esXaxin » mas no 
propio » danaáíéra queno lo entenderá 
el Latifio, porque no ligue la propiedad 
de f^lcnguíi ,íiw> de o tra ,, que e n o jó  
no fe» conforma; coa.elia. Xquandü|¡- 
gufera la.propfedadn» y íe conformjya 
cpncílat» tampoca Jofuera * porque no 
coiwicncn.en IpcfienciaL Lo qual fe v£ 
mánil^flaiprnt^cii muchos modos dé 
l{£b iar,¿a tihc^  vies
nen cólps de Rpmance»yno por elfo pos 
dra con razón fon defia lem;
gvu, porquefifediacflfci aiarmariainos» 
que Tcreo <$10, Cijeeron» Horacio,y aun 
elai>tigU9. Pjautp ̂  habkron en Cafier 
llano ^ porque ro  olios hallamos efios 
Diodos, ¿fe deajíomuy? propios di 1 .^Or; 
ovanepr Pondré algunos excmplos bre- 
ucmencc» dtziipps en Komance. N o ié 
he v^fio oy en c^do el día,:.Tercncio*^ *ItiAdclpl 
Qigmegobodie tfifajion v.idtdie* Dezi-« i - fie»
mas.» bien grande ̂  bien rico, bien adí- 4» 
nerado» bien largo» bien nacido. Tam ­
bién lqs.vraCicctPn.*.Q¿r//4 i«c«wbene * p ro jtfu  
magnacateruafiMjoenit^Eim\(a\o eícri^ rma 
ui-ndo a A rtico, bcnciong#litera, y en 
vna oración» * fene^numaUts* tio ra - * p ro Uve 
cío.* T>edecorant b{ne nata culpa. Por j^jrraria» 
Ja femejan^a llamamos bracos d t mar» car mi»
como támbicncn lraJiano»y Trances» V ü¿ \ 
en Latín lo dixo Ouidio.^ * *

, . . . .  me bracbia longo 
Margine terr,ar&ty porrexerat Amz 
. pbitrite. ■ . .

Dezimos cambien braco de rio vfadóiT' i_. T * * jl - * « * / •

i
mor»

de Tico Liuto, &  omnium primo brachi o 
ma lengua Lari** pura , y elegante » y fu m im i eos exetudit. Y Piinio * dixo el
con todo fe diferencian en ei modo de bracos de montes ,  de arboles .Virgi' 27.

. ** ĉ Emidi
In  medio ramos » annofaqpe brachia 5 

pandit ‘ '
Vlmus opaca ingenia».»

!Aun lo que es viciofo en nuefirá íetv- 
gtia fe halla en Ja L atina , como dezir» 
mas mayor, Plauto f i  Qui dederit magis 
matores migas rj¿ r//L o s  infiniriüos que * In  Pro2 
víamos en Jugar de los gerundios,comp logoin Me* 
los vían los G riegos, les hallamos ad- n$t

r y  V h

dezir, por la qual dinérfidád no dexó de 
fer vna la lengua,en que hablaron »y cf. 
crluleron, afsi tampoco lo dexa de fer» 
por los varios modos de d e llr , que mas 
generalmente corren por los que la 
vían. De los qualcs vnos fon admi cidoá 
en verfo, que la profa no los confíente^ 
vnos fon particulares de vnas ciencias» 
otros de orras , vnos de vnas artes me- 

,  otros deperas , pero todos de
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Y d  las iría rícrás de rí3blar quefe ha* 
Ih ri cnalgilno, óafguncsdc ios Autó- 

¡tes Latines , que éítr/uieron cofas de 
' Efp3 ña,fé tonferinan á las que. adra vfa- 
n*os, no hallo razón que concluya, que 

 ̂ , Jas toiríárdn dé J¡á lengua Lfpañoia , y
muchas para quéperfuadan, que con ia 
iengua^afliaroft a^has partes , y q u e á -  
quellos A ütores no efcriutcronaqueíífc) 
■como modos de hablar EfpanoJes, fino 
que cfcriuíerorí en fti lengua Latina p ío  
pia^y elégántetrícnte,y en ios modos dp 
ckzír qué ecanmuycoríformcsaaquella 
lengua, como también Cicerón,Teren- 
ció,y los demás, de losquaicscdnocras 
muchas cofas de la lengua fe ños pega* 
ton ellas , y és muciírá bien ciará de 
que el Kcniance fe derTua del Latiné 
pues concuerda con ci en niuchqsmo- 
dos de^kzir , de que pudiera rráer vil 
numero de e.xemplos g rande, que fe m¿ 
ofrecía en los Aurores mejores de la Ico 
gua, q itíecomprobarían ello,y lo podrá 
qualquiera juzgar con mediana lección, 
pero en todas no espofslble que aya efia
c o n f o r m i d a d .

P o i q u e  á u i e n d o  t a n t a s  d i f e r e n c i a s  
e n  l a s  m a n e r a s  d e  h a b l a r e n  v n a m e f t n a  
l e n g u a ,  e n  v n a  m e f m a  C i u d a d  ,  y  t i e m ­
p o ;  p o r  l o  q u a l  l e  c o n o c í a n  a  T i t o  L i ­
b i o  q u e  e r a  d e  P a d u a  ,  f i n  d u d a  q u e  f e r i  
m a y o r  l a  d i u e r f i d a d ,  q u a n c o  f u e r e  m a ­
y o r  l a  d í f t a n c i a  d e  l o s  l u g a r e s  ,  y  d i f e ­
r e n c i a  d e  t i e m p o s *  1 f  a f s i  n o  e s  m u c h o »  
q u e  a u í e n d o f e  c o r r o m p i d o  l a  l e n g u a  L á -  
t i n a  e n  E f p a ñ 3 , d i f c r e p e  d e f p ú e s  d e  t a d *  
t o s  f i g l o s  d e  f u  o r i g i n a l  e n  m u c h o s  m o ­
d o s  d e  d e 2i r  ,  p o r  l o  q u a l  n o  l e  p u e d e  
t r a d u z l r  d e  L a t í n  e n  R o m a n c e  ,  o  a l  
c o n t r a r í o  f i n  m u c h a  m u d a n z a  ,  p o r l á  
d ¡ v e r f i d 3 d d e  J a s  p r o p i e d a d e s  d e  a m b a s  
l e n g u a s ,  y  e r r a r á  m u c h o  q u i e n  b o l u í e r e

*  t v  <t» * á  p a l a b r a  p o r  p a l a b r a  .  p o r  l a  r a z ó n  q u e  

r e l i e  c a p .  S a n  A g u h í r t . *  H t b e t  e n im  ó m n h
* '  l in g u d  f u á  q u í d a m p r o p r t a  g e n e r a  lo q u u -

*  ** - t t o m m , q u a  c u m  in  a l ta m  l ln g u a m  t r a n f :- 

.*  T o t n .  2 . f e r u n ^ u r  v t< ít p t u r  a b fu r d a .  Y  p o r  e f l o  
E p i f l . i o i .  ¿ i x o S a t t  G e r ó n i m o . *  D i f f i e i l e e f t , &

'd e  o p tir n o  a r ¿ u u m  > 9 U* t n  a ^ a  ü n£ u a  b e n e  d i í f a  
p e ñ e r e  i n  J u n t e u n d e m  d e c o r a n  m t r a n s l a t f a n c c m -

% r p r c t a n - f i ™ 'n t  -  V G ^ o ^ p e r J u n t g r a t i a m  
r  pkraque i fiquaftmmta  , &  recujar.tia

* * J J b r . 9 .  v i o l c n t i u s t r a n s f e r a n t u r *  S i é n d o l a  L 3-  
d a p .9 »  * * t i n a  c a n  c o n o c i d a  h i j a  de^  l a  G r i e g a ,
* * *  * p a r t i c u l a r m e n t e  d e  l a  ¿ E o j í e a ^ c o n  r o d o

a o  l e  e s  c o n c e d i d o  q u e  c o n u e n g a n  e n
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t iriucto*dicrfooe$,.de queefcriue einuf- 

m a  $ q z ú d e m v e t -  
b i s  p o t u e r i m  n o u  ó t f e u n j s i m d  a x e r c ,  *  r r * J I * 
q u e a  a  G r t c i s  p e r f i t t i j s i t f t v  u n o  v e r b o ,  c % l 6 '  
& p ¡ a n ¡ j 'i h f i }  a u i t u r .  i - O  q u a i  c á m b i e n  ,

. d i x q  m u y  b i e n  S a n  G r e g o r i o ; *  í n d i c a -  p  7 * 
f m u p r a t e r e a  q u i á g r á u í t n  b tc  d ip fic u ith ^  ^ P i f t o l .c a .  

t e m  i n t e r p r e t u m  p a t i m u r .  U u m c n i h i  ^ 2 *
\ p o n f o n t )  q u t f e r ^ j u m  d e  j e n / u  e a c p r tm a r it^  
f e d  t r a n s p r r e  j e w i p c r p r o p ñ e t a t t  v o lu n ta  
o m m m ¡ tr J u p i  d ic ^ o r u n t ,  c o t i fu n a v n t .V n d c  
a g í  t u r  y z t  e a  q u d  t r a n s l a t a j u e r i h t ; n t f i  

x u m  g r a u i  ¿ a to r e  i p te l l i g é r e  n u i l  ó  m o d o  
* ¿ a le m u s m Y  c i  P a p a  N i c o l a o  p r i m e r o ,  
e f e r i u i e n d o  a l  E m p e r a d o r  M i c a e l »  a f i r *  
n i a  l o  m e f m o  ,  ñ o  p o n g o  l u s  p a l a b r a s ,  
c o n  f e r  m u y  g r a u e s »  p o r  n o  m u l t i p l i c a r ­
l a s  e n  c o f a  t^ ,n  l l a n a  y  d e  q u e  í c  v e n  
e x e m p l o s  e n  l i b r o s  e n t e r o s  d e  í o r e r p r e '  
t a c i o n e s  f e m é  j a n t e s  ¿ H e r í a s  d e  o b i c u r i -  
d a d ,  y  m a l  l e n g u a g e ,  y  a u n  o t r a s  f a l t a s  
m a y o r e s ,  d é  b a r b a r i f iB O S ^ y  f o l e c i f a i O $ ,^
S a n  A g u h i n  p u f o  3 l g u n o s  e x e m p l o s . *  * t í b . z . d e  
Y  S a n  G e r o r í i m c  *  l o  d i l a t ó  d a n d o  f a  í ^ o é l r i n a  
f o r m a  q u e  f e  a u « a  d e  t e n e r  pa í*3  í n t e r -  ^ b r i f t m c a • 

. p r c t a r  b i e n . Y  n o  e s  m u c h o  p a l l e  i ó  m é f -  1 2  • Ó *  ^ 
p í o  e n  h u e b r a  J e n g u ;* ¿ re f j> c ¿ to  d é  l a  L a *  *  Ü p ifío lm  
t i n a  ¿  h  b i e n  e s  m t i c h ó  m a y o r  l a  f e n i e -  10  ̂
ja n < ¿ 3  q u e  t i e n e n  e p e r e  f i ,  a u e n o l a q u e  5* 
t i e n e  l a  A i o l i c a  c o n  l a  L a t i n o .  ' '

S e  l o  q u a l  t o d o  f e  c o n c l u y e  a  m i  v e r  
c o r í  e u i d t n c i a ,  q u e  f o n m u y  a c c i d e n t a -  
l e s  e n q u  i q ú i e r a  l e n g u a d o s  v a r i o s  m o ­
d o s  d e  d e á f r  d é l í a  ,  y r ío  d e p e n d e  d e i i o s  
l o  p r i n c i p a l  d e  l a  l e n g ü a , p o r q u e  íi  f u e f .  
f e  a f s f ,  d i ñ a m o s  q u e  a u l a  c a n t a s  l e n g u a s  
t o m o  C i u d a d e s  ,  y  a l i n  e ó m e  b a r r i o s ,  y  
a u n  c a f a s  q u e  n o  f e  p u e d e  a f i r m a r , y  m u ­
c h o  m e n o s  ,  q u e  c o r i f o r m a r í d o f e  e n  J o s  
m o d o s  d e  d e z í r ,  f e a  v n a  m e f m a  l e n g u a ,  
n i  q u e l a  l e n g u a  C a f i e j l a n a  f e a  l a  m c f m a
q u e  f u e a o r a  m i l  y  q u i n / c m c o s  a ñ o s ,  p o r ­

q u e  c o n u e n g a  e n  a l g u n a s  m a n e r a s  d e  
d e z i r  ,  q u e  t e n i a  e n t o n c e s  c o n  l a s  q u e  
t i e n e  a o r a .

C A P .  I X .  M tie p r a fe  q u e  lo s  v o c a b lo s  
d e l  R o m a n c e  f e  d e r iu a n  d e l  L a t í n ,  d i z e n f e  

l a s  c a z tfa s  ,  p o r q u e  e n  a lg u n o s  e s  
c la r a f u  d e r iu a c io n  , y  e n

otros o b jc tir a .  /

A V I E N D O  h a l l a  a q u í  p r o b a d o '  
e n  g e n e r a í ,  q u e  l a  l e n g u a  C a f -  
r e l l a n a  fé  d e r i ú a  d e  l a  L a t i n a ,  

p a r e c e c o n u e n i e n t e  q u e  d c c i e ñ d a  a  r r a ^  
t a r m a s j e n  p a r t i c u l a r  d e  l a s  p a l a b r a s ,  
d e  q u e  e l  J3 v f a ,  J a s  q  n a  l e s  p o r  l a  m a v ó r  
p a r t e ,  ó  f o n  c o n o c i d a m e n t e  L a t i r í a s . , ó"
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^tienen dclía fu dcríuacíón mas clara d o  ; ¿jiic'cran iEaífas de algunos \bcaüblos a n * 
niasobfjciira ^fcgu^cjueéníu principio, ; ccnicndoJospor de Ja lenít 4.
p  eón el fítíiTipo fé han^ayarcaaóPé lás p,rqpia Latíña; porque nodizen Lepú?,

¡pxiginaies# b c la s  frimbras fdn'wticíi, "ia*íitíí¿6ré por féf H^cra.fjepres , fino 
. flpccafi no fc pucíiln 'íi^ iT ar^ ponché  ̂ porque lo toma r en de los Griegos,cuyo 

 ̂ algunas. Per fonálMundó^ Mi ttrihólr- ’w z - r í l v i A - - ¿  *—«1 j -* * -***•’■ - •* :/ ta v " -. • Vw- :»

*

r t̂ Ía,G raues , O Ü fcú rasP irres , Océ?- 
^ n u je s , , M ínjíiros, Fíinofos , Sol, 

‘grempió, Perfecuciones , Pertinaces, 
'Seelas,"Ocupar * M alicia;Vno , Tres; 
•;X?jtnínuca., Naufragio, Columna, H u­
mano* Sacerdocio> B reae, Quandó, 
Medio , Y. ño paífo adelante, per­
eque afsi pudiera ir por todo vn iioto, 
quede vn poco del Te ofrecier cncíVa ŝ 
afsi /iñ orden , y con ferio de K ornante 
JVírji todas llanámentci'Latinas , y :‘t$ufc 
clarárqeotc ellás Jo afirman , y  tiéfto 
cada Vv no puede hazer experiencia. 
Otras lo fon cmitibíen*, peto coh alguna 
ilccracicn , y rio ta n ta , que no mucf- 
tren luego fu origen , como Nuellro^

* ¿Vlicfíro, y las qtie varían algo*
Las que tienen fu deriuacioñ mas 

óbfciira , es por vfia de q tm ro  caúUs,
• quefon ‘j ó porque los vocablos de doté» 

de vienen no fe fabenjiiifeconoccnpoi* 
Latinos: ó parquemuchas’palabras üg- 
niñean aora otra cofa de la q al princi­
pio., y fandolas por femejan^a , ó tránf- 
Jacíon. La tercera e s , ó porque eti mu­
chas fe han variado letras, ó añadido, ó 
quicado. Finalmente , ó porque han 
concurrido en algunas tilas colas todas 
juntas, y afsiefhs fe incluyen en Jas pri- 
fiieras. Querría defío poner algunos 
exemplos de lo poco que yo alcanzo en 
niicfíra lengua , fi bien eík> juzgaran al­
gunos por cofa muy menuda , con ferio 
no fe defdeñaron de tratarla perforas 
muygraucs, y eiquea todoshaze ven^ 
taja es el bienauenturado San Uidro, 
JJuftrifsimo en fantidadjfangrejykcras, 
quedefloeferfuíó tantos libros, y en lo 
que trató particularmente da a Jos vo­
cablos que fe comen^auan a corromper 
en fu tiempo, deriuaclon L atin a , como 
Cn los lugares que pufe arriba fe vé.^Afsi 
a tan gloriofo Doéfcor feguiié , tomán­
dole por defenfa, y amparo , y va líen 
dome lo mas Je 1. Podrá f  
de algunos que fe dixeren, 
trabajo de leer los o tros, y afsipondré 
Jos que fe ofrecieren, y no tedos.

Quanto a la primera parte , atices 
ignorarfe los vocablos de donde tímen 
fu origen io s  que no fe conocen de d on­
de vienen , d ito  bien Marco V arrcnt fl 
¡A* G eíio , que Lelío con fer rr>uy d<;¿to 
é álgidas vezes > porque dió caulas,

*  lib r . y7
cap.iS.

— . , - r , . ~ --' T "’•"'OíT
y ¿cabio' antiguó crá aquel, de la qual 
Íí ngiu fe ignora pan muchos, porque ya 

' viari dedtirps.* Lalíus nc/lerlite?** or 
' tm iijp^us me moria roflra erratiti al; quo- 
tré/. nÜm àlìquot vèr berum ántiqugrum>,

'péfm dt ai tjjl'nt nojfrti propria redidit 
taifas faifas* Non ̂ nimleporern dttimus% 
ejtwd efi feùipes , Jedqúgd eft VQtabuliirn 

"'aritiqvMtrt Gracum ¿ mtilta enim ilhrum  
fgñórúr¡tury qùòdpro illis dlys nunc va- 
'tabuli vtantur* Tiene eíto aun mucho 
mas lugÁt én cutfiró tiempo, en que los 

?vdcáblós Latincsfe han redU2Ídoafq- 
los los efcritos ; qüe fin duda no fon co* 
d ò s ^  pKccipalihcnte auiendofe pe¿di: 4r JJcrníl 
do tantos libros de M arco Varron , y BatbMpud 
quedado Feílo tan mal tra tado , y otros B oiitjitfr. 
«je Plinio , y de otros muchos, en qu^ i2.Epifíoz 
au iag rah tefo rodelakngua ,y  afsiinè forum. 
perfuadb, que muchos que tenemos por 
bárbaros, fueron La riñes. Por ventura 
deftos fue, Can ¡fia, y Carnap a los quar 
les San Ifidro^ dà deducción Gj-iega, y ^L ib r.ip l 
en Fcftoios pene Paulo’, aunque allí c .z i.& U . 
Scaligero* no la admite, y nos cerftra a o. c. 11. 
de Idiotas, pagando la culpa tiePauío¿ ^ i í  jitppa 
quien ño la tuuo. Tengó experiencia, rus» 
que alguna vez han contradicho eilran- 
¿eros a San ifidro fin rcfpcftó , y pare­
ciendo defpues los libros , de donde el 
Santo lo tomo, han quedado ellosinuy 
reprehendidos, y auergonjádos. P o n ­
dré aquí algunas dicciones, que fon ex^ 
traordinarias en muefira de la primera 
fuerre, mas per juntarlas que no porqué 
fean cofa nueua.

Amhrores, en el gloflirio que atri-2 
huyen a San Ifidro, es tragón hombre 
perdido, lo mlfmo d?ze Fetío, *  y Sca­
ligero,* allí citó lo vno , y lo o tro , de 
que procedió efle nombre oy con afpi- 
raclon, Hambrones, algunos deriuaràn
de Hambre , y tiene eílotra mas cier­
ta.

*  \Tr. A m \
hrones.
* Vbidetrá

-Cim­
bri.

aro , y valíen* Aflroftis ab afíro d iilu t , qttqfi malo 
ftr que el gufo Jldcre natus , dize San Ifidro* no fe ha 
u, fatisfaránel mudadocr nada, Afirofo.

t t *a le f  nA*iíJ»j» * -  -
*JJbrAol

Afíiofo Diinínutiuo de Afcia , es la f!: iP* *** 
acuela ¡nftrumcnco para labrar made-1. *

BtiKgcr, Belígera , en d  GlofTano 
oue parece vicntn con lo que fe oue  ̂ Tálít^

Balurrtis , pene también cflecon * * * 
los dos dichos.

Barn-
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Vt£i¿r % va  
rìrar.U Si. 
//¿Vi7.
14.

i  G /<^

> Ter .par. 
cÓJnHcrc. 

furente f .

'3 S a fy .iJ . 
1. (£* ¿¿¿y. 
vltd ibr. 2. 
ftpibiBam. 
4  In M iti, 
¿ o r .

'Slnprefrt. 
jLat.Fapa. 
vide. Scoi. 
¡biJiB.z.c. 
* . ^ ,1 3 .

* jr . S u r-

Bambálio,nos aiicgura ios eres prece* 
dences diziendo Ciceros. * iV/¿/7 ///a 
contemptius , qui própter bajitunüam  
tingaa , jhsporemque coráis cognomen *k 
cóntumeíia tra x e r it, y  auia uichódcl 
Éambalio quídam , que cofa mas vfada¿ 
A¡ con que mas burlen de los funejan* 
ccs9 que con cite nombre.

Bujfatus , ierra b ia tus, 1 dclvino 
baxad* > y bsxar con que mudan a l­
go.

Batalla ¿ quaji Batuaü a, dize el P . 
M . Antonio del R io , 2 por autoridad 
de Adamando Marry rio , que es voca­
blo Latino de que lo$ Italianos i £fpa- 
ñoles, y Francefes, han vfader Con poca 
mlidan^a. Batalla.

Bailas roñes, baladrones fe dizcn oy 
ño tan ai judo como lo vfaron Varron, 
y Horade $ 3 Fcíto ie dá otra lighnicació 
diferente.

B  roncó t y fo de) JP la lito, 4 aut bren- 
eumjiitumi Nonio Marcelo úxzz.Bronct 

Jim t producto ore , &  dentibus ptominen* 
tibus. LuciL fa ty . ¡ib. 3. Broncusm uit 
lam o, entonces era feo , aoraesduro» 
pefado, y intratable.

Búa i vfauan deda voz los ñiños, 
aunque aora indiferentemente , que es 
quando piden de beber, 6 ven algo que 
Jos alfombra. Feflo dizeaJgo, pero me­
jor Nonio. Búas ,  potionem pqfitam  
paruulorum, &*c.

Burgos G fira,áizc  el G]oflario,quc 
nos deciara loque es , y dize masque 
viene depurgcs,c¡uees turris.*

Brutas,gurdas,el nombre de Bruto 
feconferua, y  el de Gordo Cambien, 
aunque eñ diferente figníñcado,y cite es 
Lfpaaol antiguo.

Burras , quifquilias , ineptiasqué , 
dize Aufonio,5 que cofa de immos lubf- 
tancia , y  mas ligera queja B orra, las 
burlas bien fepodtádezlrque vino del 
mffmo nombre*

Burras. Éleganter bomtnes ex  potio- 
ne rubenSes ait Burros a veteribus d i- 
¿tos; quod verbumin eodeníJ'enJ'u retinet 
HJpanica lingua f Burráceos erittñvocánt 
ebriofos % xfc.vas vinariwn bur race am. 
Dize efto Scai/gcro por autoridad de

Carchifia Junt je cacumme erbora.
Cima. Luc'wa cotjtlgei alti CartbeJsa„o*. 
mali* San liid ro  * i y Nònio cambien 
traed le  verfo j y otro es éJ gatcczde • /.» 
la galera , auñque Noñio dize ionios \  , *Jf*
agujeros del árbol , mas di2cJoque¿l ¿ af  
cita, con lo que ese | garccz* ;

Garracuiium qtiaji carrütn ácuthm, Ma€r*l.%. 
dizciLn liidro, 2 oy carricoche. * V^L 

C fidlam  cffir cuto creptmdys ± trae 2 Bsbr.zo* 
Nonio de Plauto« CeíiilJa, que esdimi* c*ltm 
ñittiuo ó t Cilla^ oy £eíla¿

A  caldo ca lix , quod meo calda puls 
àpponebatur , &  caldutn eo tibetane, 
dize Marco Varron 3 t i  caldo de la ' t
oJJa- rJUb.4.de

CeJHUui , vel CefticBluS appellatur ¡fn#
tir  cuius , qùem Juperponit capiti , qui 
ali quid tjì laturus in capite % 4 bien v Udo ^  Fe/htsl 
escilo oy pero d£l vino ci nombre de 
Ccllillo. . . . .

Cclo/lrum, lacnouum¡d ize Saniti- 
dro¿5 que fun caioiiros, beruio cambien 5 ¿ib. tò t  
lo dixo ; P lin io id  Eft autem colojtra 
prima a partu  Jpongioja denfttas la titi, Glacgìo.a. 
Plauto« 7 M eacolojtra ,meusmolileulus 7^n Auluì. 
cafeuSy Marciai. 9 - . 3Xi^n.i3.;

De primo matrum taité éolo/ìra da- 
inus. I Còlamela* 9 p Libr. 7.

Cbordidicunturagni , qtù pofttetri* * '  *
pus nafeumur aGraco f ¿re. D ize Al.
Varron,*y afsi Cordero ,  es de Griego *X/¿. 2.áf 
Latino. rcru f.c . 1.

Gt*

x7*
cap.r.
S Ouidio 
M etam * 7. 
$  ' ¿secano 
fb r a f .  j*

C iixus, Catax , claudus , coxus, 
d?zc cl Gioflario, Nonio dizt lo tmuuo* 
lino que C oxo lo haze de la tercera,
’Fello* di2c, Catax claudus , y Scali- * 1?* 
geCo le añadió , Coxus , y alega a San ia x m 
liidro, y d i z e HJpani rei inent nomea, 
claudumenim, botile vocant ,coxo, &
Coxquear, claudicare¿

Ciijjìy idem quod Goffi, Fedo, * y a )il * f  .Cosfi. 
dize Scaligero , que deiios dezhnos^
Guíanos. *

Demagis, vàlde\fnagis^òize Nonio, ; 
el qual trae a Lucilio , oy fe dize, de­
mas. .

Defquamdpifies tu Maeberto,^la uco 
alegado porNoniojy Luciij^, desinar; 
ddefeamar.

« A — - . . : -----  Duracina, lo£ Duraznos. P lin io^  * L ib .ieL
relto , 6  defuerec , que de cite uombre j ì i  Pcrjìcorumpnfma dùracinis, èl mif 
Ila ma ron borrachosa los embriagados^ mo dize, que feles péga la carne afhücf

fò , que no fe puede d  fpegar, * ef nom'; * ÈodSlìb. 
bre parece que fc derma de la afpèrcza 15 .c .zS . 
del holJejo , quiè dezian dnrus asinui, 
como dize 6 1 -̂ ittifmo'*^^^cfacando d t i$$ 
vbasdtchis Eftiranciàas. ’ * cap. 1*

F ifia  à Gr<eca Sfocatili odi ¿i a , bd  
prò ve bendi s, de reeondend'fS pki#fist& è\

* P fied

y borrachaslas bocas de vino*
Canna , dize San lfidro , 7 y  della 

Cañnetüm, Caña,y Cañauerai.
S A ra vetusjlabat, tremulìs circumdata

candis.
9 Sed Jlertli tunco ¿ canna qua intexta  

palufiri.
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. Poftea in vju  vm i tranfie runt maneóte

* ZJb. lO.JSraco vocabulo, dlze lti4 r<>» * y.S* 
ea.6. 'Gregorios-* Fina plena duolignea vafi
* U br, 2. ceda* qua vulgo jiefeenes VQcantur * oy
dial.c. xS.'fraícojf*. - ; * * . ¿i

Fveatiuspams 9 dizeelmifmoSan-
* Lib, 20. to* dei fe dixo,hogaza*
V.2. : . Garzones,, del LatinoGarrió n esfe

dixeron cu la* tres lenguas Italiana* 
£fpañqla ¿ y F conecte en. Credeno. 
Qarjb naftajtunr pmrorüm flatio G afo- 
tinum  enha Latinis tjlpuer, erado cam­
bien Lipííos*

*C cnt. 3* . Gorriones cumerroreJbnantcs , dízc
ad Btigm. Gioífjcíartí tuuo de aquí principio 
Epift* ^ ,  dezirfe afsi , los que tan bocinglccos 

fon? qunfigarrbftei >
Gciionem báumlem, d ízc el Gloífa- 

^  T*° * y Ci luán Cafslauodize,*
7 fiquiSigiturgilí ¿netnfililíem ,quembau-

1,,* calera nuncupauit , & c. Eílc quedó en
fo ¿%GHV -- l rd»a, que ie d*x ero n vocal, y aquel en 
Y* £fpana* porque fe baae de barro , can-:

gilom
Gube!Ium,Q tillo. como Fufes hu fo, 

iLicia, lifos, ordiri,ov<\ir, trama^y otros 
que pone San Ifidro.* 

cap, 29, * .
*t* Ing lu i Gimo, glo ron, ambos fon deceno,*
#/Vx. ydizcSan Aguíitn* * cambien , y  San
*  Libr,de Iíidro* . . .
Gramtíti-y- .. ¿fCrediúm,inquit Scxtus Pompeyus,
¿tí. pradium paruulum  , nolotros deznij^s

heredad. ,
Y* Gluto, . Impicare* & im picatum , empegar* 

y empegado Varron,.y Columela.
M atexa  madeja ̂  San líidrorefiert 

* & b r .  19 ,  c ^ <?s v r r fo 5 de L u c i l l o . *
* * iáTtfWr catapiratem puer -todera deferí

vncum.
Cita pira- ^ um^1 paxíÜum rudis , liriupucmata\
t k  4*  fin»  .... '

.*&***? axlllumpodus y Jim qüi mate-
xatn,

'üf.Rodzts * difiere  ̂ todo-eíli depratiado:
é-fbiScal. ^ ron- dsfté .¿ o ^ re .y iK ttv io .-y  o-

tros.
*Malum .Matianurn^a Joco vacatura 

vnd^pfijus aduefilum eji ? dize San lü - 
& Lrbr*17. dro,* PHnlo dize, ^  babent originem$ 
c.6 . a Matio 9 c^rOb ^Appio #i¿ Claudia gente
*  Libr,.'15. Appú*nafüntxqgnom}aata9 Ao fcriajiiuv 
r- k v. ’ ‘ chp>queconjo<nÍtaliaíedl2cn todauia 
JittMMafia Melapic por cfto.fe digan en Efpaíia 
nh ^mefhi- ancanasdeM atia,qjfucCncoM axiq 
ri'.t Jnácro- gran amigo de Á uguflo.*
bizis lib. jfe '¿¿túlleos.¿¿W . ^ c e fir tm . Feflo..f?

1 ̂ • TerciiíJjano dizc^- ,MuUeolum dn:
*  Plto'Jfty. fiuc'ít calceum V opifco^refiere,.Cí/rrvr
j?1 • f ?a mulle01 ̂  $¿'Olb<)t voirje owtu*

ORÍCF.N '
imi íúftui* ,  mtditríbuí rdiquit ;  er;
calcado, y con partícMlar color q ue>r 

,nc PJinioy* y Scaligero día** qneera 
rom o medias borii las, y runo tambíer 

i la forma de chindas, a las que traen las 
■ tnugeres fuelen dezlr Muli lias j derrua- 
do del nombre Mnlleo,^ de quien dize 
San Ifidro.* MulleifimHesfim$ cotbur 
jmrumJilo alto, Üel Cotutno_au»a di­
cho, tficalceammtum in modumtreph. 
darmn.

Orea v i  in ffl/pam a femore muftì 
rùpta me non , &  dolía v t  in Italica, 
dize Marco Varron, *  y cambien No­
nio, CoInmclila,*Plinio,* no Jas olvi­
daron. Fello dixQ , VafaJfitatia Orca 
dìcunttir, ScaJigeroenmicfida, Egopro 

Jicartam n dubito legere focaría ¿ fo n t  
enim vaja ad defa candara muftum , -cum 

jcilicet muftum fervendo defa catar. 
Ncque temere. Por lo que dízc Varrotì^ 
mase nga noie, porque corno lìruen p2 ra 
cl motto, firuc también para guardar h i­
gos , y -eras cofas, y afsi ditto Plinio.* 
A t vbi ficorum copia abundat émpi entur 

y i-eríiotdixo.'
MíKaquc quod prima nondum defecerit 
. .orea,

Elia es-la orqa tan viuda,y coBOcida; 
quede todo hrueaora, noeramenetteT 
enmendar a Fe&o¿mucho fe Corrige que 
irilana bien« -

PAmatoria%e\ GlortárJodTze, Ferula 
palma terra volaría , díxofe de, Palma, 
-qua cftmtmus ¡paa/Js d;g ittsftc Paulo en 
Fefiodize , Jddmulá apeliantlirremiá 

JlmilUudrnernamtthumana , y San Ifi- 
d ro ,*  Pertdacnim pueri, et fuella  va- 
pularejolmt, •

Orcus receptor mertium Oraci Cba^ 
ron. A tei dize en Fuma San Iíid ro , *y  
os de San AeuíHn/y Feíío,y Á.GelTo,* 
de aquí falio el rcíran can vXado. La 
cafa acabadad H uereòa la puerta.

Pandarías ab inuentore vocatus de 
qFùVìrg^Pennprìmus■■+'&*• DTzeSan 

otros leen Pa ndti ra cònforme 
aP o llu a ,*  y a Varron.* Ct>)TOciÓ tatn^ 
t>ien «jfte nombre MatcTano Capella:* 
J*andttr& ¿tAFgypt'fos attentare permifo 
aunque ‘parece Aferente t í  Pandoría^ 
de  Pandora. Athe^eolestíl-ámbosno- 
btes^; Pulfot crepita cala: Pbonu i  , at 
pandarían-, &  iam Monaztlófodtifin: os 
concertitisfitanfirm i vote medhatur y 
cani i Hat*, y alfíiV dTze P^fagorar Pan- 
djùran  ; ex eu lauroi, qtía in ma rig ^ ?  ' 
tu r  fabricare , conque fe ve que rio es 
todo  vno ^.¿1 P .M - A*.*del'Rft>,**'íós 
tiene por á¡ut:t[Qs nombre^, y que el

*  f .  M u í 
Ileos,v é f  
ibi S c a lfì
*  tibr* ae 
Pallio, 
^InA urH ,
*  Libr, pm 
c a j , ‘
*  ¿ ib , 19.

* !

*  z j fr i  f:: 
de re ra fe , 
j j . .
* L'tb. 12.* 
de re, cap, 
1 5 *
*  L ¡b , i$ ,  
CA9 m

* Lib, a j  i 
c, ifu

De orea■ »  
roe SAjiaro 
que vino 
Frceus lib , 
2 o .r , ó,

*  San IJId: 
lib,i z a , l ì

*  l ib ,  5 7 J 
cap, 9 ,

*  U br, Sí  
r.15 . 
*J+b,*fidt 
G sm t,IM k
capis

* íib r \x /l
c,*>,
* Ltb.s .rí 
2 0 . 2 1 .
* U br, 4  2
* ‘jpjr-';dr
lingu,l*a$%
t,j*

infine., L.:i

dtuu



je JJbf* 2 0
I a  Ex o í. y o tro . Arm aprun& m t.
*  L iir . i .  • Pulpitum , «i pui^uoH orado .*  
e tñ .ip . iV¡>»ego nobUiumfcriptotts auditor ,

•Vitar.
Gramáticas ambire tribus , ó “ palpita

dignor.
Ratlam tunicam , (Jv fftj/d m , Ibm s 

Pituco Ja ra la , y efpciia, ¿soúlo/¡ralla 
veftis d:¿ia a raritate. .

Ralla rajorhutn f dize el GloíTarío* 
R allo  ! que le liaua ColumelaRadula 
initrumento de hierro para raer la 
pez.

Ricam  , bafilicum ,  ¿wf exeticum. 
D ize P lauco, V arron dize. R ita  a rita , 
quod Romano rita  facrjficiufsi fo t mina 
cum faciunt, capitavelant. Pero no es 
aíslen Pituco : dize Platico enFeüo# 
que era quadrada, cortada, y guarne- 

* f .  Rica, cída 9 para cubrir Ja cabera. Nonio,* 
& Ricinü. cracI° de Plauco,y otros, dizc. Ricaeft, 

quod rtunc Judarium dicimus : y en codas 
parece era vn paño para cubrir la cabe* 
£á, y que era preclofo y couio lo fon los 
vellidos con que lo pone: bqfüicmn, que 
fegun N onio* dize , era veítído real. Y 

*Íf.R cgib  de Planto fe reconoce bien, que v i def- 
la. crlufendo las demafias de fu tiempo en

Josvefiídos f y irfifenclortes del los , y  de 
fus nombres, y mas para mugeres perdi­
das , y afsi dize. Hde Ve cabula a ¿¡iones 

fubigunt , v t  fac ian tviri. £Üosnom­
bres nueuos , y lo que ellos piden fon 
almonedas, en que fe venda lo que vno 
tiene para comprarlos como cofa cof- 
cofa, y rica , de donde lo fcmc/ance le 
llamamos Rico.

j ,  r Spatbo', San Aguflin dize.* Vulgo
\ * fpatbamdicünt. San Ifidro, * Ic d io r i-
* T » gen Griego, y Latino , dc 1 v fa A pó ley o 
‘c ^  * en el Soldado , que perdió taefpada.*
**¿ibr i o & dixo Saptliula muy viada, Ca-f
*  Lib u *  *ume,3,e Jl3mafpatháé* 
eao 22 * Scalmus, elefcaIamo,quees vdpa-

** * Kilo delgado, y ro llr jo , en qúe fe atair
los remos en los riañiós/que los tienen,

^  Libr. v fadélC lc.*
ojfi. Scobiná, Varron* dize. Scobinwn d
*Lib.6.de fe  obe \ lima enim materia fabrilis eft* 
Jingu.Lat. Nonio dize.* Defcóbimstis faucii/s,
;*$ .Dtjco- abrsjts , ste deje ¿lis. Mas San Hidro* 
binatis. . je llama como óy : Scofina di ¿id , quod 
* L ib r .i9 * barendoScofen faciat. 
cap.ipm Tballíii, vfalo Columela ,y es Grie­

go por el tal lo de la cebolla , y  Suidas 
por ci de la oliua.

TaratHs qoáfitePatnsmJtaladro¿y .
Guuia, pcnciosSanIfidro»* ^ o *  Libr. rp .

Vaita,tn el Gloflario.* r ib id v n r c a p .  y . 
fcquitur , la fuga eras él caldero; fC lff * ¡.Vara* 
lofepb Scaligjtrum, * donde dize » * InAujon. 
snóptimas , &  mtuftifiimds giOffas: § tib .i.c .iú*  
pone enteramente lo qúe dize ei ü tó í-  
fartó*. al fin |>or £1, y Vicruuío fe ve qúe 
es la vara , que pocos Ja juzgarahpíoc 
dicción Latina , y como ella ay otras 
muchas que dexo , por no alaígarme 
mis. O tras ay que no (abemos fu orín 
gen, hiít foo Latinas, por no aucr quien 
dcllasnos dé noticia , ni aoerlacnlos 
iibrós.

Lafcgunda c a u f t, porque muchas 
palabras tienen orrefignificaclon ,  que 
en fus principios fue, ó por abufo, a  por 
femejan^Si con qúe fe hazc translación;'
En los Latinos pone el cxetñplo Marco 

. V arron*en H oftis, quefignificóel ef“ *¿ib.a .de  
trangero , y peregrino, defpueSfuéel vmir ¿ z l  
enemigo^ Vnolbtrosdél dixiihos H ú e t 
te  , por el ¿aercito,* mudando la o , en *Aducrtit 
v , e, como diré. También de Lúbrico; Hotoma.¿. 
dlximos Lobrego,de CaóCa, cofa, ja l*  Hoftis in 
golfos de los qúe acabamos de veryfeuda*nomc 
qtte ño (oíd fue la corrupción en las le­
tras , fiho tam&leh cn los figñtñcados 
déduziendo vñaS de otras , cóm ben 
Rica lo hÍ2iéroñ adic^iúo dándole eP 
de preciofo; y abundante, por fer veñf^ 
dode tanta eftím3 , que no lovfauañ1 
fino gente de mucha hazienda , y rica.
D e  computare fe abreuió quitándole 
 ̂vna filaba, y fe di*o contare, y contar,:

' que efiaua bien fino lo mudaran de cuen 
tas, también a cuentos, y hiílorlas. De 
Appllcare dinero na) legar, ccinocnal- 
guna parte Virgilio* .

Immanibus dplicat oris•
Y del hizitron llegar , aunque ay 

también, apitea#,y aplicado, por quien 
no es perdido , y o trb r fignificados.*
D e Martcipium, que es ciclaba díxerotf 
Mancebo por cííar debaxo del dominio*- 
paternal. DefiOsay bióchoS, en qüe Üu- 
úo mudanza eñ las letras , abúfo der 
fú' fignificado ,  algunos veremos def- 
pucs.

GAP* X. Derifídciotí cíe los vocablos de 
Romance i en queje mudan vnar 

vocales pütotras.

E L tercero5,  y quarrbmodo ,  en 
que es obfeúra la deriúá-

cioñ:, y és mas ordinaria , y en 
q\ic3y mucho qüc notar , ís  introda- 
ziibdGÍeVn&s leerás Cñ lógat1 de otras*

................. " Aña-

DE LA LENGVA CAsíÉLtANA CAL. DC. 48
vno (e iffiuu  pafioríl ,y  o tro  el pande» 
r o , que ha confcruado fu nombre ,  del 
qual fe puede dezir loqucdtze del T ica 
pa tío 1 u fi inow * Inftrumcntum IsucssHé,



OLOTtO JtlPE D  ORIGEN
'A ntóifehd0'¿y Quitando raúttbiejn^trss, 

. .-wí*-*’ é  rodo jun ro , • trocando ,  difinlnuyejé-
iv.'i íéfo^ó acrecí-ntamlo Pq'uc: íülv.íj[aatro 

T mañeras , etc lasqualgs trató  Varrqn, 
-  ‘ péíSíalta«vt res libros de los mas íropor

» .......- * tan t e s y  afsi nos hemos de valcrdc
otrosí porque cldizcmuy-bien. La*an*f 
fígñéidad nial: rara muchas cofas, otras 
JasqlítfcalEk codo punco , y al que viftei? 
fiíiftr hermofo:; aora Je veis JFco e n M  

^Lib.^.de  vejez** ’Vt tafias • non pática deprauat* 
ling* Lat* vtultd tüllü  , qüempucramvidijtiformo- 

jutn\ hurte vides deforman in fine fia* Y 
para poder facar en Jimpio; las deriua- 
cioncs , es fuerza valernos de lo que él 
mííjiiodize t quena deuenfer reprehen­
didos losque bufcando eJ principio, y  
origen dé algún .vocablo, o le añiden, o 
quitan letras * para que con mas facjJí-, 
dad puedan alcanzar lo qucenladic- 
cIbricfla~efcondídQ.* Non repreben- 

impé  ̂ .  ̂¿¿fifá igitur tlU , quid infinitando verbo,
l;UrasLadijcmnty>aut demunt, v t  fa c ír 
lias; quid fub eavoce ju b fit, viderepof-

, J in tí .■ \ # * -
- -PorxJpcyo Fcfio díze, que antigua-.
• ■ m entedixeronlosLatinos.Aulas¡quas

nosdicimus , ollas, , y .que por Aurum  
dcáian los Ruílicps,»Ojr¿m, y afsi fe dí- 
XQi> Orata de Auro,y'quc por Aurículas, 
Qeiculas , y qué los Antiguosdezian. 
AufeulaH , por Ofculari , y  de Caudas 
Goda: Demanera que cJ a u , hizeron o, 
de que huuo entre; los . Latinos hartos 
exemplos. Auricbalcum , Qricbalcum, 
Candex, codcx, caras ̂ orus, latus lotus%. 

Jdurex , forex  ¡ y. cambíen ai contrarío,. 
quedc.P/oíwx, dixeron Plautus , y dc: 
Plofirum, Platifirum*, Lo roifmo hízle* 
ron los nueüros , en cafi todas las nías 
dicciones Latinas , que tienen au, las 
boiüleron en o. A uca , a adere, audire, 
aurum , aures* aat, autumnas , Cauda, 
cuatis y caufa% Cauta * Caycoliberisy Cau- 
ria% cauto , Gaudium, Laudare, Laurtn- 
ttiiSy M auras y patecas , Paulas ¡pauper, 
paufhy Paufare; Jaurus* Tb ¿fatuos. De 
ios quales defínaos. Oca , ozar , oír, , 
oro, orejas, ó otoño. Cola, coks,cofa, 
Coca, Collbre, C o ria ,'coco , Gozo, 
Loar,L orenzo, M oro , P o c o ,P o lo , 
pobre, pota, polar, y dél repofar ,Toro,; 
reforo. Los Italianos vfaron algo dedo 
Nuachcro ,Nocicro. Lauros, A lloro,y 
nolbtros conferuamos Laurel.

Elmifmo díze , que los Ant Igiias 
dixeron: Endo,pro In* como, Endopla* 
rato , Endoitium , EndoprocinEíu, en 

& Libr, i# cuyo lugar fe díxodcfpues. implóralo, 
r .4 . iv fiw  2 inprociníiu* X QuIntilicino,^

4

que dijeron. Aícnefua y Leber \ M a-
¿5^¿rydtfucrcé, que la £> mudaron ¿ tf- 
puets tir l i  eíio es muy ordinario, que en 
Romance mudamos la L, en I ,  como en 
Deus yMeus , <¡pt. Pcroaduiertc vna . ... , ..
ccfaTel mcfmo Quinrillano.^ In Hert> — 
ñequt l^ plañe ñequ e E¿ auditur• Dema­
nera que entre li citas tíos lcrrasenel 
ionídofeconfnnden , de que entiendo 
que procedió , que muy de ordinario 
xonuialeronla E, Latina , en le de Ro­
mance. Coccus, ccdum , cevnentum, cett- 
tu m , certius, certas, ceruus, JDecem, 
déferium , dexira , E ruum , , iv /,

ferus , fir r iim , H erba , hederá, Aíem- 
brum y mel , Nébula , nepos , ntruusx 
Pcllts, ptlagtis,perna , petra,pes% Sini- 

jbra firra  jerta s >Ttmfusx térra. Vetas•
Deque dt2Ín.osCiego , Cielo, cimien­
to, ciento, cierno,cierto,cieruo, D ie í; 
deíierto , d leñra, Icrosiyefca , Hiel*
Fie roí Hierro, Ietua,yedra, Miembro, 
miel, Nie bla, nieto, níeruo, Piel, píela* 
go, pierna, piedra, pies, Sierra, ñeruo^
Tiempo, tierra,Viejo. ,

Antiguamente por efia caufa de- 
2ian. Puerei, Vbe 't%vtei > Quei, como 
dizc Qñitiiíano* por P ueri, f 'í / ,  z/ri, *  L/¿r* r j  
X2s/., i*ñas juntas de vocales fon muef- cap*']* 
tra de los principies de lalengua,que no 
ha llegado a fu pureza >y que con el clon 
pofe fueron corrig iendo, como vemos 
en el nueflro, que dezimos Caílilla , y 
Capilla , y V lfperas, aulendofedicho 
antiguamente, Cañlella, Capiella, y 
Viefperas.

Porlam ifm a razón !aI,m undaron 
en E,muy frequencemcncc , fegunque 
losRufrlcos hazlan , como lo vimosen 
lo que Tulio, y Varron dixeron dcilos,’. 
diré algunos del Jos por cxemplo , y no 
todos., porque fon muchos. Blitam , 
tinge re , dígitas, Filias G ingina , Infir­
mas, Lignum , M ittere , Pilas , piras*
S'tgrium % Jigüum, Siccas, Vtndiéla, v i re­
tían t que fon Bledos,Dedo* Heléchos,‘
Enzias,enfermo, L eño, Meter, Pelo, 
pero, Seña, (ello, feco, Venganca,Ver­
gel.

Muy grande es. la íemejan^a entre 
la o, y la v, que fi no fe tiene cuenta con -
la pronunciación, fácilmente fe oye la 
vna por la otra * como <ie ordinario los 
Eltrangeros Setemptrionales nos pare­
ce que Jas truecan. Díze Qinntiliano.* * LibitPóe 
Q u id , 0, ¿itqae, v,* permut¿t<£ inuieem? 
iñ Hfcoba , &  notrix , Cale bidés , &
Piuyxena fcriberentur , ac ne in G ratis .Neqztí 
id t ant mn note tu r , dederont, &  proba nent, 
ueront , lo animo díze fef;o.*q,ue los Oreas*,

iAr:



DE LA Í
7 jr>tiguos vfurp^Hio Jao.4M>r ü. £ f io «  , 
muy or&n?rip ep̂  com* ‘
njps 4cÍLíc/n,¿oo^> en Buxus^coiuber,. x

¡dúplex, x
fandum ,/ungu i, furca %Jpdcfus, £«ir¿, , 
h u le ra s , socar i , iocularis, iuuenis ¡lu- 
crüní, lum bi., lumbrici, lutum , mucor, 
mufca, nodus¡ plumbüm }polire¡ polypui, 
rUmpere ,run ¿are >/lupa, fujpicuri, trun- 
cpst tss/ifs, turpis^vlr^uSyVmbfiicuSyVn- 

. cu , W í i q u e  deziuios B ox , Culebra, 
cpftra¿ correr ¿corto * coruo, dobíe¿ 
fondo , H ongó,horca¿golcfo , goca¿ 
ombro ¿ yugar, yuglar, joueo , logro, 
lomos, lombrices, lodo, moho, mofea* 
ñudo , plom o, pulir, pulpo, romper, 
ro^aridlopa^olpecharitrofico^o^ror* 
pe,olmo,ombligo,on$a,onda, fin otros 
qüedéxo ¡ y las primeras perfonas del 
plural de codos los tiempos de los ver* 
bosque mudamos la u. en o.yen los que 
aqui vcaab^ay algunos, que hazen lo , 
imfmo ál contrario la o. en u. Pero  16  
nías notable es , quclao;boluem osen 
v e» vocales que los Latinos vfaron mu* 
cho en los pretéritos de muchos verbos,. 
poniendo la I; ó la e. para adulzar la v; 
Mico, micui, docui,gemui,amicus,^ No­
nio dize que Varron pufo Puericia, por 
Puritas;cn nucftrá lengua quaádo fe fue 
corrompicndoafeátando la v. por el fo- 
lildó, añidieron la e.can roñica como di 
ze Cicerón, yaísi dixeran de Bonut ¡bós¡ 
Contus ¡¿bordas ¡cordatas ¡Corpus,cornú¡. 
coruus ¡collum¡ corium, cofia, domUs, do- 
minus, dolor, Follts, Jbns¡ foris¡ fó rtisM 

forum tfons¡ Hortus¡boJpe¿ , Locus, Ion- 
gus¡ M ola , molo, moles ¡ mollis , rnors, 
Nouus, nofier, OJJUm .ouum^orcus .orpba-, 
rius¡ Fopulüs¡porta, portus¡ Rota, Soc-, 
cus Jalea yfocer,[olidus[olum Jomnu ¿ for­
tes, [porta, Fonitruum, tortus, dixeroni 
Bueno, buey, Cuenco, cuerda, cuerdo, 
cuerpo, cuerno, cueruo, cuello , cuero,
S eña ,  de la femejsn^a.de lacoíHlía,

_ ueño , duelo , ‘que es dolor, Fuelles, 
fuente, fuera, fuerte, fruente antiguo,oy 
frece,Huerto,huefped, luego, Luengo, 
Muela ,• muelo, muelle de m ar, muelle 
blando^omerteyÑueúo.nueñro.Hucnb, 
haeuo,huerco, huérfano, Pueblo,puer­
ca, puerco, Rueda, Sueco,fucla,fuegro, 
fueldo, y de allí foídado, fuelo, fúeíío, 
fuertes,eíj)uerfa,Truenp, tuerto, y aun 
por aucr v. foía para el fon Ido mas llenó 
añidieron la c. en vuÍtut,ydixeron buey 
t r e ,y  de A nfulaquecseleslauondéla 
cadena , por la femejanfa dixeron An- 
fuelo. Soldado es nombre nueuo en £ f; 
pa^a t  como de las leyes de partida ¿ y

A

Ä A P . X I .  4 j>
«Hktoria dei JUy Ajdnfo fe coligo ',
qut Imf i laman CauaUer^S * o peones, d  , 
los de la ht^ñc* Viene pues de So lido ,/ < 
de e 1 Soldat a ¿ quaeftpraftatioannuagrA \ 
fusta, Sote#avewdteitMr¡quiapfer&n* 
que injólidorsm donatione y afs£ *
del Solido dixeron la ge t» ted tgpcrra ,*  ^
que traían fiitjra de la Ptpuincia con- feudofun i 
dnaidos por dincrb » corno dp algunos ^  o 
Autores lo nota Hotomano.*M uyvfa- * 1  r \¡* é 
d^ en Italia, y Francia ¿ y aora tambicn ^  'färbst 
eri'fifpaña.
CAP* X I. De ¡a Deriuachnenquefi ;

: truecan las confinantes dcjde. 
la B .bá ta la  F.

VNQV*E Nos pudiéramos de2  , 
tener másenlas vocalesapero

_ __ breuetnente fe aduirtio mu-
cua parte de lo que aula, y afs! cambien 
fqra en las confonantes. Y luego la pri- , 
mera <e nos ofrece la b. la qual conocí* i 
damence la trocamos por momentos 
por la v* confonante, de laqual víamos  ̂
ya mas que de la jb. qúe (para notarnos 
deñodixo el otro* Sobry tomines, .
quibus non placet bibere Jed visiere .P eto  * 
no ft mosíolos los qu^en cito faltamos,' 
fi falta fe puede deair eñe trueco, en que 
hazc ventaja nueltra lengua a otras,; 
vfandomejor de Jab. queeiia?. E t La- 
tin i% B . in u* per fiepe mutarunt¡de Bioo¡ f 
<tsiuo, de Orob&s, Eruurrs,y por Abfiro 
Abfiugiq, dixerpn Aufcro , y  Atsfngio, y  t 
otros muchos exemplosquc ay ,con que: 
fe abona nucñro partido. r

Enelfonido ie pareced mucho la B. 
y la P. fegun C^faclifesio.,* Gumdteo, -* Libr. t í  
obtinuit, fectmdam enim b. literam ratlis caprr  
pqfcit, aures magis audiüt. p . r lo q tu l. 
en la efcricura , y pronunciación fácil­
mente fe trocaron , como dúeel mif- 
ipp* de Bprrbfts, Eriges ¡ dixeran JPyr- >  ¿fbr\ t í  
rbus¡ PbrigeSy Herodóto j¡b. 7, Tandlu cap ^ : 
vocati fiunt Brygft, quadiu Ettrop¿ifoe - 
runt Macedomim aseóla., trarfigrejfií 
temin Afiamvnb cumUíco nonien ttnnm-; '
tauet'e in Pbriges. Eeífp dizc.* Balaría Bala- 
nomena Graco ásfcepdtt ', hancilli Bbar. 
lainam*dicunt yantiqua conjuctudine. qtta 
Pirrbon burrum y Pyxon bttxum diccr 
bant , dpnde vemos?que era coftusmbre 
antigua Latina mudar la pvde los Grie> 
gos en b.yafsrdizcf que Album v inad í A b u .'
Halpbon,, que ios Sabinosdixcron, Alv 
pum,y q  dé i fe puede; creer que tomaron 
nombre los A4 pe* a cqndnrc niuiimi, de 
AmpbibolonAmbrguu;deAmpboo¡3ntbá*
Eílc h 1 iido en Romár'e muv frequente, 
mu* ádo, lap.cnb.comofe nccvA perin, 
apictíJa¡apotbemf -aprietes, Aprils $ ¿tpbift-8



.?>: í  a u i ;n r a  -okrG É tt
ilHj- A ft$ep ift¿m sy Cspf*¿¿dpfatiu¿y- 
t\ip:¿hl* r;taprsfótt¿>, Ctipilf^ ttipitd, id*’ [ 
píjirwn ̂ tJptiojftt1 tapere Jcaneíptre, cope- ! 
rjréytúpa, cUprñm, Ehtpkjo, duplícate,
E'fjCopuSx, LepótefiüpUs¿Napus, ®Pe~ 
ral*/, opera, - pbafelasf Rápete, rec'tpere; 
tc'úuptiaee, Sapera, fopient; fapúr^Jhpi- '* 
cha, fúpo\ nis fip ía;, jüpercilmm.Jüpef~ /  
fi/íf; Vípera ̂ y fjip o , vpupa. Que deíi- •-> 
trj0S¿AbriY,aóej3,Bodeg3.abngo,abrilj 
' ábtego; »Ar^obífpo i Cabrá » tíabretó» 
cabe! lo, cabrahigo» cabp»C3be£a»cabef* '' 
trdf trabe^iido, caber, fcóncébir, cubrir» 
c liba» cóbre, Doble* doblegaf»y doblar»
O bifpo, Liebres, lobo, biabo, Obrar, 
obr3,T>axel, Robar,recibir, recobrar»
Siber»fábio, fabor, fabrofo, xabon, xír 
bfájfoKré, fobreééjo,foberaíio,Víbora},
Lisboa, Abülíila: én Saber, y Caber en 
algtinos"tiempos conferuaii la P . de frf 
primíiíuo Tupo, cupo, cambien con qüé 
dcGápíllus fe dlzcn C abello, de capii- 
lare de2¿iho$ C ipslejo» ó capillejo» co­
mo en otros machos que* fe coníerua W- 
p; En Chrirtophórus Raphanüs*Scepha ‘ 
nüs»encontraron la p; que «dudaron eii 
bi pero óy los vfumüfc con u¿: Chtikoual, 
íl3uano,£íleoan* Los leal ¡nos también - 
hizieron la mifoia mudanza * de oppro'- 
bniim,y lepra,y de otros dixeron obbro* 
b r ío , y lebía , y al leprófo lebrofo, dé 
donde téngograii fofpecha»qtíe ha poco 
que en Romance deüimoslepra, porqué 
los vocablos que dé poco tiempo á efta 
parte tornamos del Latiii, lé& mudamos: 
muy poco nada en lo que eS las letras» 
fbld los acomodamos á ñüeüra forma 
de conjugar» 6 declinar » y en los Anti­
guos no fe halla lepra, finó Gafedad,y' 
gafo» por iéprofo » cOtilofe (*é en las le­
yes de la partida » * Fúefó» * y nuéúá 
recdpjlaciort»* y étí el Infante Doii 
Manuela

Los Latinos por Cótiuró para mayor 
fonido vfaron de comburo añadiendo la 
béCli ItalÍaiio»^légremio,dixeron greiri 

iit. z.}ib*4¿ bo,y él Francés» de camera» chambre» y 
forh  de numero nombre»que en nUefira len*
* Librea % guahafidomuy frequente, nofoloaña- 
/;.2 . lib*8 • ¿rendo la b.fino porque nohirieífe en ía

*Lrbr.i$  
ti t . i óJejì 
Ó .tit. 20 
p .'y j.'jfí*
2-jM*
*' Libie» a*

E ec • vocal añadiendo cambien la r .y ? fs i  dé 
%Æfumentum , culmen, examen y fame i , 
borne, illuminare , legume#, Jumen, mal* 
titudo, nomen, jlàmen geminare, vienen* 
Dixeron, 3 rambre» cumbre, eftxambre* 
hambre, hombre, alúriibirár, legumbre» 
-lumbre» mücheduibbre,nombre» cham­
bre, fembrar, mimbre.Ÿ aun de Confile- 
,tüdo, dixo el Italiano coftume» y fiofo- 
. tros cofiùmbre > y en otra* dicciones fe

p?éfde la ir. tomó th íilb itu s ¿dubitar f t ‘ 
cdtcubìd ;òbÌ/àip, pàlpebra ¿palu mies, 

jabüvzit, JubltU àrè, qUecnalgunas fono 
Jabìy defpbts fé qtiitÒ,yafsi dÌ2cn Còb- .* 
db, tbdò » t)ubdar » dùdar, Efcàcfì&s,
O liiído , Palpados, palemas, Saúco," 
fu?Ìùfar. Ainbularè, dixerOh ambiar , y J 
taùallo de ambladura,}*défpues andar,y 
afidadtir3.

“La C.yliG .coroò d h èS d fid ro ,* j» ?5' *  U 6r m i * 
in vi cbgnationein bnbtnt, y ccmodJ2e r/ip.27. 
Ferito,^ quanuncc* appeìlatur, attin ti- ' *ir.P rcd l- 
quisg* VQcabatur, y por elio dixo V ìr* già ,& Ì I *  
ron ,*  giadius, c» in g . combiutato, quod Or cus.

J ìt  adbofthtm cladem, y afsl tn  el eferiuir * L ib . a.de 
corno pronunciar vfatian del las Í0 6  Ah- ling* L at. 
ciduos L atinos, romando la vnapórla 
ocra» diziendo acro, lev e, pro agro, lege,y 
de tentavi , facaron quadringcntos> y o -‘ 
tros numerales poniendo en lugar de là 
c. la g* y nofotros de Acer, neutre, acu- 
tUs,acus, aíñvres, amicus, Callaici, can­
ter , ¿aricare, collina, èytbara, crypta, 
crjfu s, Cor fie  a, D Ícó,dracb , Ebriactis,
(ffòcare, em acm ri, eruca , Fació ,ficu s , 

fotti s , formica ,tiac bora, hoc arino, Elico, ' 
inimi cus, iocari, indicare, Lacertus, la­
cuna, Incus Jatciss focus,M acro, mecum, 
mica, miraculUtn, Percórsi ari ,periculum9 
pertica , picare ,pqfticum,pra:co , R adi­
care .Sacrai us , Sacràmentum facrarium ,

Je curis, Jécurus, Tècum, vindicare, vr*" 
tied, y deáímos Agro , aguzar, agudo, 
aguja, alegres, àmigb, Gallegos, Can-' 
grejo » cargar, gollizno, gítarfá, gruta, 
grafio, CorcegS; Digo, dragón,embria­
go, ahogar, entnagrecedfe, Oruga, H a­
go,higo, Fu ego, Hormiga, A gòra, Oga- 
nb» L tíego, Enemigo, I ugar, Iüzg3r, La­
garto, laguna, lago,lego,lugar, Magro, 
con Migo, miga, milagro, Preguntar» 
peligro, pértiga, pegar, pofiigo,prego- 
nerOjSagrado, los dé! campo Sagrarneñ 
to»fagrarío , fegúr vftguro, conTIgóy 
VehgarjHóVtigaíÁúnqué ño fiempre là 
t i  fe muda en g ;q u een  tí nichos fe coh- 
férui, deque no pógo excmpló, porqué 
fon fin comparación mas que en los qué 
fe mudò* En algunos (igúlendo fe Je L fe 
cono ierre en ella j como én Clamare fia-, 
üis/c\xit dezfmos» llamar »llaue, aunque 
también defeimórClamor,y ciane;
' Ay también Ócra cófa bien notable,
^ue quando en Latín Egiic la T.deípues 
de la C. en Romaneé la im e  que fea 
perdiendo fu vaforla t. comben lóS'ÍK # 
gnfentes. C m fJtii, cbtittrn, conirdtfús,
D efpeflas, dr&us. drrttiu s, dijietlus, 
du¿Jusi EaB or, faSfus ; fr u it it i. Ínter- 
d :ii um -Laite, h & u c a je fh tm jù ilà ri in



DÉ ÍA LENGVACAS'TELLA'tf A.CÀP. XI. 'gè
¿la ̂ Ti-oHe, OéJo , Pe&us, proueHusy 
RefcJus, San&ius 3firlftius, Tra ttu i, 
tt& Bm tpor Ci ncho,cocho,an cíguo v fe­
do djsBIfcocho,Conctc6ho,Dcfpccho* 
dicho v derecho* deshecho, ducho anti* 
guaJU cchor, hecho, Frueho antiguó» 
Entredicho, Leche,* Idchuga, kchoylu-

H . cicnen gran femejanfa en el fonidoi 
Los rtuelkoS en fus principios coftferuá 
ró ñ la  F.en muchas dicciones^coroo Fá 
¿cr, fieíro , formIga,tf jo* mas dcfpues coi 
ellos,y ch of ró$ la íriudaró en afpi ración 
y dizen,de Effòcare, efirare : Fa ba fabula 
ti,facies faceré fa ttor f d c o f  dees farnesi

char, luchar; Noché¿Ocho, Pechó* pró¿ farinaf i r t u s , faftidium fa tu m , faces;
uccho i Rehecho, Sancho, EíUecho* fibriiariu*> fetfrite.férrum ferrcm tn-i 
Trecho,techo« Parece; qutí de aquí aún turnfieruére fiiiu sfilice tfilu m  fin iere}
fin la o« ia t.m udaron de la mifoia fuer* fójfh\fietmaa fiataiculìùA3 fito r^ fi/iu n t}  
te»:como en Catulus , cortex , gàgates, firm a firm o fu t formica, fiìH à x , fora*- 
Paites r pultarius, Trapetum, fr u tta i . tu s fouèa fig èrè  f i g a , fuligo ;fum us} 
que dezimos Cachorro , Zauache, P u - funda funkum % fungas > furca firm e s^
chas, puchero,Trapiche,y trucha, aun* fu ro f i r a t i firtum>fufcus\ mudando lar
que San Ambrollo la llama Tru&3.* 

*  Lìbr. y i Tambjen hallo efia mudanza en Culti- 
i  x  ame.Se a- tra , cultelus,AmpIus7Implere:í\ dezimos 
ligJnAufó. Co ícha,Cuchillo, Ancho, Henchir ¿ 
lib .i.c a .z . ■- V ioiendoala D . lo primero que eh 
jRondeleti. pila fe me ofrece es > que los Latinos la 
de Fwuiah quitaron de muchas dicciones, en que 
tap^m  antiguamente la auia;como Endoitium ,

J5ndoplorato,Éndoprocinttu Indupedire, 
Jnduperatvr, que defpues dixeron In i- 
tiurñy implorato, inprocin ttu , impedire¿ 
f  mperator. Afs! a muchas palabras La­
tinas el .Romance fe Ja quita. Aludiré, 
Cadere, comedero, concludere, confiderò,  
credere, crudeli*: Defiderare,defideriunt. 
E x  eludere-, Fides fidelis,fiducia f i d u t ,  

fid a re  ; Ho die -,Includere, index Judie are, 
sudiciumi Laudare, limpidus% Medietas,* 
Mediolanum , medalla ; Padus , pedes, 
pojfidere,pratudìcium ,podium; Quadra» 
gìnta  ; Radìus, radere, radicare, radi#, 
rancidum , rìdere, roderei Sedere • Tept- 
dus * Vide re ,  vindicare-, que dezimos,* 
O ír,C ae r, comer, concluir, confiar, 
creer,cruel; Defear,dcfeo$ Excluir; Fe, 
fiel,fiuza,feo; Afear,oy, Incluir, juez, 
juzgar,; uici o; Loar, limpi o; M i rad, M i­
lán , meollo; P o ,p ies , pofTccr, perjuí- 
zio, poy o;Quarenta;Rayo,raer, Arrai­
gar; Raiz, rancio, reir, roer ; Seer, a n ti­
guo ya defufadoíTibio, V er, Vengar.

La D . Mudaron en Icaíiacn G. y de 
Abandere, merìdie* >modtum; Podium, 
Tefiudine,Diumam;d¡xezonMangiare, 
Merigge, moggio, Teíluginc, Poggio, 
Giorno; A nueftra lengua cupo algo de 
D am a , Dajypus, Viridarium, fe díxo,' 
Gama, Gafapo, V ergel, y de M aniere, 
facamos vn nombre Manjar , de D iur­
nale fo r n i i  , y de allí jornaleros, y jo r­
nada, camino de vn dia*

„ Los Antiguos Latinos * dijeron. 
L ^ T  Farreum firc u s , fordeum, Trafi, Vefity

defpues: Horreum,bircus,bordeum Fra­tone
m » ho,Febo:y o trp s ,porquecntrefi la F . jr

F . Ahogar; Horadar , haba, hablar; 
haz,hazér, hechor,halcón, hoces, hatnrn -
l í e ,  harina, harto , haíiio, y fattidio,1 
hado, hachas, Hebreró,y Febrero,hiel; 
herir, hierro^ herramienta, fieruir, hijo; 
heléchos, hilo, hchdtr, hueífa, hembra^ 
hinojo, hedor, hoja, hoéñáa, hermfiío,' 
hormiga, hornada, horado, hoyo,huir; 
huida, hollín , humoyhfcnda,hondo,* 
hongo, horca,horno, hurón,hurtar,* 
hurtó, hofcó,y otros.Y en algunas def-; 
tas dicciones, y de Otras que fe afpiraii; 
váíhde^ando la H .y  dizen A¿er,Ormi- 
ga, O m bre, y at>n losLatínos h Izicrort 
cítocomó dize Quinti/iííno, ^  que de- ,
¿Tan ts£dos, IrcésiproJELedii^^p ílircisi * Libr. i  i 
Y cón rodo eito en muchos vocablos tap. 5. 
nos ha quedado ía F.de que no /era mc- 
fleller poner exeínpIoS.Del Hurón dize :
San Ilidro.^ Furo afum odi flus % vnde,
& fu r ,tcnebrófis eritm,& ocotitos cuni ®rt& caî i  
culos cffiditi&  eyeitpradam , quammite 
nertf.Sigxic el S¿nto la etym' - logia que:
Varroo, y eí lurífconfu'lro* Labcon die-:' 
ron a Fur;Si bieh Paulo,yÁ.Geiio qufe 
renque fea Griego. *  Ai hurón J lama y r .,

CA P. X II. De Ja mudan ca de Jas demás belltb. 1 .cv
confinantes t defdela G. i

tafia la Z . S .r.
rA G. algunas vezes fe retida en - ^
I . como en Fagus, Getu, Geni-

_____  ma\Gener,Gyvfium\ Plaga,Re¿
narc, Regnum Sagus - que dellosfcdi- 1 
xeron Haya;Yeio,yema, yerno yyefToi '
Playa: Rcynar, Re> no: Sayal, y aurt 
por ventura Sayo, y de dezimos 
huye,y afsi no parece q fe deué cfquiusr * 
la pronu ncheso I ralianay en q parece <f 
dizen:LtiereiReieretfnó hieren ía G.cn 
la* E. y en la I.como nofórrós,fino co la 
blandura, oiie fi fuera L  í>e donde en­
riendo que noforros , y ellos', y los4 
Francotes g de Eg<* , perdiendo lác£«r

di

L



LIBRO íh p E L Q R IG B ^
Áixttxios t  o,aunque los italianos no de? 
ira« tic darle a ia lV fuerza de vocal qtíe 
Ha lo es a ios dems sapero dízefevn mif-, 
rtio ángel* a t odos * porque co los cafés 
iodos correfpondeihosàlos Latinos,y 
afsf dezimos, yo, mí* nos,y nofocros, el 
Italiano yo t me* Noy *é Noy altri, cí 
francés ye, moí*I^ous, que con las par- 
ti tila s  fe djíb*ft¿uch. Pr Meba eifto el auer 
dicho de; ^g e tfQ r jg c , Reges .L e y e s , 
ó r c í  , es* £ n  algunas uíccíoHes/e 
le dío fitaiderdé te jo ca, como Magali»^ 

que dezm/os Majadas, donde la 
L* £c mudó en D* que fucretr oceder a 
los tiem pos, que nocijaua la lengua en 
fu primor que debían* Dac rimas ; &

4r^ Dacri V’d* Lautiaf*.
mas. como dize Feftq,* y Tajo,y citò no fue 
^  V S Vid 9*uy agcno;de lo U rin o  , qucdcM ag^ 
líb. ¿,V ñus Cacaron Mayor , finó es que hemos 
di /  * ~ * mií4a49 letras » y. ño lá pronuncia*
* * ¿fon* beduxeddPiagÓ¿Playa, porque

es bien fabídoque,. Plaga efi jpatiurri 
ámpíijpnium, vel cali >vel agri, como di* 
^¿e Nonio vfado deOradores, y Poetas* 
y masen la Sagrada Bfcricura con fus 
3¿ríbucos, la.parce Orienta!, Occiden- 

*E¿ecbieí. cal , &c. E t Piaga marida* y afsi a la nía- 
cnp.^j. &  riña decírnosla Playa,y P laycrtsa íos 
cap.^ 6 . qu delía nos traen el pcfcado*Tambíen

la,G. Latina mudaron ca acras letras« 
En B* como en Gtaueus%Iugerum%áe ios 
qadlcs entiendo que dixctvu  £la<, anti. 
gua,V bada.PorD . como en ¿txunga , 
En*ütídÍ3¿ EnS. como Cingue, Cune. 

*QaÍlicum £n Z. A r g il la Mulga,k G agites, Gin- 
Fejlus# Arzila* BoJza ,  Azaiuchc, Luzia*

En algunos nombres fe añidió laG . co* 
rtíó en A m arui,Anfer.Ardea; Amargo, 

D/. . vu GánfojGar^a. Los Alemanes llamaron 
P lm .iw . 3j Anfar ancignamenre Ganfas*)il aíií- 

lo .r,2  2, ¿ir G* hizíeron los Loemos , que de
iía/ror, dixeron Gra;cus, como aíze el 

- f c - u f o  Etyniologo, y louiano Poncano,*de 
afpirati•* ifaftare, dízcron en Italiano GuaiUrc, 

que es deftruir, Oofotros Gallar, h bien 
no correfponden de todo punco entreli, 
y de Varlus, fe díxo Vari ñ u s , y de allí 
Guatinus% lo mlfmo de Vvalterius, -
da', Pxitliclmus, dlxeron, Gualtero, Gui­
do, Guiiielmo , de Auiarium , Gauia* 
nofocros Iaula»

Aísi como en eftas fe anadio la G, en 
otras fe perdió, como en Corrigia*

Erigas y fugo  y Gelidus, germanas, 
ìntegri y Legercy ligare ¡liga, Magi* y ma * 
gìfter.P'igritr^putegiumyRegwa ¡regali s , 

, frg itta  , &gi¿lum, Vagina, 
/^rr,de2Ímos Corre4 ,Dedu,Jríio,lii4¿r, 
¿lado Hermano ,  Laccio, Leer, h \r ,

iia^Mas, Macfiro^Peieza, Polco,R^yír 
na,fteal, Saínete, diminutiuo deSáii^,
Saeta,Sello,Vaina, vcJar.Tamblencn^ 
tiendo,que deRegalti,dixifnos Regalo* 
como cofa dfgm de Key *dada ,ópoc vq?: 
lútad, ópor obligación, 4  UstSísíírgaUa*

. Defpües de la G,paíiamosa la  L , en- 
tre lasquales letra$ hallo vngran parea 
tefe o , díte M , Varfon. Pala deitu rd  
Pangetido G. in luisnutato+ ho  Caftcllá* 
no út Smaragdui k: dezimosLfmcraida* 
pero lo mas notable es qlie mudamos a i 
reuez la L* Larina en G *id jota  ̂coitio 
Jos;Latinos de Matton, dixeron Magis<¡ 
en Italia de Lilium , .Giglio* Nofotros 
de Alienum , AculeuSy Allium , ¿pícala, 
articulas, aurícula, Giliá r Coneiliumy ’ 
conftlium, confUía. iónjuíetc  ̂ coagula*#, 
cun culus yEoliumyfoenuuluTnfiims, Ilia, 
galleare, melior¿nilium, muucr, íNóua* ..
CalaSdculus Paltay.psrallelo.petulium, - 
pelücula  ̂ Si mil are >Jpeculum yJpotiutn,
Pégala, Vmculum, vétalas, vulpécula.
Dezímos, Agcno, aguijón, a>o, airejst 
oreja, arte jó, Cejas., concejo, coñfejói 
conceja, AconfcjariCuajOjConejOjHo-; 
ja, hinojo, h ijo , Ijares, Majar, mejor* 
nujOitñu^ervNúUjja^jOjPaja^patage^ 
pegttjar,pelÍtjoyA{enjcjar,Efpejo,Í)etí 
pO)p,Teja, Vencejo, viejos vulpeja. £fr 
jos qualcs parece q en algunos fe perdió 
la L.y en orrosqut fe rroco, con q vino 
a hazer la diterencía que ay de Cohor* 
ce, ó Corte, corcale , y el Italiano cor-* 
tile, nofocros cor cijo, comando el nom­
bre el todo de la parce*

Tiene cambien Ja L. en nueftra len­
gua quando fe dobla la Fucrya que en 
1 tilia ha2cn Ja G. y L. juncas, de M il- 
liare,« mil lia ellos dixeróMiglio,ynofo- 
trosMilla,Ierras dfferéces,el fonidovnow 

La L. y R. en ambas lenguas fueron 
cóuercibles vnas por otras,en la nueftra 
de Anchara, Arbores, Carcer, cerehrum%
Coriandrü, Gluten y Horreum, L tliu , lu f  
cianiola, Palbebra, par abóla peri cuitan,
Robar,Syrusydixiaxos Ancla,y cambien
ancora,arboles,Cárcel^ celebro,culan-
tro, Engrudo, Aiholi, Lirio, Rufeñor,
parpados, palabra, peligro,roble,filo, y
el nóbre fyro no fue Efp3ñol como algu
nos han querido. M.Varron lo declara
bien.* ltem buius generis alia quidam * L ib .i Ae
granarla hahentJub terristvtiJpeluncas, re rujl. ca*
quas vocantJyros v t  Cappadocia, ac Tra 5 ?*
cia, a ij vt m Hfpania c it error c fú teos,
v t  in agro Cartag/nenjiy &  OjcenJi. Pl{- — ■.
nio* cambien pulo cali las mífmas pala- *1 r ^ v
bras añadiendo a Africa , y fi en Ffpfiña 1
Jo JlamaióPozo^no jfalio dclUcl fióbtc, caP- á° ‘ 'X

i.



DE LA LE¥It#A  CASfEEtANÀ', CAP. S ii. y,
»m ì a  ^  j __ /v* . ^ _____ M ^  * . .  . * ?;S qu^c4 P fto feénciecdaíafsi * póoque 

era mas de EfpafiaqucdcJas orrascrca? 
Pero Quinto Curcio,*dize. Alexan-> 

* L r .j l o n ^ j  G aucjftfm ^m iem  tranfierat , 
ge a prtnc. ?$:rW v 9C*bü#t- Barban 5 quos ita jit^ i - 

t*? qb/cq^dsent , vjfcynifiqui dejaidcrukt 
inuemre non foJp$t In  y j condi td/ruges 
erant* Parece que lesera aiiici nombre 

, comun¿ydciiojs pafsóa Grecia, i talia»y 
. Efpaña * la qual lo  confie tu 3, queaun- 
que ips ay en Italia, nolosllam aníino 
Po$ 2 0 ,Ó PU2 ZOi

L aÑ . fe perdió en algunas dicción 
nss¿ corno f Anima y confuere, confiare^ 
tr/ula ¡menfuraluminare jalnitrtem Jen - 

Jus ¡fenatusijponftís uiximos, alma,
* . ' A nim a,cofer, cofiar ¿ifla, medida, y

mefura, rum iar» fa litre , fefo, fefudo, 
fpofo,y no fue ageno de lo q vfaronlos 

, R om anos, de Columna, columclla, /m- 
,guajtguta%deeffingp ¡effiges. E n otras 
añadimos la N. de Abacas, dicta , effrd* 
natas , balitus, bybernus¡ l  aterna ¡ma^

* v cula>manejmitSaip o th %potionare$y áir
ximosibaneoi candiota, defenftenado, 
aliento, inuernizo, lancerfta» mancha, 
mañana, manca, ponzoña, ponzoñar* 

.Con vnacilde,ó punco fobre Jan; tiene 
,1a mifma pronunciación y fonido que en 
Ita lia  precediendo la g» como legno, 
leño. Lo qual fe hizo en machas d iedo- 
.«es. Annus¡ aranca, qttingere, autum * 
f»w „ balneum ¡calcaneusycanna^cannobts^ 

¿ojiartea, Cotonea, cingerey cuneas ̂  daffl* 
num ga nnirey gruñiré, H jpania , m itra  * 
»*4» infanireynidus% no das, pugn usyriu  - 
gere%]camnuiy fingere.vine a> en quc/de^ 
.zimos, ano» araña, acañer,oto ño,h¿tñoy 
.calcañar» caña* carn eo , cafiaña,Cata­
na, ceñir, cufia,da ño, gañir,1 grm ur>tf- 

5* infknire : paña, entra ña s»enfa fiar fe, * nido*ñudo, 
puño,reñir,efeaño,,viña,sotre^; ... ¿

J #; La P . fuera de la íem ejan^yconuer 
ífioit con la b ife dexó llenar c^mbicíii.dc 
la I.que en muchas dicciones que. J e pr?- 
cedía,.fe mudoencJJe, que de App/ica- 

■ re .plaga ¿plan&us planta plantogo^pia - 
*>#/, plcnvstplorare>plueresplmüa^aixi- 

,mos» allegar» llaga, llanto,llanta^lan- 
teri, llano»üeno, llo rar j llouer, líuuiaV

. La jQ. haié el oficio de la c.*y títnc fu 
lugar en d&ierfos vfos,yafeidfze Tcren^ 
cfano Mauro.R eferjm bU K  prior 

*  Lib.üc* $ %ar* c'* y  lñdrq*C. &  q<JimUiter
rn * . cognati o efi » poir efia caula le fucede lo 

mifmo q a la c. niudandofe énr g» cotrio 
en *s£quu$y aqudlii, aliquis, dntiquus$ 
aqua ¡aquila t cquáyfequori que dixcro.n 
igual,alguien »antiguo » aguayaguila» 
yegua t fcguír y y afer cñ Latini como en

Romance fueron ellas dos letras 
lierribJes en v franie ftnadiedon, del rea 
latfdo^^ulá ; te l iqú? / y ;fftff compaeftof 
fueelgefcitltíóicnius^déíeqoorjdize 
Prxfciano qoey lene de fetbiy defequoc 
dcTciendéVfiáor,3rri¿; Dudafe, qnahdo 
fe tía de viár la c;yquando la q;‘efi ouef- 
tra lengua, porque algunos voc. bles c| • 
en Latín fe éferinferon tó n fi  la bolee*, 
mosci) q* de vacca, fòdixo vaqaero,de - 
fcapha, efquifeide dneé,deride;
- La S;ciene t l  fonido mhy éértáñ ó i 
laX . porque cfta letra vaie lo que C *ft
S. y la c; vimos qhaá cercana es x lá  g»; 
por lo quai algunos en Iugar de x. cfcriV 
uian g; $• Marcianio * d ite , X , auto#  . • ■ 
nomo liter&m p itta i, quùnram duplex efby 7Aè
confiat cnìm cxg; &  s. v t  R c x , Regis^ fitniuocali 
a u texc . & s* v tn u x , nucís>aüt inv$  
aliquanio transfirtur v tn ix  niuii% però 
los mieñros la $¿ ̂ Latina mudaron cñgf' 
y cri xí y afside2iaff, Jiotrogdúembar- 
gare ¡bien ge Jó puedendctnandnr> * ordì- *¿ ;¿  Q Jx  
riarlo en Jas ley es del Rey Don 'Alonfo; Trt 
y yánofe v fatino  íe; y  de Capjat rqfìiy p * *2a

Jhgma ¡Salone.fapotié ¡feinis afeita. Se tabi, 4
Simone , yíiwn, Jinapi, juicojus% Suero, v
dczifficscaxa.roxOjXaima^XalonjXa- 
bori¿ xcme» xibiá ¿ Xatíua , Xitnon, xi- 1  ̂ -
fniaj xéfiable , que yátíezimts mòli a za» 

f xtígofer, XucaiV' Pàtecc pegado deddS 
Ara¡hcs,qúe de orditíarTóloS de aqrielhi 
lengua'mudad la S.erix¿yaiaspafia^ 
dizeftpáxáá. ■, ? ; v ‘'v rv  5 :*‘v 
; Grande es el pafen'L fcó^ y r  rñtjanqa 
¿pie la T ; tiene con Ja D* como dÍae , : , 
Quintiliano- ̂ j^dtAtetracH'm ¿J. qu¿>- * 
dam cagnotto ? Aguare tn'mus fijirum jj/í CaP 'Jt\ 
vétujlis operi bit t  V*rbilltiòjltà , l&telp- 
brtbus tetnplls legantílfi Aled:dnter\ * &
Cqjjantra, deáquivitto q todas iastees 
Latirías jó  Iamayor parte mudaron Icé 
nuefírosetíd, Aunque en ios noiñbres, . 
qUevaii corieTiíi6ÍipO li<?gandofc án!^f ;

: lengua fe conforud mas- Síruán ellos 1 . ■*
pocos de exempfó. Acattìs y baiatiti^

-catena , dónafiuutrsy exctiUre ¡fatm tj 
intfibus, lntus¡lítñ¿^lifnités3 mátefiá¿ 
metal Id, rtátariiordtki ̂ pietjte, qi:aliiat&9 
rotare ¡fita, tm ts^haj^ itesi Agndd,1 
ba Jkío, caden^doifódio, fa¿udir,*hfa¿|di,

, erídinla, làdò»\ledlÉ>v Imdós 4 j»a d e 
daib,nadar,¿dOráda^ piedatV¿q u alid^d*1 

i todarjferdajXptlcf^id'a^ides. Dé Lati­
no díxeíonladijtTovjvdefpues po tt?anf- . ,
la ciò al brervhab tadó llagar o ñladíno,1 ■. 
y atin refpetodelrArabigó dVzcn que v ñ’
Moro q hab la Gai! eliaco cj es ya ladino, 
teniendo por Lscpr^a a hocttra lerigoa; 
pero como en ladino sy torrupcíondc

g i



ÌIBRO ti. n t i  OtRTGEN
mudar Ut* cnid*yrén Romance de Rc^ 
ni3tK¿rv4díet»Viaíá c*afoí nueilra le¿~ 
g tu  eà Lauìiflfjy Ròióàpa, peto Ladina, 

^oaiance,co« abrìra^cloii de Grama« 
u ca»y vòcafefdii, tj : o  ; ¿, . . ,  x,

.  ̂ ; Lo» Antiguos de qu^n  ap itód i^n i
* V'ds Sm  los pfiudafoi» * la T ,  èri G*
lììdof. lìb* 6 «n Z/figme¿dofcfedos v o c a le » que 
j. cap.ii?* lapriiucrifpay,tracio  Sari! ti d ro g a v i 
ibty. c + £ ' *$*# iuflttfa '}$*** 'Z . fo w m exp n m tfi 

tàmèn q&àk&Mttm ejpert.fìrtbenduri

lerafim ilii* Coipc* A q¡M>c*a, blandicia, 
Jkìùm, vitium* qv^ftcilosèy a todo$fus 
/coléjanees los p w , conio fi 
íc cfcrioieran con c;q / .  Q ra cito ay a fi - 
d o v fo .ò a b u fp q ^ n o ro q ù ic v p e x a -  
Aiinát > fieridoafiÜgua* D èliefiguio; 
que del hUìeron lqs nueftros ,q u c  de 
Capita, captare ¡diritta, qfeitare yplatea, 
pu teus , (cortea i fingu tìm , tùaiwulum% 
b i beron cabera , ca^ar A dureza > boiic- 
aar/pla^a ; pozo , efcarzeìa ¿ Ipllozo; 
zenzero , qhòafsilotraduxò el ÌuerO 

1 Jükgo , y ho fál8> èfto fucradc loque
‘ ‘ también hìzierori los Latinos* pues de 

. r ,, , ^JLbéetinee% d acron  Refina*
Ltbr* f* Dlze SanlüdroV^ que U Latinidad 

cap.4. roò pceftfdas de los Griegos iay, y
Tla por carila de los nombres Griegos*
Jas quales no fecfòìu ian  hafta tiempo 
■de Áuguflp jfihp en lugar de Íaz,pqhun 
¿0$ jT?y por h y i la  y .;^  GratisdudsJÜe 
rasm uiüém thdtinitas, y x& *  p fóp ttr  
nomina feilÍiítX jeáfy  , & b a  apud Há­
rtanos vfqüe^Á úgu fiitem pus Wnfcr*c 
hebantur ; jfcd pro $ yd m jfx ponebant, s& 
bilartjpit ¡pró$ >Vf/óVjJcribebánt+%Vp 
qual declara ía remejao^a que tienen 9 y  
4os Latinos en muchos verbos la dy mu­
daron eo s, como de Àudio y àufus , de 
ardéo^arjì^de fideo ,r jfityàc\ GriegdÀ&d 

^ Vori^dìxerpn roFaV* corno lo afirma Var 
*Lib.4.de rr¿ n ,* y  de fpòndeo /p o n fo s , coapcrqs 
Ungu.Lat. ihhchos,yài$ìén ia letogua Italiana laìd* 

mudaron en 2 , que .vale; corno dos if, y 
como dize el Santo t)e hodie dixeroh
)>ozie,yyadiizenho¿¿i,défz;^¿fe^^, 
[rudis, fro n d ia s , .mezzo, orzo  * rozo, 
tfronzuro.. Tambiénparcícipadcftola 
i\\szñra> altitudo , ardea, audere , audi- 
ahy grando , firtttu d q  > priedà, ózadia, 
gok°, g°zar, granizo ; fortaleza,.peric­
ia* La fuer5a'con que feproriuncía ña la 

* L i b i d i  L  dize Marciano, f* x ,  vero ideireo Ap, 
forma lite* ' Claut. deteftatur^quoidentei mor- 
rarum. fu idüm éxprim tvr

ipntatun
■: ■ (?) -

C A P ; X III* C'aiitlüjtfela'ieth<acici* 
'deloikfocábiús.

R ESTA N  Las otraVcíofas que . 
fihuñ ií^áéiióT eY choK SB  
clat-ainentclasdérío^croncs, 

la vna em porqué fe hin  añadido letras, 
o  fitabàS a Ibs oómbtes ;, Ctínío Vn mu-, 
chc&rie ÍoS q hembs traído fe ha Vifto, 
y aunque ha auidb olghn detenimienró, 
a vrc de poner o tro s , cònio còfa ̂ lfe to ­
ca 3 nueftro principaIÍnrenco,ycoii'que 
mas fe compr ucbaydc Adueña; aflús,bti- 
¿>usj braccbiale\carm¡narencerar erompa 
rare\condere, dirigere , áiuiuare ¡duref- 
cere, erogare ,euancó :flafor, ̂ fraudare, 

frcenare y granare %bumcfcerey infició, /»- * Fcflo» 
feóius, t r o fe i leñare, 7nqfcúlo y nadaret 
ora, óuis, pica, placare s pròto j  quadra* 
ghifra^ ripa , ruga, federe, ferrieit y<feraf 
fplehdó^, ¿otitis, tejéis, tremerei ià rb ’me9 
vinitor , fe dixo-ádúenedi^o , Sella, 
zumbido,bra9 »lète,*de brachiale ttàfca * j j ¿ r  l9  
SanlfidrOiefcáiincniíryCómprarifehcer- *
rar.cfcohderjcodere^r.adítjflóar^ndü- * 
rcfcerfeidefuàftccerjfìaucerojdefriudar, 
enfrenar,agradar, humedecerfe,inficio­
nar, inficionado, airar fe, léúaritar, ma- 
óhOí muchedumbre, defañudar, orilla, 
óueja , picaba, apiacar^pregonero, ri­
tiera, arruga, íentarféyíimiénte, cerra­
dora, re fplandor, torcido, rtfíígo,^tem­
blar ¿ coruellino , viñadero. Av otros 
Oméhos. Los Antiguos lo que agora 
áezhnós leuantarfe;y a fifei)tarfe,dixeron 
k u a r, y feer. Don juán Manuel dizev 
•(quien bien fe fee non fe lieue, ) qüe‘di- 
xeramos aora , quien efià bien fentada 
no fe leñante. D t  tntcúm, tecumyfecumt 
nob'ffiüm 9 vob'fjcmn. Añadiéndoles 4a 
prepoficion , con , les hiaietpn vna :
parte , y  dixeroh, conmigo , "contigo; 
cónfigo, connufeo, combnfe©, loisdos 
vi tim os, ya defufados, y dczióios tò à  
nbfptros;y con vófotros. r •

- La otra es quirindoJetras, qbeatm^ 
eri lospafládos ay barros vocablos, en 
q eflofe muefira, pondrcotrosi *Dcali­
gero* auerruncare^aprehtnáere bbattíerc> 
caruUusÁonkm , grXr&en, ieiuniúmflaü- 

- da bilis, mtnfisTnentr*ftuytnérfsla ¡mini- 
fter'mm^ nébula, nepotes, nobili r, ocultis* 
oliuetüy oftrea, fbaJianui^prorapuppis\ *  N o (abe 
ri$ca\rixat*ytuu*jactarían jdlU hm fó- dc 
licesj fdñtiruum tr ib u h im i.ts ji* ,n e jte r \q u e  
Deriu anliyero, arrancar, a prender,ba - es lo tn'\¡too 
tirnarul,comentar, don,dadfua,grama, que mintfte 
ayuno, loable , mes,mafirarito,mirla, rÍo*ydealli 
ménefler,* niebla , nietas , ndblr, bj'o, je  corrom-z 
o) iuar ¿ofüas^a ifá;prp^pPp^>ri&, tifar, p}òm

rio»



DE LA EtóíGVA CASfEIXANA.CAP.XHÍ. j í
írfó,3<jac!rf »U ero^otes^dfi^cfiíU os queeloida, íyia^üaj&D viadas A o í t ^
coa, dctrWc&p ̂ Alxtxom tr ig o ^y ;d ó  
tegttíajíejá^ n ;o zonr; v' - ■■oíuj-^í ¿jh 
^ 1 En>xlg»nisbde dtolrtra$rqu<hÍá&Lé* 
tíiios li3rttfrvcnuds$;£ 'ccftnti Tofr fcab,c;

iHkttflral lengua, * 0 1  
cofa que es jotto no  paitarte cnfittticio* 
y  es ̂ qoe ateneo taacai amiftad con las 
liquidas» ] ,ijr¿ que por atoo!paña r ías,y 
llegar fea. el lasdtxaniav.dcalquch3~> 
ílaiventreniedias/em las dícciohesLa* 
aínas ¿y teltandotefe.junran coate  qiie 
£gue y  y ' fe pietdd vnaíiJanxenia dic* 
d o n  e 1 exemplo Uaxe cílo claro» Los 
lác teos d ?zr ri ¿ aimirAbile% nabUe ynot& ̂  
Ule i tehrf¿jlr^yilm.óeníás acabados en 
b ilis» los iwcftros dexaron la i, y te  b* 
diere a te l»y dizcíi adtmrable,:nobl6¿ 
notable #. terrible* en codas pierde vna 
filaua¿ ^ o ts m i^ ^ d f f ia r ío c n J o s  fo? 
Ate janees, como fe ve en apcrJrti abrir« 
cbéptrir*, cobrirf Mabolo, diablo^:j6¿o*? 
t e v M b ü r ^ b ^ a / í v ik á j f f ^ v ¿ b r o j  
Jfídoro^ltiám y iibiro y libre Job arare» 
labrar» l$terd\ XxitrM̂ mirdcitltémr mila­
gro, nébula, niebtevip4r^0/a»paUbra^ 
paúpete , pobre , pencidum * peligro, 
quatmr, qiía zto, quiritars^ ricar, Rdr 
derico»Rodrigo,;r*g¿Éte ¿-.regla ¿ytejv/?« 
figlo ,jSU¿*/wra, diablo fjulpburt*pi&* 
dra yufre, tabula, cabla». temporancum* 
tcmpr&nQyZtcnabuhttti , vca*blo,.wca- 
bulo y vocablo? eúufshaftanpitapYueba; 
En Japahbra peligro » y milagrotfo^ 
carón iaa*»-:dei: prtnctpiocoatia j»dcl fin 
para facilitar, te prononciaciop que fue­
ra  dura»y a fpcr*frdrt*ran«lirag te ,p a - 
rabia; persglo.yes.de adpéccir»4 como
Jacjq^gjpjb^fonmnciaSvigaalmíínceJas
truecan vnaá por petas háziendo te c« y 
la  q , gvy te pcybe; porque tienen te  mif*-
rna naturaleza, y coofdua o c le  tt¿ to ,y  
afeí en apetite «mudante p» «tfk, abrir* 
enmiJ agro,yen figlósy en gricar, te^df 
q , femudaton en g¿: comoy*, d^xamoy 
dicho arriba, - ; / v. ¿ .
- Ay raeros vocablosquefi^aqy^rbo¿’ 
(e derivan de mnnbré^v y ̂ ¿fóntrarip* 
de que ay grano uaierp ¿oaw d p alacrjsv 
d cg i« fy a le g r> rfe # ^ ^ ^ W c i^ b o W  
far,de bonus¿ b u ^ ^ f e u ^ y l e  cu-cay 
Cerca,y cercar, de’ddítus, dexado,yde- 
xar, de gm üs ^ a g e ^ ^ y  agradar^ dje 
íundus, junrpfy jimcary deteaJo, ma­
tear , dcr manefere.» pian ja r , de qctifos, 
©jo,y ojear,de ptecct;e,jdazfr^yplazeii- 
tero, de pafsrone, {^fsioojyapafsípáa^- 
fc, müchosottps ¿conque fe v¿ qüe fu* 
{Origen ps Latina

hablarJosnoeuqirYOCiblos , ndper<^r 
bc^utprohufriteetuen^ycoO tecíilda4 
truecan vnaspac obras a porque auíejV; 
tendieron ,d fe ol W d«p#tf ai<dqofun| 
dumetaco¿qjifc vim eaft oirás tienen jñ$  
riefitetriejáfi ebqí^pjlido. peloqual^  
ycp&tancoS accidentes tubo b ¿9 w u ¿i 
tión¡y.dcilomajiayy. que erá
nueHra Ictogna^tehísO ̂ ód¡íllief«y L^s

. * ‘~X,. j •*‘1 '** ■*•■ * J-1 (T1
u A unqée me c Be alargado en tes,dci^4 

uacioOcsnoha(ido cai^o.q¿o 
mucho m as,aalchda dexido y nptúiWro 
mtiy grande de dicciones qüea^imifn 
mo femudaron:, pero d f tea voas fe éqf 
ligiráio queieptmdeadiitrcir de las que 
relian j p^ro lañ: ConiíparacAoh teúchd 
majlor e$laítúna»dc las q(ín á]cerar,m 
mudar letra« (ino fola declinactoh,ycoq 
ju g a d o r fe pan, q u e d a d lo  fu antigua 
pureza , de q podía baácjc.yn gran ¿áte-. 
logO^dir ¿algunas clete^quecoRHep^aá 
tn  A»y no^po ngo las; q jdel la síe derluap| 
y fonde Romance « cambien e ñ í ^ i ^  
Abominar,abfent^«.ab^ne nci aabfo l^  
uer» abfurdo »abtdq^cepcar^ccideáce; 
adquirteraAiito, adinlcq» adopclüp.ad^ 
ucrterio jaduercir^dluRerio, afecto ,a;fic
mar* afligir, agiíeSi agítila^aia, alab^f-! 
rro¿ alagar, ajtcrcar,aIreraMlcq,am 
aimbr,ainbic«ofd«amhoS|^ipjPja^ 
angeLangurllá>anguilte^nfiTiar^W 
fo;anHOo¿annocar9antepóner/anccn
antteipaci. anuny^t-»^^Í9 tá’P p jft?^ i4Í
paraco,a«ar;arbrccio,arc^arcq,flrdo 
arena,» acgúnicjtttq % argüir atró^
gante»arteria; at tificip, arpcro,aApcp; 
atender, ateneo; atohicp, atribulry aáa- 
ro, augmentó; au?, áuijlep,;^ a¿ccntícpv 
puesfi efios(c dií^taran ,ylósq ayén tes 
demas letras íiizicran yn gran nupicro.

; Sí,ei Romance tío íe deriuára déf Lar 
u n , noiuera pofsá$le qué tpuíerá con ef 
ten grande coucníencíatyy ñiforñndadj 
yifi'afji fe puede áy m o n tey co ^  
ñancia, a;ulta¿4o|c 'teis^di^ccioncs d e iá  
vna lengua ion  la otra cp codo? y é ^ j | |  
mudanzas q ^ a e n ja s  tePtes en’̂ cantaf 
palabras,,es e p ta n ta c ^  
irrfpondcncu^ con^ruan^o te 
clon, y cnpbcasqdeÜ r¿e,escónra 
de fu orteeñ.’Ñodeue«feilí de cbhiíden 
rarfe efla janea de díccipncs q he hecho, 
y la qfiñ'ellas ¿4day¿o puede por (T/u- 
¿ec, aun en efto niilrpo^que aquí. le diz<{*

i porque len^uiaque nófe d^riVeat o- 
era, o nazca de yn mifmo|>nmripio, nto 
puede concertar ,* nicqhuebír^Coáío ía

Toda?lasiwjáaiíS« de letras vpas n^Ü ta  c o n c ie r ta y  ¿ó^u,iéne conla 
.... '  ■ ■ >or; L a tn n , no tolo cülái^tiardíd /-y vio

de-



¿ >  .r i  í ?  a  o , a m x x 3 i m i  m i & m  a j s <
i?  /tovd^m bfe»*fr ltoptq>-

TpftrdiáJ v5 puéS* %fc f in e ta *  nvUiñcrcrídt 
íáí^í^SS'í f  íAhYirtfá¿^C4r®C3 biOSiCpmiV 
fdtf iás^jiíWy^a 4äVlttdi*s Orientales* 
f ñ ¥ k U l i h a V  fe fe refiere, 
^u t iyial^feiÄ^^ö1# concuerda congos 
ti tíétfftístf Üu qtóaléVprlifcba grande^qoe 
cllftf ̂ f o s ;W  podo ícr at ca ícr,hnopor 
íjftfe i 3 den £ÜÍf tfc  tinsff&T&o ÜtitEfp&oké 
Y rhfetli1iÄä& jP’q«»'<éJarfpc »ó lúe co* 
ipo quiera, lino con mucha propiedad, 
U f $ ú h í *> norar¡ P li-
fclóyqfié Gafaron llamo Sodipu
g ^& r'd f ftlfeftf ÄJ^sfeifflairanartSfek 

iE tieJ ltli. i5\igiU;cödi6dtÄöaV+iba/J^ Y cambíen 
cap. 4. tó  q tile bn c f'iiWb fJíííttieíCfloté < kM ír
t  Cap. 14.. c& V Ü tfotiyl'k!^  h ie n d o  -de dézirlo  

yt^ieh:rrg<nJéfáC®>3w^aí»,nos decía« 
fá lacOnuenicnCiá qua^tVÄöma ¿¿Foto 
ÉaWaV ̂ btdbúapfe guátáafiaen ¡teJcn* 
güayfin quéeonáda dcfdixeffe¿porqiiq 
aühtjifé en Rohtái afila modadb á lg id o  
feantiguapropíédad y llamando a fsi a  
fem a; áIco ¿tí ffi C3f3,ftfepdr]a caífuni 
bor^qtíefc introdifeo dé'cenar-en taque* 
H ip arte , y W Íuodondtaqlieito not fe 
vfauá,yfc auíáqüéeladüefivD fer.EiUci*: 
ritífidád de M «Verrón y f  P linio ¿ nos 
prueba bIcn,qtiéJa lengua era vna y y* 
vnltbrme en todo / qnertoiiendolo, mcr 
dicrarazon d d o  que aufa de di&rpi*- 
cia/yia caüfafdciia.YciUamar oyG e^ 
iíado'rcon Jafoifma qualidad cnuetir^ 
fin duda la déribácíon, y mudanza * de 
la lengua, que enton ces fue Látiná, y: 
oy otra nacida/ dellaV Y el ntimbrar a  
Cordoua fue como a Gabela del Anda* 

t  A  U 'r- lucís¿tQpf cumprajidis Cordubam teñe- 
cius de bel- b'at yqúodctus PbpUmt'ue caput' tjfe exl- 
loHifpam . fiirnaSaiut\ y a Vatron le fueedictóla 
t CafarUb. muchas cofas encella ¿ f  y afsi cenia 
2 .de bello gran nociefa dé elíá¿y de coda la Anda*. 
Ciui.&  feaía , y "del refió de Efpafi3.N0 poref- 
Vertran. tp  d ieg o , ántefiafirmo / que en elR b- 
Maurus in minee cenemos vocablos antiguos EC* 
•vita M . pafiplés,G riegos, Godos , y Arabl* 
Varron. gps;mas que fon can pocos, y tari'eon-

tadös, refpe&ó de los 'liatinos , qüe 
fio pueden entraren' cómparacionf,-ni 
Ibn fuficienres a mudar la* lengua/ Go¿ 
fino ni mudarotí‘ jos vocablos Efpaño*- 
lcs,F ranee fes, y Punicos que recibie­
ron lös Romanos la L atina, antes con 
eljá la  hízierón mascopiofa, y fueron 
tfep o c o s , qúe como por vnaTola g o ­
londrina no'dezlmos que es Veratío Vm 
por ellos lo  feria-etéreo, reduciendo lo 
general a vna cofa fingular. 

v Conulené también aducrtir,qtié no
fe figue, Efle yocáblo n o e s  Latino,

españo l4 '^O Y qÍié . puede
6 ri^gpv£íoita^dtÁfia^tgc^Puaa:de 107
dos tenemos algunos cc ma he dicho^y 
tambiár¿qtiradnqfaeídc jo$ inortíbres
anrigfioísEfpanoles^qtoejoyfebtifiosaÍT 
gttnosqfehkn confor nado % ; eoìuó -Gufi}
dtís^yiuJbuliU yúlxlttf^G ctúc^y C ok  
coj a ¿mudada la 1$ í n  Jatítorma sqúe A tf 
mos vífto»;fon como ia tindsS ^ofijQ ji 
doSflo qual muéüra con claridad v/gut 
los recibímós por ralesy y no poronef; 
tros aporque fi afti fufcra:,; díxcramoa 
G u rd o n o p o re i/  hómbee grueííbi*: y  
eorpulen to ■, fino;pòr áe|iiiecio' ¿ y dixft? 
ramos Cufcuh’á ^ ' fili* a bcrár las Jc f  
ttas.Y^fioscomb agrcg^dos al Latín 
fe nos quedaron ¿  y J^ q u e ite ilo fu ^  
roitéyeomó Vépi&v B iccht^y W cci,n0  
falono ló^vfaoKíS's o i  auñ algún
rafìro ayde elioswPonen «mirò los de* 
mas a. Butco r  como y o  ̂ tacnbfen-en e l  
C3pícuJoquarto\¿yíd:ixe^queeEaLatin
no/pk)rqub' Feftò^t ^finiddzir 1 que fea 
nueltroife d¿ i deFidácior^ L atina  , £  
auóqueviPlmiovch'ze.: rf Ìéù\\ìà f i  aleni 
ribus &*\bsiAe¿r dteipitrum ge^
neris 4  ro'at?iV-bfchp,antes.,
Bàtecncm pune appettanti Romani , fa-\ 
milla Itti ubi * ex xèo.ppgmtn'tnata t curn. 
prof pero. ¿apfpitid dn  > d u d sñ a ü i Jidif  ̂
Jèt /  fies nueliro ei3 vocablo y no ha«, 
ze contrario que fc t i / ìd h k n à a  pues 
ellos Aucorcs cbmò L&tino la trar a n, y  
ponería ̂   ̂ ■ >* v » * ̂  - ¡'*: * •'* *» * ¿ *. 1 ■ 1 ' .
:  ̂Aunque lasdcducionfesí-mé han de/ 

tenido algún zanco y xpn cndb'dé?i:o o- 
tras muclias^y h de las Ijue he dicho al« 
gunas parecieren que ícpudíeran poner 
en ocra ferma, ninguna * la puede auet 
que agradeyfino fe  con(idera ,  que cl 
tiempo", y  el vfo y fcequencla .de per t 
fonasque no faben unte ho , : fon poder 
fofos acfeprauar- tanti mucho mas ía Jen 
góa.Qrvién bàia 'ai Hìfì ícov, que iale^a 
íer foldadO/qiíe digi prefidio : /  fin que 
lo mude, defuerte que no aya quien 1 6  
entrèrìda>Ylòs lugatesde las' Proti! n- 
clàsdòfiSeha teírdido/ fon o tros en fe 
í>oca,y pkínunciacfe^de iGsque traen 
porcefiímoníqsde lo  que ha fe ruido*
Pues lÓ'mífmó queoyés fuefiempre^
'• •• '
C A P.X IV.Los F arm s dfi&vs de efios 

: 1 ' ! iiemp os a q idén en efiofigo . *
S lgobn lo qtíé lie dicho , de que 

los Efpafibles,. en tiempo que 
IbsRománbs tüúíérbnia Mo» 

narqu íadé 1 Muñdb,h ábf'aYoli La eln ,del 
qual procedió elRomScefiadwvfamos.

nueL

t  í r Bufeo 
tL /ó .io ,r  
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Don lu x  * 
de Girono 
Mario A re  
fio.
Antonio de 
Nebrixa*



DELA EEN C A S TE M. AN A i:C A P XIV. «
Marineo íi<l^p6S,r? rJU>s UHuiamelKaí,
cii.o. ¿q ifc fV»»Antú ¡1«  jfii^ iíd ie ípn  Mtost, en 
x.uis y  mes q»4 tíe-jü>.'l)a ÜfcJíí! -> IJQ puráo^tir-
Andres Re m ar, <] ur-Jös Jie;tjf'£í«P: ctxioy ,.que uou- 

j  t nd;o. , poique au caudal
luán Garó «fe*»«# corfa¡p*M.deí¡r, quc a,lcao$a lo  
pió. 4  M ^loSy0 ,j>or*ngeoÍp,ó coqociniíen-
Paulo lo- Jo de antigüedad,coi)-gr,mdts ventajas 
uto. fiipícxqi»» .PprQpprqae mis argumentos
Don A n t. iwlM ganijerjuizío :*¡fl[í ¿ leroguenafu  
Ag-ißno. «*»«*■*«{ eS'jußo q u$ 4igá; q p feo fon, 
Amb.M o- í*j*<P*e fuparcccr mas fe acr edite*En i 1 
rales. Pramer J ugjiiLpondí é a i Obi fpo i / .  luán
Francifco ona^ff* qo<$ por; uí mucho conocí-
M artinez;. *8 »®°®*° quctuuo;de; buenas Jccr^nac- 
Juño L'fio gran loáo, : También M ario Are- 
Florian de <3ue ambos: traxcron a Eítrabouí
Ocampa. p©¿cfta parte« £ 1  Macfñro Antonio de 
Efieuande Webrlxi*. Jo Afirma,* > 7 nos Jo tn ftáa , 
Gariuay. tom o V tien . comentó -a dar lúa a las 
Atidrei de ^ u^nas feftras: dedos tiempos. . L urió 
Poza  M arineo 9 icuia* dixóaísi cito, Qapd 
lúa  deMi~ $  nei u€ Gptbi » ntqUe M auri bar&ark 
riana * gentes in Hj/pamamvenf/inty tam L ati-
*  Paralí- *****$* nuncH ’Jpajiorum fermo \  quarrt 
l. i * fa s t ' Romanurum , tempore Af* TssÜy.
£-uk Giter ^if^no.dixOv LuísViues tratando ac
j t f b  * ^  nece fsidad - que vuo * tiene para ie¿ 
^ & u * »  Latino f  defaber G rícgodizc;^ 

E x/erm onéenim  Graco Latina s ^  esc 
*Foprolo ^ ^ n o ^  Italas^ Hifpanasy Gallusmana* 
¿̂ **** jj¿ c i  w n t% qubusctím  nationibus Latina Itn- 

1 gua eratver& xula.luanlkeícnóio*  ef*
*  Lib ' % c cr*ukndo 3 Vafcojdiaéw -Fioihentibusre* 
de lirmta busidficri nequáquam potsät yJ¡uumLa-

® * tm alinguam uitum  non Romani modo^
%tuntur ^  /w H ifpaniaerantyfedetiam ipß  t í f -
H iib pañi &terenturct :• N o difpuremos,; put-
*  Lib ? A  que d ize , m ultum \r comoconfcfiemos
L  7 ‘V que ígualmencelosUparanos, y £ fp a -  
d 'fib l '« fióles hablauanl^rirt .C icerón. * > E t éó
*At)udVh- tnorgis^quodFíSülpftiovtebaremülttim, 
l/v tn r i» esfamiiiarracntc , aqni Jeséra muy 
J  * P* Ordinario hablar Latín. Que deafr mu-
i*De Am i- c^ °  no éxeluy e, qüé no fcán todos coá* 

Tornie a f e  tiempo. í>ig am os qúediaé 
Jo mifmó^qúe lúa ti GbrQpto.* IdJbliéin 
ctarumeß , &  éxtra}contrúueifiañStd- 
iamfere (Hj/pa&iarny J^ tiM jtm io ñ e  ah 
¿äitm pörevti^bepije^qaäiufftm % ¿fgtf- 
que RomanasJufiepit'fdvque iftde-jieri^ 
v f  bafíenui
Romanam appélíefcpéúíó loúio ío dízt 
afsi\ * ín  WJpania \ quévña  ú rn irü m  

¡* L iL i.d e  Latinam Ttngpatbma ifscot*-
pifiibus ea* r^ /i«O T lr^^/^áj^.:Lfi>b^ifsÍino:dóii’ 

’1 Antonio Agpffino Ar<{bbifpo dfe T ^ r i
gona afirmo quenueni^léngua^ylaiÑltá- 
liana nacíerondjeTla Jeñguá Latina^, Ja

* qual fue y u Igarerr Efp  ̂ eh* fbs df?!?!:

éitia .
;* Herma 
tbena lib. 
iJ v L ^

'gosdeiisnhtdailasr* Aoabroííode Mò* * D taJ.i. 
<raJeiJüxolñ cqíAuo)^  por autoridad de Ò* 0. 
L ürabo» j  aunque ckfpues Jo ccrcehó* * A  ¡fin del 
Acduziendo Jaiengpa Latina a los No» cap. yzmdel 
bJes con aJ^bhas cazoner a que (e balar f*br .&% 
tlsfecho i y élmlímorefponde. Però *  L ib r.g . 
ton mas claridad Jo rfacael Gathídra* cap.i. 
^icoFrahcifco Martínez en eJ Jugarqút 
referiatriba.*Qutcninasdepropprito, 
y con mayor erudición moítro ello fue * Cap. 7. 
luüo L ip íio^  cuyas palabras éh partí* * De refía  
fcular no refiero ¿ púes en él fe pueden Pron* ^ ng* 
irer facilménte ̂  porque lo prdfigtíó^Sí 
Jabreúcdad quefue]c;y fu cefiímoiiiiffe 
deue efiimar>a(sx porque dé ien^nas ¿á- 
tigúas tiene gran conocimiento % comò 
también porque no lo dixo dei paífo, 
fino muy mirado', y con autoridad de 
A ntiguos, y alai ganddíe ma l  de k) que 
vfade ordinario; : Hito mèfmo finció 
Claramente Florian deOcarr.po;*Tam * inproem 
bien Efieuandé Garibay ehfu comben* l i b i f a c  
dioH iliorial.^ V el̂  Licenciado Andrés 
de Poza en el tratado dei a ànrigùaRnr: * Lìb.a.cì 
guade Efpañá ^ lo  mtíiánóafirMaéiP. Á j.cíp .¿*  
Juan deM ariana,^ cuya autoridad felá * r '
para mi era b*fiancc; r  ? * ^ ¿ Íb r .z J í
; ; : Todos-Jos que dizen , quenueftrá & U bi 
lengua Cáfiélta^y laltaiianadecienden t y ^ m faj£0 
deriuandofe de Ji XAtina > lienteh fb r¡¿ ‘tíjf-  
mi(mó> queíon muchós3ygr¥úes; cótiio pan. 
e l Padré Antonio P o fla tíñ o ^ y  Gefó¿ * ¡n 
himo Kúfceilo,* él quai aiaba /alèb- blioiJtb .i. 
guá Efpañoía Coñio Já mas cercada a Jd c . ̂  m 
Latina: Angcio Cahítno.* dize lòrmf- ¿inannot. 
tho. Fray A ngtld Üoca ch la Bíblio- àd Orí and. 
theea Vaticana ch varios lugares crá' ¿anpm 
tandodelastresJeñguasjiomiffnofin1' jmpref .  / / fc 
tio lü lio  Cefar Scaligero, porqüeaún- fotf lib r.i. 
que no expíreíTar ñtíeitra lengua , pero €ap ^ ^  
habla de Ja fuya, que aun tiene mas dífr ^ / n Canon 
paridad dlzlendò.* Quando res co per- jyialet. 
bufia ejl> v t  no sin lingua pa tria , bocefi Gracor. 
Latina ¡Jtmúsperegrini^. quam ex ñiti- * Poetices 
dijjtmi ciiiufque Aufiorts opcribüsemen- Hb.6*ca.z. 
dicatam , adea^quécjentimus applicare- 
finti , & £. No tuéiheños Gcnebradó, 
comò quedí'yIfió /aunque de fputs fe 
flu id o  ; lótriífnrió dlxo el Licchéialió’
Juan Jañcz^P&rJadoro, * y otro^hui- *, ; .
Óhos ,• queaunqiic no lo di^cn cònex1 L i.\.re- 
prcffas páía&rái^ però las qüe dizenfón 'rü Q^ptid. 
dé fue r t  e, q ue ir» u eftéa h b i en c la ró , que c.7.nu.i. 
fbponen eitò cornò cofa llana , fa huía, y 
aíléntada, y tío qüiéro gáfiar riempo en 
referirlos % porque éfta hafidócómúh 
rrádiccioii dé 'tbáos htiefijrós mayores, 
que aunque lid tuWiera. otra cofá.dc (u

nula
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fhóft (éntfmichcó p&r lbs fundamentos 
tfüQ lie. traído, qpe nofaco aJoz cofa,no 
dicha, ni nuena^fiao roces viite, y exa­
minada por arros que t¡tifieümejoífa% 
xeccr , y voto que yo. * . r - ■

GAP«. -XV. W tvérfdi opiniones déla 
lengua antigua de Efpaña fe  excluyen 

por inciertas % muéftrafe que ,
^ fueron mu*

: r. ■ chas*. ■ *
: "V _ ‘ V

A  lengua que fe hablaua en Ef-
paña  ̂anees que iofe Romanos

______ vinieran 2 ella * .enciendo que
no te  puede faber con certidumbre , ni 
aun probabilidad ; ii bien ay diherfos 
pareceres (obre elIo.VhoS afirman que 
fue ht Caldca,toros dizen que la prime* 
ra;q craxoTubalfue laVafcücncc,ó Via 
calnaicomo procuraprobar Eftcu3n de 
Garlbay, * y  otrofc; El Ar^o.blfpo Don 
.Rodrigo dizeque fue la Latina.* luán 
GóroptO ditc que fue la Teutónica* 
/andado en algunos nombres que junta* 
y tienen dependencia coftclia, * flaco 
fundamento, y quenoay neccfsidad de 
impugnarlo , porque Jo  bapJicchó Iufc 
lo  l ip f io  „ *y lofepho Scaligero.* £1 
Toflado* d i z q u e  Túbal viooa EÍpa7 
ña con qiuf ha gence.de fu lengua que c$ 
aora la nueftra*aunque mucho limada, é 
alterada de aquella príoticra¿ Q trps 
dizen que atuendo.fundado, los Efpa* 
ñolcs a Roma 4 que no . ay-mas razón* 
pataque cornademos rtofotros de fu len­
gua > que ellos fe aprouechaífen de la 
nueftra. . _

Lo que yo de(fó entiendo es lo que 
beflicho , que con certidumbre no 
puede afirmar qual fue la primera Jcgu^ 
de ETpsña, particularmente refpe&o de 
las raufehas , y díuerfas gentes quceh 
quarro milanos, que ha Jaque  fe traca, 
han venido a ella , y quererle guiar por 
Hombres de Ciudades ,  y Ríos dá a J ga­
nos indicios , deque tratare en el libro 
yerccro.* Pero lo que no fepuede admí- 
dr.es lo que alguno ha dicho, *y es,que 
conferuandofe oy los ncpibres de las 
Ciudades, y RÍos,esargüm ento quede 
epnferua la lengua, y afsi es Ja mífmala 
queoy fe vfa, que la que antiguamen­
te f¿ y faua , pues oy fon los miíinps lojs 
nombres de las Ciudades que fueron en 
ronces. Con claridad fe ve q el argpm/e 
to  no es bueno, porq no depede Jo vno 
de lo otro. Y  a efia cuenca en R om a, y 
Italiaque conferua maslos nombres de 
^asCiudades,y ríos que no otra alguna,

•vfehablaconr.o aoradoítnlla^osqüetec 
niahéftdsnombres,^loqualAfros*-r* I paf 
/aafsf,com o hefafr$probádo»y deltas fe . 
ptfedeto’darmúchasinftahcias* • . v 

•’ Pero  admirárnoslo,ydigamo«; fa&» .. ...
^olo$queho]ostohfcrtfab>noconier~  ̂ . .
uan la lengua, bien fefigbc, pues cnEf-í 
yana: no permanecen oy los nombres 
queaota mí l y quinientos años , luego 
noes lam ifm a lengbá : en fu modo de . 
argüir bien clcrtb cseflo j piles que no 
fe tortífcriich hálelo lnanifieflo P  linio» . . . 
en los capítulos que trata de Efpaña»
TolemcO i Pólybio , tabón, Liuio* v 
M eJa,y  otros; ^E /Ó bifpodeG irona .. 
juntó gran humero. Ambrollo de Mo^ x
rales trabajaren acomodar Jos vnos a  
los ó tros; El Padre luán de Mariana 
tvaó-tiecefsidad al fin de fu H ifioris 
Lárina Romanear de los nombres de , ■
Ciudade$;yRiosque ponía. Quienqttl» 
fiercíalir de duda , vea a Felio Rulo , 
Auieno>queehfolala defcrlpcion dei^  
hurinade Efpaña pone muchos que no  
fe-pueden encender. Y no tomándolo 
tan antiguo , . yeafe Ja díulño» de los 
Obifpadosque hizo ei ReyVvatnba,* 
quc,vcrdadcramcmeadnijra, y parece *'£púdl&  
que aquello no pudo-feren Efpaña.. V aU*&\ 
afsi me pcrfuadovqufc fi ñen caree im i en * Gove^Hifp^ 
to fepuede afirmar^quepor C3da vno dc *n ' Goncifm 
los Jugares que conferuaniu nombre,fe ;
pueden dar ciento que lahan mudado, tum\* 
nraisii fe /aben Johdc-fueron con cer> 
tiduunbre. Y nofotros no.defendemos 
tan gran mudan9a ,vy alteración en Ja . \
lengua , como |3 sy envíos Lugares^ 1 
Comas de que aun los queoy los tienen 
fon R om anados al vtalle de las demás ; , . 
palabras Latinas, de Tolerum:,de2Íaiqs ' .
Toledo,de.CordubaíCordoua^.deJdat 
laca,Malaga r de Palianl:i3«Pa]enciai 
&c.. .Muchos ay queéitell&cie.mpo han ' y  ~
tenido tres nombres i v Jo  que mases 1$ ‘ .........
PiOúincia.principalTürderaniay'Boe-
tica,y A ndalyzia, E$:poco lo que gente
dofta^ha trabajada* en Ja -averiguación : V ,1
dejos U fares => y, twxfo .gyede delir en ; ~ '
hxeue. Y  afsi efla r a z ^ m a s  fuera en T -
nueft ro fapqrqMccncont rario,fi túule-
XAaJi¿una fuer^ay  ̂ ' •' v -
.v.^.ÓclosAutqj^s^Ánt^nos coiiflá 1¿

^ / f f id a d  de las lenguas,-que Efpaña 
-tenja, quando los Romanos v Iriieron Í  
ella** Sabida cofa ¿^.Ipkg,Ue dize Scncca * • , . ..
co^foJando a:, fu madV^v^ quando por ^  v
C.Iaüdro fue defief'rada a Corzega, dize * l5 e conjb 
del]a? *  Tranfierunt, Plijpani, qued la t.adHct-

JimiUtu di pe rit us^apftafet, eadféniiñ b ijiue A l- 
tfgfimenta cal* bíname*34

■ '1J ~ 1' cea-
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ftÀ m entì, gttoä Cs ntabris efi,C¡-verbà 
yaidata, p o re l cragc j y vocablos co- 
onctQ, qiie lös V7 fzcaieos aoian ido i  a- 
q u c lla li Ta, ̂  fi el ieoguágc filerà entö­
ltes general no lo pudiera ddar; L o iu if 
Ojo le colige de Pomponio Mela. 

f,2 fa b ^ u m a l i ^ é popoli, amhej^uefunt, 
f i i  quornm nomitiä Hofirö ort contipt n t- 
fyueant. £(tö bied lo confietfao, los que 
4i¿ei> qtie file lengua gerieraJ.porijue io  
fue tanibíeri al tiempo que vino Tubai, 
y  que con las venidáS de otras Ñacio- 
nes fe file perdiendo ¡ y fe cdòferuò cd 
Viztayary que ella fue «fia dé ida feteif • 
ta  y dos. Si efltí les es de cofifuelo,nun­
ca por nfn'lo pierdan* que adra no trato 

quitártelo*
En; Galicia podemos entender, que 

bÜDiefle díuerfo Icrigúage , por lo que 
dízc Sillo Italico » ponleiído la refe ña 
de la gente Efpañola, que en fu exord­
io  iíeuo Aníbal contra los Romanos*

•• * * mißt disse i  Gali & eia pubèmy 
Barbara nunc patrij  i vlúlantem carmi 

na Ungut
Nunepédti dltcrndpersuffa verbere 

terrà ,
A d numerúm refinas ¡gaúdcritéttiplaude 
, ; re cetras»

D e ÌoSGéItas,PueblosjUntoaÌ Anda- 
]gz*¿ de JTaf Audiencia de Seuil l a , dize 

*Li»ì»cd  P linio. *  àflticós àCeltibèris e¿ Lofi- 
tañía dduertìfie m anififiäm eßficrisjid - 
guat oppidoruni Vocabulis ì  qua cognomi - 
nìbus in B aticà difiinguntur:T>c que fe'

- * ¿Ollge,que los Celtiberos ccnlatf dlucf«
fa letfgu a dé lóStfc fa Bet lea :

Finalmente Éttrabon* hablando de 
í  I 4b .ll  la Tfutdctanià ,  dízc ; H i inter tíijpania 

fopulós fiafiétittàputantur exseltere 
fiterarurrtfiudiji v tùn tu ry &  ntemorattr 
d# vetußaiHvolumtnababe- \t,pbémata, 
figes quoque p tf i f ib tà to ^  
anmrutn m itib u sv i aiunt * Céfeèiaist* 
JB/pani vfum baìfintliierarpmy UPrt vn? 
quiÀtmgenere* ncqui vpdßiilihpfideß. 
Xas vlcimas palabras.deeäe !»ñ,ar » M s 
bueluen otro* de Griego affi. J u n t a r ,  
&  reliqui HÌfpani grammatica nì> vrùus 
ómnesgeneris, qtùppe neèodem giüdem 

firmane. * - -  ~
Etto iiuAuofincròDpn AJonfoToC- 

cado de Madrigale (jbífpp de .Amia,in 
(igne por fu Cantidad ». y fus gra d4?8 ef* 
críeos, llenos de vacia erudición, yen 
fioco numero , que parecen fuera d el or 
den natural auer podido y n hambre ef- 
Crluír canto* Dichofa Efpana, fi Cava­
ron le cupiera en fuerte en tiempo de S*

. u
cl dcl Key Don luán el Secundo ? aora 
elenio y (cicuta años,* quando no aula ¿  »  .. I l t  
là luz de las bueñas letras , por lo  qual ;  . .) *
le; falto èl tiliiò  elcgaikct»qfie eòo èl yo V * a i*
diera fer pucho c& los P  a deesantignos» f  *
toh fus palabras. * Tubai quintusjtìius ¿  ¿  .
ejiIapbet, d  quónomwatk fu n iílifpam , ¿ >!
^ mede.Ñ o»0tamencrédendum, qitàd *** •

Jota Hi/pantaà Tubai populàtafit, n # /0*'16* 
pqfka fnagnà mutatiàncs faé là  fuerin i 
propter bella^vcl alias• ¡¿uiàTubal im i- 
bum idioma Babuit ¿nicamgihlefo nomi- 
nauitjctìm dtbàtuf de òmnibus tftii Gene- 

fia s X . Quod ómnés ihjuii ìinguisfUerüt¿ 
id eft^quiltbet bobini vhum idiòma di/ìm* 
£ìumabalió% & tam enintiijpaìùàfue^ 
runt m ulté lingua d principiò, d» Juht^ 
ideò non fi lm  Tubai terram iflam habita- 
ret fid a li* gentes cium eo venìrerd p vèr 
irum tam m  efi ,quòd Tubaifiá t Princeps 
babitatorssrh Hijpatii*: £n ette lugar no 
declara, que lengua fue là prlmerá» an­
tes dize que fueron muchas* En el o tro  
lugar que primero dlxlmos, entiendo 
que llanamente figúe al Ár^obifpó D o 
KodrígoV qñe d«xot que T  ubai traxo la 
lengua Latina j  y el declaró que era la 
nuefíra^dize pues afsi: Empero cerca defi 
to es de confiderai*¡ que ctímó los. Autores 
ciertas diz*#* Ejpaba fise poblada de Tu ­
bai , tiijo quinto de lapbet * el qualenet 
derramarmento de ¡asgentesy quando las 
lenguas jépartieron vino ton muckàgen­
ie deja leaguaique ei dota la nUefira taurt 
que mucho limada i è alt erada de aquella 
primera cénditiorí» Pucsquc debaxo def- 
tos Autores eñclenda al Ar^obijfpo^vcr 
feha fi puficcemos las palabras, que def- 
piies detto c i vno,y¿lx>crqponen. Dize 
D on Rodrigo* Qífitn Hifparitdm Ver ^  _ 
merttes\ ffrP yraneiiùgàprimitushabi; f i fb ,i,e s  
íantes , in pápulas excrsucre, &  primo f f i  
Cetubales voCatiyqaqfiCetus Tubai» D i- . 
aie el Tottado: E jlzo  ¿fintarriieñto jun^ 
i  ó  con los m oniti fiirmeo s , áfsi cnLatin  
¡lámados y g u i en pulgar, Montañas de 
Afipa dezàmès,y lu e g o Por to qual ¿que 
lla ttcrfiafue ÌUmddàGetùbalia, è es eq 
fiutiti nombré compUeflo de dps nombres^
CetusfiTiibates: áhc Don :ilodrígp;Gf

ña H  fia n id  dejcenderunt, & iuX£qfiu. \ ‘ 
uiñm , quinunc Iberus di¿iturf villas

ro fluM ojorrtip tyw ú^  
vocdrünt, vnde\e5 * éádem ProUincià Gel 
Íibteiia appeUatur» fü Tottado. ÉXefpgct 
eßehdteronfi'aìgvni poto’ por.lát Jtañósde
EJp.Ma, 0 : 'l*4Ugra qfitAQrdfii f im *

N a-
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jNT* %àYr*à; &z> ipìerin contrade Óctidén Sedb¿¿ d*pifio mea ad Gr<ecuthfirme fie nt 

. 'te  al! rio defpucs no *> brddoÉbto , el qtial procipa ifjfériinet » itavi ¿p  màxima ex

quiere Ae% ir , gente afieptadncerca de É  - 
/ ‘ Prt} Atinquefrgupla verdad de la deriua 

cica de fie nombre,qunntoo ¡apalabra La 
fina Y*fio nofofiffre ¿ ¡o qiial fái frulgarés 
no puedenxoneioir-, por ib quales dema+ 

fiadoa ellos en fió  arguir.Úe que cntíeri 
llbípicr habJa idcl A tjobífpo7 y que pojr 
acómüdáffe al vüU^¿dec)ár6 4 b que di^ 
xo e^Af^pbífpb del 'tacrn ,por aquel Í3 S 
pala b t$t\ er ¿opa Ih'tiueflra taunqn e
mütbóUmada y í  alterada de fu  primera 
'(bndreioiilXoqualesafsi.y para dar nom 

cofa que venia bien,que los 
'tomifícnláe otrk lengua,pues pór la di* 
Pifión dfcllas, cad3 vnó la'tuüó diferen­
te. Pefeílo vrio, y lo orroesfín funda¿ 

Optime riieritoyqúe nienconccsauia ta rín  , ni 
Mariana , tochos Romance,como rilCctübaíia,ni 
Ub* i *ca*j* qu^fc'¿¿iírorñpIeírc el nombre* Tinie¿ 

blas fon eaufadas de faltade buenas le¿ 
tí3 s , que entonces aula, L í  Celtiberia 
fe llamo de los Galos Celtas que para­
ron allí $ veanfé Eftrabon , y Plinto, # 
pero mejor que nadie S3 n Gerónimo. *  
Tbnbalautem Jiue Lbobel,aut Italia m- 
ierpretatur^aút Iberia, boc efiHifpantd 
ab Iberoflurntne. Vnde &  bodÍ'e Hfpania 
'rum regio Celtiberia, de quibus pulebri 
Lucantts. * ■ ; ‘

° .v . . . profugiqueagenté vetufla 
Gállorüm Celt a mije entes* nómen Iberisl 

no pufo el Qüosñonpojjutnus Gailos H/pancs dice* 
San topara rri También Sníó ltál/co lo dí.eo.

Veneré\& Celtafocíitinomen Iberis% 
y Marcial. * :

Nos Cíiiisgenftos\ i¡pex Iberis 
; Moftra nomina duriora térra . 1

Algo apunto el Tpíladó, el qual en to* 
Ho fe refiere á otros de qüíen va facan­
do; y los declara, de qué eúríendo, que 
era el Ar^Óbifpo, el quaífe engañó en 
deair , que Tübal traVó la lengua Latí* 
na a -Efpaña, fiendo tan dluerfa de ella* 
pues por efta caúfa Cicerón Igualó I3 le 
gua Efpañolaconla PuDÍca, com odi- 

-*U oclibm xc arriba. * 
cap*4«

C  A P I T . XVív La lengua Latina por 
bm ayor pdrtedéciende déla ^  

" Griega* ' i"' - -A

* L i.i.c .i
* L ib  18. 
in Ifaiam> 
cap *66, 
ir.EgoaH- 
tem , to. 4* 
P L b . ^ y
añado elme 
dio verfo q

3&as diari* 
dad.
* L L ^ E -
pigraw.^2
adLaci.

\ ?

Sfi los L atinos, como los Griegos 
, , . » afirman, que la lenguaLarlna fe

i .r. 5 deriua de laGtiegà-QuIonlIauo dize¿;
À

*  I ib . i l

Dlonyfio Halicarnafico Griego díae. *  *  U biid . 
Romani autern fermonc > neeprorfus bar fine . 
ba ro, nec abfolut i ’Graco v tu n tu r fed ex  
iitroque miXtó , decedentepUrumque a i  
proprie totem lingua zsFtolica, ex com* 
mercio tot admixtorumy non omnia relié 
ejfirentes v.ocdbulà. Y afsí mientras inai 
à fus principios, fue n?as conforme a la 
Grlégá.* LlamO fe La tina del L a tió lo  *Feflus ir ; 
mo di2C Fello', * Bìeglon de Italia* Là Romanan* 
lengua de los Aruncos, Ruculos, y Pe- * if* L ati- 
lafgos , y losdemas que habitaron prir neloqui. 
mero a Ita lia , * por autor ida d de Fe f- *Plin*lib¿ 
tc¡,* y Ennio^esinanifieíloquc fue muy l-tap*  5 ^  
allegada a la Griega la Latina en füfs * Ír*Reg.u 
principios. De Jò qual vemos, que los vb\ Scalig . 
fragmentos que fe hallan de aqiiél tiem 
po,no fe ehciétíden.Dc manera,que aun 
que la lengua Latina <11 pùo en fu puo- 
to cfi tiempo dcLicero, y antes no auia 
fido cal, y defpucs fue cayendo ; nunca 
vino a fer en fu c a ta , como aula fidò eh 
fu principio, y ello fe, v£ còri euidencla^ 
cotejando alguna de las leyes de las do 
ae Tablas con el Latin del tiempo de 
Bcerio, que ^ e  de lo pófirero vulgaf 
que íc vso, y por efla cáufadixerón los 
Aucbfesqúetraximós, ^  que lomuy añ *  Atribài 
t Iguo n ò fe c n cc nrd ià>Y fe de fe ubre más cap * 6+ 
claró él error de los que dizcn, que Tu- 
bal craxo él Laciri á ÉrpañaV

Mucho me¿os fuñoaméiito tiene lo . ; \ \  * 
que fe due ,que pues íos'Éfpañolés furi-1 
dirori a R orna}  * Tes Romanos tomaro n 
la Icrigtia á t nòfctrós , y qòev fiendo to ­
dos v nos,lo feVIalalcGgua.Porque afí-? 
que FueSra verdad^ejúe los EFpañoJes fuh 
darorí a R6ma, qué*veremos no lo ef) 
los vdéablps qué kora npfótfòsvfahièl> 
no vienen con lqi qóe'ellós antlguarríSv 
te vfárori;y  déla lengua L atina, nò en 
todo es mejor lédím fer é:iibs, fino áL* 
gp de lo que fe vfáüa en la Proulncia ^l 
‘tiempo que ia-Jerigtefe u*bá^crdiéndO\
Que fj dixera tanto la nuefira tle aorá 
con Ja primerá fuya, alcá rifara jos a en 
tenderlo  queÌPol^brodlzé, que en fti 
tfemptf fe jgriótáua¿ Dcitiás1, que rerigò 
•por tari hidalgos a los^Latirios, qriè cò­
nio corife {Taro ri ,' q ue áUía fi' tomado al­
gunos* vocablos délos nnètìrosj y'dix^- 
ronvquefu Jengna fe aula derluado de 
la Griega, nd dudarnri de dczir efíó,cpf- 
írio fc^vee cn Qoíocilíarioi p} Plbrin^a * L t.is*

Galli- ^ ^
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DÉ LA LEttGVA CASTÉLtáÍTA,CAP.XVI. Sr
Gallito valuerunt , v t  reda, ac peíori- Jazonfe atavie , y  bermejee la narración

de la bfftoria , ni el lufire , y  grandeza de 
las cofaé de Efpaña tune rieccjfidaü de Je• 
melantes arreos ¡ A jfi que deje chamo s ce­
rdo cofadúdójá i ja r  no descariñas aa él an­
te  ¿ lo que inventaren nucjtros bijioriodo- 
tes , que Rómdfúe población de Efpafto- 
lcs,Eno nos podía éfcüíar de difputás,y 
auerigoacioñi saínas ¿ó de] rodo fe pue­
den dexar. Aufendo los Romanos pof- 
leído mas de feifcicntos áfíóá a Efpaña,
P M o feñores abfoJucos delía con muy; 
grabe dominio » corno acras dexo apun-* 
tado¿y ello no baque pafsó mas qué m/1 
y dpc/cbros añosí. y dello eflán las H íf- 
ebrias llenas; no parece razonable, que 
creamos, qtícho fe nos pegó nada eñ la 
lengua natural; fino que la conferaa- 
mos ,■ como quando vinieron a Efpaña 
los Romanos * y qué antes de vtiós po­
cos E fpañojes que paliaron a I ta l ia d e  
los quales los mas la dexaron, y fe fue­
ron a Sicilia, qué ha ftiaá de dos mil y 
trecientos años» fe Jé pegaron 16s voca- 
^ í°iE fpañolcs a la lengua Latina.Bieri 
fe ve que no Ueua Camino; y que hoeS 
Cofa verihmil, tiendo tan cierto ló con­
trario,como queda villó; pero para ma­
yor facístacion, diré loque hallo en lo$ 
Autores, de que refultará el conocimié 
to de lo que fe pretende.

tum  .quòrum altero Cicero tarnen, altera 
H jratius v tttu r , Es mappa quoqúe yfi- 
ta t um Circa nomenl Pccntjfbt vendicante 
E t gurdos ,quos prújhlidis accipit vu í- 
gus ese Hijpania duxij/c originém audiui, 
jédhdc diutfio. Y eitos vocablos no los 
tomaron losRocriados quando fe fundó 
Rooia¿ fitto quando venció, y fue lie ño­
ra de las PrOúincías; como allí mefmo 
lo  dire Qdincillano , y lo declaró cani- 

min bien DionyfioHaJicarnafíeO, * porque 
adiendo dicho los Fundadores^ q auiatí 
fido de Roma, y que no aüiañ fido Bar­
baros, como algunos dezian, añade: 
Qupd vero Barbari adm ixti fu n t , per 
quos multa v  et er a inftituta deúidicit , ÍD  
M F LTO  P O ST ucciditi in qua reputa- 
tione mirari merito pofsis, e am noti effe 

. bmmno barbaram redditam , puß recep­
tos , Opteos, Marjòs, Samnites, H¿trufi 
eos, Brutto s , timbrai, Ligures, &  Hiß, 
pa norum, Gallorumqué multa milita, a - 
Itafqùegente* innúmeras, vel eoe Italia , 
vel ex  alys locis contienas lingua,& mo- 
ribus djjònas, quoi in tanta fermonts, ac 
rituum  varieta te , plerofque v i contra­
rios in vnum par eft deprifia illa , de­
cora ùiuitatis cößitutione innouajfc in de­
te n u ti Pondérente las palabras, que 
bien claro diie,quc vinicro mucho def- 
pué$, y pone el orden de los Pueblos,q 
fugetó el Pueblo R om ano, y que eran 
de diferentes lenguas , y afsi no pode­
mos fundar,qué licuamos áRoma nuci­
era lengua:

Rcíjpe&o de lo que he dicho, y qué 
fe puede de2ir, y no efenuir, tengo por 
punco no muy fuera del que fe trata, aue 
riguar (i los Efpañoles fundaron a Ro­
ma , y aüícridólo examinado eí Padre 
luán  de Mariana » á quien Efpaña deue 
canco, pues la ha iJultrado con fus Co- 
ronicas, con mucha razón deuemos to­
dos eftimarlaS , pondré lo qué dize: 
Afftmejmo es incierto lo qüe nueftros biß  
i  ori adores afirman , que Roma fuefun­
dación de Efpañolei f ¡  bien les concedief- 

Jbnos, que ¡agentéde A tlan te,por man - 
dado de Rome fu  bija Id fundó por efté 
tiempo ¿Tparece mas invención, y  habli­
lla , inventada d propofito de dargufto d  
los Efpañoles, que cofa examinada con di 
ligencia por la regla de la verdad,y  anti­
güedad, feßoy determinado de mirar mas 
aína lo que es jufio, que f i  ponga por ejeri 
to  . y  lo que vd  conforme d las leyes de la 
bifloria, que lo que aya de agradar d nuef 
ira  gente \ pues no es juftof que con flores 
de Jeme jantes mentira s jnera de tiempo, y

C A P .X V II.D í los Sicanosgente Efpd• 
ñola, que pajsó d Sicilia,

£ngo para mi, que la caufa por­
que a alu unos ha parecido, q 
Rema fue Población de£f- 

paiiuics, ha fido porque Íi3iian Autores 
que afirman , qú¿ ios Sicúios ia funda­
ron, y juntamente otros dizen, que ios 
Efpañoles, llamados Sicanos,poblaron* 
en Sicilia , que porefiá caufa llamaron 
Sicania. Punto fera, a lo que yo enrien­
d o , degufio, y qúedará claridad para 
que fe entienda, que fi a Efpaña vinicto' 
diuerfas gences a peb Jar; cambien fai/e- 
ron deJ Ja, quien hizo lo niifmó en otras" 
partes.

Lloítuófc Trínacria Sicilia, por y na 
de eres caúfas,que pone Srephano ; Tri- . 
n acria di él a Sicillafuit, eoqtiod tri a pro- 
montoria babeat, vel quia trident tjimi- 
lis J i t , multa emmoppida d Jimilitudmé 
al'tqua cognominatd fuú t ,* v t  Lyrnefus, 
Brentefium ;  Sardo. S  byíla tamen aii,' 
Trinacrum Neptuni filium  Sicilia impe- 
ritajfe* .
Infula Trínacria , Trinacrus qttatfi ion* 

didit títro s, •
Puri.



LIBRO II. DEL ORIGEN
Po'rti guberhantis Neptuni Regia pro- 

íes. . .
Aora fucile por los eres cabos, ora 

-por la femejan$a deL tridente, ora por 
Tnnacro , h ljadeN cptuno , le llama- 

• uan afsl a cita lsla,quando los Efpaño- 
les palTarotia Italia,y a ella, losquales 

'por víuír junco al tío  Slcorls, que paila 
junco’a L érida, que oy lo llaman Se- 
^grc , fe dlxcron Slcanos. Del díze Lu- 

^  T #A % .cano* *
— * • Super bunefundata vetufla

Surgít Ilerdamanuplactdispralabitur 
vndis ‘ .

Hejp crios in ttr S IG Q R IS , non vltimus 
amneis. ■■

Y Autbmo en vna carca a SanPauií- 
fM pii'ZS. no :* díze, :

A u t  qu<t deieSlisluga per ferupofarus- 
; nis%

-Arida torrentem Siccrim dcfpcElat Herr 
da.'

A  eñe rio llama Scephano Sícano,y dél 
tomaron el nombre de Slcanos , íi bien 
otros dízcn, que de fu Rey Si cano, pc- 
rio el común fencimiento es, que fueron 
Efpanoles. Demas deílo, el mifmo Ste­
phano pone la Ciudad de Slcane en Eí- 
p añ a , y della deriua Sícaníus. Sicanc 
vrbs Iberia ;ut ait Hecataus in Europa, 
gentiíe Sicamus.

De fuerce, que todos les dan origen 
en Efpaíía. Los Sículos fueron. Cric» 
g o s , que habicauan en I ta lia , y fe lla­
maron afsl de fu Rey Sículo , y no por­
que fuellen de Sicilia* Antes tomó lalf- 
la dellos el nombre , y como deTrlna- 
crlapor los Slcanos Efpañolcs , que en 
ella poblaron, fe llamó Sicanla, de los 
Sículos Griegos de Italia , que defpues 
vinieron a ella, fe llamó SIcilia,que fue 
fuvlclmo nombre, y  que.oy conferua* 
Afsl, que los Sículos eran Griegos, que 
poblaron en I ta lia , y della pallaron a 
poblar en Sicilia, y no que de Sicilia 
paffaflen a Italia. Eneílo concuerdan 
todos los Autores, fi bien en otras no, 
confundiendo los nombres por fu ferne 

orato- janja. Thucídídcs, a quien Cicerón * 
re. llama maraüíllofoHíñoríador,y Quln-
*  L ib .xo . villano profigue fus alabanzas, * y Suí- 
cap.i .  dastambicn, ydlzc que floreció en la
*  Anno ab Olimpíada LXXXVI1 . * queescl de 
V. Qm mayor nombre de Grecia, con gran cu» 
CCCXXL  rioßdadrefiere. * Pofl bos (Cyclopes
y  antes de Tefirigones) Sicani prims demonßrantur 
Cbrißo ccc incolwjje y atque v t tpfi pradicat omnlwn 
e x x x  x. primi , quippe cumfint illius terra indt-
* Lib. 6. gena:f i¿  veri tas arguit eos Iberos eje o-

riundos dflumine Sie ano, quod eft in Ibe-

ria a lygys eielìos , &  ab bis tane di ¿la
Sic ani am In ju lam jrius Trinacriam no­
m inatam i qui adbue Iosa infoia ad ccca- 
fom  vrgentia ineolunt. Caterum capto 
Ilio , quidam Troiam rum & c. infinibu c 
Skanorum , & c. Siculi autem ex Italia , 
ibi namque b abitane re ; fugentes Opicos 
in eandetn infoiar» traiecerunt, & c. E t 

Jane adbue extant in Italia Siculi. Ipfa- 
que regb ab Italo quodam Arcadum Re- 
ge boc b ab ente nomen Jìc e fi cognominai ai 
H i magno cum exercttu in Siciliani tran - 

feuntes v illi  s pretto Si cani s , in par-
tes.quam meridicm, occafomquejpeìiant 
remifsis fecerunt, v t  prò Sicania Sicilia 
vocaretur. Plinio * cica para lomlEuo * / ; l • -- 
aThucùiides. Dionyfio HalIcarnaiTeo V  
dlze lo itiifmo. * A t Siculi Pelàfgis *JI: \  j ;  
tnul &  Aborigeni bus bello impare s liba- * jfa w A r  
ris * ac coniugi bus cum auro , &  argento cj?â €S fa, 

foblatis tot am regonem foam eis ctjjè p cjaf&ì 
run ty &  per agrata tot a inferiori Italia, phor„s v ]  
cum vndiquepellerentur,&c. in infulam p eia/à^s * 
proximam traiccerunt. Sic ani tunce&m £x Arca- 
tenebantgenus H fpanum , quodfugatum dia em ^ J s 
a Liguribus paulò ante ibi b abitar e cape au lì or
ra t. Sic ani ¿inique de fuo nomine locane- ,'• !  He fio- 
tan t , qua prius Trinacria dheb&tur, ¿us J  

Huc tgttur du lii Siculi, mutatoque ^  ^ ^
nomine infoia vocari ccepit Sicilia. D io- * *
doro Siculo aulendo puelio fus cres no- 
bres , dlze , que Phiilfto d i\o  , que Jos 
Sicanoscran Efpanoles, llamados afsi 
del rio Sicano. Timeo clxo , que tran 
naruralesde aquclla Isla * N uncdeSi- *  xLtf.r.5 
cants. Pbllìflus eos ex Iberia in S  ciliam 
venìjfe affermai tqui id nomen a S :cano H i 
berta flamine traxerunt. Timazts Si ca­
noe ait S cilia indigetes ejjè multa antiqui 
tatis argumenta rffirens , & c. M ultis 
deinde fecalis , Sìculi ab Italia in Siciliani 
proferii loca tenuerunt a Sic ani s rettila.
Tucldides deiecha , y reprueba lo que 
dlze Timeo, y afsi le figuen muchos,y à 
Philiilo Solino.* Sicania diu ante fr o -  
tana bella. Sìcanus R ex nomen dedit ad- - C a p .i\ 
itedìus cum ampissima Iberorum manti.
PoflSìculus Neptuntfllius. Phillflo di- 
ze, que Siculo fue hljo de Italo*San liì- 
dro le llama hi rmano. Siilo Italico fi­
guro lo mlfmo, que fuerott Efpanoles, 
dlzcafsi. * 1
Aujòniapars magna iacet Trinacria te- i ’ 

llus.
Pofl dirum Antrpbata ceptrum &  Cyco- 

pea Regna
Vomere verterunt primum noti a ruta Si- 

cari;.
Pyrene mìfltpopuìos ? qui nomen ab am­

ile
• 4 fc
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Àfcìltlm pàtrio terra impofuere vacan* 

ti.
Mote L ;garsempttbec Siculo duttòre no*

u a u t

*  Lib. 14. 
cap.6.

* L ìb . 6 .

PqffsjpC bello i mutata votábala Regáis. 
Ncc res úcúccorifdit ¿ aut mutajjepudé- 

bat, 1 ; " *
S'canüm , SI culo noirteñi

5  U bf6¿ L o  miíino itirma Híirabon * poir aü-*
toridadde Éphoro,d{z>endo,quede)ó$ 
primeros que habitaron aquella Isla 
fueron Efpañoles. E x  quibus fuerunt 
Hijpani y quos Epborus primos dt barba- 
rtsaityifiam Infulaminbabitajf. San Ifi- 
dro. * Sicilia d Sicario Rege S  cania cog- 
nominata : dcindrd S culo Italifratre Si- 
cilia,prius autem Trmacrid; Dé fuerce,' 
que codos d/i tinguen ios nombres de Si 
cilla deí de Sicanla, córtlo fe vé en To- 
lomeo, y en ludí n o , y los demas que le 
darieftps.ffómbtes,* que los díftínguen 
¿orno diuerfos nacidos de diferentes* 
príncipios,que fon los que he referido/ 
Serbio fobréVirgílio confundió efta díf 
tinción i porqueno deuíó de aduercir ar 
ella. Virgilio d í¿e, que los Sicahos vi­
nieron primero a I ta lia , y Seruto díze,1 
que hízieroñ fu afsiéhro donde fue def- 
púes Roma, del qual lugar losecharon 
los naturales,qUe UatmnÁbongenes.* 

j* ñsEnei-.jDize pues fobre aquel verfo. -
Aruncaque manas, R u tu li, veterejque 

Sicarñ.
Bene veieres, nam vbinunc Roma ejl; 

ibi fuerunt S'icarit yquos p  ojie a pepulerunt 
Aborigines. Como pafsó eíio , y quien 
fueron eOos Sicanos , 1o dize él mlfmo 
adelante, * quando Virgilio refierefu 
venida 3 1 calí a,' au ten do puedo la venir 
da de Saturno.
F  rimas abaterio venitSaturnas olytn* 

po , &  mox
Deterior doñeepaulattm^ac decolor atas,; 
E t belli rabie s ,&  amorfuecejjit babendt. 
Tune maníes Aujbnia , O* gentes veneré 

Si canee. •
Aquí d¡zeSeruio,que fegun algunos,* 

edos Sicanos fueron Efpañoles, llama­
dos afsi dél rio Sicoris ; crac cí verfo de 
Lucano.y que losAbórlgineSjqueello? 
echaron para poblar cnlcalia,los echa* 
roo del la, y paliaron a Siciliapon fu Ca 
pican SIculo,dcl qual fe llamó Sicilia ,y 
dellos Sicanla.Y es cierto,que huuo Si* 
canos en Ita lia , los qualesponé Plinio 
entre losPueblos del Lacio antiguo,de 
losquales noquedauatmsque Ja memo 
ría. * Y qué huuicflfen venido de fuera a 
poblar a ItaIía,Io dize claramente V ir­
gilio en el verfo referido.* Que fuellen

Oerbsa**

P Lib. S.

*  Ú b. / .  
cap. 5.*

¿(pañoles* iPafirmanTucvdídes, Dio* 
pifio Alicarnaflcb, PhiHft o, Solino; Si*'
Ko Italico ¿ E{>hbro* y S trabondom o 
hemo$v»fto,ylomifrtto dixò Eftatiò,'* * 
y que él bombé* torturen dé! rÍóS*ca- val?} 
Áo,y$eru¡o refiere eflo jy todos,que fue ¡np aédtiú 
ron echados de Italia,y paliaron a S¡ci- ¿*ioít ¿ 
lía; Y fi bien confonde« Jos nombres, 
porqué Uamandc ordinario los Poetas ^  
a  Sicilia,Sicania,y a los de h  islamica- 
Üas,y Siculos, deque ha nacido el con"/ 
fundir los vhos con los otros; ¿oh ¿odor 
fe difiingüen los Sicanos,que fueron Ef

* Lib. 1

* Lib. Ì  
cap.5.

Cap. 8.*

*  Se aligan
¿anos fe Je da dél R ío , ó Ciudad de Ef* Feftam.'jf *. 
paña¿ : _ , , Si ¿slibuii
] Fueron pñeá los Siculo^,como dsxe;
G riegos, y dizelò muy claro el méfitío 
Dionifio. * Sic fa llifim t Siculi^& M ttr  
gctes:&  ìta li bum eflentOenotriylosquz 
les prueba cónriíó' eran de Arcadia. P íi/ 
ñio tratando de ]a tercería Región de 
Ita lia ,d ize . * Tenucrmt eamPclejgt; 
benotry, Ita li¿Morgetes, Siculi Gracia 
maxime populé y y anees auia dicho de 
el los.* Tarn tenues primordio ìmpèryfue­
re radices. Colonie fape muta tti tendere' 
àly alijs temporibus y Aborigtnes, Pcìaf- 
g ìyArcadesy Siculi, Aranci t R utu lfì So­
lido * le fig ue .Qua primum Aborigtnes, *
Arunci, Pelajgtt Arcades, Siculi ,tQtiüs 
pòfiremo , Gracia adueña, in fumrha
Romani vittore* condideruni. ̂  Fuerrori 
muchas las Ciudades /que Jos Griegos 
poblaron eñ Italia ; dé las qúales fíazé 
vñ largo Catalogo Trogp Pompeyo, y 
peaba cori dezir. *' Propiér quoi ómnis é  i aa¡n • 
illa pars Italia maiorGracia appellatnr. j-, J  
DTxolo cambien Ouidib. * ^
Nec tibi J tt m irtini, Gracó rem nometi 

dici. ,
ìtala nam tellas Gracia maior erat.

Y por fer los S?culosrGriegos , que 
ócupauan buena parce de lea lia , que fe 
Jlam3ua Magna Grecra,dÍxoFcfio. M d  
ior Gracia ditta ejl Italia  , qttod olim ób - 
itriuerunt, vel qüod in ea mnltay magna- 
que Ciurtates fuernnt ex Gracia profe* 
tta . Déftasnpspone; algunas Plinio,^ * ¿ -m 
y en par cicu lar: * A  lotti s Italia  fr è n i 3 'C’*> 
incipitrÜlagnáGracia appellata^ Tro- *  Ltb. 3. 
godize, que a codos losGriegosqne cap.10. 
auia en I ta lia , Dlonfíio el Tirano ios . 
perfigúió conio a enemigos, los qrales 
cafi a coda Icalla tenían ocupada haíiá 
la G a’faTozara , afsí lo dize PKn’o. * d  T*h 
A b Ancona Gallica ora incipit Togata 1 \  3* 
Galli a Cognomi ne Sìculi t &  U burnì p iu  C"Pm 1

ri*

Fajl. 4 /
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tjenajsiusJjqMFi tc í^ r^ o * :
u\o J osee Uar 9 n de ;a 1 lí l  os Vmbros,que 
©Sfgente anolqiíifsimadeIta l i^ y ^  <n¡í*L 

* U h *  » u  «K> £  Ppn$ a ̂ sq^iiaiycAocoiia por co 
 ̂  ̂lonjas dp losSkulDS.SccaboD emendo

^Lib.óé d e l a Comarca de-Reglo, d ize;* -4 #**°
. '* '' \ ; .; cb{Uf^raditA tptami/lamregionem prifeis 

* ; V ; tentporibusfu^aSiculis habitat am,
' - Aforgetibus ,%pofteaah Oemtris pufos tn .

Shiliaw: traiecíjfe. Scephanotambien a- 
^ibuye a ios milanos algunas Poblaeíot 
pcf de I calía, afjíenrle^doel I b e r i a s  
elide Sícilía*. t Lagarta Cafiellum Sicilia 

^  p  ifvcta fburinps,Colonia É p a i,* ^  Pbo*
Epátis CCúriim c x Slrabone, inde Lagar iSanum 

vinum. Díñelo afsí Scrabpn, * y el uuf- 
iTio Stepb^np díze pero raneo de/Sinue- 
ía~y de otras que aula en I ta lia , y .Sica- 
lía7coajo Ca^lonía, M orgentio,ó Mor 
¿pn$ia. De lo qual codo confia* que los 

* bienios eran Griegos*
.. -Toáoslo? Hiíloríadores, afs* Grie- 

gos^como Latinos, quieren que la fun*. 
dacipo de Roma aya iido.delíos v corno, 
muy a la larga lo profigue Dionifio, di- 
2! en do* * Qua propter valeant yqui Ro-

eqimmTro 
tñnüm fecit 
lußiMiXOm
‘ PÍdb¿5?

dixoen un verfo, yprofignid tñ  Iösfc? 
tros que pufe arriba*
Turn R tx  EuanderRomana conditór 

aras,
. \ p ízcloéflo  la mífina lenguaRoma- 
na^deriuada de la Griega, como queda- 
vífto, y^farron confirma ello,y todo lo 
dicho, * Lucius ^E lm sputabatab cois 
fhm hporem  a celeritudine, quod letup es Sc Lib >j.de 
e jft. Ego arbitrar d Grato vocabulo an- re ruß . ca. 
tiquo , qttod eum afoles Boetij leporem 12. 
appellabant. Y que ellos Griegos fueí- 
fen S iculosj naturales de Roma, lo da- - 
aeel miímo.* Lepus quodc Siculisquí­
dam Graci dicunt,Leporin>dRoma quod * Lib.4-.de 
os*ti Sictili, v t  anuales noßri vet er es di- liñg* Rat. 
cunt yfo rt affe hiñe illue tulerunt\ &  bic 
reliquerunt id nomen.Concuerda con lo 
quedizen Dionifio, y los demás A uto-' 
res,que los Sicnlos fueron Griegos,qtie 
de Italia pallaron a Sicilia, YfiSeruio 
dixOjqué los Sicanos poblaron en don-, 
de fue Roma y pero él mlfmo dize, que 1 
fueron echados de allí por los Aborigi­
nes, a quienes ellos p. íurcro auianex- 
c luido, de fu tierra > y todos Ios-Auto^

*In  Romn 
lo.

* C .i.

*Lib. i*

*  Scaííger.
in Feßum. 
i f . M ahr  
Gracia• 

* t¡ b .i .

mant barbarorumfugitiuorum,Ó* lare ca res que íeferímos dizen, como echados 
refftiym refugutm fariun t,  quando fatis 1 T 1 * * r” '** T _ *
conjlat Gracatn banc ejfe vrbem. Pone, 
que los Ár cades, y Peiafgos, y defpues 
¿pam iro ; y finalmcnre los Troyanos 
fueron los Fundadores della,y profigpe 
efio étí los libros primero, y fcpcímocp 
particular efiudio, y diligencia, defen- 
c^endplo con grandes ar^umencos. Lo 
miftno haze Plucarcho, ^  figuiendo ^
Dioclea, de quien, dizc , que fe aprouer 
cho Fabío Pidtor, y cambien So lino. El 
mlfmo Dionlfio trae a Caton,y Sempro 
nio por eftas palabra$: Sed Jcriptorum 
LLomanortim dofiifsimi3 in bisPcrcius
Cato i qui dHigenttfsime fcripfit de condi* 
toribns Italicarum , Caiujque Sempro- 
nius ? &  aliquot alij Gracos ejfe ajfir- 
maht profeños ex Achata, muítis ante 
bellum Troianttm atatibus. Y que ellos 
Griegos fe dixeficn Siculos,nacuraljza- 
dosyapor tan largo tiempo en Italia, 
lo dize cambíen Dionifio. * Vrbem tér­
ra fot i u s , marifque Principem , quam 
nunc Romane babitantprim iin otnni me 
moria tenuijjs dicunt ur Barbari Si culi.
Los Griegos llamauan Barbaros a los 
de Ja Magna Grecia.* Lo mífsno que 
dize en elle lugar Dionifio, afirma en el 
libro fegundo. Efto efenuen Tico Li­
bio, * F loro, y Solino , y losquecfcri- 
uieron del principio de Exorna dizlcndo 
muy por menudo eíbs cofas,y de Euan- 
d ro , y de los Arcades, que VIrgilio lo

de Italia pallaron a SiciJio. Lo qual 
baila paraaueriguacion delle punto.

C A P .X V III. Con la lengua Latina vi* 
no la letra Romana ,y  qual fu e f y

quando cefsò y  de la Go *
' tica.

Eciblcndo vna Nación orra- 
lengua, concila viene que

__ admita juntamente la letra
cqn que fe eferiue, y fi pierde el lengua- 
ge, pierde cambien la forma de la leerá 
con.que lo eferiuia* Para lo qual, no es. 
de tener en poco, lo que dl2e Pedro 
Leon ehXu Dcfcripcion de A frica, que 
con razón es eítímado: y fi bien el hom­
bre fue de los que echados del Reyno. 
de Granada, quando los Reyes Católi­
cos la ganaron, fe fueron a Africa : pe­
ro defpues bueltoChrifiiano, eferiuió 
en Roma» Tratando pues fi los A fricar 
nos tenían antiguamente forma de le­
tra, diuerfa dela Latina ; porque algu­
nos dezlan que no, dize : * VtGtórwBo- 
ris riturn ajfumcre , atque cbara¿3 eres, * Lib. 1. ca 
quis neget } Vtrifinii!e enim ejl Romanos, p it. de Ut. 
cum eandem occupajfentPróuinctamponi* Afr*caT 
nes earum literas% v t  femperfieri folet, at - 
que memoriaw abjhuliffe , fitasqué literas 
intulijfe, vtfola Romanipopuli Hile ¡la* *
ret mst??oria, atque dignità*. Quod &  ca- ¿
natos Gotbos jn Romana adifiriajtem  ó*

4 t*z-
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.* Li.6
Arabes inFtrfarum menumenta abunde 

p j  - 'lotum ejt. Lo miímo dke el Abad luán 
tgrapb Tritem¡o,por eflaa'pahbras; * Verum 

Romunis orbt deuajiantibusfuarü vjum  
literarum tándem cum Demimo multis 
nationlbus viólenter ¡mpofuerüt. t i  puri 
toefiáenque nadie que eferiua como 
dcue el Latineo eferiue coaktrasG ric 
gas, ni por el contrario :y lo mifmo en 
todas las lenguas que tienen particular 
forma de 2ctra:con la qual los que récí 
ben flueua lengua,cambien la Ierra,con 
que fe eferiue,y fi Japlerden,cambié los 
cara&eres propios dclla. Y afs¡ fe per­
dió la letra deEfpaña con la legua,y li- 
brostde lo qual viene, que aunque deue 
mos muy bien creer que no era letra La 
tina la que los £fpanoles vfauan en fus 
libros,de losquaics hazc memoria Stra 
b o n jp c ro  co¿nb fe perdió la lengua,y 
ellos > y la letra juntamente; En las 
monedas antiguas de Efpañafe hallad 
algunas con letras no conocidas, que 
fe conjetura bien que fea la letra an­
tigua que fe vsó en ella antes de lave-' 
nida deios R om anos, dos pone el do- 
ftifsimo D on Antonio Auguftino; *  

£DiaJo;6. lavnaes de Empurias, que tiene eftaS

Í S ^ : 1 N Y ^ < N
2cEmporió,óHmporon,ctca moncui es 
dcCclfo.ytiene citas,y jt »  ( i  1 /  
que dizé Celfa :de fuer ^ / \  j l l >  
te,que lo que pufieron con tetras Larí- 

r, ñas por y na parce , efer íuíeroñ dé la o-
tra con Efpañolas, en lo qual como fe 
proceda realmente , mas por conjetu- 
ras que ¿on certidum bre, me remito' 
que fe vea loque él dexó eferito : pues 
conauer íidó pocos años ha tan vfada 
la Jengúa,y letra Arábiga, no foto enrre 
jnoforroses ninguno el vfo deiia , mas 
éntre los mifmos que deciendeii de íosf 
Arabes,con fer t 3ngrá numero,es rnuy 
raro el que la fabe,tanto que en Gordo 
ua.doñdeay muchos,oy ninguno la fa­
be, fabíendo la nueftra*

L a  letra Latina parece conforme 
a ló que dízeTíto Linio , que tuvo fu 
origen de la GrIega,enfeñandola Euan 
dró : *  Éuander tum ca profugíts ex  
Feloponriéjo audloritate magis. quam itri 
perio rege bat loca,venera bilis v ir  mira- 
culo Ut erar ttmyret nona Ínter rzides ar~ 
tium bomtñesáti Jas díze lo mifmo P lí-  

jp Lib.n\cm u ío :*  In  Latiüm cas aitulerunt F e - 
# lajgi • con ellas fue también la lengua/ 

oygamos a HaUcarnzffeo, que rratado 
d e s  concierto <i«5 el Rey Tullo

con los pueblos L atinos/  que fe eferi- * 
nió para perpetua memoria en vna co-i ... r V 
luna de bronae,diac:* Ba columna per- *L¡bí 4* 
manfit vfqut ncflram atatem in Diante 
templo de ai tata y inscripta lítetAru» ca- 
ra&eribusGracami. s qual/bus olim v te  
batur Gracia , queh &  ipjsm non leue 
argumentum eít, Somam non fj/e condi- 
tam d barbarte, nunquain enim vft fuif*

Jent Gratis literis ,// fu ffin t barbaria Si 
elle no es lcue argumento, qüancos dé 
ellos ¿y en Éfpaña de piedras de aora 
míi y feifcientos,y inas antiguas, eferi- 
tas por Efpañóks con letras Latinas/ 
que pueden certificar con mayor nu­
mero la mudanza de República cori 
nueua fundación, y cftablccimientos 
de ley es,y fueros,y nueuomodode ha* 
b la r,para  el qual cramcncftcr nueu$ 
letra; .

Pero es de advertir ¿juc la letra que 
vfaron los Romanos, no fue de la for<* 
ma de efía con que aora efcriüimos, fi-j 
node lasmayufeulas ,ó  capitales que 
ponemos en principios de claufulas,y; 
nombres propios, que algunos impro­
piamente llaman G óticas, porque no 
lo fon* Teftigos de cito fon las pie-] 
dras antigíias dé riempo de Romanos/ 
que ton  fer Cali innumerables las qué 
fe hallan eh Efpafí'á, Italia, y Francia/ 
todas efíin eferiras de ellas letras ma­
yores, 16 mifmo es ¿n las tablas dé me­
tal,que fon hártas, y todas efentas en1 
ella letra; Ello dize Dioniiió refirien­
do que la éolúha effaua eferíta con 1c- 
trasantiguas Griegas; porque aquella 
¿ra la forma de las Romanas,por la an­
tigüedad fe aproñecha dccJJa para ñr 
ín ten ro /y  aquella1« fueron las que fe 
vfaron en Roma en fusprincipios.Tam 
bien lo refiere PÜnio, * tratando de ¿  ,
Jas letras Griegas anciguas v Vctercs „ *7 * -
Gratas fttiffe eajdem pené , qua nunc 5 * 

fu n t Latina , indicio erit Dctpbica ta ­
bula antiquiaris , qua eftbódie inpala- 
tf0 f dono principüm Minémadicatain 
Bibliotecha; Y pone Jas Ierras quee- 
ran cafi lasú.ijfmas qúé las queeatón- 
cesfevfaüan,yqUcdezImos. Lo mrf- 
mo afirma CorUelio T ácito ;^  A t ín * L ib .i t l  
Italia Etrurci db Corinibio Dcmaiato mna¡- * 
Aborigines, Arcades, ab Eüandro djdi- 
terunt.Et fuhna literis Lat tnis; qua ve. 
terrimls Gracorzim* De lo qual ioocla 
rídad confia , qbe las letras Latinas
no eran otras que las mayores, ó capir. 
t 3Ícs que he dicho, porque confirien­
do las antiguas Griegas co las may ufeu
‘  ̂ : 1} ■■ .* ) í.
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ías fe ve , como èsmuy.poquica la dife- 

*  D . Lib.' renda* Y po nejas cambien el trJfmo 
7* c* 56% Pfinio, diziendo fu origen , y a nrigue-

dad , añadiendo,quarutn omnium vis in 
ñúfiris recognojettur ; ca(L tedas Jas co­
nocemos , y es. muy para eftimar el p ri­
mor , con que eftos Autores declararen 
la forma , y hechura de fu letras dema­
nerà que aulendola mudado los &oma-

nos defpues de mil y quatrbcienrcr, r fie s 
la conocieffemos# Lo qual quanca difi­
cultad tenga , lo experimentaráquien 
para los venideros quifieífe por pala* 
bras declarar la forma de nuefira letra.1 
Y para que fe veaqu3n bien lo dlxeron» 
y como dizen las vnas con las orras 
las pondré ambas para que fe confie* 
fan¿

ABCDEFGIKLMNOPRSTVXYZ
ABKA E^riKAM NOílPXT YEXYZ

Guarde el orden de las letras Lati­
nas, y dexé la H .y  Q^porque no las tie­
nen los G riegos, y con la , que cor­
responde a nueítra X. pufe la chí, q vale 
por c.h.q los Francefes deilas faenan X* 
y cfcríuen Chantre, CheúaJ?er,&c.y pro 
nuncian xantre, xeualíer, loqual hazen 
muchos con la letra Gricg3, dándole el 
íoaldo de x.Las Griegas fon las mifmas

que San Ilidrd,y Plinio nos dan por las 
primeras , y antiguas: A clic neo pinta 
algunas de ell^s ,* y pone los verfos de 
iiuripides , en qtfeintroduze vn pafìor 
que no fabia leer , quc deferiue la forma 
de las del nombre de Thcfeo con gran 
a rtificio , porqueCn poner las figuras, 
por palabras las declaran,y fon de las q 
hemos puefto. Euripedes dize afsu 

Uterarum infeius ego natura fum¿
Figuras auttm  dicam, mani/fia  indici a ̂
Circuí us quidam, v  élut i fune dimenfus% 0
Incuius medioJignumeftvidcns.
In  alt eroprimnm linea du<e9 H
Eas feparat ini trie Ha vita alia«
Tertmm> capi Hi cinnus, tanquam aduolutusi¿ g
Qu art um fane fu it vna in re f i  am du fia  lineai 
Super qué tres tranfeterfa obnîiunturm E
Qfejntum explicare band expeditum ejl>
Etnea ad fiant es ad inuictm du a , Y
En unum amba concurrant pedem*
V*itimum eftomnino tertiofìmile*

Theodctes Phafclîtesdîzeafsî-
In  firìptura pritnus fu ti ocuìalus in medio circulas, Ô  
Deinde regula dita me fu ra  prorjus aquates, H
Quas per medium connectât tranjuerfe regula.
Tertiwn capillo in cinnum retorto funi le : S
Quartum deinde, u t apparebat obliquas tridenas : E
Quint um a quelles magnitudine virga diuey Y
Qua amba in unum tendimi pedem ; Ü;
Sextum , u t antea% capilli cinnus.

De las qual es bien fe ve quanco fe pa­
recen las vnis a las otras , lo qual no fe 
puede verificar en ninguna otra forma 
de letra Latina,ni Griega.Conuienen c5  
ello como he dicho codas las piedras an 
tiguas;pero loque lo hazemas fin duda 
e s , que los libros antiguos efcricos mas 
hade.mil años , por grandes que fe3 n, 
todos defde el principio al fin eftan ef- 
critos con efta corma de letra. De ti es 
hazemención Angelo Policiano, cuyas 
palabras referiré por gufto del que eflo 

'«* Libre leyere.* A tqm  volumenipfum lujlinia - 
Mtfcellami niDigeftorum y feu Fandeóiarum dub?d 
c.41. procularcbetypum, in ipfa curia Floren-

tina a fummo magjflratu pubìicè adfe rua- 
tu r . magnaq ‘¿veneraiione qmimqua raro 
idy etiamadfunalia oflendìinr. Eftautem  
Uber band quotafpolioru pr&daqne Fifa - 
na , feepe a confettili cìtatus , mai ori bus 
ebar afieri bus, nullis interuall is difìbnii, 
nullisitem c’ópendiarys not\s , quibufdarn 
ctìam fa lthn  in pr a fattone, veliti ab A u ­
tore piane, & d  cogitante 9atque generante 
potius%qua d lib rario .^  exceptore indù- 
f l ‘s, cxpunfiis, acfuperferìptis. E 1 otro 
es Virgilio que elta en la biblioteca Va­
ticana, y el 2 vn Comencariode Tiberio 
Donato , grandio ribus notai um vetuftìs 
caracìeribus. * Ocros hazen memoria

de
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» E tA tE N G V iC A S tg iirA S A M R  Z lX . s %
ijc ocrds1cóafirniao(íò cfìa pirre. *rJLb dize Pa ulo *  ruttatiti eras ñon ejfv ¡ S an  * L  6Aeì?o

vnasfigur3$,que^cóprehcndiar truchas Hormp {JfiJ¡querocha los Pandectas lo díaó con 
g r l  propísdad^ooio can doftp; l> .A n 
Donío^Aoguftíno, diziendo com edla- 
iVincpCQaetcricos con la iiguradcle- 
trasRonUna^fcmcjartea ks-Griegas 
3tu íg ñas.di zc¡a fe f: * Sed quum antiquif > 

fim um  tilud , iurís cíuUIjj monumentum . ■ 
fine vü is;aut raris verborurn ratquem$ ':> 
brorum fpat i*jsfe riptwnfitjpf¿iliteraria . 

filtr a . Rqniana^Gr¿caque veteri firip~i 
tn?& prjttfim* acceder* videatur, to fi^  
quod quídam a Ggfbi$ accepta Jqui iam* 1 
inde d fbeodofianirtcmporibus Latlnis, . 
Gra cifq ue bominibus coniunéii fk e ru n t = 
agnofeere videbamur.Có citas palabras .

, declarom rjorque Angelo Policiano ¿q 
eftán todpsaqueilos libros efcrlcos de 
Ierras grandes^ f  que aquellas eran las 
Jlotuanassafsi los P anderas qtié cílán 
en Flprciiclafcomoel Virgilio dé la ii¿ * 
brerílFVaticana^yJde, y confidere muy 
en pateicalare 1 ano de nouenca,y eftán 
todos de ci principio al fin efericós de 
las letras capJtaics*qñe fon las Roma- 
nas antiguas; en el qual tiempo no fue? * 
ron conocidas eitas que aora víamos* 
como lo han notado modernos muy 
do&os,que como cofa manifieda^y cía 
ra lo dizeit Iulio Gefar Scaligcro, *  
Dionlfio Lam bido, * Iufto JLipfio:, *  
todos eres declaran lo que dixo P lau- 
co,que haría del otro vria letra larga; 
que es la I.-que fervia dedos. Lo qual 
ferámas claro , probando quando co­
ntened cita Ietra,de lo qual tratare lúe 
gOjdÍ2íendo primero del remedio que 
tuvieró p3ra poder eferiuir muy aprief 
fa*1o qual en efie tiempo parece que hx 
ae variar las letras; lo q u a l, y ver que 
.conforme las ocafiones víamos de di fe 
renceSjperfuadea aíguno.v,qtje io sK o - 
manos de la mifiria manera tuvieron le­
tras diuerfas ; lo qual no fue afsi, lino 
quefolo vfacón de aquellas.

Los Romanos íe fervian de fus Ie­
rras atayotes,ó menores,con forme a la 
netifsídad,y aüqite parecen impedidas 
para eferiuir m ucho, y apríefTa, el vfo 
lo facilitó* Mas con codo, para mayor 
comodidad fe aprovecharon de dos rc- 
medíos:vno de eferiuir por fig las,ó fin-- 
gulas,ó como dize Agellío, * fingula- 
rias,que fon Ierras folas, como fe ve en 
aquellas,S.P.Q¿Rs y Jas D¿M¿ A. que 
tsáohis malus abefafl otras muchas , a 
lasqualcs diuerfos han dado fus decía- 
radones.Otro fue porNotas,de donde 
dieron nombre de Notarios * a los que 
iasyfauan,y eftasnperan letras como

letras,y dicc¿éne$,cbm< lasíqtt vài los 
Añrologos para lignificar iosPìanttasi 
y fignos,o las ífv á n  -los Chinai; y im­
pones en fiis tfclSeoá;''Lila difiiiictó<¿- ^ L . 12 .oh~ 
fcñaronCayaéíói * y  Btífloñio;^ P o  fe m e  f i .  
nea/gpnas nocas dè Cicefón Ttithc- *& .6.Pó-i 
iriío; ^ Q^int/íTaó^^lasllaroa hna¿i- ligrapb. 
nrs:màs ròdos-ias^llatnap notas ; deílááí ^  L i .n  
trata S.Ifidró^ *•y  dà dlherfos Au to r t is i .  
dèlIàs.PìutarCO^"*• dizt;2£m cvratìènf *  L'tb.t.c¿ 
ca^d¿w perb ib tt^nd  e tta r i .quod C ífa t \  1 v 
Ó  tero cxpediftjjhriòcjcriba* ante dee nifi * In v ita

ftt'fiotds qua tn in ú til t &  breutbùsfigù - ̂ Catonis. 
rls militar ü  tìnto literarü eotnpìcHebaii ' 
fftr^Dion * alaba a M ecttiì$,quodpri± X f à L y y j  
tnus ad tele t i  tàtm fcribèndf notas q ù q f ̂  
dtomiitèrariie& ^tatoitìpctO '$cocta*t>*Ii.iq itp$  
las atribuye a' Ibi ¿fclauòs, ifwdloquar i .  
verborum notas, %uibus quàmuis éìtatd- 
excìpratur orntw ìÈt ceierii ut cm U iiguì: 
manurfiquiturlVilfJfìtnorum mancipio* 
rumifia commitd/tent.S .Ifidro las àtri- -• - ̂  A 
bdye a Tirón liberto dé M . Tulio ; y x * 
Vipfaruo,y á Aquila ¿ liberto de Mece-/ 
nas.Dion añade,q u i rem Aquilalibèr* 
tim infierto multo? docuitlDé lo que fci ' 
uian dize Sillìdro: N ot arumvjus ereit; 
v t  quidquidprdxúntione, aut in iudìciji1 
àicereturi librari) Jcriberent compiutex: 

fim ulafiantcs, dtuifis in fi parti bus, quoti . 
qui (que verba, &  quo ordine exciperet. . . ,
,V anDio; * *
Hic & fcriptor erìtfittx  ¡cui Iti era vcr~Jironom* 

bum f i ,  -
Cwnque notis litiguam fuperct, curfuni^  ̂ .

que loquentis
JBxcipies longas nonap er coppàia votesi

Y  afsiSidonioj* d i s o : tribu it ,& q no. -k]^^ptCpf¿ 
dam dittare celerai t Scribarumjtquaci-> « / * ' * * 
tasfaltuoja compendititqut comprehended 
bant fignis . qued Ut cris non t enebat ; De 
maner3,que con g rid e  velccidad eferi 
nianqualquiera ccfXjporq^ue vh puro, t .
vnafeñal muy faciì dchazer^ròprefteil 
dia vna palabra creerà; con io qu5 l>ufi 
tandofe la deflrc2a de Jos que eferiuían 
co el vfo,y exe rcicio,nfngi>nopOdia ha 
blar rá apriefia q ellos no la alcan^afsi 
y pafiaflen.Por io qual dixo ¿M arciali 
Currant verba lice t, manta efi veldt tor * L ib .t^ i 

tilts.
N&tdum lingua fim m  dex tra  peregit 

opus. ■ -
Lo mi imo dire A ufen io, enea recidi 

do 13 gran lig< reza , y préficza ile efeii
n?r defiosN otatìcs. *  *Eùi<rran£.

Fuer notarumpr¿spettini, ‘ *
Solere m infier ¿làmiag ; .. * 1 1 ¿ *

h 2 £ i -



Mipatenspugillarexpedí,  - andancatre fi moy ber a ñ a d a s .La océ
fion deño füe,queV Ih \  as,ó Gtílfi Jas (q  
d e q u jtrp , ó  cinco maneras le eferiuen 
ei nóbre ios Hifioriaiíóre r  ) Obifpo de 
los Godosies eníeñó txisnueua letra q  
el iAvi. dtó,que llamaron Gótica* de lo 
qual haae memoria S.lfidro en iaC hra  
nica br ene qucefcriuió de losGodos,* 
dónde dixc:2 «w  Galfilas eorumÉpifeó-

£111:8.0111. DEL ORIGEN' "
(Jai multafeñd copia, 
Pun£iispcta¿$aJingulis 
2%- voxabjdvitur^ ¿c mox¿ 

uTumelóqutntcmpr4£uenüy 
ri¿¿ritquf/o *qpismeprodidit> 

fíg ij í$* na tw ¿ir*?/ V¿¿, . 
v c ogitabám dije fe* :

.Para eíto era m onefierqúe fupieíTcfi
¿jE ta+ tfi

*  JL. La
£/«* í/efe

Jlam . m ili

g r3  numero denotas¿5 .Ifidrod¡zc,que. pusGotbicasliteras adinuenit;io miíma *  &  n  c 
Enoío jifógó)aítfjy^ dizen Nicephoro, *  y Sócrates»* OJaO ^

---- Magno.annquchazememoriade VJfi- *  Y ; a C'
lasiA ádiaequefneñeinvécordeiasie^' *
tras Góticas , antes afirma que íosGo* 
dos tuuierdn letras primero que loS L a 1 
tínos^ponc laA.B.C.deilas, * el q u a l* in H :flo+ 
es el miraio que FrayA bgtloRoca po- - GotbeJib* 
ne en la Biblioteca Vaticana* y^por in -1 x ̂  
y ancor a  Vlfiias» Pero realmente a q u e ­
llas ño fondas letras Góticas que V’lfi- 
las epícúo a los Godos •, como Autores 
tan  granesafirman^ Olao muefiraque 
muchos mas de mil añosantésque Vlíi 
las fueron viadas en laG otía.Laform a 
de las letras que Vlfilasettfeñó la dizc 
Srífidro * póreílas p a lab raS iT asr^ -. *TnCbro- 
que Gtifulas GotborumEptfeopus aam • *'iC/1 tn

afotár el número a cinco 
Jasq u a lcs  era (fcheftep?que fupieñe 
^quíe aoia de leer lo eferitp, por lo qüaí 
Te aórdia dt;fpue$jptíO trabajo c n b o l-  
verlo.a efcritiir a {a. lárg^con i as letras 
ordinarias. De loqoal hizemencion el 
1 urí feonfu 11 oPau }o, era c ádo4c viví ol,• 
da<Jo,qué d i^ ó  fu teñaméco^pr ieífa c» 

r eñas notíis.y antes quelo cñcndieiíe el < 
efcr{|^eoce en letra ordinaria muño el 

- ^ id ^ q *  * Lucias Ititiuifniles notario 
feo  i^^& tufftferibendit notes [diólauit^ 
&afrfequam liferis pnaferiberetur v ita  
dfuJfíBüs^ .E m iendo , que por la diíj- 
cultad que auia en leer ellas notas* lla­
maron cambie notas la que oy dezíoiosw « • T .U f 'T ’ T' T f í í ' I T  T̂T -JT T T  ~ / --------- -J f** —j  —̂ — -   vr >v, .r... WJ w
cífr3,a/si (as Uatna Sueeonío, eraran d o . j{a r  Gracarum literarun¡<JOtb¡í r e p e tí  lentiniano,
J — 1« rtii* l pfrriiiin ~ i .̂  )a. . m L fH YlOu-fTId

?  C-56.
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de la cifra con que lu lío  Cefar eferiuia 
fus carcas,dí ze afsi: * Inquibus jiq u á  
oeiüHiüs preferencia eránt ,per Notas 

JcrlpJit Jde/ljicjlruóio Utcfürum ordine,. 
*vt mdlumVcrbum tfficipojjit ;qu¿/i quis 
tnueftigare, Ó* perjequi vellet quartam  
elepj?ntorum literam;id e/l,D.pro A . 
perinde reliquias commutct. Del mifmo 
modo de eCcciUir haze memoria A . Ge- 
lio, * y como dél vsó C efar, dize afsi'í 
Érat aüiem conuentum ínter eos clande - 

Jlinum de commutandojitu Utcramm^vt 
iaferiptio qutdemalmalialocum>& n o - 
men teneret fe d in  legendo locus cuique 

fu tís  &  púteftasrefeitueretur*También 
S .Iiid ro*  hizo memoria deltas notas 
fccrecas3ó cifra , la qual tiene oy muy 
grati pünto,y qualqüsera de las q eños 
Autores eferiuen fuera muy fácil oy de 
encender^fegub que el ingenio humano 
fe ha aucntajado en tílo.y adelgazado- 
lo de manera*, q parece ha llegado a lo 
que puede en grado fúpreiüo. De mane 
ra q eftafe conferua oy,y la otra total* 
mente no fe vfa9íi bien quando fe eferi. 
lie aprieíTa nos aproo echamos de abré- 
uiaturas ; pero no de figuras,ó feñales^o 
puntos,como fueron los que vfaron ef- 
. tos N otarios Antiguos.

Pero comó los Godos con fu ven I dá 
éñtágaron la lengua Latina también la 
létraiporque como dix editas dos cofas

literas¿de fuerce que la letra que inven > *n nowjf {fi 
t6 VlfilaSifue como la ietraGrieaa qtie doriediótm 
yo entiedol3 moderna,como la Latina■ nr* 
era femejahte a la letra antigúaGriega.
Eña es la letra Gótica,ó Toled3ña que 
fe vfaua antiguamente en Efpaña^ y de 
ella ay muchos libros eferitos en libre­
rías antigua*. Por que todos los libros, 
príuiiegios, y otras eferkuras de qui­
nientos año sacras, fon defta letra G o- ^
tica : lo qual »demás de dt2ir loa fsi el 
Ar^obífpo Don Rodrigo^y la H iñoria 
general de tfpana , y losHitloríadores 
de nüeñros tiempos , por las feñas que 
da San líidro fe conoce mUy bien , por 
que fe parece a la Griega moderna «Re 
Conoció muy bien Don Antonio Au^ 
guítinoen los P anderas de Florencia 
algunas deüas letras Góticas mezcla­
das con lasRomanas.HOa letra fe reci­
bió generalmente en Efpsña, hafta el 
tiempo del Rey Don Aionío el Sexto 
que ganó a Toledo , en cuyo tiempo fe 
prohibió el vfo de ella, mandando que 
fe vfaííe la Frarccfa , como lo refiere . .  ̂
el Aíjjobifpo D on Rodrigo, * era- ^  Lib.6.c% 
cando de la muerte de el Rey Doit '
G arcía, dize ; Cumque ducerent euni 
Legfoncm jprofít prdeeptrat, a forori- 
bus , &  pont ficibus , que conuemrant 
ibidem , reg ó funere e/í fepultus, ar.no >
diurnofextQ víLra milúfima ceniefima :

dez
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decima fiptìm a, E t interfuit Reni ritti 
legatus t&  Romana Ecclejìa Cardnalis, 
iiidcn:quc celebrato Concilia tufó Ber- 
'nardo ìohtano primate multa de offici/1 
Ecchfia flatxerunt , &  etiam de cateto 

* - a. L v; . orrtàcs feritores^bnìjjii libera Toletma, 
xcu - qtéam Quljuat Q o lb o r^  Epifcoputadr -

inuenìt G M lichlìtefu ^terentur, Loftfif 
Padre Ina ¿rio d:ze Doh t t tc ì s ^ iT t t i , y lokefit- J 
M ari, lìb* ren los HiTtpriadores den útilros ticm- 
p .va p .tS . p*s afirmando• /notamentequéfasti- 

Ambrojio bros delia le craGo rig ide ordiriaríoLofi . 
M rraL in mas antiguos que delle riempo , que 
p r . torn. apunca el Ar$obifpo.
F . Mendo* La caofa detta mudanza de letra , fi
incordali- bien no fe d^clara&briendo que fue^Qnje 
berJibriu  ^¿rtio el R ty^P oa  Alònfò a in (lancia 
cap«*-; del'Papa Gregorio Sepcfrtii) ; cori grani 

tepugnanclande fus vafallos, ama hecho 
recibir elbreularío ,y  àfiiTal Romàno, 
q u a n d o  el Toledano que aula mas de 
quàèrocsViHOs^Gòsqu^je rezaua én Ef- 
j>a¿^defdeeíquartó Conciliò de Toté-- 
dplfobre lo qual el Papa eferiuiò diuer- 
fas carcas al Rey Y qùe ày fe leen entrò

* r*¿ * * c** v n íde  las qualesdize.
*  L:br* i - p ^ aJ2a Ècclefìa cràìncm , &  officium

teecipiafis * nenhToùtana, velcuiuslibet 
& 3 * &* - atta tfcdijìiut: Lo qual aula mandado ci
9* ep.z. mifmo Pontífice cn. la Synodo generai

pos hizlcfìen que eh iu» *.gi 
ñafien Jas letras. Vt omnes Èpifiopi arici 
ìiterarum in fu ti 'Ecdejijs doceri fa* 

* D J ib .i. ciani *  Parecióles 3 los Obífpos que le 
poft. Epiffi auian juntado cn L eon , que pues cum- 
San Greg. prendo lo que fe iu fa  mandadoqúita- 
Vil» uañ el oficio G otico,fe cuinpliefie fo (¿4

gando , quitando cambien Ja letra , y 
que en toaó falglefiá de Efpáfia confot 
nufie con la Remana , eri oficio , y eri 
la  letra , cflo fe colige de la Hfilorla 
General deEfpanadcl Rey Don Alfoft- 
fo , qùe dlze afri.* El muy natile R e f  

¿* 4 *P*¿*Í~ Tion Alfonfo deffiueS de tantas buenas an- 
¡$. 'Sínodo dañe as y è tdngrandes cómo Dios le aiti a  
Toledano, dado enla conquiftáde Toledo-, eneftdve- 

fpl»l 14* ràda oüofabor de tornarfip u f Arver fu  tice*
7~- . ra Caftiella, è León, llenó conjtgo alpri­

maz Don Ber nal do y cfegun dize el Arcd*. 
bijpo Don Rogrigo 9 quando llegar otra H

. X V I I I .  Í P
Ciudad de León fallaron, f v n  legado que 
auianau/bre Rame! Cardenal% que lo em- 
brdua el Papa Vrlbànò en logar del oirá 
Ricardo* E/U kgaao Don R¿vhtl era orné 
bueno, i  de buena im a, è filando efo vie­
ron el Rey Don^lfònfóy Seiprihiait Don ^

_  Bernal do, touiéi&por bim\fezt*ffi.n jv n  
Concilio paira coÉjirnftrel qfisto de Eran*
Wa,* que cranúituocn E/paHa} i  ejhle* de Parecí' 
gado Don Painel el priman Don Pernal ^uepa ejfa- 
do confa Cíete zia grande, ¿muy honrada uarecbidn 
que Je ¿tont o ¿ fé zih ro n  jk . Concaio 9J  ¿  f{empo 
eftabelschron ,y  mticbdsi t  buenas ejlamtu ¿e Qr̂ ¡ ¿

y n * tq u a l
Jier&n ejlabelaifr&táwtoqtu ¿A dáüá
-, al Rey Doti Alfonfo , í  tan a Ìoràiohìo fot glacial

IRey en id
* toáoslos efcPmiúpsdefaterIdUtyÜTólé- 2¿

donalaqu&DonGolaasQbtfpodeÍdiGó- {¡¿%$¿
\ dos fallóprhheraniefttc , é_ Ji£ó lasfiguras 

de las letras delfu  G. quéden affili '
IflasJ vfhffendelas htras deju A n B,X2m 
dela cfcrituràdèl qfìcìode Francia; Dí* 
zeniede Francia , o porque éoinòdìie . t fí, 
GcronlmOdc Zurita ^  yacilaòarècibi- *  itpJiB*  
do en Francia; 0 ^ rq u efieñ d o e ilíri-  
rilado Dori Bernardo francés » y aulen­
do introducido nnfichas cofas de la Igle 
fia de Francia cn Bfpaña , tcrianqoccí 
oficio lo fue fie, fiondo i la na menee Ro­

pa Gregorio Septinio ;  y afsi lé llaman; 
él Padre Iriári deMar tendí* y Geco filmó *  ; .  » <. 
de Zurita.* Defilé aqftel rímpócesdla .« / * -  
letra G otica, de la qual me ha párccidq C% ~ * 
poner vn pedazo,Í3¿adó riel libto de; ÁF 
tiaró de qfiié he hcého mefi¿loó otras ve 
¿es, para que del confie lo q hcdicho, y 
porque de ordinario falcan c/los libros; 
donde fe vea. También me par ¿ció po* 
lier v rt epica fio de la mifma letra q fe ha­
lló en MalagajCiitreaquellas grandes,y¡
¿leas fierras,donde ay ra’firos de vn Mo-, 
riefierio.q hiírioen tiempo de Mores. V7  
ño a mis manos la loia , en quecfià cf- 
crico, quebrado v a pedazo , y no cori 
mocha dificultad lò^iei, y faqué, y io etri 
bié a Ambrofio de Morales que lo pufq 
ni fin de fu tercero tomo cori Jalecraf 

Romana , y aqtíi va muy puri- ' -■ 
tuai como^fUkn Ja; 

piedra*-
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Itcm cpiftola Albati : Speràindeò Albati dire&i 
Domno diletti fsimo, Se in Chiifto patti Spctaindeò 
Abbati Alòaras cUenfc

:
WS,“T1' j*-

?V. •
y*

*A'-v:

fì?j ueuspac tn qua
ra& ¿fMricmycrbtDtitquatnpa tmur valida

&noftrani 
avariti inedtam: & dapibus alimonia 
cerei ¿orda: Sei quia 'vosnuncfcìotribula- 
tiorffluS deditU m, tl amari tu dinibus oppre/fum? 
quafò^jt Apofoltcur» diBum proconfolatio- 
nisadlfumatiseloquitémi ^

[•/ ìtcpi epiftots S^raindci Àlvaro di^càà; 
Intuiirifsimo mici domno,ac vcncrabili/cu omf»

.j
■/ i c

\ ”

V-.

_ . , idifsimts ejfemmmmm
occupatasi mmsmeàeftuarctj& *001 animus 
à iaculis emulorum tn retitus ièitfque confojjuspi 
derem a vulneribus teàiorum faùóatmt&rfluc« 
tUatctvinauis inter marìs¿ufgiteé 
Spiritusab amaritudineàrcumftptus fubitogerulué 
veder ad meingreffus literarum mici detulit immusì

io en la vidadeSan EldogiacOncftasp’alabras.2̂ 74w0 , Abbd 
UnibotUrecor dationi st&  memoria Speraindeuml óptàdbiléfnXi? 
celebritàte dottrina praconabilemfiepius invifèbat (Eulogiusjati- 
ditorioque more ex illiasoredifèrtifsimo deperìdebat. Qui ipfo tem­
pore totws 3 oetka fintsprudéntia riuulis dulcorabàt.Ibi eumpri- 
tnitus ridere metui, (5?c. Eram navtque iamdifti illafirifsimi.
‘viriauditori San EulogiohaZetambieridèlmcmória.y ani- 
bosiellaman Maeftroj y fe prcciandciasdicipnlos, dize a (si; * * ub- j ;  
Quorum Sanctorum (Adulphì loannìs ) injtarfydtrum cesti menforìat.-
gefamicanti a ad emo\Urrieniufn Écclcfia Sanità, £5* exempium ss‘ta?-*• 
debilium Senext( f  M agi (ter noflef,atque Jllu¡tfifsimnsDóébr 
Beata recòrdationis, C5* memoria Sperainded Abbas$(ló lattari 
empofuir.

fr* Air
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DE LA LENGVA CASTELLANA,<£ÁP. XIX. <St
L$boc loéOreeemdifiis A manfkisulU menante 

: QwfiuSf &magn ficus Kart tatejèrssidtis
Qj^fuit mentéfitbriuS Cbrìfib tìcì?gregiu$ *.

Afior juique oviBùsJìcut beli atot*fòrti bus 
. . . Pefeltít mundi dtlitìà annoi viverti in tempore

Qüfltuod denti , duo babensqtìe in c anobio .
i Kequiet inhunatumulu migrauitque ¿jecuto

/ v-:. , Gonletsttsis ingramocutísconfejfòrumtetti#
, ¡Calendas tonmoAat de tipió inter $ erti al . * ̂  y< 

z*HoraputítirttttfpétéaniuJdrtKiuitdievéstesris ■
; i i.. , ineraitìttèms dèccm ìnfque éeeter-w ' :> , -

! Pugnaras rufif̂ Úemiño íefu CbrìftoàUìffimol

£À P . X l^ r  tiraje cómo cemtíemíd
>Udi Cdfiellana. ton la. Italiana in las

SAI,

rv :*

conjugafìofttt, /  declmatio-
tonta

Stortê  à Sorte',dotto Sórte»,
Sortet, Sorthan rSurìUrui, Sorteti i

T

s s r  epato la materia, y fbrmtf 
fon los p^octpipscdeodftles^

______ d e q u c q u a lq íiic f  cuerpo, fa
compone , y rec íb ce l fer perfecto en fu  
efpccie , de la mifma mañera qualquier^ 
lengua tiene dos parttsprittcipalc*, co- 
m oyadíxé arriba»* Jo s  vocablos, y lá  
G ram ática, aquellos loo como límate** 
t í a ,y  cftacomola forma,cdftqtiercci-? 
beit fcr,no teniendo masque dlfpoíicíott 
paraelía* Auíendo viflo puescomo los 
vocablos Efpaáoles descienden de los 
L atinos, también es jnfio trate algo de 
la  Gramática; porque 1? femejanjaque 
entre fi tienen la Gramática Caftellann acabamos eíf Sky ellos e n l . 
con la Italiana, y ambas con I* Latina,

Sprtes,  dSertibus ,  las Suertes ,de laé 
Suertes, a las Suertes ̂  las Suertes ,*d 
Suertei, de las Suertes y le Sorti ,  ¿W/e 
&#?; /  d//r Sorti}íé S o tti* Ó Sortii dalle 
Sorti*

Ego,M ei, JÜibs ileiemi M e, d  3 6 ,  yo,' 
de Mr, a M i,M c,dc M i, yo>diMsydM*i 
M e, da Me*

, JSZu/ , Nofirum, Afolr/, N o s , d À&- 
¿/V,Ño$,óHpfo cros^deNosyiNos^Nosy 
de Nos , iNTor N oia ltri ¿ de N oi y d  
N oi, Ños, da Noi*
, Gafi defla raaflettle dcclináó todo* 

íp$ nominativos, y aísíGattellanosccH 
rao Italianos fe* diftingtteñ los cafas por. 
jes artículos,pórqoc todos los Cafasfon 
femejantes ; lo que Ú6$ diferencíaraoS 
ts e ü  elpíuraf y queOofocros ficmprc la

no fe puede mejor ver que declinando 
algunos nombres, y. conjugando algún 
verbo de codas eres lenguas, porque por 
efta vía fe vendrá en mayor conocimien­
to  de lo que tienen de fcmejao9a,y en lo  
que fe apartan , para ello pufeaquilo 
vno .v y lo o tro , con diferentes letras# 
La primera t $ Latina, la fegunda Efpa- 
ñola, la tercera Italiana#

Nominatíuo , Genitivo ,  D atíuo, 
íAcufatiuo, Vocatiuó, Ablatiuo.Ptfrtav 
Poeta tPeeta,Poetam,¿ Poeta, d Poeta, 
el Poeta, del Poeta, al Poeta,el Poetar, 
o  P o e ta , del Poeta //  Poeta, del Poe­
ta  , a l P oeta, si Poeta , o Poeta.y.daf 
Poeta*

Poeta. Poetarm e, Poetís, Poetas t o 
Poeta, d Poetis$ los Paeras,de los Poe­
tas, a los Poetas, los Poetas, d  Poetas, 
de los Poetas, y  P eetí fie  Poete, a Poeté, 
y  Poeti, ó Poeté, da Poeté*

Hac Sorty Sortit, Sortí, Sortemf, o 
Sore, d Serte* t*s Suerte, de la Sucrtcyat 
la  Suerte, la Suerte,ó Suerte,déla Suer­
te# La Sorte f dett̂ a Serio p ¿ la  Sértela

Primera cofiíügacfton* • ■ ■ 

índUatiuo*
* ■  ̂ i k ■

A m ó,M taitM u¡ti árfJámuij amatláj -
arriettt. A m o, am li , ama , amamos, , 
araals, aman# Amúiasm ,ama, amaino 
amate, amaño*

Arriabam, arriábáli dmdbat,  amaba- Impetf* 
mus, afnabatis, amab'aní. Aoiaüa, ama- 
uas,amaUa,anfiau¿unos, amanaís,ama-, •
nah. Árttáüd, amdua,afnauáyatoaiiainú, 
amauateyOmaUano*

Amam, amaurfii,dmaü¿ty»mamrnusf - .
atnáu¡fits , dmauerunt* Am e , a i f t a í l c ^ ^ v ^  
amó,' amamos, amaltis, amaron# Añraij 
m a jtí , ,  aniamo ry amafie , áto/*-
rwtd. ■ • ' •'
. Amaueram , dmoúeto* , amaueral, plufqúam  

amaneramos ,  arnaueratis $amauctañt* p$r[\
Auia amado , áüias amado ,  auiamos 
amado ,  aoials amado , aulan anudóri 
tíaoeuoamate , baaeuidi&sto , basteOa 
amJtOy baiáeuamú amate ¿baUeuatc frr.á r 
to , baueuané amate.

Jhtiabbym rtabisttm aitii& m abfm tí Fute**
sima-
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aW aíhh » amabont*. Amaré « amarás, 
amará, amaremos ̂ am areis, amarán. 
Amero, amàrai t ¿miera,ameremo,  ama-, 
rete, ameranno.

Imperativo! ■
V  • • •

Prejen. Ama tu  , Ama tu ,  .«¿te.* te  ¡ Am et 
Ule, ame aquel, ¿ww quelli , amemusnot, 
amemos nos » ami a m im i,, am atevi*, 
amad vofocros ,  amate w t ,  .ameni Hit, 
umen aquellos, amina ftigUL o /  ^

Amato tu  , amaran tu , amerai tu , 
Futura amato, amara aqtiel^ dñaeraquello •> amt?< 

rfcwj ̂ atoáremos, ameremt noi, amatóte, 
diñareis ,amerete vo i, amanto» amaran, 
ameranno quelli. : . . - .

■ .w Optatine

Preferii /o FÌMamanMremioii^àilxffeàyama^, 
OfààreSy amafies; àn&fù+amarct »tcnüXe, u 
amajje, amaremus, imafftmos,amqffìmài\ 
amaretta , áo)iífc¿&, amafsi^amarene, 
a&asfíetiiámafsirio*'' ^ . v.^
*« . Amarrm»ò^iamtxZyamereiyamares, 

ímperf. amaras,amere/H, amarete amara,ame¿~ 
$&bbe ¿amaremus 9amiTezoos> ameremmo, 
amaretta » amarais  ̂amerefte, amarene,k 
amaran, amerebbono.\ 
r Vtínam Amaaertm^óñ yoaya ama- 

do, babbi a amato » •amaueris , ayas 
amado, te babbia^amauerit, aya amado,

r/Vtfjrx , auremos, * kauremo, aniaueritríl 
av reís, hónrete, atiátuerint, aycinamsi 
¿o,aurano amato. A

K *■ * -,

Iqfimtiuo:

, Amaré, ixnxx,ámare, amaaijje, ave?
amado, bautr* amato, amaturumfuijfc,  
aver <te amar,¿M*tfv a amar.

fitea clara cüi l* fetnejanja entre 
las dos lenguas, Céftellana, y Italiana,* 
y para.cfto es bied^qne fe n o te , que cu 
codos los tiempos que los £aftellanos 
v&adel verbo aver,£Otí el participé 
amado , déla mitote manera lo vían lo r  
Italianos, y annlos FrartPefe», qnc por 
no mui ciplicarpa labra! no fe ponen» 
Por la raifma cau&lib&rros, y ellos en 
Ja voa pafsiua en todas lasperfonas v&- 
rtios dtiverbo foyy tifcs,'fní, &c. Con 
los participios de la £gnificaÜoftp¿(- 
fiika^como los Inicióos méfmos l é  v fá*

Preter.

pio.
Amorj y ó <oy amado, Vo/uno amat it i  p r ¿fonts2 

amarit^ttas amado, fei amato, amatar, ~ 
es ornado, è amato,amamurJomosMii* 
dos ifiamoamate, amamini, fòysamâ 
áas jie te  amati, amantar, fon amados,' 

foniamoti. v ¿
Deità manera van los demás tietn-f 

pos,.y  Jas demás conjugaciones; con 
que claramente fe ve que no es partici!-;

quello babbia , amauerimus, ay amos» mor» lar Ja ̂ Gramática Caiteilana, ¡mo v n f
babbiamo ,  a m a u e ritisay ais, habbiate, 
amauerint , ayan amado , babbiano 
amato. . ^

PJufo-per. Amauijfem , ó fi huuieíTe amado, ha-
utjjíio amato ,  amanijjis,  huuícífes,¿a- 
u fs i tu^amauiffit, huuicífc jbauejfo, ama-,. 
uiffemtii, huuicflemps ¡bauefiimo, ama- 
u'ijptis , huuieííedes, bauejtiyarrjaui£inty 
huuieííen amido\bueJforo amato.

Vtinam Am em , ó fí yo ame, io ami, 
putar, am es, ames, tu  ami, am et, ame, qucllo 

ami, amemusy amemos, amiamo, armtis, 
améis, ármate, ament, amen, amina.

ConiuníUucr.

£ s  como el Optatiuo,y afsi lo haaen 
Vno, difunto por las partículas quefe 

“ ponen, ó f io , como Se,conciqfia coja. 
£1 prefente es como el futuro del O pta-. 
tino, el imper fe&o, pecfed:o,yplufquam 
perfecto fon v nos en todas tres lenguas, 
folo el futuro difiere.

Fu tu  rol Gum Amanero, como yo avre ama-
do , iobauroamato , amaueris , avtas, 

.% ■ , baur¿*i,amauerit, avra,baurai,  amaufz

con la Italiana, y nacida quando ella, y 
como ella de vna mefma madre la len­
gua Latina« Pondr&ocro cxcmplo en té  
oracron.

Latín.

Parcrnofier, q u í« ín  Calis:San- 
vfcjficernr notnen tuú; Adueniac regnutn 
tuum: Fíat voluntas tuaficucln C alo , 
& iw térra: Panem noílrum quotidia- 
flum da nobls hodlc s Ce dioiitte nobis 
debita noñra: fieuc, 8c nos dmiítcimus 
debitoribus noflrís: £ t  ne nos Tnducas 
in certa clonen)« Sed libera nos 4 malo« 
'Amen.

Romanee.

Padre nucflro que eftás en los Cfe> 
lo s , Santificado fea el tu nombre, V en­
ga i  nos el tu Rcyno, Hagafc tu  volun­
tad, afs« en la cierra como en el Cielo E l 
Pan nueftro de cada día danos lo oy ; y 
perdónanos nuefir3s deudas, Afsicomo 
apfonros perdonamos a-nnefiros deudo-

rs i i
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Ves: Y no nos dexes caer en la rencaclon: come fe fa en lcC eljdpa nni; rede cada 
Mas lfcranb$d£iga^ A a ^   ̂ día da r,cm)Ó£tíU  I perdonan nt sncf-

y  :<.■ - Í T : 7 '  y  ; y  ;*. ^resTculpes ; axíxom íiosaltre^perdb-
i y  ^  ' nato a noftrés deudores: I

A á  ̂ ';c\  * J -V/-; r quem  s alrtés fcalgcro ¿ ch U rentado,
Padre fiaftto ¿ «h£> fef ác CIeli \  fía anides ¿libra nos uc qual fe,yol tnal; 

faBtíficajo iljaorne cuo: venga il JRegno Amen* 
tup ' M  farta í^ tu l volbará > conie m
Crelyr cosí írfttr&a- lifto iho  Pane cpii- Portugucs* •
díinodaccthpggí ,Tunetkí^:iíoüride- ; .... A : y„
blcí x ñ come noí il rímeteíamo a noftr! , Padre ñofíb que eftas nos Ceosf 
debitpfl , poV d iqdurre ifftcncácíone, fantíficadofeja óreu nomc:tenha a nos 
malíberácf dál tnáfe, Amen* oten Reino , fea fétra á toa vontade,

J  ' f * afsí nos Ceba come ha Vena: O paon
- &atalañ. hofl'odccadadíádahólÓoreheftodia¿

E p erd o aan o s  Señor anortas dundas, 
Pare nofíro ; que éftaú en lo Cel, afsi coiné tíos perdóamos aos nortos, 

fanftíficM fea el yoftro fancfion .v iV  díuídorcs : E naon nos dexes chair 
ga en nos ¿Irreseí vofífe faric Reine, 7 n renca^aon , mas libra nos do mal; 
fafas la voílra voluntar^ ax¡ en la cerra Amen*

v r
I

^  ¿ ■ w

Fin del Segundo libro.
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Y PRINCIPIO DE LA LENGVA
C A S T E L L A N A  ,  O  R O M A N C E  Q V E

. . o y  f e v f a e n E f p a ñ a .

. ■ : » ■ ■ ■ . . • ■ ' i ' ■■ ' r
D E L  D O C T O R  B E R N A R D O  A L D R E T E

C a n ó n i g o  e n  l a  S a n r a  I g l c f í a  d e  

C o r d o u a . '

LIBRO TERCERO:
CAÍ5. I .  De ¡os vocablos y qm aycnel uo vocablos conocidamente Griegos*
Romance de otras lenguas , y  ejpecial• qiundoleíalcauanles propios, como

mente déla Griega,y de los Griegos dize Quincliiano.* E t conjejps quoque * Libr, i  j
que vinieron d Gratis vtim ar vcrbls tvbi nojíra dejimt, cap. 5.

Efpaña. Jicut illi a nobis nonnunquam mutuan*
tu r . Y Plíniorratandociw lasflores,* * L ib .i5 l

D E L A Mtvdanft que coíl el A  G faeh quidemrepertQSquisdubitet? cap.%.
: Imperio de lo$ Rom anos, y * Non aliter Italia vJarpante nomina tilo- 
de los Godos huuo en £fpa- rum. Lo mefmo patía oy cn clRoman- 

ña, afsi en la lengua,como en el gouicr- ce, que admitimos vocablos Latinos de
n o , y codo lo demis que del depende, nuevo, ó de oc ras lenguas, ó porque 
hemos víílo breucmcnte, con que fe ha falcan en la nueilF&lóspropios, 6 por-
probadonucttroíntento,y dadoel ver- que bufeamos que ay acn  ella mayor 
dadero p“f igen dclRomancc que en eñe abundancia dellos; ó porque rcainien*
tiempo ufarnos; Mas conáo.por caufa de- ce ella como las demás cofas del ¿nun* 
otras naciones quc haií venido a eña do , no fe conieru3en vti mefmo fe r, y 
Proulncia en variosrtiempos, y ocafior- cfíádoV
nes fe nos ayan pegadpvoicablos fuyós, Ay enere los vocablos queoy vfa*
ferá juño dar alguna razón dcllosypprr mósroüyhos Griegos, de los qualcs cn-
quccflo, ní es vicio , niíaltadeim cfira ¿ichdbqjtte los mas fueron recibidos
legua, como ha parecido a aigunoSjGno^ 'cbmó Latí nos , porque como de tales
muy común a codas las del mundo , y vfauan los Romanos, afsi en Italia co-
por dexar ejemplos de o tra s , con que moen Efpaña. Deños feria muy largo
los Romanos cuydaron canco de la pu- ha2er memoria, feanos cxemplo Liebre
tcqzyy elegancia de la fuya, ella los ad- que viene de Lcpore , que íegun Var-
mició de todas las naciones de quien ron* es Griego; el qual allí junta otros ^Itib.^.de
fue vencedora, afsi de nuefi ros antiguos como N a lu a , E ilhim , AJparagi, que ling. L a tí
¡Efpañoles  ̂de la que vfauanenaquel brlginalmence fon Griegos, y defpues AgeiLibr.
tiempo antiguo, como de los G aios, y Latinos, y ya nueftros, dizíendo M al- i»cap*i 3  •'
aun de los Carcaginefes fus émulos , y ua, Efparragos, y Lirio, mas conforme
enemigos, deque Q ulntülano, y D*o- al Griego. De Poys Poydos, dixeron
iirtio tedifican. Demas que toda ell3  Pes P ed ís, y los EfpañolesPies- De
^deceadlA^ la Griega Acolica : y  def- Cancha ros Griego lo comaron,llaman-
pues de yaperfkioaada^dmicü de nue; do afsi cierto y afo para beber, y nofo-
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dixo .bien Marineo Sìculo. * Verum

i 2- .

tros vnx valija para agua » tan conocida 
co m o  viada* R onquido , y Roncar es : 
llanamente Griego , pero admitido al 
^vfo comun Lactno* P lauto.

% dum cocnat , dumdormit
f rfyonchijat.

- Marcial«*
Ñ os ace ub amus ¡ t&Jiíentiwn rbon~

' , chis _  . ; ‘i:; -
Prafiare tujp nutibus propina* 

mus.
_ Ellos , y fus Semejantes corren por . 

veuenca de vocablos Latinos % & bien en 
todo fon Griegos«

Tenemos otros vocablos Griegos en 
Romance que no fabemos que fuefied 
admitidos de los Romanos» porque no

tm m  iteró vocabülabacx Grata quibus; ». ,
nunc vtunttir HJpani ¿nona G ratis, iit * J ? ta ® .
bpinor»jéd  a Románisacceperunt* Qgt \  rJ¥tJ*n
Graiorutn conjuetudine , linguan? l¡uo* 
qué Gracám coílebant, Qui ¿venientes tn \
M fP^niam > &incacewmorantes>H¡f> : 
panos vtramqüé lingjuamdocuere, Latir 
nam prafertim. Y  creería yo mas que fe 
junco a ello el áuér auido tantosGricgos 
en Efpaña, y que aún losCÍartagioefcs 
Como muchas otras naciones no eltáuatí 
agenos de la lengua Griega , puestea* 
prendia entre ellos : y Trogo * refiere 
vna prohibición qüe fe hizo por el St~ ^  Iti lufti d 
nado de Cattago , para que ní la apren- íib¿ zb. ib- 
dicífcn» ni hablaften. Éaíio Senatüs con•

*Íiib ,¿ tá i

los hallamos vfados en los Autores dn- Julio : N e qúispúftea Qartbagmenßs^ aut 
tiguos Latinos; lo qual no excluye que literit Gracis i aut Gravo /ermontfludé-
no fuefien vfados vulgarmente en fu 
tiem po, y que folo por el vio fecüftfer* 
uatfen > porque ní todos los vocablos de 
vna lengua Jos eferiuen ios A utores» ni 
dello fon dignos > como oy lo vemos en 
la nueftra,y quándo codos lo fueran» no 
tenemos codos los Autores Latinos para 
Caber (i los vfaron ; pero efioy perfuadi-

__ d o  que los Eípañole$,y Romanos admí*
tieron muchos pegados de los Griegos 
que poblaron en Efpaña, por la comuni* 
cación que con ellos tuu¿eron,ypor cito 
fe hizieron particulares defta Prouin- 
cia. Y no es mucho ello» quelomefmo 
tcllífica Pedro Viftorio que fucedió en 
la Tofcana,y no folo palabras, fino tam 
bien maneras de hablar , que parece ha 

*  Libr. 9. fido igualmente en la nueftra** Aton tari
Variar lee. tum  Patri° Sermoneplufibus Gracis
Cm̂  Vertís vtitrntr ( nam multas vo ces ex  ea

tingad tn nofiram manajje conftat. qua &  
notionem Juaffl cónfcruant y ó* ne litera  
quidem immUtata Jutit ) jed nonnulli 
etia modilaqnendl, qui ele ¿antis eius, co- 
piojique fermanis pfopry ju n t , buc radi- 

*. Ces egjfe videntur. Recibiéronte cam­
bien otros por el vfo qüe los inefinos 
Romanos tenían de ¿a lengua Griega, 
aprendiéndola en efcuelas que delia 
huuo en Efpafíta , de que ay parríctrlat' 
memoria s y Bítrabon la hazc, y de Id 

* Ambrófi. <íue en Cordoua * de Domocio
M oral, en ifq ü, ,̂ní> Griego , la ay que enfeño la 
las J tñ ü - Gramatica,y viuló ciento y mas años, y 

jruedades en otras partes.De fola Rurdegala hazc 
tn  lo aue Aufottiovn largo catalago de Recori- 
frd ta  “de cosGríegosyy Latinos,y algunos vinie- 

ronaenfeñar a Efpana , donde no con 
menor eítodío , y afición fe trafaua de 
todas buenas letras* Y era efto canco 
^omoheajos arriba rc feruk>/por la qual

r e t , ne aut loqui cumbóflé>aut Jtribere 
Jine interpretepojfet. Que fue en lasguet 
rasque traían en Sicilia» de donde ma* 
no lo que dexamosvilio » de Jo mucho 
que fe dilató cftá Jeftgua en codas par­
tes » y fe continuó en Efpaña halla fu 
perdida.

D élos Griegos antiguos fe confer- ;  ^uerrá
de Troyaliaron mas fus vocablos en los nombrésr 

de Ciudades, M ontes, y Ríos, y o t r o s * ccC G - 
propios que en el vfo; porque mucho X X
años antes que R orna fe funda líe,comen ' *
ja ro n a  venir a Efpaña Gricgoá tenere a 0SJ? 
los primeros fueron los de Zacinco,do- . ^ eJ e4  * 
cientos años antes que la deíiruicion de . *1  ̂ ^
Troya, y poco menos que mil y quatto- yv ^¡¿ a 
cientos años antes que ttoefiro Señor 
iESV  C H k IST O  naciefle, eños fun- *
daron , y dieron nombre de la fuya a la ^
Ciudad de Sagunco, iluUre en anrigue* /. Qu¿ 
dad,-y Icalcadi Autores fon Eürabon,* y p  ¿  * y 
Plinio#* Et in Hìfpdniàaiunt ttmplurn t ^ rtß Q ^  
Diana a Zacyatbo adueèia cum Condito - c *
rtbus,anntsausentt$anteexctantm Irò - y
y a , v t  A u lì or efi Bocbns irj'raque oppi- Q Q Q pjp  
dtmipfumbabcri. Cuipepircit Annibai ^  Jlorn¿i 
Religione indilli tu  , iuniperì trabibus £)¡on piali 
etiam nunc durantibus. P or ei me imo cajtj tpTmlm 
tiempo vino a Efpaña Dionifio, que con autGrÌ- 
diuerfos nombres celebrò , y honró la porti} 
ciega gentilidad , y r raxo por fus com ■ Catonis &  
pañeros a Lufo, ó L y fia , y a Party y del pintare.in 
primero dizen quetomó nombre la Lu Qam¡n0.s 0 
fitam 3y  del fegun<iotvd3 Efpaña,por pKC i , 
¿üerlo detado por fu Lug- rcenK*nce , y * p % 
Gouerrtador t*n elía,como lo dà a-enttn i ¿mĈ m 
der Plinio.* Lnfumenim Uberipatrìs, * ^
#ut Lyfam cum eo bacchariHxm nömen cap jt  ̂
ded'JJe Lußtsmiar , #  Pana praß  Hura *
‘eius vnmerfa. Peroporqucdc losnoái1- -  
bves de Efpaña es p a io , que trace quien"

àie
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*  Vide Ge­
ne branero 
nolJL i .an 
n 0.1998m 
* îîcra dot o 
Deadoro Si 
rulo»

5. in  
vitaApolh

*V¡deAÍ&  
¿  U Ad Hcr 
ertili s colti­
nas»
¿  Likg» i .

o  r . w M f f l i è f f i
dàelorigen de fii fe lin a , loavre de hi«> 
vzercn capiculo^ parìe« - * '■ - * *•*

" Vino cambíenla Efpaía Hercu les el^ 
..Tjiebano , íeiYilaieltíéxñpoel Mòrd^ 
Rafisconèfiae palabras,-'Quando Erco~} 
lès vino a Ejpjlntb'ìtrdan^ la Erà d e , 
Adkm èn dos m tly  woUèeientosy nouenpa - 

y  vìhco artos, & c . &r*ynà quando anda - , 
tib ia  era de Adam en tres trìtidms /  ì  » 
quando andana la 'era del diluido en fete^  . 
eh titos y  cincuenta y  dos años» Sigua 1 
aquiRafis en los-años de- la Creación ■ 
dei inundo la cuenta de lOsfccerra kir 
i^rprctcs , y de Etrfeblo, que figue la ¡ 
Iglefia , porqué fucados los años dei 
diiuuìo de los de iaCreacion del mundo ■ ¿ 
fe hallará ajuñfdai -Gcncbrardo figuo * 
o tra , y con codo Cenala a H erculesit' 
raífmo año de la Creación del mundo, * 
queRafis**DeHctculesquedaron cofaa * 
ifiertfprab les en Efpaña , ix bienennuw \  
ctos fe confunden con las del Egirclo,* : 
que fegun la mas próuable opinion, fue * 
mis jnciguoyy venció a los Geríoncs,*,' 
el qua J como refiere Saluílío,por auto- ; 
rulad de los Africanos , murió en Efpa- f 
ñ a , y Pomponio Mela afirma, que elta- 
uaencerrado en el Templo de Cádiz,- 
celebre , y famofo porcodo el mundo« 
E nclau ia  eres aras dedicadas , vnaal 
Thebano, y dos al Egipcio, de las qua- 
les haze memoria Philofirato, * Autor 
que fupo muy poco de las co fa 9 de Ef­
paña , efie refiere que encleihuan las 
colunas de Hercules eferitas , pero na­
die íabía leer lo que contenían. Y que 
Apollonio dixa que Hercules el Egip- 
ciono le permitía callar io quefabia« 
Que aquel las colimas eran el aradui a, y  
vinculodeia tierra ,y  delO ccearo , y 
porque entre aquellos elcmentos no fu* 
cediefì'e alguna contienda, y deshiz itile 
elaiwifi3 d , con que encrcfi eílauan tra- 
nados, las auia efcrico en la cafa de las* 
Parcas. Non perm ittitm c ^ALgyptius 
Hercules tacere , qua fiiam . Ha colum * 
na t  errarmi^ Occeantque vinculumfu riti 
Ipfe vero Hercules in domo Parcarutn 
infcripfit, ne qua elementis contenti o ac­
cedere* , ne ami citi am diflungant , qua 
imite cm tmentur. Vanidad , y , fa bu! a 
muy grande, Alfin a ellas tenían por el 
fin del mundo, y afei díxo Pindaro, que 
lode allí adelante auia a los fabíos r y 
necios era inaccesible/* Attingi* Her­
cules columnas, quod iiltra eas ejt jupien - 
tibus , &  inftpientibus inatccjfum. Hita 
fue íiempre opinió muy conítantc deles 
Antiguos , y afcídlxo Sillo Italico/* 
Atqucbominumjincs Gades. El tiempo

ha défcubietté ió contrario, Etfraîrô âî&
ze que en eftás rCólütíis eílau3 efcrito eJ
gitilo hedió en edificara-
quel Templo i ÿqàe tcnian dealco óchóv
codus^G trosquiérenque Jas cohròas
fucilen iosmemes CaJpè*, y Abylá, co*
mo dfze Mela, * y  que cerca de Galpc i-j
fundó Í3 Ciudadde H ersclea, llamada 
afsi de fu nombre de ¿icrculcs, del guai 
sfsimifmQ el ch^ecfaofe diamo H o t cu- 
leo que oy dezimos de Gibraltar, al guai 
los Griegos di^eròn Pòrtm os, Hartan­
do a los otros JBós poros. P lin io * '*  Libri, ^  
Portbmos d G radi a ño bis Gadttdnurtí1 cap 

fretünu  Acfiarìodize*q iieA niio teks Libr. 
afirma que liséolunas de Hexcules an-  ̂ Ktria hifl. 
tesqite fe dlxeraò delle nombre, fella- \a t ?. 
maronde firiareq^Euílatio^ añade,que ^ InD 'onii 
antes que las llamaran de Br íareo fe dir Alesean» 
xeron dë Sa turno¿défner te que primera * 
las díxerón doSaturno, deTjpucs de BriS1- 
reo, vkímauientc de H ercules, p o re f :î 
niucho bien que hizo a los hombres , fi ¡*De m ira , 
b íén-A riñóte les* d iie , que las guerras bií-aufcult~ 
qtíe hizo en Efpañá fue monidodelas r *.
riquezas de los que en ella viCxia»« Ar- ** L il\ 2. &> 
ríano*duda mucho de la Hííioría de- %»dcrzbus 
Hércülesj y afsi algunos modernos bur-yA ltxan*  
lan della. Bien entiendo que en e ila ay * 
grandes fabulas, pero con ellas cubrían ̂
Ja verdad de la Hiiloria , y  como no e s  
juño creer lo fabuloío , afsi no es razo»/ 
que pot ella fe excluya lo que Hiñorfa-* ' 
dores graues dizen , y como quiera que 
ello aya fido^n Efpañaquedaron gran­
des memorias de Hercules, cuyo nom-, 
bre quedó fellado, y eftampado en ellas,* 
como he referido*

Entrelas quales no es de poca confido . . >
ración, el camino que viene defde lea- 
lia haña Cordona, y paña halla Cádiz, 
que de Hercules llamaron He rae lea,: 
porelquai paliando los Griegos ,y los 
naturales fon guardados de los que ha­
bitan la tierrra , que no reciban daño, *Vbifnpr£ 
como cíJze Arifiocelcs. *  E x  Italia fe - 
runt vtamy adujque Celtas , Gallos , &
Celtiberos protendi, Heracleam vacant, : 
in qua Græci , &  indigena tranfemtes* 
ab incolis obfe ruant tir , ne quid ijs mali 

forteaccidat. Del nïifmo camino, y co- - •
mo Je dezlan de Hercules haze larga 
mención Fello Auítno , y que lo li/io- 
Hercules p3ra licuar por el fu ganado 
que aula romado en ílfpaña.

Pojlin occiduum item
Sacrum faperbas erigít sautes in* 

gum.
Locum hzinc. vocauit Herma quçn^ 

dam Gracia^ . .
m

Herma fitr  
pulus« *
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...B S  Hermaporro cejpitum muni- 
¿lo.

IrJerfiuwnque altrirfecus munit lo­
cas.

A l y  que rurfus Hereulis disunt
vnim.

Stravi/J} qutppe maria fc rtu r Her­
cules .

 ̂ . Itcr v t  pdteretfiadle captiuo ¿/vrgí, 
¿5cpoít¿

Qaod vocari ah incolis
Sa crum indicaui, prominens Jubdu- 

citur
Lo cus , vtrofiiue interfkút tenue
firetum

Quod Hermaporro, aut Hereulis di- 
ótameflvia*

Comentóla en lim ar , y prosiguióla 
por cierra; Al Moro Ralis no fe le ocul- 
tó  eílo, dize afsí; É  Carmona iaze/obré 
Arreficifiey que Je comichea en la huerta de 
Harbond , é de Carmona d Narbona a 
m il migeros, ¿ quien faliere de Carmona, 
¿fuere a Narbona^ nunca Jaldrd de A r ­
recife fino quiere. Efle Arrecife mando 

fiazer Ercolesquando fizo Jdzer los Con­
cilios en elcabo de Ejpaña. Litrabon dize 
<3ue el camino venía por 'Tarragona , y 
paflaua a Ebro junco a Tortóía, y venia 
por S^gunto, X atñu , y lps Efpartales, 
vnas vezes junto a la mar , y otras apar­
tado ílegaua 3  Clafton, y Obulco.y de 
alliaC ordoua , y Cádiz, Algo me he" 
detenido en Hercules, julio es que palle 
a otros, que vinieron 3 Efpaña.

Defpues de la guerra de Troya di - 
zeri que vino Vlyífes; Eftrsbon lo prue­
ba con la aucoridad de Pofsidonio , y  
de Artemidoro, y de Áfclepiades Myr- 
llano, que fue maeftro de Gramática en 
el Andaluzia, de cuya venida quedjron 
memorias en la gran Ciudad de Lisboa, 
que dél tomó el nombre, y ocra Ciudad 
llamada Vlyfíea ¿ y el Templo de Mi- 
ncrua, donde quedaron los pedamos de 
fus nauíos, y efeudos pendientes. Tam ­
bién vinieron Teucro hijo deTelamon, 
a quien Sillo Itálico atribuye la fun­
dación de Cartagena con efle ver- 

í * Z / Z r .  3 .  f 6 * *
D at Cartbago viras Teucro fundatd  

vetufio.
Y porque es cierto, que muchos anos 

defpues la fundó Afdrubal, v pudiéramos 
creer , que hablaua de Cartagena la 
.Vieja , que pone Tolomeo en £fpañ3 
junto a Tarragona, én los Eléarcones, 
y dizen que oy fe llama Canta Vieja , el 
mífenoSilio repite eílo en otro lugar, y 
defcrlue con elegancia el 0r de la Cluf

dad, y de fu P u e rto , cotí que la natura­
leza la honró » y repite el mifoio ori­
gen.* *  Lib té

Vrbs coliturTeucro quondamfiundata * - *
vetufto

. NomenCartbagp*
La ocraeralexosde la mar ,y  IuíKno 

dize,* que Teucro llegó a aquellas ribe * Lfár* 4. 
ras donde es Cartagena, de lo qüal en* 
tiendo, quejo vfio, y lo otro pudo fer, 
que Tcuero pobló allí álgim lugar de 
poco nombre,que Afdrubal reedificó,y Si bien lo 
dio el nombtede la República Carta- podía tener 
ginefe , cuyo Capitán era él m?fni'o. antes puef- 
T eucro , y Ámphlioco pafiaron a Gali- toporEuan 
zia, donde fundaron dos Ciudades, co- dro de Car- 
ino dize EXicobon** Apud Cali ate ose on- cago H ja  

J f dfie quofdam „ qui Tcucrum inbellüm de Erenlesm 
fuerant feeu ti, ibiquefmjfie Vrbcsy qúá - * Eibr. 31 
rum vna Hellenes dtceretury id ejl Gracia ~~ 
altera Amphtlocbh Silio ltáiiéó dd a 
muchos Pueblos de Efpaná origen 
Griega , como á Caílúlo de la fuente 
Caftalia, decíde los de Citrha ( Ciudad 
de los Phocenfes, fundada ai pie del 
monte Pama fío )- poblaron , dize al- ,
fu *  . . . * L ib r .;:

A t contra Cyrrbeifianguis imilce♦
- Cofia As , cus materno de nomine 

d ida .
Cqflulo Pbcebcf eruat cognomina va* 

tis , & longe poit.
Fulget pracipais Pamafia Cafiulo 

Jignis*
También dize que los Ceretanosera 

población de la gente del exereleo de 
Hercules , que fue natural de Ty- 
tintí».

Pícc Ceretani quondam Tyrintbia 
cafira.

Tlepoicmo hijo de Hercules,y Lindo 
poblaron Ls Islas Mallorca , y Me­
norca.

lamqtte Tlepclemus Sator , &  ern 
L*n> us or go

pcru:.da bellafirens Balearisy&  alite : 
pluwbo. Y ■* T uyL  iomcdei dei nombre
de (u padre TIde. , ¿

Ocnc¿ mfere domas tAZteofaque Tyde• .
Los Phoccnesa Empurias*

pbocaica dant Emporio. Y Aflyr au­
riga de Mcr.on las Alturias.

Venit &  aHrora Ucrimis perfufus in 
orbem

D  'tíerfum , patrias fu r t cum desdas 
oras

ÁrmigerEoi n o n flix  Mcnnonis Aflyr,
Lérida los Troyanos; 

p Necqua E> ardan i os pofividit Iierda 
ores• Y Ütephano con la brcuedad

¿lúe



, LIBRÓ III.
que fuele, tratando de] la. JUeus Afollo 

* in Troya» En Vizcaya los Spartanos,
don Je fundaron vna Ciudad ¡Jamada, 
Opfi£el3, que paifó c'ofi Ancenor *y fus 
lujos a Italia como refiere Eílrabon. 
Partem  \ antabría a Lacontbus occupa- 
tam faijfe , tinque Opfictllam Vrbem con- 
didjft y qui cum Ant enore, eiufque liberis 
in Italiano traiecit» El trúfalo Eílrabon 
nos pone por vicuña Ciudad de los P ho  
ceníes aM xnaca , y íi bien Fefto Auíe-; 
no ¡a Iiaze que fea Ja miíraa que
¡3^3 «

Malacbaque flam en Vrbe cum cog- 
nomine \

Manace priore , qua voctfa fe- 
culo.

Con codo Efirabon afirma lo contra^ 
tío. In  bac ora primaria Vrbs efe M al a - 
cha tanto a Culpe , quanto ab bac Gaies 
interualloea babetemporium , &  fu n t 
que bañe candan putant cum M tnaca, 
quam vltimam Pbocaorum 'uerfus occa * 

fum  áccepirmis % jed errant, Nam  M ana- 
ca longius a Culpe drjfeta, atque cuerja 
rudera Gra canica Prbis vefligia retí­
nente Malaca magjs ad Pbar. ic. afermam  
accedtt*

Los Rodienfes edificaron a Roías 
dicha Rao da, donde llegó Caconcooio 
refiere Liuio. Delta venida de ios Grie­
gos a £ fpaña haze memoria San Gero- 

* ínproeml óimo. *  fe d  Hifpantas tranfgredior* 
Ubeiánep* Honne Saguntum Graci ex Injiila Za~ 
a i Gala• cyntoprofiáil conáiaerunt ? &  oppidum 

Tartejfum y quod nunc vocatur Cartela, 
Iones Graci bomints locajfe referuntur\ 
Montes quoque Hfpantarum Culpe, 
Idrtts, Py rene, Item infida Aphrodijta- 
des, &  Gymnefea 9qua vocantur, B uha­
res, nomine GraciJermonisindiademan- 

ferant* D éla Isla Ophiuíaeferiue PJi-* 
r-¿ ■** nio, * y  la llama Colubraria , Fcfto 

t Auieno del monte Cafsio. Y de lts  Caf-
ficerides» Piinio* di2e que las llamaron 

‘ a fsí Jos Griegos por la abundancia de
*ZZm plomo, llamadoafslen Griego« Auie-

no.
CaJJius mde moni tum et,
E t Grata ab ipfa lingua Gajfiterum 

prius
Stannum vocauit,

Oficceíeme cantos Pueblos,que a mi 
parecer tienen origen Gríeg3 , que por 
no alargarme mas en elle capiculo me 
ha parecido bazer dellos alguna memo­
ria a parte«

Luego que los Romanos fueron pa- 
‘cTficosfeñores de Efpaña,muchos de los 
Hombres propios Griegos mudaron en

ORIGEN !
Latióos /  crujo también los amigóos 
que aína de/la lengua primera, a todos 
los licuaron por vn parejo Griegos , y  
EfpañoJes , como dizc Eílrabon era­
ra nd o de £  mputfes. Tempe reprocedente 
m  eadem Ciuitatís gubernacula contiene«J 
ru n t, qucd & in  alys multis eucrntiar» 
baris , &  Gracis legibus m ixtim  tempe- 
rdtisé Haré memoria Je algunos non** 
bres que los Romanos mudaron de Gris 
go en Latios . .

Él templo de Lucífero, que en érie-í 
go dezian Phofphoro, ic llamaron lu x  
dubiay como d?ze Eílrabon,Pboofpboron 
b'jrecn een cal oufe loucem doubiam• Al 
puerto de Menclteo , que Piinio iíama 
Befippo , dexaron el nombre, ffifeein  
loc/s, (d¡ze Eílrabon.) Qractüum Mene\ 

fee i, &  Caphnts furris Jaxo impvjitdl 
quod mari cingituf*§ opus mtrabih Pbarl 
inflar* Los nuefiros con dichoío true­
que le llaman Puerto de Santa Ma: ia, y 
de Gapion dixeron Chipiona. A los que 
loá Griegos llamaron Artemcfion dixe-’ 
ron DianJum , vtcatm* Dlaniztm tan- 
quam Artemijium , oy D en ia , él miímo 
llama aísi Artemidos Epbajía, al Tem*j 
pjo queeílaua allí cerca en vna punca.'
Ppbefias Artemidos b ifrm , el qual dize 
que era muy celebre, quoddiufnam ba\ 
bet Jpeculam , y le llama , Heemerofeo-* 
peion. v aísi lo llama Fello A uieno.

Humeros eopium quoc± ue
Habitat a pridem bic C tuitas, nunc 

iam folum
Vacttum incolarum lánguidofeagno 

maneta
Tracando del camino de que b Jzímos 

mención arriba de Hercu Jes. diciturper 
iuncarium campum, Betteroncs , &  
Maratbonmm, id fefanhularium , quem 
d nafeentibus late faniatUs fie  Latina 
lingtia vocitant, íeñala el nombre Grie­
go , y luego el que le aulan dado los 
Romanos en L atín , louggarionpedkn*
El mífmo de los latiaderos del oro dize, 
vnde , Chryfoplyfia, ideflaurilauacra ^  _ ..

jh n t appellata, dei campo Cuneo de que 1 r '
P iin io ,* y  Pomponio Mela tratan di- caP*22m 
ze,que fe llamó Sphena, Cuneum L ati­
na voce appe/lant. Del rioLtthesyque ^  j . ,  ~ 
ya le ¡Jamauan del oJuido , otros JLi- ^  r *e*T̂  
m ía, de quien Si¡?o itálico*' dize.  ̂ * ^Ah*

QuiqueJhper Grauics lucentes vol- c\'~* Abrev w ater L i-iiit arenas, *
Inferna populis refersns oblluia uJff 1 * 

Letbesl Ploras hb .
Y con 11 amafíe a ísi, le d i  P iinio* 

nombre L atin o , Limaamvocant, obl*~ e a t m¡+
uionis antiquis d i f h i s del íc dixeron 1 *
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 ̂ muchas rolas fábulofas. Algunos noai* Cata dyo fá3/,C3dldo$;
b . es Ta conferuaron jComo el de los a:ón
ces Planeos,!! bien el Toteado les dize 

. .Ls pontanas de Afpa,pcro con codoíe 
¿onferua oyei nombre antiguo; qüe es 

' Griego,puefto por caula del íuego que 
en ellos fe encendió,y derritiendofe có 

. el las minas de oro,y pía recorrieron i r  
royos de tíos metales. Se rabón refiere 

. las palabras de Pofsidonio, que afirma 
ello por verdadero, y deilo ha*e men­
ción A ritlotelcs eñ el libro de mirabili? 
bus aufcultationibus,t\cpx%\ cienepor de 

íiGcloonon ArifiorelesScephano,*porlo qual no 
dudo defta hlfioria.

T * i* 6 §

Pondré aora algunos vocablos, que 
vulgarmente víamos,los qualcsentien¿ 
do que fe definan del Griego;
Abeejloo animàdùertofixxilzx.
Agria //Var,agrazejo*
A i,bei ,ai.
Aifibos ,naufea,ztcol 
Acontizoo ¿aculor íZqótsízcctI 
AJexootarceo,aiexzXi 
Apeltboon, participium ab Apercbomai 

recedo,a pcldar.
A rtos pañis,de al li arce fa«
BAI. zoo 11 ripudio, b ai l a r .
Baion,rama spalma ,binc badius color$ 

baio.
Batr balizoo fiam ialear.
Bl.iZ.ein ,defipcre •
BlaKeia,ia¿iantia,bltzonzxZ ,
Bolos ,rete pifiatòrium, boliche;
B rafinos concuJfìo,bx+ fmar.
Brajfijo tjfl ruco, abrafar fc.
Brame ornai jrafeor, bramar»
Briaros .fortis b r io fo •
B n  dnos ¡coriaceas inde,borzegui. 
Bytaios o r in a i or,bm o,butano*  
Brooma eroja concauitasJbroma»
Boa, Bee s , Bee, v oi, v as, v a •
Ban.Bames, van, vamos»
23rr/è/,vere.
Ganos,¿ ana;
Doomar ¿legan sfie mina, da m3 ;
Enteecoo inuro nde,cnxcco , enrecadoy 

qui fib re vjlus non cotuialefiit. 
Éreblntbos ¿icer ,garuan20.
Ztgnoo tri fio r inde, z c ñ o, fu ñ o.‘
Zoees, vebemensinde,fuez,ò foezJ 
Zymìtees xpañisfermentatili ¿acemitas» 
Thallos Jùrculus,, calli?.
Tbeios Auunculus,Tio .
Calas puìcbras,galis,y galano laC.mtfc 

dada e n G.
Calpceequiprocurfus,galope, y dèi ga^ 

lopear.
Calopous crepida lignea galocha.1 
Carneeloo tee pelli s camelli ¡di amelo te» 
Cara facies f i  ara.-

Colla gluten .cola clsgr udó» 
Cauma.a/fus,* calma;
Gólpbtjíhüs m arii^o lfó i 
Cyma > caulis »cima de árbol»
CinoonEuripiditaiamüifizñon
( criüir.
Oarabion nau¡euJa,csvabo,c¿xa\xclaZ 
Caros ouis inde, carnero»
Colpas,golpe;
Cypellón patera,cópotsZ 
Comeos truncus, corma»
JLoopeegenus vcjlts ,\obz.
Lboma margo,loma de tierra:
Maifion ¿oquina, me fon»
Mantyee togd figulum tota tranfpdreni 

Polla# md¡r,manto:S.lfidro le dé de 
riuacioñ Latina,pero conformé a P o  
llu x , es como el manto que víanlas? 
mugeres; . “

Maggatwh.pr¿fiigia,xnzt%ztí\\u
JMaffuO p'tnfo ,ama iar»
M alí oota Se aligero, ma fio ta :
Meedeisn adíe;
M otbax fitu u lu i ¿txoqoi .
M yftax acos. Htruetus,mof\zc\\oZ 
Xipbecrcs tenfifir aXipbos gladius mde dfx 
, ¿/írflrtCücnillo xiícro.

Oleas,nauis onerária,s rea.
Orón,vas agricolarum,oxon.
Opla arma /«¿fe»manopla.
Pais.puer a Patde,page,
Palaioo luflor, pelear.
Para adypara,
Paraldlein verba effuhierc,p*x\zx2 
Patein calcare, patear,
Paranocbia, panarizo*
Plajhyx latís. P 13 to Platees figalus, Pld 

tos latítudo.
Picóles t  ex ta ¡pirita ,: vsó defie nombre 

Homero ,Ody íf.p.
JUsabattein curjitarejlrepére Vi&oriul} 

arrebatar,de aquí rebato; 
Rbagasfifura,raya hendedura.*
Rbagoofc'tñdo ¿a\av : 
RbadinoscelerindefitdUiZ. 
Sabanonhbzna , erat etiam linteaméri 

quo bapi i zatas inuotuebatur. Vffiod  
, Viicenfis tib.3.

Sarabara tibiaUa, Dragúeles»
Seema fojfii profunda fi  ma.
Soufo ir rué, fus, y fufo.
Spat bes gladius, e fp a da.
Spanaéón,ripiiuca.
Tittb'os,m mma’jte ta /
Tamices,refttf, tomiza.
Tragan glutiret tragar.’
Tragoon.glüto9tragón» , . . 
Trigldjnullüs piféis »trilla falmonéteí* 
Trocas, orbicuhss,trompo.
Tyrabos tumba. T d
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TrtpoOyVerto^trtpzté • . .
( b >> ¡agdra. cßätfdriA. . ‘ b
ChalaoQ,-demttere¿ calar. - 
Cbryßcb'jecQy m rm nfánio^ inde% crífoh 
Cbooritees ¡fußcm »  cojito* ;
I. i*l vwabloBuitórcom blocengopor 
Griego , afsi cambien por muy anticuo 
en V f{>a ñ a, jo rque vn el Con cilio Xcgim 
do ñr-icarenfe ^qtiefusañodtíqulnienr 
tos y fe cenca y dos, fe diz«?: «£i jw i  
ttonas anta Ecckfias. SanSlorum fi te r it¿ 

/  7 fi& %teis fachm  fstam transfórtnaucrit in
t *IO* h¿ibitu mul;abrít  &öJktf&xtXo Burchar 

^   ̂? do,*y cambien en él CoöcilioTolctano
3,i * tercero,* en el. titu lo  de'vn capiculo fe 

diize? Qaod ballt machia ,c£* turpes can* 
tic i prób b and? ß n t a San Si o rumjolem* 
nijs y v en el capiculo fe deCiari  ̂Jaita* 

*C. irreli tionibüs y &  turpibus cuntids , donde 
gofa de con grauemente aquellos Sancos Padres 
jecr.d.?m prohibieron femejames bailes, * antfe 

gua columbre de nuefira Efpañacoocf-. 
muda defde fu gentilidad ¿ confer hada 
en las dantas de efpadas, y o eras que fe 
hazcn en form j de pelea i quepor c ífo 
llamaron B;¡lJimachÍ3 ,a verbaBailszod%

* Libr. ^M a ch e tpugna >quafifaltantiumpug­
na , defla-fuerce de bailes y danzasen 
Efpaña hizo memoria Silio Itálico.* 
Nunc pedís alterno percujfd vrbere térra 
A d numerum refinas gaudentem plau-' 

dere cetras*.
H e c requies , ludujque v iril , ea Jacta

vohiptas\
Biea.defcr/ue'el fon que IiazíancoO

losgolpas dados en ios broqueles,y coa 
los píes hiriendo la tierra a compás; erta 
eré 13 recreación , y juego de aquellos 
hombres, aquel fu fagrado rego2Íjo, y 
Marcial ñoco los bailes de Cadiz,

E t Gaditanis ludere doóla modis.
Y ruucn3i,ySracio,h32en dciiómé-r 

moría,la qualafsí fe conferua que cy na 
ay fieila, fino ay damja.

Considerando el nombre Gu- rra he 
veliido en fofpecha fi es Griego de

* L\br¿ y. Garrón, arma defenfaculum yfedqu&uis.
arma vocari capta fu n t tagerra , id ero-

* Servida  doro * dfxo de los Pe rías , pro clipett 
rcjürreii. gerra> Valla Jodcxó afsi»Henrico aña­

dió cetra, S. Bernardo* vsó defte v oca- 
blOjydizeí^wtwí/w crudelijfimam.Se que 
Vvolfango lo pone enere los vocablos 
Godos, y cambien Ib que dÍ2e F cño , y 
Poncano, y otros, y afsi me remito al 
parecer de los que mejor fiemen.

Muchas otras palabras ay que neuen 
tener fu origen de las Griegas,pero por 
eftatmuy alebradas,y mudadas fe defeo- 
nocen,y atribuyen a otras lenguas-. Los 
auículosque víamos fon conforme a la

lengua- Griega , fi bien rb  detenr Vo 
fi los tomamos della , pues pudo f i fu 
origen de la Gótica. Algunas maneras 
de hablar tenemos,qué concuerdan ccn 
las Griegas que juntó Pedro Vítor jo, y 
Otras'-.fevenen los A dagíósy loquefc 
dízé de Sol a Sol fe dize afsi en Ge ugo 
Peliacbis en beelioneis beélion , muchas 
vezesde Sola Sol. También quando fe 
répréheAdé » ó dízen palabras muy pera­
das a vnOj dezimosqüe loenxabonó, y 
el Griego'coti el mifmo verbo > que di*e 
láuardize también como no forros por 
translación que le díxo ihjutlásPlinein^ *Ad¿igium 
lauare, &comutian .*  ■ frígida ̂  a-

quamfujjü
C A P . I I .  Del origen de los nombres y cm dere» 

que antiguamente yy  oy llamamos 
d EJpana.

PARECE conucnicntejquequién 
tra t3 del principiode la lengua 
Careliana , diga cambien algo 

del origen de los nombresdeftaProuin- 
ciV, dondfcelíafc vfs, y tengo pbr difi-* 
cu Ico fu dar en efio fatisfacion a todos, 
ni cenerlayo, de que Le acertado con el 
pune 3 de la verdad ; porque veo que lo 
qúcen eíio tengo de de2ir no es nueuo¿ 
fine consideraciones de otros,a*losqtia-<
Jes concndizcn Varones muy doáros,' 
losquales con folo c i j o  fe concencan , y  
no nos quieren dézir fu parecer ,y fenti- 
mienco. Condición muy deí1 gua 1, que 
quiííre Jibrcméftce reprehender la opi­
nión a^ena , y nó manifefiar Ja fuy^, te­
mé ñn duda la carrcra.ynofugetarfea la 
mifuia fuerce. Avre de fcguit lo comen­
ta  do,fin que femejances murniu ración es 
me detengan,efeogere Jo que me parece 
mas probable, y verifimiJ, procuraréla 
fundar con los mejores medios que pu* 
diere, y fegiín que efios hizieren mas , o 
menos fuer^3 , cada vno feguíra lo q tu- 
uíere por mas cierto, o menos dudofo.

En el capícuío pafibdo referí de P ií- 
n io ,*  q  Dioiiifio vino a Efpaña,}* truxó * 
a ella por compañeros a Lufo, ó Ly fia, 
y Pan; y del primero dfzen, q tomó nom '* 
bre la JLuíltanÍ3;ydcl fegundo tod3 ella; 
porq lodexóaca por fu gmernadorjyaf- 
fi parece q fe díxoP3nia, A !gunos dizen, 
q cite Pan lúe nieto de DL nifio, ó Bac- 
ciio ¿j rabien fe l]amuHibero,deí qualfe 
Lim ó Iberia , y Pania del o tro , y a eñe 
fe ie añ^ciló artículo Griego Is, y afsi fe *Veafc D 8 
dixoHifpania , loqúal no admiten Va • AntQ*Atigm 
roñes muy do ¿los como dezía.* d¡a*~j.áclas

La venida de Dionifio a Efpaña en- medallas. 
tre otros Ja díze Ph’nlo, y nueliro Efpa- 
Sol lü io  Itálico.* * .

Temz



DÉ LA L;ENGVA CASTELLANA, CAP.IÍ. <sf
Tempane quo paccbus populos domita* Y como cftosGriegosArcadcs.y losAJcf 

bat Iberos, _________________P f ^ r .
Con cu t  Uns tyrjb , ¿r armata. Afanad?

C alpem ^c*
Y defpues.
Ac N tbrffii D'onyfiTs confita tbyrjis 

Sdiyri colüére teües , redimí taque

*  Vid* Va 
j*um .

*L ibA .ca  
p it . 12. in 
Parerg.ve 
tegtog. in 
Hijpa.

i* Eparcbia 
quo etiam 
nomine v ti  
tu r  Strabo 
in Iberia di 
ttifione.
* Hifpania 
tnaior dice * 
batur Cite 
.rior its  in 
. lapide Tar
raco* apud 
Gruternm

f°l-Z 7 5 '
* L :b .¡,
*  Verbo A r  
cae»

9 .
-* 2 é  Fa/ío.

í

N Íbrdet & . Hartano 'Afanas nocturna 
Lyao* ; ’ . ' s

D é la N¿btidé,que f t k  la piel de vh eer 
ii>íilIoJ']iie vftuirt KonííJo,y fuscóm- 
pañerot,llamaron áNcbriíTá¿í]uflrc cri 
nueítros tieaipb$,por fer pací la ildÁn* 
tODiO de i~cbrtxa,rcfiaorador de la ícri • 
gua Latina.*Soidas refiere , como I¿ 
ciega gentilidad pintaua a Pan cam-r; 
bien con la iSebríde. ^ ^  numen D el 
Gracorum bíM nis crurib'as/olifúdinc" 
gdudens tocioJus\in bumeris nebrhdioobin 
ñtíllpellém fktsl cfta venida de Díomiio 
admiten Varones,que jiihtan^encé coíí 
fer de muy iníignesiccras,fon bien reca 
cadóS en dar crédito , a lo que no tiene 
¿hucha autoridad,y fundamento de híf* 
corla cierta. .

. Que Efpaña fe llaoiafle Pañia,deroas 
de Plinid, el Padre luán de Mariana* 
díze,que afei lodize P ía  carco,y VarrG. 
Abrahadio Octelio *  refiere a Softencs 
enPlutarco;Tengo par* riil,que éífo dí  ̂
xo Scephatio, quando d?zé,que Efpaña 
fe ílamaua Iberia,y Panno n ía, y q ha á  
dézif Pania,porque aquél libro eKamuy 
lleno de falcas,y tiéne gran riecefsidad 
de quien con diligencia lo cmcndaflTe, 
díze afsi :ÉRjptmi& dua furit Italia Pro- 
uinttd*alteraqüidem  magna, altera ve 
roparud><vocataque eflctta Iberiaatqué 
Parmonía• Dos Prouíncfjs la hazc de 
Italia,ora fea por la díuifion de Cíce- 
rior,* y V lcerlor.O rápor la qúeAuguf 
co Ccfar hizo dan'doái Pueblo Ronia* 
no la Bccíca,y LuGcariia,quc fúc fa me­
nor,y el reilo,quc fue Jauiayor como pa 
ra (i,que tengo por tnas cierto¿por lo q¡ 
refiere Strabo'n^Fue fácil el error,pqt 
poner Punía,alguno emédar Pañnbnia*.’ 
El mifmo Stephano d íze, <j Arcadia íe 
Iíam3tfaPanIa*tom3n‘do tl rfombrc dcl 
Dios que rcüerenciaua,dc qdixo elPoé 
¿a. *Pan DeUs A rcadiílY  Outdio. 
Pana deüpécaris detere é coluijpferíttuf 

Arcades Arcad*jé pturtm ii tile iugtl; 
D élos quales Ar,cades parece fe hallar 

' raftro en Euandria,ciudad de ía Lufica­
nia, y en Pallantia ,y  tu'añdro trüxod  
Italia fu vana rclÍgion,y reconocer poí 
Diofcs a los que reuerencíauan ios puf* 
cores. t
T rJ m ^ id jf^ d e r fy ld ^ rh  nm tnafecu.

' • ' . V   ̂ ^  ’ i ;

feníos fus vecinos,q pallaren a Efpaña« 
fueíie gente muy dada a lacría de gana* 
do,de cj ay grao comodidad en cfta cier 
ra,poT los abuhdahtes paños,y grande^ 
dehefas 4 «nclla ay, de q fueron muy ri 
Cosíos Geriones,como a Arcadia llamé 
ron Pania,afsi cambien parece que a £ f
E añ3 donde cambien aúiagoucrhado,co 

igraron fu memoria aJ que reuercncia- 
m<> defpues dp mnétcb ppr Dios de lo i 
Paftorcs.De PañId;ho anadiando ar ti* 
culq(comO díxé,^slgünos auiandicho) 
finofola la S.dixetbnSpan7a,lo qüalfué 
ordinario en ibs 6;icgos, que para d a r  
mas lleno fonidq h  añadían, que depBó 
pbaxio,d\xerohjpbáxo,y de tnoá dixeto s 
fo c o ,y : ?»fsi eii otros,que juncóllefichío.'
P o rq  no tupieron pór letra laS,fihopoc 
vn filuído,<5 muy de órdinario la hazía¿
^  filuafle antes,y defpues.de la P , como 
dize Mat ciano Capella.* S.nonnullilt- 
teram nenputarunt%quS Mejfda qtien- 
damjibilum d¡xity qüatomen v tfin q .P t rtmiuacal 
litera c<¡pUlatdrtp t Spadb^Pjitdtus^yco J 
mo comen^fle Pansa pn P.fue fácil a* 
fiadir la S , 1a qual iosLa tinos' muy d eo t 
diñarlo añadíecó,aúqno fuefle antes dé 
la P.como confia deyzxtó .*$altúsnó i • , -  
minarunt G racita aljea Ítem Erpyllon a i  * Lib.á^dc 
dtta vna literaSerpyllum a las Latinas lirig. Late; 
también,y deVdus díxeróSudor,y pbjf-. 
que fonaife mas añadían Ja T , y dezianf 
Sclircs,Stíopus( SrJocus,y ór^os q póno ̂
Varron:de losGi te^ósañadida laSino^ » 
pone Fcít< H ptafeptem ,Hylee¡ylúaHee» 
mijyfemis H¿x:sjexus Hal eos fule us, a 
gunas otras, nt* junt*di>fHex icxHedost * * p'jde Á* 
SedcsHetyros jbetyr4 fSoCetSócrmHals9 Qt¡ j m 2 * 
Sal AíouJu He l , Hyadcsjwcxúx Cjperf 'cxp.Q. * 
fnper Hallomai ,S  J i i c rpc o Serpo,de *Lib.2.de
H lla .S c ih , y Varron.^Jb/ Grseci dirí- rs car
turT/lolimttíyJiis diflt/S. : „ . ;

T  ambíen pa fso pilo c n losnóbres pro 
píos de Genccs.y Puebles, como de Ar 
dice? d ixeroh Sa rA ?cel ,de A dura , Sto-. 
ra^dc.AndtacoptPS, Sandracoptos, do;
Hell7,SeUi »íieV elTortcs, Súefsonts, dó
AmnlraejSamnicaejdéAlinancrca^al^ 
man c ic a d e  He* «cania Sexicania d é  
ppfiir Sophíra,y óy So fa b  ,de Qph'cne,' 
SópIiéne.PolíbÍo,Srrabó>Pljn ío ,yS t¿ 
phaho lesana/ien ií éfios Ja S. Y porque: 
dedo tibien fjq'nénv&s algo tn  nuclírd 
í n t é copn* n c i pal *h a H af erños, q «o forros 
Ja añkdimb s. a^pob fe? Catinos r órnScan»
4 olos,y dcsAEjlus di\¡mosSiefia,ydeCd 
¡ere, Sea J en ca r, de Q&torc  ̂Ca ua r, y Sea t 
tú r, d e ddrefierefied a recer d t  Qpha $ 6  
pa ,de Tibíale, Scíb a| S ób ra ,d¡
Vtnbelía, S6 bero.De rodo lo qual fe coíí

V dt x



*D¡ttopá*
rcrgp*
*  la  J f .

*  Vidt D , 
Grraita í f i  
dorum Ubm 
% «c • x 8 •

*  Lib . 14*

* ¿r^ferd 
7 ^ 4 4 *

rV

^  :  L I S R Ú 1 B 7 Í :
$9 vr<iá qftihf ¿ ffciíiütfftd pudo el tfo  <fc 
tíañiédi í  er 5 paMst>; • -.." -■ *¿‘: : -*

JLefta pue*qée róatii<ftrqufe afsl i* 1U- 
riiainfen ios Áací^idlldiSíédJo Spaníl¿ 
paralo  q& alüó trasladaré , lo  queett 
eiiatáíob  juntó AUrAhamO O m lfo ;^  
rfaychdo a Sa0Géf0omK>*'fTrogo l^ottár 
pcyOiQiiiñto GoTtío, ¡SahffiOiycn Slb 
Eulogio lo notó AtflbtofiéliéMof AíéSi* 
ydétodos los libros QétfcoslofcabDO- 1 
redo otros.* Á loq&alañado qué en !I  
¿ pídola dé SiW  P ab lé  a tó* Romano* 
cb las Anprefáíotié^ aétigfuas Griega* fe 
halla Sp&nian , PitítarCé tracando d e ^  
cierna biancaqut co^íó d E fp iñ o ^ y 5̂  
díó i  Sercorío díte 'Spátiói'áñeer deerti#*' 
UtSySpdkus v irp o p u lá rit^ i i bien le p o  
fven por Aoinbteptapibipattcr quefeha . 
comido del nombre de ■ Ai ¿ierra* Tatañr-i 
b»¿n- Atheheoloéficriué en algunos lti¿' 
gáres alsuíi Mult en otros fe añ idcT aíJ^  
JBv Span'mpros teeAKytania polyr Pora 

peel¿6üj la apanfaprope Acytaniam vrb i 
Pjtápthtié Vna piedra fe trae comUnmtn 
tc d é itm ü i adomh&feéfcriueafoV*

: D I^M A N IB V S
t . L A R € I  

h C ER  IN T U I
T .L A R C lV S  
SPA N lV S,& c*

* ■■- Los leal taños oy áfsi llaman fe Efpfe* 
ñ*** Spagná. Parece qué Eftrabon lintió 
edovéOrqne alabando con palabras müy 
encarecías eftaProu íncia ¿miró a lo que 
eftadfccíon Spani3,en Griego lignítica 
qué ésraro »y prcciófo , y afif codas laS 
vezesque dize Raro el incerprere,él.pU~ 
foeh Griego Spanion,dÍze afs>. Etcnim  

_ me tallas quidem plena eft tota H¡Jpaftia¿ 
a i non omnes regiones ita frugfirafunt ae 
felices m'mimumque ese ,qu<t metallis aban 
dant* Rarum Spanton nimtrum cftt cufn 

, metaliarum baberb , tum  fragura copiara* 
RaramSpanión»ctiatnin exigua regione 
ópes omnes genetli rrtefallorti haberc. A f  
furditania yerq tcantiguá regio fia  v t raq\ 
re abitadát, v t  nidia fatis ¡aadatio pr<e: 

fiant'ue earum inftituipqfs'tt. Goniidera 
cnEípaña^ quéfícndollcnadc metales 
fea junum em e can Febril j yabundanré 
defrutos* deoaadera que no ló fon todas 
como eilá , pero muchémcnoslasqüé 
cieñen métales eft abundancia ; porqué 
coáuieoe fa^er y qué es Raro ccncr grárt 
áopiademetales juncaménce con abun * 
dtncíxde frutos dé iá tierra. Raro tani- 
Wtéife c^upie-eh Prouincia peqtieñákya 
ías riqueaas de todas fuerces de mecales* 
Y ;l*  Tárderama > y  ía region quecon 
éíla cllá junta¿ dé t i i  manera es jercíl* ¥

. I * * —*' V  ̂ - Í-" ^  í J* i/  - * * "   ̂ '  '  ' ' '
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abundante de ambas ¿ofl^  que de e x­
celencia no fe puede d n ir  aübanv* ^  
ftégtie a lo que iücfccC. f í io  díte Eli»* 
boh»y en la manera de Báfeiár cpii <1? ^  
dadJc v.é, quealudcfal nom bredeEf- 
paiía > Spanton mmirurn''tft* Todos los 
¿lófférlos el nóntbré óéElpa ña lo cieñen 
por Griego , y declaxan que figiiiHque 
R á ró id c  tal enéitera^ quefea precie íó*
Lo qual con claridad prueba elprobcrj 
biode Platon**3^ / f ^ ¿ ^ i c n ooeutbp^ *InE uthp  
Jeeitá timón* í^ d r Á r ftfá fft * óE utb f^ dentó. 

stramma¿ft\fft » d t  *q$a td '
rriémfit reslóngéap fi^  Rwdarus. 
ait, h ilviltus. *  ti iuiérp/cfcde P iaton . 
declaró. Quodrarum ejtpretiqfpm ift?X  
lo d^ze aquel veri; 1 lo y ulgsr > <[Uoá R a^  _ ‘"
rum earum ,1* vilefat quotiáumuin . t  i> t¿í *  O Je* d*v 
inTfmo fcncido lo díjto Píndaro * Qifpa^ Ncm* 
nipuet \ que Henrlco declaró » non ju r if 
rara: como A díxera,que no eran de x íu-' 
n ía p o rq u e  no ¿ra o raras. Y y a qué fié 
llegado a eftas decTaracrones no quicré 
decae de dezir que Pantá quiere dtzi¿ 
puro 9 y candido, y Pan todp, vnlucr-
fp» í ' „r ... f ;;

 ̂ Dicha,pues.Spania ¿le Jéañaílíóla u
por ladifícurtadquéájr ód cementar la _   ̂ _
diccToh poí la $. quéciiuy de ordi^narié “ ' 
fe oye*y oy muy pocascomcnfamospbr 
ella,yla gente vu |gatnin¿úna,h noque 
faénala vocal primero,como en tfcaño* ^
£fcuelay tfiudiQ, Efcríuirj hfeudo. Pero 
ib que oy fuena la E. atícesdc la S. aníts* 
güaoiehtcenciendo, que Im  u ñ  fcñir id 
1» efio fe vé en Sari IfidrOjque ponkridó 
a Scurra vna vcz^ocra lo rcpíte dizichdó 
lfcurra>*cambieiiélmifniodÍ2e,q»ed¿ ^ X tir .ié í  
icridor fedixoH iflrix,*cnque hofolo ^
añadieron la I . And que cambien la afpí- -* jjb r* i i í  
ración* Lo inifmo fue en HlfpaÜSj que * 
hallaniosqueefcriuianSpalís1ySpilei£“ 
fés;afsi cfcrluiercn todos los lib ros a m i- ; . 
guosinanufcrñosde JcrrúGocíca,como 
Jo notó bien él Ar^obifpo García dé 
Loáifa.* D e lo qbalenfmúa concluyen * jn c8eitl

oanao ia i*en r  v como de ie r ro , d^e- n ^ñ o t 
ron tb iro , de Cr¡fpusi Cvc{pof dcCñfc, tLÍ*n 
Ceftí, 0 ^ ,  Ccflilte.; tp fr  Eflc, ̂ ,  tuum'
£ fic t Scw ti/la, Géntcila, Mijfcere, Met*
¿lar* Eifeariy JPtfcát, JPiJcti9V t t i  y -
JaTsíqcirós* -

X voZ° Pórtipeo* le d í  otrO orlgcñ i  *  ittfiutib*
éfle póióbft dtzscfído qué le dcrtUade 44 . 
Liifpalo, ó como otros leen Llífparo, Ja
•'a . a * Jh \  A A» ?  ■ « A ^ * ' '  a_ r* 1 ^
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unda , finoca qnequicro 
, . „ ófl enes que fe liainoafsi,

iliéría la de Aíia fcllamó Spattia, 
Id yuÜ ninclín Aucor íjdcüí¿iio ha dl- 
c h o , ye He Id refiere Abra hamo Horce- 
líó ^ y  áutiCjue en .la primera ¡mprcfsion 
lo renete , en la fegunda \ 6 vlcíou lá 
qúí co ; ¿diño ¿ofa íííf fúndame neo«

Áfites que oucftra Efpaña cuuiefie 
¿(le nómbrc íe llamo Iberia, conelquál 
¿omuñménce ía llamaron los Griegos, 
vfando podas veles del nombre de Ef* 
paña. San, Juan Dam^fccno.* Iberia t 
$u¿ nunc Hifpahia. Lo mífmo díze Sur« 
das^orros. Algunos que no fueron po­
cos , creyeron que ruuo efte nombre del 
río íbero , ó Anhilero del Andalúzla; 
que fe entiende , que es río T in to , oy 
dé poco nombre,y el que tiene,fue puef- 
r o , porq en fus auenídas riñe fus aguas 
eh las fuentes del Azige , licuándolas 
antes limpias , claras, y pa fia hdo junco 
a la antigua Villa de Niebla , la hale 
'{fegún afirman} mal faña¿

Auíeno refiere como fueron muchos 
lós que dixer cm qúe de (le rió fe llamo 
Efpaña Iberia;  ̂ ,
H-berui iñde mariat dbmis , &  ¡otos 
Fcccundat vnda.Plurtmi ex ipfofcrunt 
D i ¿ios Hiberos ron ab iliofiumine> 
Qmd inquietos Vuáfconas pralabitur. -
Mam quidqxíd ammgeñtis buius adideet. 
tíecidudmad axcmHtberia cognominani • 

Dciúaneraque tita opinión no es de 
tan mala t in ta , como ha parecido a al? 
gunos.

Peroíkm a¿cierta , y comunes, que 
fé llamó afsí del rio Ibero , queoy lla­
mamos Ebro. P lin io *  cracaiadodél. 
Iberus quem proptér vniuerfarhHiJpdniÉ 
O rad appellaucré Iberiam. Lúea no* 
hablando del río CInga que entra en 
Ébro,y al tí pierde el nombre, díze:
Qui prafiat tetris aufirt tibi nomólberust 

Seruío, fobrcel verfo de Virgilio.
Mi rofeusffibs i dingurgit e Pb ocbus Ibero 1 

Ibero Occeano Occiduo , id efi Hr/par?o'% 
Hifpaniam autem Iberiam ab Ibero flu -  
mine conjlat ejfi nominal am.

San Gerónimo, 1 San IfídrO J 2 T ro- 
go, ¿QinncóCurtió,-4 .Solinó,5*y Nfce- 
phóro, 6 y ptrqs.5 todos le dan ei origen 
de Uamarfeafsí deífamofo Ebro.YAm- 
miaño Marcellíbo 7 dfó la razón por 
codos. Vt afluiwtnibüs m axim s *s£gyp- 
tu s , Homero Antore, &  India; &  Eupbra 
tenjiSy ante bac Comdpma , Itiaemq j Ibe­
ria ex Ibero , nunc H¡jpanid% Ó* a Bdt$ 
dmneirfignis Prouintia B¿etica. Vfo an­
tiquísim o de fus ríos tornar las Prouín-

cw fu$  < } é l M ( i a € Ì « i è l ^ i |^  fe®  
g u e , ^nofe lU ind iberl^dé  a  Ahaclc^
hnodc fu prppforjp ; fue cítá
bien ancÍgoa,en 4  Appiano Alexandrí- *  ¿ ,¿ e¡ k  
no *  refiere trcsopfhioae*, de vik>s que xfj+i.-; 
dezlan, q los iberos de Alia etan de allí 
naturaks,fin ^ htttileííen venido de otra 9 J****™' 
parte $ yjdeotrosqqedezian ^[¿ran pq^ 
blacípn de nuefifos Iberos £fpañoics,y 
de otros q fe coofonmOací en lós nonf? 
bres,fih que fe parecieí&D,ni en ¿óíltifn« . . .  
tres, n i l e n g u a t u u í e f i é n  dependen- 
cía entre fi. Iberosquippein Afia qüidéni 
ibi gentíos effe y alyab Európtts colónos m  
eum locum dedubtosputant, fu n i qui nàz 
m inispartíate confirmes Jolum effe exiffi*. 
m ent, mortbüs quidefn , &  lmgudnibiÍ 

fim ilitudinisihjebabent. Éñ elto no ve»*, 
mós q Appianodiga;quc^lguno fintici? 
fe , q los de l bcria de. Afia dreflen nom-i 
tire a los de Hipa ña, fino antes que cJloí 
fueron colonia de Jos nueilros, lo nief-. 
mó diaro fcftrabó, * tratando de eftrañasí * Lib.ik 
peregrinaciones de varias gentes , para '
4 las mudan^aí femejantes no caufafien 
admiración. Vi quod Iberi 0 ceidentalel 
ìn loca vltrapontÜáe¡p Colcbidem commi? 
grarunt. Sócrates diligente eferiptor,1 t 
llanamente refiere lo nìifuio.^/^rrr/^W *v£/£. 
prope pontiim Euxmum habitant-,Juntq\ 1 j . 5
Colonia deduála ablberibus>qui Hi/pdniM 
incolunt. Lo mifmo apúca Nlcephoro.* * Lsbr. 8y 
Tambié Díon/fio Aiexandrino;como ioí cap.¿ 4. 
traduze Aüdre¿sPapIo,yrcficrcVolatcií 
rano* algo alterado el teito Gricgó. * L ib .xzl
Quemjitper Eoüpopulifundüntur Iberuy de Iberia.* 
Byrrben* venere tuga yqtd tmper ad ortúj 
Hy re anís inimica viris bella vjque ge- 

rentes.
Que es lo mefino que tradtixoPríf- 

ciant>,fin qué en cftofcdurniíede,'c¡ ÍO: 
qafliv . . *
Q uciuxta térrasbabitSt Orietis.Ibsrcs*.
Pyrrbenes quondd celju.qiti Monte reliólo .
Huc atUienerunt Hyrcanis be il aferentes^
. Rufo Fello Autcnó refiere con Clari­

dad, quo echadosdel mar de la Tofcana' 
por varios cafes, llegaron a aquella re-¡ 
gion.' v
cqjpììwmlate terramfuper àbìuit vftdct , : / 
Euxini^ ucjubijí tergum ja ih . Afper Hi~ 

berus
Hic a¿ t i bic óüm Tyrrbenide pulfúsnb‘ 

ora . >
Ccfpitis Loitenz.it (ola , ceu áagafapí ;
Pors rapii exactos. - , ; .i

Solo Marco V ai ron re h* rido por P JV; 
jilo* dlzc> que los Iberos Abáñeos *.¡r * Lib.i+ó* 
nieron a Efpafn , lo qua I r»o cornice ce,;1 * 
que por elio fed ito  Iberia , pues ra ij^

- ‘ "  bien-
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fcj h d izé ,que vinieron P arías , y lio fe 
[lim ó ‘Penia , y el rmfmo Pliniodize 
luego j en ei capítolofi guíente, qc^cl 

r .. nombre de Iberia fe lo dier&ri a Efpaña 
del río fb ro  ¿y  íl M areóVarrondixo 
que le auian puerto el de iberia por la 

'O rien tal , poco crédito le tiÍóPiínio,‘ 
pues no luzo cafo dello para referirlo, 
n i Seguir io que no creo¿ fino que ambos 
fueron de vn mefmo parecer en efío¿‘ 

, porque es ciérralo quedtzc Eilrabon,^ 
que antiguamente llatuauaa Iberia lo 
q u eau u  de file el Rodano harta el rio 
¿b ro . Sane cum dritiquitus tntclleclum  

fu erit láer/a nomine quidquid cft extra  
Rbudanum , ifthmum , quia Gaílicis 
co are i  atur jinubus ; nunc eam Pyrena 
terminant, vocantque peculiar}s nomtnis 
ratione Iberiam y H fparda nomine eam 
tantum accipientes fqua ejlintra Iberirm, 
Romani totam regionetn promifme Ibe* 
riam  Hijpaniam nominante sin cite -
rtarern, víteriorem diuidunt.* Afsi

*  Bflrabon que fofo aquella parce cuuo primero a-
ibidem. qUel nombre, y en tiempo de Hcrodoto

ajsi fe encendía, que tratando de la pri­
mera venida de los Phocenfes, diz o de- 
llos.* Adriamquefimnlf&Tyrrbenhtm t

*  f 1 • Iberiamy ai que Tartejfum occupauerunt. 
Ríen claro fe conoce que era aquella 
región pequeña , la que cuuo primero 
elle nombre,y delta fe deríuo al relio de 
Efpaña, y que fe fue por fu rio, y no por 
ios 1 beros Aíi ¿ricos; pues lo que cocaua 
a la Andaluzia por Tarteflo , y ocros 
circunloquios la figniñean Herodoco,* 
yH efiodo, Pindaro , y aun Homero, 
como quiere Ertrabon, *  que no es me- 
neílcr referir fus palabras;hazc mas fuer 
qza efto , q Scephano da nocicía de am­
bas Iberias juntamente,y no díze que la' 
vna comaífe el nombre de laoctz.Ihcria 
dua fu n t , altera quidetn ad Herculis co­
lumnas abIberoflumine¡altera vero apud 
Perfas. La vlcima opinión de Apiano 
apunca Ertrabon,dÍz?endo que por ven­
tura les dieron a ambas vn mifmo nom­
bre, porque en amb3s fe cogía,y halla el 
oro.* Aiim t apud bos etiam aurum de*

■ p & b rA ié  fe rri atorrentibus, idque barbaros exci- 
pere alueolisperfbratisi &  -velleribus la- 
nqfis y vnde etiam aurei velleris extiterit 

fabu la$ N ijiforte Iberos occiduis Iberias 
cognomtnes vocant ob auri vtrobique me- 
talía . Aquí no afirma nada , fino duda, 
íi los llamaron afsi, por haílarfe en am­
bas parces oro; como a las tierras nucua 
mente defcubietcas llamamos Indias 
por las riquezas, en que tanjo fon femé- 
j,40ces a la India Oriental , fin que ten­

gan las vnasde las otras depend-n ¡*2 
En codos Jos Autores q erarán de pro 

pcfirocíío , ninguno duda fi los Iberos 
de Afia' Vinieron a poblar á Efpaña, niíi 
de líos torno el nombre, finoli nueflros 
Efpanoles paliaron a A fia,y le dieron el 
nombre a Iberia , afirmando muchcs q 
fi, y los que dudan , no dan lugar a qnc 
fe admita, que los de Afia ayan venido a 
Efpaña,y del los llama dofe Iberia. Para 
mayor comprobación defio , he obfer- 
uadoconalgiincrtudio , y diligencia, 
queen JosHiftoriadorcs A n tig u o s ,ó q  
trataron de tiempos que lo fueron, b i- 
zicron memoria de Efp3ña debaxo de 
nombre de Iberia , y 3uicndo ocafion de 
tratar de la deAfia no hizeron ninguna,
Eflo fe puede ver en Herodoto* que ef- 
críuíó acra dos mil años, *  y en Diodo- 
ro SicuJo, Arriano , y Qofnro Curcío, * P J  n. Ubi 
efcríuiendo de Alexandro M agoo.Ten ia .  c.a.¿li­
go en el Jos nocados los lugares,que por fcripJiffi an 
nocanfar fartidío los dexo. La primera noab v .  t. 
vez que los Rouíanos pare ce que tuuie* CCCX . 
ron noticia de los de Afb,fuc en la gucr 
ra de Mitridaces, como fe vo en el abrem­
ulador de Tícp L iu io ,* Jo qúal para n i  
haze prueba , de que Efpaña tuuopri ^ L i^ .io i ,  
n»cro el nóbre de Iberia, que la de Afia, 
y que délla le vino el nombre,*

Losquedefto fe apartan no fe que 
razqn les puede mouer , pues Autores 
m3s graues,_vm3s claramente afirman lo 
que hemos dicho , fino parecer les que e s . 
roas natural venir del Oriente a poblar 
al Occidente, que n o  al centrino; pero 
cfto realmente no concluye , porque en 
razón de ñauegacion tan dificiwrofees 
la vna como la otra en el mar Medicer- 
raneo,y fi es dificulcofo que Jos Efpaño- 
Ics pafiaffen a Iberia, loes cambíen,que 
los Íberos paila fien a Efpaña. Los de 
Occidence poblaron en Alia. Los A l- 
baños vc2Ínos de los -Iberos, quefolo 
los diuide el rio Alazon,coa:o díze P l i­
nio, *  fue población délos Albanos de¡
Italia, q fe fueron có Hercules, quando *  Lib* 
atuendo muerto a Gerfon en Efpaña le io . 
llena tu fu ganado,yyafiTó por aqueHaPra 
nincia;yauiédo llegado aAfi3, poblaré, y 
diero nóbre a Albania reconociendo fu 
origen enlaguerra de MitridatesTalu­
daron, como a herma nos * ei exercito de _ 
Pompeyn , como refiere Iuftfno.* Cum 
Albanisfaeduspercujit, qui tíercuhm  ex  
Italia ab A i baño monte cum Gerione ex - 
tmplo armenta eins per lialiam  ducereta 

Jequuti dicuntur , quiq\ memores Itálica  
origmis exercltu Cn. Pope i/ LelioM¡trida 
t í co Ir a  i  esfalutau ere. Y  [\ por paila r por

lea-

*  IIb r . i ,  
& 3 -
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b E L A
Italia Her?trib&fc fígñt&ronM 
nos , los E fpañokzlbefos, detiond$ 
Dcuauiaqusnacan^granprcíTa^írtbícil 
U tiju¡r;aiitjtfi los viiospufieron ftrnoríi 
bre a A lbania, ta&ótros a Iberia, q tó  
IpJo con vn rio íe  diuiden. En eftofoío 
müeftró como es pofcfbie lo queAufcoréfc 
tsu gMuesifiriíi m  /y. Jo quieren negar,' 
y niegan falo por la dificultad qneün 
cauta fe JésrdprefencTi A Jo quaí en fe- 
gando lugar añado loque SanGehmi- 
trio* dize ;  que los de Gá lacia en A lrí 
tenían fu oii^en t y nombre de los Gá-- 
ios > que deíilc Fruncíitattían paliado ̂  
aquel las partes, y  pobladoeneílas to - 
moauía efaitoi Laftaiicio, y d it^ q u e  
efto.no era mataiul 13i pues t amblen del
Oriente auía 'paífado gente á poblar 
Francia, y Efpaña. Necmirum ¿Jfboer 
Ule de Galatis d ixetlt > &  Occidentales 
populos tantis in, me dio ferrar um Jpatysy 
¡rfatermißt in Orienth plaga eonfedijji 
memorarlt , éurricbnfiet Orientis control 
&  Gracia examina ad Oetideñtil <vititn¿' 
psruenijfe. Difcurre fin duda el Santo 
con razón clatz , y ¿uidente* que con­
cluye biétiuit intento. Fatalmente los 
Sicanos Efpañoles pallaron a I ta lia , y a 
Sicilia,* otros poblaron eft Córcega, y*
Ccrdeña,* lleuando por Capitán a Nó-~
race i de ctiyonombre llamaron Ñor», 
a vna nuena Ciudad que fundaron , que 
fuvia primera de squella Isla , como 
dize Paula nías. Y para hazér paz con 
Alexandro Magno le emblaron folem-' 
neembaxada con Maurinohafta Babi­
lonia , defde los vi timos fines de la tier­
r a ,*  hafta los princlpiosdella entonces* 
conocidos. D e que en fuma concluyo; 
que es mas verlfimil ,  y masprouabie 
fencencia en toda razón, y hnftoria, que 
de nueftra Efpaña coma fíe eJ origen , y* 
nombre la Iberia de Afia v que ño la  
contraria , alaquaJpara fer adoricidaf 
le talca codo eßo.

De Hefpero, ora fea la Eftrella, ór¿ 
fu hermano de A tlante,fe llamaron Ef­
paña , y Italia Hefperras, ambas convri 
nombre que fe diftlnguian , cita con 
nombre de Magna , y la nueftra, con

nombre de vlcima, como la que 
cftaua mas al Poniente, y 

en los fines de lar 
cierta.

w . i f c  n
C A P . líí-  pem t« 6 ó 0 eiú b M 0 f^
f  d erdet legrares de E/patiaffyb* 'wet 7 7  u fa res ae iypana,\ 

£artf¿S¿e'b:m m  dt la ten-
• - í

. V '

O N  S I  D  £  R  A  N  Í> Ó  Coá
atención algbhos norabreá 

_ _ _  propios de Ciudades',8 luga* 
res ue Efpa'ña, he reconocido én ellos 
que fu principo, y origen fe puede r¿du*. 
eirá lalengua Grieg3,y fi bienes nego­
cio'lkno ¿rer?eígq> y peligro crátárdtf^ 
to  , porque Te tám ihacon fólosiodt-1 
clos, y pruebas itfcicrtas, dependiente^ 
de pa labrad tan ligeras de mudarte, coS 
mo dcíhablátlás, con que fe abre ía puec , 
ta a la  ccnfiira ¡ y  reprehenfion de loé 
güitos delicados , que qnalquiefa coü  
que no fea muy ajüftada les ofende, cóti 
todo no he querido dejarla de tefcriiiír; - 
porque quanfio no faqqe lino el bueñ * 
acierto de áigtíriós, y el gríftd de,6éros; 
m eferáde wpfdeío.tomo lo é§ vft¡Kacrií' 
lánce al quena echado Otros mudióseni' 
v ino , qué;él ptoOecho de aquel com*^ 
penfa el trabajo , y difguüo de Toso- 
tros; procutafe fec breue,y rio carilátg$ 
ccimofüeFfácon. : ' "V-

Amy ftús rio de la Tarráconenfe, efé' 
que dixo Sexto, A ulano. . ' ‘ '

Stagnu inde Toni montiü in radicibusp 
I *monitaqüe a tto llitur , rapis iugum,
Perqua ¡onórus voluit ¿equor Jpumcü;
Am yflui amriis, 0 *JdlumfluStuJicat;
Parece que es Griego,porque Amyjti 

éi vaCo, de qué fin dificultad fe bebe , y  
del d 'ie  Horacio.* *  Li.i.ode

Caffum Trema viñeat amyfllde. ¿5, ¡ty 
Andologerifespopiili, fueron Pueblbs' j ^ mb, v i~ 

délaTarra¿onenfe , fegun Piinio,*fi 
fe llamaron afsi , quqfl A n tb o h g , Án- * u b r . 3J 
tbologi, quafijtor'üegi? cap.3 .

Apbrodjflon H eroñ , dixo Tolorneo 
Aphrod¡fianbieton, y Eitralíon* H :cro:i Lib.^2
Pireenatas Apbrodttces , Pomponjo*' Mela. lú  
tum  ínter Pyrenai proinontoria po/tus 2. c. 5. 
Veneris. Srcptianó pone la  Cíuaud A- Plinio libJ 
phrodífiás en Efpaña junto 3 Jos Celtas, j . cap. ?. 
AphrodifiasPolis, ¿cc. ¡bestiasprof tois pyrenaVe^ 
Geeltois. Podíamos entender q ñabhtu pUSm 
de Nebriífa, que’P fin io* llama Vene- *  U b .i.e l 
ría , mas eJ fitio; es diferente. Y  Io sd ó sIti 
1 Jaman A phrodiíí a a la IslaEri che a. f í  u- 
uo rabien eñ Arcadia vnTugar dicho A- * 
phrodifio^ *  es Griego', y rueíloppr los *  Ltbr. 
Griegos, donde quiera qué ]o hu’uo cfté
no-n!>re. o. r rr ♦ >

Apbrodites famerrt y pone Polibio,* . n dcerl^
cero  de Saguhc, y o Appiano* Dama A .w * 
ghrodttes monfe (idejl venaris) poblado*

¡ 4  d?



* *$•

£•*$&> TfrMp"^y*ri*sw fci Cayo P  ía uto «¿medio del
efi WT<? fiízo. r t c o g e t * ^  en
los lugares*feries. ;

P ItnjW .fy Artemifion, *' fifirábo'n Calefai de 
€, 6 . Apoh D faxitpqipn Artemifierí* Beíteero afot-* 
h d .lib r ,2. la^ q^.^onTerúa ambos. nombres De* 

nía , V j¡\r̂ CíiiU2w También m ¿éPlinjp* 
í y P aufau íaf, cjfcé vn¡ 

m£QÍf*^c Arcadia*iuuoelrmímojtopi-,
-lo ¿ , v•'!,> ) ».j  *.:»**. V

í Afgapla^ lufgst' qñé p p j^ H ir t io
j¿nt©;.yGuadaxoS ,

fÁ Ífu m ,; zicuc (eroejanj^ con AJpalid
pí/catty¡como pefea * ó cforule íá ay.

*I*ib'*2i¿ ...” Achan3gía , della díxa Lluío.*
Sctpioiílergetum  gen tcm cum  infefló
exercitu tnuaf^Jfet , cotripulfts ómnibus

d*

P  ¿tufan, lì*

a irj|||lfe tò  v iem pi^rifkdé^ari f i . 
fa^^P ? ia rIa  potìtSffcihanoa Bslo.què 
{j^n^ura enGriegoelfvmbraldc la puer* 
*$*P9 a.U torm dailelO  cccauo* 
y  lim a le  ,  © Mèlo ^ r q u e tu i io  ambo» 
uombres ,  pcro difercme dc M e la r i  
porqueidize; M flH ivcray &  M elari* 
àua Vrbes fu n i in. yfdemijinibnt, tandem* 
empbafim babent a  toocatiùftcp<moruin; 

jeum alorum  f qua aurea eh Herculé af~ 
portata effe djcuntur. eoe Lybht, Afsi quo 
Melarla ftfe e n d  lìtio de Tarsia f  defi 
pues Beiti* en el dc.Bejer y quealgunos 
llamao de la ’miei v  eti qucpàrece con* 
fer ua algo de los nombtev. ¿nego pone 
Eiirabqn a Zeleg, laque hm efon pa fìàc ; 
a Àfrica« heibfpechadoEia Uatna T o- 
lomepTranfdU'fta, peronole conuÌènc>

Àtbdnagiam vrbem , qpa fapùt eiuspo- y eJj^tlp que lefeñala y  Zelès fue anees 
pW eratcircum Jedit, Atbanajìaimrnor- dellegara Jos cabosde piara;Allicercà
thliidf*.) ... _ , .  * .. .. . . ~
, Axmtúin. C íudidde los CeJcihé-i 

ros có Appiano, Axeneinipn^Axem osK¡ 
c^In ^ptpícal/s, y  Axiniá A xinta , mon- 
ce.<jé A rcad ia» coaiodixofíoraclo , in 
bojpjfaltl.caucafui*
] Baleares Infula: fe dlxerpn de Bal- 

teiú V qué es tirar , por fer los dcflas I f-. f 
las grandes tiradores * de que abaxo 
d ire .
, v Belus ,feu  eiiam M elus, ait Stepba- 

nust iuxta  Herculis columnas^ Jtc di ¿la, 
cb quod veteres limen ianua belum appel - 
Varent % bae vero fita  iux ta  Occeani li- 
meri. Eíeürecho de Glbralcar tiene de 
largo defde el monte baila falir dél 
quínze millas É de ancho cinco, como 

*  Inproíó* á\z£ Plinio** Comienza la eílrechura 
gol.b*i< dcínlonce Calpe * fallendode nueflrO 

mar al Occeano« dexandoa la mano de­
recha a Efpafia , a la izquierda a Afri* 

* 12bt* '5,4 ca , Porftponío Mela, * defpues del 
t,6* monee en iaenfenada que haze s pone a

Carteya , eri el litio donde efiá oy Gl­
bralcar. Eílfabon díte, que el monie no 
es muy grande, pero empinado en gran­
de alcura ; demanera que los que lom í- 

; ran de lexos, les parece que es Isla,y los
que 0 3 uegan faJiendo de nueQro mar ai 
Ócceano hallaban la Ciudad de Calpe, 
como cinco millas apartada del monee, 
anrigua,y muy famoíá, que dízen fundó 
H ercu les ,y  llamaronHeraclea, y en 
¿que] tiempo fe moílrauan fus ruynas 
con vil muy gran cerco de muralla. En 
cfle litio fueron defpues las Ajgezlras. 
En el fin de! eílrecho pone Plinto a Me- 

- lar la, de la qtial al cabo blanco de A fri­
ta  dlze , que ay cíncomillasfegunTu- 
tanjdio Gracula, que era defia tierra , y

arru inas de Pueblo , quc ilaman Be- 
lona>  muy conforme al nombre dé la,
Crudadde Beíon ,  de quien Efirabon»
Pllnlo, yScephano, hazcn memoria, y 
de fu^iojocros quieren qué fea Barbate« . 
y fu ^o,antes del quale^á laAlmadraua 
pefqucrif de lo$ atunes de Zahara. Y 
defpues entre Barbate > y  el cabo dé 
rtrafalgar > que fe dixo promontorio de 
lu n o jch an  ruinas devnagrán Ciudad, 
donde dízen las aguas de Meca media 
legua de Coníl. AquI/enalan algunos 
el fitio eje Carteya ; de la qual dixoTito 
L íu to ^  JDumbacad fiusninum Batir* * Lib. a2 * 
geruntur, Lalius interim fìe to in  Oc cea- 
nzim eueálus ad Carttiam clajft acccjit.
Vrbsea in oraOcceanisJtta ejl^vbiprbnü^ 
efaucibus anguflis pandi tu r  mare. Y  aísi 
cha en aulendo pallado el canal del eftre 
Cho donde comienza aefiendcrfe el Oc- 
ccano. Comprueba efroEfi rabón , que - 
pone a Carteya junco a l^sAlmadr3uas, 
apud Carteiam, & c. Huc eiiamplurim i: 
tbynm . Plínío cambien* Carte'ueince* Ltb*$,c* 
tarifSj y efià en medio de ambas alma- 
drauas. A ella llamaron Tarceflus , ^  t *l
quien H erodoto* im e  memoria,y cam- *** r% 
bien Suidas , ambos la ponen paliado 
eleftrecho. Algunos enrienden que fea 
diferente de la que Pomponio Mela re­
fiere, porque el fido es diuerfo,y el míf- 
mo Mela dlze , que algunos penfauan 
que aquella fe dezia Tarceflb^demanera 
que no Jo afirma. 1Y  no es mucho que 
huuíeííe muchas delle nombre , pues 
Polibio , y T iro Líuío ponen ocra en 
losO lcades,y oy leconferua eJ nombre 
en otra , que fe dize Cartaya cerca de 
Huelua.

Caracca ? Caracca , Pueblo de la
Caí«
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DE IAVjE&GVA GACTEtLAN^56A f r n t .< f £
In v iti  Carpìtani»:, ^ ‘̂ PlOKgeo Plutarco*' ifa»afe» ciocc. vftu t ad 6ord#k^ * € r .

dîzc. Q w d vero adveytìs Cbanttitanoj faulo  fttptrio*¿ lo ta , ¿dfîçatAjumjw*-
Gharacitanous nulli corutiìitu*ïr*">----- ^

★
Striar.

*  L ib r ili.

, --- --— - * j-y  */* *vén*i %y
txceljus antro] fpcèujqucin¿¿tris aquí- 
Ioni obìcfìaobiinentà A  cito« llama JHi- 
nio* Cacaceftfes, a lo que juzgo ,• por­
que donde aofa fe ì t t  GompluUpfes^ 
C àtenfa% Utofmfes%h{o llz  lecrCarcen- 
fes , y corno* le quicarou la c« creo que 
también antes k.auian quitado la a« 
Carece que PJucarcomirò al G riego/y 

‘ hizo de Cha tac a Chara ci canos , y fe 
*  Snidai V . aparrò d e í  óiomeo ¿porque Cb arata * 
Gxarau'" Ih  man Jos vallado, canas» y foflbs, y 

afsi Cbaractzoo. V allo, protego, eleuoj 
a tto llo , y por cercados del rio, y Jeuan* 
tados en el collado » y fortalecidos cu 
fus cuetias, cfcnuió el nombre confor­
me a efto. T  C hafad  algunos dízen que 
es el ría  Henares i y Iacobo, Caftaldo, 
qucX aram a, pero Ambrofto de Mora- 
Jes t y Gafpar y a rre irp , que Guadala^ 
xara , y dé Tágonip han dicho que es 
Henares por paífar Cerca deG audala- 
xara, mas y o creerla que es Tajüfta, que 
etttra en Tajo  » por inoltrarlo bien el 
nombre. . Y no im portaquetioeftéáfa  
ribera GúadáUxáfa, pues menos efti en 
eííkioqiíc tuüoen tiempo de Ser torio, 
a uiendóie mu dado a lo llano,y adiferext 
te rio, bendò codo can cerca.

Caroioo , Carmen, lugar del An<ía- 
*Lib.2.dé. »c» Eñrábon y y Cefar,* trata de 
bello Gitili* l ° s Carmonenfes, y de fu Ciudad,y for- 

ca]e2 3 ,y caÜÍllo.Tol0meo ladízc Chat- 
monta, Charmonia , conforme aio  qual 
Chat mone e efi'gaudium, &  latiti a. Pau- 
fanlas haze memòria de Carmon Ciu­
dad de Arcadia, que otros cambien di­
sten que fue iü¿ar en M clfcnú,y templo 
de Apolo en Lacedcnionía » y rio de 
Achayá, y monte del Peloponelfo, que 
fiendo afsi,bien creeremos, <j es Griega 
cfte nombre.

Carpías. De Carpía, Car peía, Car*-
—a • * - —

Caj>< 12*
péfFo, Carpefijs, ¿arpícania, Carpka-‘ 
n ís , diré abaxo mifemímicnto* * pon-.—  •  *

dre lo queatefte propofiío hallo que d í­
te  E ft rabón , cocftdcrando qüc el tieoir 

, p o , y mas las pronunciaciones lo prc- 
uiercen todo, como vemos que hacemos 
nofocros en los nombres eftrangetos, y 
loS de fuera de Efpañaenlosnueftros, 

* L ¡ b r . que no los conocemos ¿ dize püe$,* 
ítegionem a fiuuio Battcam nominant, 
ahincóles Turdiianta. Ac cal i t  ur aplu- 
turns B atjs t mwgaiUfque furfum  a i

---------... yMf-pyiívr Nf» «f#rW/HV<-
fiu m  plant atiene. Surjutn nauigantibtos 
ad dextram planicies magna ex ce ¡Ja \fat­
tili f (  Kai ypfielon * Kai eucarpon) magmi 
confita art oribus , pafcuii apta.* Jpjd
autem Tubili tant a mr.rvmin modum opto - 
lenta , cum ottoni s generis rerumJ ü
feraci]sima , commoda bac eius exporta- 
tioneduplicantur. Nàto* ob multitudhurto 
tnercatorum rtauiganiium facile , qüód 
âbundat fru ftn u m , Gaboon > diuendi- 
tu r t & c. Omnis autem negotiatio eft ver- 

fu s  Jtaliam , &  Romam. Exportatúri 
i  Turditania multum frumenti s a t vinte 
oleumque non muli um modo\ fed &  opti­
mum. P rê t erta, cera, m el,p ix , coi­
tus m ùlius,& miniü ,Jhkpica terra non 
deterius, tum Jal]ameniàcôpiqf ï ,  quoto* 
dam etiam multumvejüum aduébebatur¿ 
ment lame Coràxàrüm land pràftantïà- 
rei * /ongequ epülcb errim a , tum ]ummi 
tenida te x t a y que Sait tâta éfficiùnt ,& c. 
Abundant iam vero eorüm, qué ex 'Fur- 
ditoni a expùrtantur natdum magrùtitdOi 
tÿ* multitude ìndica t, maxima oneràri¡¿ 
toaues inde ad Dicadrcbiam , Oftìa, 
quoà eft Roma nauale , aduebunttir^ 
it oque multiplieàt a  fu n ty v t  numero tatto 
Africa aquentut. Gum bitflatusJtt M e- 
di ter rane or um ;òra èiUsmaritimaàpibus 
toaritimìs cum ea quaficertare videtur. 
Y hablando de los Atunes* VefcüntUr 
glandé matitìma , qua ad mare nafeitui* 
bumilisplani , fedp ragranden*générant 

fruâlum  Hadrosca ton diéepherondt Cár­
pan. Hac arbor etiam in ierra per Üijpd ■* 
ni am frequent nafcttür y Tanioni
âutèinfhrt fruSìus Garpon vipeftinatti- 
ritatem Vttus marts intra , extra]tie 
columnas op pie atur ed aíluuie e/céiò* 
Polybius tradit banc gfartdem etum  in 
Latium vfqUe em itti. Cum autem Tur - 
di tanta tot bona fuppédiîént m ñ lenii t f  

Jed vèl âpprimè objeruet , mirèturqüc 
aliquts , quod ita feraxtnetallorutn eft. 
Ëtenim met all is qùïdctn plena eft iofd 
tiijpamày at non ornnps regiones it a 
gtfera fu n t , aé fàÈttèes Dìe acarpos. A i  
Tur dit ani à , tique contìgua regio f i t d 
ÿtïaquc re abuñdat % v t  Pilliaj¿ tijdigfid 
latidatiopràftdntia tararti irijl tui pìfflt • 
Es de norar quanto exageraba abund^ü 
cía , y fertilidad de Jos frUcoSqnê l lama 
Carpos , de que enciendo le diVròjòel 
nombre aísl a la h h  harpía ÿ cottoó Fìà 
Carpîcanîa, y Garpcfiosí Hoaiero porté

km
»



Lib. S.

Lib* 40

*  Lib'ì.C

ttOyJPeirata gatees ̂ que íitrab on 2 tribu 
yeaJa Andalucía,y parece que Hefió- 
tlo p cn ca  la mifmapartc laslslafcde los 

-bienaueneurados, que licúan tresvezes
ifiriicoaJ año,« . . . . . .   ̂ \
-Qlbnoi beerooet totjifneliedea tarpón. 
'^JrnstQíietvus talíoíita pberei Zeidooros 
v, “ ara ara. \,
Felice s.Hcroesfiís duhem fruBum .
*tcr quotannts florentem profirt facuri- 
... •. datcllus.

%. D e  Carpeya * y Carpía deduze Stc- 
ph ano Car pecan os* como tleTíngis*y 
Setabis*y Gades fe díxeron T ingitañí, 
y Secabjcan^yGadícanj.Taníbítn es de 
aduertír, quein*#^ es reglón« conque 
de qualquíer fuerce codo parece G rie­
sgo,a Campos ,da Paufanias otra declara 
xión*;* -

Caurion,Caurion, en Tolemeo Ciu­
dad de LufitáQta,aora la L a t in a n  lla­
mándola Cauris , y en vulgar Coríayy 
^ « w ,ñ o l íd u s ;  ñ nació de eftoel re­
frán?

C aunos, m ontéenlos Celtiberos; 
conforme a Tico Liuio, * fue cambien 

‘ Ciudad de Actholia,y Carnosas amar­
g o . ■*.*■■'

Ghcrrhoncfus, Cberroneejas, Ciudad 
Junco a Sagú neo, de quien haae memo­
ria Scrabon,y e$Peninfuia,y con razón 
fe puede creer que es Peñffcola* * .

Caliobriga,Coiliobriga<, Lugar de Ja 
Tarrañenfe enTokm eoj y fi fe compu» 
fo de Coitos,que es coelaeus, ó fabrefa- 
¿bus,y de Briga.quc es Ciudad, feraco- 
imoCoilopoiis,Ciudad bien labrada* Có 
fer el nombre de firiga can vfado en 
.Efpaña,ban querido los Eftrangeros, y 
aun algunos de los nuettros,quc feaGer 
maolco,cao vfado en fu lengua, dicien­
do Burgo : loqual a mi me diíTuaden 
dos cofas, Ja vna la mucha diferencia, 
y mucha antigüedad de Bríga, y no t a ­
ta  deBurgo,y parece que fue Griego de 
Fyrgps > curris, que con la mudanza de 
P .cn  B . cambien diz c Burgos. Menos 
creo q fe dixefle de los Briges,de quien 
dizeH crodoto,*  y P linto ,*  que auien 
do paflado dcMacedonia a A fia, fe dí­
xeron Phryges; fino que es nombre de 
los nucttro$,que añadían de ordinario,

i r B R G i n .  B fc í - .% # * -* ■' ‘ J M *■ *4 *
lóscatapos Elyfiosalos fines de Id tic- & riw rbsto terj? tti/ííim ^4ttm ,&  TjrU * & k &  ■

1 ^   ̂- — *------ * b— 1--------- - tanosjiia , idtri íu e jg ? f c a t  v quod Bru? *L tbr. i b.
¥ epolijeu B ru ti tw it a s , B ri a enim v r- Si rabo. 
btrn jgn fica t.S tr i t i  r  dije. * Bria cu* DeCureti* 
tetti 2  braeum  / ingudfgnjficat. Con que bus vide 
píenlo que coin oJes Griegos a ña dieró Strabcmm
fòitsJPyrgos \ 16$ ÀJemancs E u rg ; lò$ lib .io  He 
Thtaccs BrÌ3,los liiitflros B riga, de fxtjsoàn Theo 
iengtta n a tu ra i, ¿h  méndigar io de là gcn. D iod, 
agcna« Lo del Bey Briga > ccmo cofa Sic uh libri 
fabuloìa ,y  fin iundihiecto no lo ad- 4 m capti. %. 
m ito. i f &  lib.ó.c.

Ccmplutum , Cfudad cn la CarpÌtar 15 •Atbenc 
n ia ^ eq u ien , y dcJTus b;J>Ìradorcs ha- //. 1?. *dda 
zen.mcmoria Tolénieo, Plinio-, y Pru- gioiti -Cure 
dcnclo ; la quai fe p'òdria deair, quq/ìtum os.H y  
CocmtcploUioun, èafléllum diuitiarz, m \ ¿ri.fdb. : 0. 
CaUlllo;ò lugar de.ricjuczas,barro ¡già-! & fo b .i9 i 
desioft ias que fc rep-T 1 rcnpor todoé]* C7* Itbr. 2« 
mnndo defu infigne Vniueifìdad, mé-̂ \jiJlron,A - 
jores qùe las d e 6 rq;y piata, con que ìe^ratum iti 
quàdrab itnel nonnibre, 'Phcevcme-

Cureres.DclioS di^c Trogo Pcrrpe na Apollo 
yotiSitUus vero CartbeJIorUmsinqitibui dcr. lib . 1 • 
T^tanai bcìlum aduèrjus gejjìjfe prodi- &  2 .deDe 
tu r  y incoèhere Ctiretes. CarcTìtfiorum, [or. Origine 
enhìlcndin algunos Tartefiorum,yo ùVArnobium  
t ì i  Garpefiortim ,<ha‘s derno vereriios, lib*z>ó*5i 
ródo cS vnó.Los f . ùVecès e/luuicron eii'JEufe. libri 
aqnellas'grandesdtheifàide Tarifa, y 2. de fr a -  
Beger«donde Jos poné Àbràbamo Or- par.Euan- 
celio,y:StràbondiXo:£tó<^?é^wei Cai gel, cap. 4.* 
paOdiatentem regionem YarfeJJtdem vo &  5 . Clcm 
cari tradii* EJ mifaio galla arncho pà- A lex  and. 
pel en aueriguar loS piitblqs dt Grecia* in Fratcp^ 
qtte fé llainaronyCuicte$,y bis Prouln- Scrimini L  
cias Cureticas , y Ics dù difeiehtes de- 3 . nA:.r>eidF 
dttCciohesGriegas. Dè lo n.uchocìuc y .E tta n *  
dclios ay efciico,y defus fabulas, y co- dcrn anti­
mo criaron a IupÌfer j fe pud Ter a hazer quum Cu* 
vn libro enteroimas dc&adqjq todo, pà return alla 
r3 quien lo gullare ver 'defpacrò,traere bìmur crii 
algo de lo mucho què dize Sera ben, *  Quid, lìbr. 
y que los PleuronfSiActoli, Còt i ban- 4 , M eta- 
teSjAcarnancSjCabyrijldit^DatÌfyJi, nwrpbXoe 
Thelchlnes,y ctròàr Cricgos fe liama- lìum R bo- 
ron C ureresti fiqdizc, drìg. libro
Vt infutmna dicam 1 ab omnibus furore  x <5? capit. 
quodam dittino correptì, baccbates def 2 c . Latri-
tribuniur,qui arm ataJaltaffane cum tu fan. lib . iZ  
tmiltu &  fìrcpitu. iintinabiilìs , timpà* Lucrccij. 
nìs arm is,tibiax &  clamore in Jacrìjù ijs Scaligera**

____ ______, ________ _____ - - ,  peri erre ani bon. inesfub aditi in o ra i crii, arte F oci.
Como aora en Italia Gattello , y en Ef- jpccìc &  pojlplnyu. Probabile ejletianix Volaicr-- 
pana Villa*NotóloScepbano ; Bruto- armai am jalt ationem abita c o m p iis i  ran.& pltè

. ve- rei alias^
B ltn ium ììb .4 .cap.\.&  Patt/an.lib.S. Acarnania ditta CureÌ7ÌfCrctadrcia Cnreta.Plih Uh 4*

' capit. 12 .SoLcapìt. ló.Stepbanus , cb* S ir ab.J^sFitanibu livide San B.AugufiAibr.^.de Ciuiti. 
\D eiica p .$Q .& jb $;L y iu cs3&  E u febJik .zJcprsepàr.E u angxap.s.
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V:t.‘ ir* lfM w f< '/m K ™ rm , a- i ,* ,; ,» ,* ;  K fnm ian. Cóttbrfcbifec«yr _

muiiebri vejiiifi) initia introdu&am, qui 
k. uretcs dicerentur%ahjiimpr^ebí¿iff¿alqsy 
qui vltam in  armisdegereut betítcojtures, 
v t  cotmini voce Cteretes y &  ípfiáicererí- 
'tur*, Órjp$* Qdifi* &  Home tus muertes 
milttes fie  notât. DUge pr¿fiantes retí* 
quis Curetas Achiuis, & c.

Btrur/Um Muñera fortabantCurè\ 
tes Acbiui.

Defpucs punción Vcríosde Pin dato*
y Eurípides» deque JosXurécas fegúian 
à Bacco ; de jo qualvemos claro , que 
Jos Curetas de Efpamt eran Griegos » y 
que fe llamaron ¿fsr» por euas, o oteas 
razones que profigue E 1 trabón; y Phor- 
nuto dhc.Infabulise/iBaccbuma Tita*, 
ni bus difiraóium iterum a Rhea compofi- 
tum ejfi• Hciiodo pone a los Titanes cú 
Jovicúno de la cierra. Regione infqua- 
Vida vafia ultima terree. Bien labida 
cofa e s , que la Mecí opoli de ios Sabi­
nos fe llamo Cures , y delia lienten al­
gunos i que fe llamaron Quinces loá 
Komanos» ■

Cy necæ>& Cynefíj, fon dichos do 
H erodoto,*los vleimos habitadores de 
Europa al Poniente ¿ dé los qualcs Sce- 
phano dizc. Cyaeticum Kyne¿licon¡ocus 
Iberia proximus Occeano Herodotus in 
decimcf * habit atores vacant ur Cy rutes 
Kyacetes , &  Cinefij Kyneefiôh h] quai 
cambien díxo* Gistes gens Iberia pofi 
Cynctas. Y Aut’cno^

Populi Cynetum > Cyneticum izi-
gu™> ,

Qpa (yderalis lucir inclinâtio efiy 
A i te turne]cens dites Europa exti¿  

trium
tn  beluojiverglt Ócceanifalum*
Ana Amnis tllic per cyacía effiuit* 
Sulcatqueglebamf

TucCyncta Ciudad de Argiafegutí 
Scephafto,y huuo Gyftecha otra en Ar­
cadia , de quien trata largamente Poii- 
b¡o,*y haxen memoria Eítraboni* Pll-

eíla conjetura, de lo que cffac EUraboü 
tratando de la fei^tlidadáe Áñdaluz«a¿ 
y marinas paHado el cílrecho  ̂ ' •
de Kay bojeemktoph a f boniá psntoiony 
Kai Cyneegejíoon , que Xylandro ¿je- 
claró* Efiingens ibifiecons copia ,0 *  -
venandi materiesíQue ay allí gran abim 
dónela , y muchedumbre de todo¿é- 
hero' de ganados , y dé bofques par! 
montear, y ca$¿r* ^

CyPfeIa,Citídad junco aBatceÍoni¿ 
de qufeíK dixó Sexto Auiéno.

Inde Tarracoopptdum. . .  .
E t BarcUcnum amoena fedes ditium9 

& cm
ilic  adJltVjfe ciuitatem Cypfelamy
lam fama tantum eft , ñutía nam 

veftigta.
Prioris vrbis afpcrurri ferudt fo-

lum*
Huuo cambíen en Arcadia el cadillo 

Cy píela, Vypfala , cercado de nutro, de 
quien hazcn memoria Thocidides ¿ * y & Libr. 
Stephano* Yéft Arcadia fue Rey Cyp- *Xj 6.8*. 
felo como refiere Paufanías,* Cypfelo * Herodoto 
también fue vnb de los Ty ranos dé Co- Jibr. 5 • de 
rinto , y el auedt püeftocfte úombté¿ tjuo etiam 
cuenta H  cr ódóto** Sed necejp etüi ex EJhrab. lib• 
Éft'wnisftsrpegerminar? Cormiboperni- 8. 
cicm , tn mcujiira frumentaria occul- 
t t i t P o ¡ t  ñfVonis filio crefcentiim - 
pqfitu?r> ejtnómen C\pfeló , ob per culum 
hoc , quo¿ dmitarat n cypjdo , ( bo% 0  
alueófiue menjufafrumentaria,) aísi que 
Cypfet°sy c< Griego , y lignítica lá medí* 
da de todo pan.

Durius amnis ( due P ̂ ínio.^) - E x  ^  
maximis Hfpania artas in Pelenaonibus 1 *̂ *Cm 
&  ¡uxta Numantiam lapjus. EítraUor,* 2°* 
muda algunas leerás cada vez , quede! 
habh.D urius Dourióslongofiueús curf 'U 
ppdter Numantiam multa]que aiias C7 - 
tiberorum , ef* Pacceontrn habituavnes

* JJbr. ¿*-

fnagr.is per eum fubuebl licct fiapbis ad 
ioecc. fiadia: ot; a vez. Dorias Dourids 

tilo , y Stephano, de loqnal nadie ne- f i utiius Numantiam, & c. y otra, 
gara , que el nombre es Griego $ (i bien jDoureios y Appiano Ic dizc Dori 
ay algvtna poca diferencia ; demás qué ~  ^  ^
él lomueíira y cync&as, diremos como
cynegetasy Sincopando, qúe fon calado­
res , cynecgejion , lugar apto para ca^aií 
con per ro s , y aísi creerla yo que io qué 
refiere Abrah3mo Horcelioy* de Eúfia- 
th ío , fe ha de eticender, que la Cynegí- 
cica, y Calpe fon en Efpaña, y Á lybc, y 
Abennaen Libyá , acribuvendoél los 
primeros nombres a los Griegos, y los
fegundos a los Barbaros. Y ais: de i$ 
cyneegeeticee A Cyñégitfca abreufaroncu

Durnïs 
ius Do­

rios , Tolomeo Dpris Doons , y aun 1 n 
los Latinos fe halla diferencia ¿,_qu»

*L¡br. uS liio lcA lco ,*  dixoi
H¡nc certañt Pablóle tibí D iiriu f 

que, Tagttfyué. . . .
Déi enciendo que habló Clañdiino,

aunque le llamó Diiria , no dei de VA-

"Te íiafetnté ferunt perpinguid,culta *Oe!aud¿ 
tuméntem b ^feren *

D  uttys vniajp. Pagum , Calle:?a 
r f i t
J Flg.
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tlo rib u s , &ro[eisfyrmofut D uria

*' :'""ìTttlcri purgarlo paßin? mutua t
*  % i.ì z c.' ■ ' uoui!e. . . .
,  . vy '.1 r Sari l/ id tó *  je  ojrìgcn Griega:

vàri* .a fi altLÈfìTìcui íoí í̂ítWÍ

Seruiusjt. vyp zo o yy  o c rq > j,cäiodich ic, ui?u *4 
i . ty f neid. '  Ny iViplià ,hîj ad c f Ö  ccéanb , y de 'th è -  
'Dorie.tC.t- eis Doris vdeque òìxo  ̂Virgilio: '

Jira. S k  itbi cumfluTiusßlbter labere SI*
< * ¿ariosi

Doris amara, fuam non iñtermjceat
V *vridatn*

Y äßi p^tcce queStrabòn, y Appia­
no turraron a c|£a quando nombraron 
cfte rîo , y mas Ttrlcméo , pues -Dooms 
ïîo ty .Doorisyì$ y m ph^cn d  acerco ib*

* lo fcdiferertcian.El rioDurias de jun-, 
^  ^ tora Valencia , és dicho afir deSaluf-

: * *n fráZm tío,;* queie diVe cambien Turias,Po;n 
mentis* r ohîo, ^-y Plinto * ibllaman Í)uríar. 
*L i. 2.0.6. j^uandna , Euandria , Ciudadde U 

Lúfitania en Tolomeo Ä que como¡diz« 
Orccir *,* spor vencura la miftna qua 

* ' Antonino llama £uandriana>y la pone
' ¿Ózc millas de M erida, dizen que es 

* fn  6. Con Taíatiera,o Taìaùerìiela f entre Bada- 
^ an&\<ioz*y Aierida Da iió Aufonío * al mon 

vi]* 'te Palatino Euandno»
Indígenas habitus natiuà,palatìa fu -  

marie*
E t patrÿs pleb'cm eaftrisfoci ante Qui-

. r:no<
M ars Atigußa fib i renouât feffragta 

campt.
Qaalis ertt te rr is , quemmons Euari* 

drms offert.
Romanis anibus \ quem Tybris inau - 

gurat annusï
D e £uandro,y de fu venida a Ttalia 

<con pocos de Arcadla*, hazen memoria 
Î3sH idom s,y  Virgilio*
‘ Geronrîs ar*x»dîzeAuîeno que es co ­
t r e  antiguo de Grecia*

E t qu'a vetuftum Gracia nom? tenety
Garantis a rx  eß eminus.
Con que nos apunto la lignificación 

ídt Geron,porque Geroori, ontos, es an­
tiguo» Ay también en Arcadia el mon­
te  Geromîo , Gérant ios > como refiere 

*L ïb .3 . Paufanîâs, * él quai dize : Qerußd,
*  Li b. a* Gerußa cufia fe  natu s ,quofenwrztm urdo
^Lib.% . Sera bon * diztctGeranon topon%

Kay Geronta potamonßay dion Gerec- 
p m x pone.ci iugar Geianc>,y el rïo

OS.TGEN
Gcron;y ocro Geronid; ftoéh éP6 • *r d  
Peloponnelb.de que rabien fcablí- Sté^ 
phano*S¡ fiic dedo el nombre de Gcrft- 
l ia ^ c q u e h ^ c h  m rnwrls Toléívco^y 
P lfaio%y pyciG iV fti?  
t -Qymnejia Juzc  Stepbaoo : D uk fh rit 
ínfula maris 7yrrbeni, non vna v t  di-; 
quiputarunt.JLycophrron* Qm vero &nS' 
drque mar i  ¡otasGynmcfias incoiuntx>il~ 
lojis tegminibtís indutijnftar carctnorum 
enatanüumfineHanñ, calcéis viidm  
mijeram , &  riudafndegtmt. D kuntur  
etiam Gymnejia in mafculino genere ¡gen 
tile Gymnefia;GymricJÍs dgenitruo fxim* 
neetos Jsums nomtnis Gimnees mutatOl 
t,in s . Qua gens ideo f e  vocatur, quia 
nudi aflate degunt, zmeata etiam Junt 
Bíarides ;d quoBHaresgentile boc eflfitri 
dtbulary. De.tas dos ¡núgnes Islas ay 
gran mención en codos los A urores,/ 
les dán diuerfos*n6bres, y oy eílan muy 
diferentes de loque drzeScephano,y io 
eftu vieron en tiempos de losAomanos»
La Ciudad de Mallorca es muy iníigne: 
en mageftad ds Templos, en que la C a- 
tedr3 l Tcfplafndrcemuchb , aísí por fu 
Gbifpo,y Prebendados,y gran numero 
deClerecia,como en o mareriaJ;3y mu . -
chas Parroquias ¿ y Conuentos, y nr.u- 
cha nobleza .y abundancia de tod^s la» 
cofas.Strabon díze defias Islas mucho 
bien,y las llama dichofas, yo cambien 
las eftimo por tales,

HeJlewi.D^ílosdize Piinio :* A  C'tr'* Etb.^je 
lenis.QonUentus Bracarumy H d cn ifira  20.
»jy, caftellum Tyde Gracorum joboltsom  
nia. Los Griegos fe dezian idelleries, - t 
Elleenes la cauCa dize Paufanias.^ Hel- " ,®r 
las ah Hellade , qua fuitolim  T h ffd ia  
pars,Gracorum vnmer/a natío di ¿la efl.
Afei , que lo  miíino es dezir H cl^n i 
que G reci, com oG rauij, coteforme a 
Silfo**

EtqttosnuncGramos violato nonti-'” * ^
ne Graium

Gene a mifere domus»Acidaque Tyde i * ^
Las Ciudades de HclJcfjes. v Aaíphi 

lochiaconocieron,Scrabó,y T rogoPo 
jjreyo,los quales ráoien dizé^cj Teucro, * L tb .i 
hijo de TeÍ3mon,y Amphíioco , vinic* ^  L ib .^ Z  
ron a G alicia, donde fundaron ellas ‘ 
Ciudades, y que la gente de Amphllo- 
co,pdi* fu muerte, entraron la clerraa- 
dentro» pojb lar ¿

Hypfa,Rio de Bfpaña, que paffa jun 
toa  la Ciudad de Irecos, agradable a 
Hercules,como d?ze Víblo Sequefiro*- 
Huvo en Arcad/a vn pueblo llamado 
Hepfo,a dentado fobre vn monte de el 
mi Ano nom bre, como refieren Paufa^

nías*

r*.



I* £ü>.8 . ¿Jar. v *  y Stephano , y quiere dczfr
a l tu u  p d ed o n d e  Te defeubre mu? 
cb*+. .. ■

; Y lotae, fine Eílocae Ei/otaiy
'* _ blos deECpaua, donde ¡nucruo Scípiori 
■ el Africano,aOtcsquc temiáffea Carra-

*  L tb .los  gei»a , co »no refiere Polibio.* Paula« 
?  lábr* p  n5is^  tluc t que Irti MeíTeúips. fiierout 

llamados Ilotas,derpuerque.fiicrph yciij 
eidos de los LaCccU mooíoscomo cíela-, 
líos» lacaufadihabU nJo dria^^C 
de Helos, y corno los deila: ¿£¿ quoprt- 
«mww p n í//rf  tx tiU re Lscedafrionionsm 

u è  E  h>* » q ù ifu n t a iócollotanuncupatí.
Ua t i- Obtinuif dctndr vfiiS p v t  caten ctiom% 
Atbsne //. fermiiorum numtrum accejfijppt
1 4 - qupmuis M ejfiny y^vtiprioh*  iliinóri 

e]finty Ilótà ta m e n g  t¡>fi appellarcñiúr* 
De la venida de los1 Meflenípsa Efpaña* 
dlze £ tir abo n . QpsfidP1 H:rfyìiiJheÌQ* 
rum  , á M jfsna intiabitqffi H ifps- 
niam. De lo que (iidoios en lo de L ertdi : 
de Scephario. Ilerdapoly pros teepy<~ 
reenee Iberias, òpolitces Ilentitees Illeus 
Apolloon cn{Troia* Iteri*  vrbs iuxta  
Pyrenem in itfpan ja  fib is Ilerdites : 
iiieus Apollo Trotarás y fin e  inTroia: 
X viene con cito ,lp que dtze Paùfa- 

*, Ltbr* 1 . nías,* Ite ira j y , Phèbe; que ¡fiieroo h i­
jas de Apoto, y loque dlxo Sillo dando 
origen a Lérida de Troya • La cabera 
del Rey no Troyano fue Iiiusn, cuyos 
muros dizen losPoecas , que edificaron 
Apolo, y Neptuno. Mas cam blchílar, 
Han efi cufiodia müiíirinñtüm. G uardía, y 
defenfa , con que fe fortalecían los rea­
les; lie , ilee f i  ala turrita eqmtum lias, 
Has armentum ordo acies. Detto fe p o - . 
drlapenfar que de alguno dell os riomV 
bresfe les dio principio a losmuchos\ 
que ay en Bfpana femejantes. I  no por 
c$o niego lo' que nuefìro Àmbròfio de 
Morales conjeturo , que fueífe natural 
de Efpaña, pues con la iríucha aotlgde- 
dad lo pudieron naturalizar Irts que lo 
traxeron a cfU , como tambíeh ellos Jo' 
fueron , pero los que díze Sceplnnó' ; y 
verlo v fado aun fpera de Efpaña en va­
rias parces del mundo , me h’aze gran, 
fuerza a creer étto. H allo dello yo acá, 
Ilaraugacae dlchóá pót Stephario ,  y' 
Ilaraugacefu rio, liafcuris lugar de Car 
pícanía en T olom eó', Ildttm junco d 
Tortofa en Antoninó. Jlates agro f i  

feraciporrigUnt : dlze Auíeoo Ileofca,* 
en Efirabon otros; O  feaíícaríones,*  
llcrgites ,• Pueblos de la Tafracone,nfe 
éñToIcmeo, PolIbfp‘, Éftra;boút y Tícp 
¿ lu lo . Ilípa eh la Luficanía, Tiro L |. 
tío s  Illíoerjs Turdulo;uta y y. PifuiO;

v i*
Olièe S f i n i t i  lUiciianús. Piin/o; 

y Mela, lil/pttl^ Toletheo. ii.phla mag 
haTolém eo, y Plinin; lU im g tsP lt^  • ^
rúo* Hlurcís qua f ^  Graceimì fitetò  * '1 * 
Pompeé. Ülúro en la Tarraconcnfe Pii-.* 
nio ; y Mela. Y  allí Ilumbcrfcahi P ii-/ 
hto.Ilunimicnlps Bali ¿tan 09 Xole meo*
Y cocltnifm o ílurbldaeo la Carpita« 
xua; òtro$ en Grècia ; y otras parreside 
que dire algunos; Ilaris en Lycia Ste-: 
f*O0».IlatrÍa eh C rétae¿anfino;y Poli-: *:
Q ÍoJlq iü in  Ciudaddc ios Peiafgiotaa 
en Macedònia; Toleméo; IleniaClu- 
d ad , y epiteto de Minerua ; PhauoTino 
in .lexico. /ieñufh eñ Grecia Homero, y 
Stephaáo: /iet|¡yias/s)adeiniarTyr* 
rcnoTolcmeo. Zicglum Ciudad de The 
faifa en Tpícmeo , y allí mi Ono llctìa 
P linio. Iliacus dicho Chelonírcs Tole- 
meo , que también pone a 1 líca en Afri-, 
ca; IiienfesPuelosdeSardeñaPlIhio;
Toíemeo , y Paufanias. ÍJingxen Aie-
tmnia Tolcmeo* Ilion en Macedonia
por ci Tròyano. *  Ilium en Troya; e  Liuiuí
Iljonenfes Pueblos de Italia Plinio;
1 Uopo Uè en Egy p to , y 1Hflus en A ttic i 
Stephano. lllecícá Isla de Ionia Pli­
nio. I l lyricura Efclauonía: lllyns Isla 
del mar Lyció Plinio.Ilua lsladcl mar 
TyrrenoTólemcó , y Piinio. Iluatcsí 
Púa fados de Liguria, T ito  Lituo. Ilura- 
tum en Is^Taurica Chrefoneífo; 'Demás 
dei Ilio Troyano, y de Macedonia, que 
lo edificó E leno, como dize Scephana 
pohcotrocñToefalía v y otro en T ra ­
cia , y afirm: que los Troyanos llaim i 
tian a fu ilio A&a A lte e , y qüefu fun­
dador ,y  de quien ella fe denominó fue 
í  lo,de quien ¿rata largo cambien Eltra*

- bou, *  y Suidas. Paufanias pone en la i  ¿ jb .i j j  
Eiegioo Laconica al monteo i l io ;  fi ay 
mas , ó cancos en Grecia ; que en bfpa­
na , quien diiemos que ios comò del 
o tro; .  ̂ .

íx la F lanía , Ciudad en la Tarráco- 
¿enfe , de que dlze Tolemeo. Irion; . 
ffieon\ facf fficiun», iros facer, y cambien 
en Stephano Iros , Ciudad de
Theífalia. . v

Lufitañia della Jlxo Plinio. Lufum  
imtbeft patris ac Lyfjim cum zo baechan* 
tètri riomen ¿edffe Lujhariue* De los noni . 
bres , con que rtonraron a Bacco fue > ■
ynoeldeLyfio,dequcdíze Paùfinfas.^ ù y ;
Cogtiórwnis caufa quod cum ólim capi tuoi 
ctímplures ex Tbt banis v i fío 1 'Ttiraces 
abduccrerft , eos cum ad UJartiorum  

fines ventum ejfit, vincalis jolutos U sui 
dimifit jnoxq% il lis Tbracas fomrió opprefi 
f i s  oceidendasfrabmt. f i& ti  de BaCc^*



LIBRO Hl. t>FL ORtGlS
y.Pó Lyjlos , es librador ,o  liberta-"

*  Lib. &  Ua>í . PiüüniaSy ̂  y Stírphano , y Pofi-v
*  l*b. 4 9 * táp*  ponen en Atezóte t i  Pueblo Lu-'
* Z i¿ r .j  i .  (&* y PJínío*,lambenteL u ft s , y Suidas* 
t . z . cjh río Luíio *cir el Peíopcm ib , A pfia^

^  ^y itOraboii haaén memoria de los 
L*<fonesct(iadel na cimiento deTajó* 
S ttp iuno  díze,«jue losTufiranes fe llar 
oj>f en Bélica nos,por ventura antes que1 
Lufitanos« A ios qhaJes llaman P ls -

*  Ja v ita  rateo,*y A ppiano, L ifie n ,y Lfiaur**  
Serio* Liheari , v  Lib cania. La mayor parte'

deda Prournefa llamamos oy Portugal^
* n r  . tomando el nombre, ( Cegun ficr.t<n los
, VJornus * de la Ciudad de P o rtu ,^
*2? r£ UT) fue principio de aquel Rey no,y de Cale 

. manf €̂  h»gar vque eüauaalÜ , y oy dizcti Caía, 
% r  r j  p  dixero P ertu  Calis, y afsi los Antiguo^
i!*** i'U * *os Mamaron Portugalefes,y oy Portn^ 
Alar, t .i. gUtf€Sjy ai p* ryno Portugal. *

Lveon Tico Linio dizc.* H utus 
*- 1 *1 7 * trjftfnpbi mmuit latitiam  nurtius ex

Mijpatiia triftis aduerjapugna in Vbjeeta- 
; v nis duéla L . *s£my!ij pro pratoris apud 

oppidum Lycm ii cum L u ftam s. , £n 
Griego Lyror.es el lobo, y afsiOrteHo 
tUzc que L yeones Lofcon* Lyeion,

' Lyeion, fue Ciudad de ThcíTalia, de que 
diacel Ethymolog© , que fe llamó afsi 
de v n lobo v que entré en e lla , y fe boi-

*  lab*S. uio en piedra. Paufanias * dizc, que
Apollo fe llamo Ly eco de attermofira- 
do cierta corteza , que mezclada con 
carne macaua a los lobos, que la cernían 
librando del gran daño quehazianen 
les ganados. Pone cambien que Ly cao» 
fue Rey de A rcadia, y Ly coas Ciudad 
della, Stephano di2e. Lycaiapolis Arca- 
dias. Lyata vrbs Arcadia.

N um antia, della nombrada Ciudad 
haze memoria muy notable los Autores 

PGcero /i. antiguos, y modernos: y Políbio* hizo 
5. Eptjlol. bifloria particular de fus guerras. La 

fam  iz .a d  injuñicla , que los Romanos le hizíeron 
Luce tum . Ja.confieífa Floro,* y la exclama Papío 
t* Flor. lib• Orofio.* Su fortaleza la engrándese S» 
a .c . iS .  Agufiin , y Cicerón. Todos los Latí- 
*ü .5 .r.5*  d o s  , y con ellos Tolomeo la llama» 
,* Aug.de líurnancla.Fftrabon,*Plutarco,* Sui? 
ciüit Dei das,y  Stephano, las veaes que della, y 
lib»i*c.a i. de fus vezinos hablan dizcn Nomancia;
*  Lib.q. Nomantia, N ornan t ¡ni , Nomantic&i.
*2nGr#ce* D e donde he fofpechado , pero no lo 
^  _ afirmo que miraron a la origen Griega,

que fuelle Nomantia, Nomantia quqfi 
Nomandria catus virorutn paftoritms: 
junta de Varones de hecho, que tratan 
de lo paftoril; del verbo Nomento, paf- 
'co, y; de Nomee t pabidum jen pabulatio, 
¿ c  que en el P Jb lm .^ . dize; Kayproz

bata hotmts áutóu ¡ que el vt»T̂ .'f5  ^
dixó .XjtttspcJcuA rías. D e quedan l U Ú 
fe ( ih ertn lo s  Nómades, ct mo loccfe-* 
ñan Plinio, * y So)Irc ;* y F ff io d ix c . *  íib .j .e ;  
Qtcpdidgcritis bofnirtitn peccriht:s negó- o • 
tia ittr "> y 'Paúfaníasí* íncola! Nctradcs, *  PoIyLis¿ 
t d pkßorcs GppclLniitr; 3* Ehra- r.z  5. v 
Eon mas cepicfamcbtc, 11? quit n ay cf- 
ras palabras: N dm  de prifiortm  Gree* " 
cofrerrifentcntia bcc dico, qucójim t mies 
éerfüi ‘Seft enfrie tiem gen tes vr.o prius 
nomine imñes, vet Scjrbä >t:él Ncmades 
(ytab'Homcro) appelfabanturKdcpoficd 
temporis cognifh regicniíns ftaduis 
Celta, Jberi ¿u t m idió nomine Ccftibcri» 
aui Celta Stytha dies ccefcrtint, cum ;
prius ob ignerath ntmfingüUegtntes vna 
enmes nomine ajßccrentur* Ate\ que tam ­
bién k s  pudo alcanzar del nombre der 
Nómades a los Ccitiberos^cuy a celebre 
C iudiá conforme al mifmo Tfuabcif 
fue Numántia, A lo qual fe júnta lo  que' 
della él Padre lúah de Mariana efennr.'
La Ciudad de Numpncia, terrblor que fu e , ; 
y  ejpantö dH Pueblo Romano *, gloria , y  
borira de^E/paHa ; tfluuö antiguamente- 
ajjintada en la pqfirera punta aria Cr/-; 
tiberia; qñc mtrdua azi a el Slttm ptrion r • . 
etíre los Pueblor llamado*1Arcuacos. -
Mas de vna legua Jó trela  Ciudaa de S&i 
ña  , no Useos del nacrmteñio ¿ ti río 
Duero , fe mueßranlos raßros cié aquella' 
noble Ciudad. Era más fuerte par elß t id T 
donde eftatta, que por otros hecho s ¿h arto.
Su aßento en vr. collado de jubiáa to  m uy1 
ágr 'ta, pero de dßctthqfa entrada, a caujls 
délos montes que la rodcauan per tres par 
tes. Por vn  foto lado tenia %ma llanura 
de muchafrefeura.y fertilidad, ¡a q a a lji*

* tiende por la ñbera del rio Tera efpacio de1 
tres leguas, baftá qu e mezcla Jxs aguas c$f 
las del rio Duero. A  la cqßumbre de los'
Lace demonios , ni ßaua rodeado de mu­
rallas, nifortßcada de torres, ni baluar­
tes t antes a propfßto de apacentarlos ga­
nados, fe  eftendia mástde lo que fuera paß- 

ßble cercarla de muros por todas parte 
Hafta qui fon palabras dei Padre lu sa  
de Mariaoa ; de losquc viuiana h s r l-  
berasde Duero dize EBrabon: Quoßam  
eorum, qutad Durium amnem accolunf 
Lacónica ferunt vis vitse ratione. Losr 
paitos , y fus dehe/fas, deque es aquella 
Region fcrtíhTsima combidaa fus habi­
tadores que tengan abundancia de ga- . 
nados, con que desfi tírenlos campos,y  
montes, y lo mucho que para ellos pro- 
duzen. Lo que by vemos en Soria io era 
de Numantia; de donde enriendo le fue 
pudlo d  nombre Griego. T e i ßon4 >f*e



D E  LA LiHGVA CASTELLANA . C Á P .  ì l i .  * i
sJé fu Capitan Megar* lo comprueba 

*  U br* 2 « nm uteldizc L . Floro.* Itaqueftàtìm  
cap*i 3 . M;g4ra viro fbrtijfìmo duce ad arma 

conucrjiy Pompclum bello aggrejjì^ faedus 
Carnea fàaluerunt , tum  debellatepotuij- 

f¿%£* La hija de Crcpo tnüger de Hercu- 
lésfo Hamo M egara, y  también cimo ci 
mlfíno hombre Megara diiidad fa mofa, 
y llamaron los G? iégos;coino dize A che 

*Lib. 5. neí>¿* M earon magnifici exadficatani 
b afille am. A e ito a fiado los monees No** 
míos de Arcadia, de que dí2e Paufa- 

*L ib .S. *iàs.* Lycofnra a i dextramconfurgunt 
mqntes . qui Nomy dìcuntur. É /lm iliti 
Mvmy Panos fanam* Momios vero mon­
tes a Panos pafiqrtbus vocatos fu ìfp % 
oblila effi pojfit , &  expofita contestura* 
Ipfitamea Arcades de Nympbe cuiufdam 
nomine vocìi ari affirmant• Parecelc coli 
jecuta , que a qual quiera fe le o frccie~ 
ra que e] nombre dedos montes No- 
míos, que lo cuiueron de los paitos. L o 
nnT.no que Paufanias,(icnto yo del No- 
niantia , puesNonrios, Nonúos, no es 
otra cofa que paíloralls, y Momias fin  
pafíuis degens ínter armenia*

Orecani, Ooreetáñot$ dellos hablar* 
Tolomeo, Plinto ¿ yE ttrabon , que di- 

*L ¡b .jl 2c;* Qui Juprá diSìos montes fiti fu n i 
eorum maxime ad meridiem vergunt 
Qretam , vfque ad litus morís, B a-

Jle tam % Ó* Or et ani prope vfque ad M a­
lacarni : y o tr3  ve2 , vtau tem  a Culpe 

Jümpto mitio fingala perfiquamur in  funi 
eflin Bate fo n i a, ^  Or et ani a moni o/um > 
denfafylud^ &  magnis arbortbus pradita 
te Slum , quód oram d Mediterràneis d*ui~ 
d ìt, in eo multts loéis funiauri , ali ique 
metallo , in bac ora prima vrbs eji M a­
laca. Plinío conoció las cu.ubres de los 
montes Órecatìos, Óreiand tuga* Lá 
Ciudad principal de Ja Orecania la lla­
ma Eítrabon, Oria* Qoriat pues Oored, 
fe_dizen los montes, y 3f$i el Pf.1lm.p4« 
K  ¡y taypfié toon orecon autóu eftln. E t 
altitudine montium ipjius funi* Lá 
Orecania toda es montóla , y los Ore- 
tanas , que en ella habicauan. D élos 
OrenfcsOfiírw/, junco a Pxrxeohaze 

¿  Libr. t i  memoria Ettrabon,* y de la Ciudad de 
O ro ín Grecia cuyo muro marítimo 
cayó de vn temblor de cierra , y Paufá- 

¡*Li£r. 1 . nías* de la Ciudad de Orate en Laco- 
nia : Stephaoodeduzcde Ja Ciudad dé 
Orífiá losOricanos, de que Plinio d itti  
Orli a n i, qui &  M ste/ani, Tiendo dife­
rentes eltos de los Grecanos. H ate narri 

*  Lìb. 2S. cion Linio * délos Pueblos Oncanos 
:* Libr* 4. cn G recia, y Plinio* de Oricano Cíu-, 
e* x 2 . dad de Euboea.

Or: às , O rgis , diciturterra culta ̂  
fe r tilis , &  incólta, v t  Incus, & fa ltu s f  
conforme al Lchymologp, y Suidas,* * ¿ ;
Paufanias d ixo , relìquum Attica agrti,
&  regionem Orgadem Qrgada appella- 
tam aiys qm Eieujine coluntur > Jhcrunì 
populatus ejl ; todo etto concurre en 
Orgás cabera deCondádo cinco leguas 
de Toledo; ■
.. OvolpcditOro/peda, monee de quieti

á fíe £  A ra bo tt\ Initio nudus collis deinde 
per fpartarium catnpum pergens Syluee 
comtnìttitur qad efifu 'pra Cartbaginem%
Ó* Malacbampojttis in loéis Bis Orofpeda 
Vocatur , defames , Batís ex Orofpeda 
ortus per Orctàniam in Baticam Jlu it% 
P lin io d íz e j B atís Tygénfi exoriens 

Jaltu . Todo es vno ¿ Tiendo parce de a- a
quedos montes , que conforme á los 
Lugares, y Regiones tiene varios nom­
bres, tenieridoencodasparcesgrandts 
pedajosde-bofques , feiuas, deheflfas» 
campos, arboledas, enzinares, breñas^ 
fuentes, huertas, y y iñas: de que parece 
les dieron nombre O ro s , O rosirnntc  
Pedias, campeftris, è Kedior, campus¿ 
planicies , v i ridarium ; bortos, o comò 
dize Suidas Pedica , fraSlus Attica J i f  
diSlus ah accidentibus, babuif tnirn ouiü 
paje tía. A  (si fue a eítos montes que nò 
í-vo paftos^ fino toda recreación, y de-j 
ley te , y prouecho tienen eñ gran abun­
dancia. ................

Palantia,Ciudad de los Vacceos eri 
jaTarraconenfe conforme a Appiano,y 
Tolt-meo Palantiayy a tílrábon Palláfí 
tí i, Paliantia , y la pone en los Arcu a- 
cns. Tolomeo Pal lancia llamó al rio 
en los Vacceos ; dcfúérte que fon Cia­
da d , y  rio de v n n oínóf e. FIuuo en Ar- 
cádia'la Ciudad Palanceo , de quien 
dixo T ito  Liuio.*' A  Pealante o Vrbe i.*
Arcadia Paldntium deinié Palatinum *
montem appellaium. íbe Éüandrtimy qui • ..........
ex eo genere Arcadum , muli i s ante tem* 
peftatibus ed tenderai loca t [vienine*alia- 
tum  ex Arcadia inftitufji , v t nudi tutee- 
nes Lycaum Pana venerantes , pérlu- 
xumatque íafciuiam currerentj Plinio 
hablando de Arcadia dize;* P  al ani. um * Libr* 4* 
vnde Palatium Roma , T rocp Pom- c.6. 
peyó;* Euunder ah' Arcadia Vrbs Pal- *Ltb. 43; 
/anteo, Pan fa nías refiere. * Hunc ( Sitan * L 'o.s*  
drümnempé ) a Pallantio in Coloniatn 
mrjjum , dcduSlaiftíócufnJybcriproxt-
mura Arcaiummanu opp'^mcoMiàìJfe, 
qm dvrbis Roma par s fiterit. Appella- 
tum vero de Arcadia oppld: nomine ab 
ípfo Euandro, Ó* mquilinorum comHdtu 
Pallantium , quod notnen confie ut a atas

lito-
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Jíisc ipfa res ÀntoniumCa/àrem adduxitì 
Kitide Pallantienfibus quatn optime me* 
rcretur% Virgilio dixo.* ;
' Arcade* bis orfigenus a Pallanteprò - 

fcéìUMt j.
' regem Pudndfum catates , ym 

Jignafecuti
Beltgtre locum , pofuere ìn'móntì-

bus Vrbern.
Palianti $ proàuì de nomine Pallan- 

team.
Marco V arroh^eR ò/SoB no^ otros 

dan citas cautas, y otros dette hombre» 
¿ccphano , «iize'.a nucflro propofítoy 
P  alianti a Vrbs É fpaw a  ciáis Palm* 
tius. P  alani ion Vrbs Arcadia , gentile 
Palàhtfas. í  P lin io^pone  enlosV a- 
ceos los Palancihos, Frótino,y Aggeno 
Vrbico * los Pueblos Palatinos en ía 
Citerior. Paulo Oroíio * los canipos 
Palatinos.

Pyrrenat maníes, tienen el nombré 
por la razoh qué dà Diodoro Siculo de­
sando otras que feñalan órres. Ferurit 
prlfcis temporibus igne a pafioribus trite- 
dio montanas omnes regiones fuijje com- 
buflas y qua ex re montes cognominaiot 
Pyrenaos. Ello ya lodcxamos probado
? »or cofa cierta conforme a Eftrabon » y 
er él hombre Griego , demás de de2Ír*

I .  ____ _ _ _ _ _ _ _  _  T _ _ _ _ I  »  _ _  T J ___  -  O r

propter . .
Tarraco &  oßrifero fuperaddita Barrì* 

no ponto y
L o niifmocs en la Eplftola Gguiente,^' 
eferiue a S.Paulino*^ eftaua cnEfpanaw 
Trißls ¿gens deferta colat ytacitufqueper 

ere et
Alpini $ connexa istgìs.
p.iuldO roiiot los iiamo afsìi Bine ad f  L i f *  7s 
Hifpanfasprima mali labes.Nam interfe r .4 0 .
Bis ittìsfia t ri bus , qui tu t ari priuato p ra  

Jtdio Fyrenai Alpesmoliebantun P o r lo  
qual enticndo,qucquandoPlii>io refiey 
re los Trofeos del gran Pom peyo, que 
pufo en 3os montesPyrencoSjque dcfde 
los Alpes haftael fin de la V lterior Et* 
pana ausa ganado ochocientosy quaié- 
cay fcis Pueblo$»por los Alpes enticn- 
de los nrufmos Pyrineos, y afsl me per- 
fuadocntendio Plinio, fporque dixo , 4  f  Libri ?! 
dello fe coligli la m udanti de Efpana^ f ^ 
Llamòfc Alpefavna Ciudad en la Cel­
tica, que fuedel Conucnto Corduben- 
(e,fegun Plinio., t  Haze memoria Pau- 
fanias de Alpium cn La conia, y Hero- 
doto * tambifiv

Pharos*dize Strabon: Gapionis tu r i 
rìs faxo  impofita, quoi mari cit>gitnr% 
opus mirabile, tanquam Pbaros Jalutis 
natii ganti utngrati afiaButm nam &  ege-t

t  L ib r .jl
M .
* L » . 7 <j

lo Sa n Geronimo, Io dize Pyr, ighis» & fiu s  à fiutilo limus breuia ibifiacit, &  anV* • - •___ •_ r .. ____ 1 * .  . /)• ï /• . i i .vi

*  Libri 4;
c*4 <

*  Libr. 8.
*  Lib. z.
*  Lib. 2. 
i* Cap. 22¿

£  L ib .u

^ £ p ß .2 ^ l 
Paulino*

Pyriñosy ígneus. £n  la manera de eferi- 
uir los ha auido muchas diferencias* que 
éafi cada Autor , que dellos habla varia 
de los otrosi, Htiuo la fuehee Pirene 
junto a la fortaleza de C horintho, de 
que PJînîo* d ize, Pyrenafins Qborin- 
Ibius ad Aeró Córintbi r adices flucris% 
ha de de2ir Pirene Peîreenee, que a fsî la 
cfcriueri E firabon,*  Acheneo,* Sui­
das , y Paufanîasi * Ljamzronfc los 
montes Pÿrehcqs Alpes como fe vê ch 
A.Gelîo* hablando de Marco Caton. 
Nam  cum de Ttfpanis Alpints fcrïbcrety 
qui úrea Iberum colunt verba bac pô- 

fu it . Lucano * cambien , y en fingu« 
lar» ^

quotrifiis Érynnis
Tran (luHt isPmathias actes nunc deja* 

per Alpïs
Nubífera colles y atque aream Pyrencn
Arripim ur. . . . .
Anfonîo los llamo cambien afsú* 

N unc tibí trans Alpes 7 &  marmoream 
Pyremtn

te oflha locusfcopulosbabetjub aqua la tí 
ttSyVt illuftri aliquoflgno habeat opustc £ 
to era a la  boca de Guadalquluir. D e 
otro Pharo en Gallzía dizePaulo Oro* 
íio:^ Vbi Brigantia Galleeia ciuitasfita *  Zibri. 
altiffimam Pbartim>&  ínter pauca me* 
morandi operis adfpeculamBritannia eri 
¿fV.Hnuo otra en Malaga}q ella mefmat 
contra el tiempOjy capciuerio Arábigo 
fe ha conferuado en ia forcalez3,qiíe oy, 
llaman Gibe)ph3 ro , ó como pronuncia 
el vulgo GibraJpharo , fiendo puefio el 
Gibcl de ios Moros al monte donde cf-;
C3ua,y dexandole nombre antiguo de 
P h a ro , que allí auia , como cambien a 
la Ciudad de Malaca, que af$í ia llama­
ron los M oros, y los ChrifiianosMala- 
ga. En cfla Ciudad fe conferua aun algo 
de veíliglos Griegos en vna media coi 
lmnna,que primero cfiuuo en elHofpi-í 
tal de Santo Thomé. Faltanle much3$ 
letras, irá lo mas puntual que fe puc-- 
da¿
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. rharoSjpucs,fe diaerpxide aquella tp£* 
reíala reunida jum o i  Alevandtí^y-co. 
mo díze Hegeiippo * Pharos cantji^anr 
Abanas ¿iJta, que es hacha, ó lanterna, 
cofa qüe da gran luz¿y refplandor.Am J  
Los nombrescícnc Oueüra lengua, lla­
mando Pharol, yPhanal alas lancer­
a s  que llciian las galeras,,ó paos, para 
qüe las ligan fus armadas,y i  los, Pharos 
llaman Lancernas.
. Xcra Xeera( dízc Scephano)H\fpan¡<e 

oppidum a i H ircütis columna* es pues 
Xecra aridapot la cierra. Afsí el Pía lino 
5? 4. di zt* K ai teen xeeran ai ches tes a uto t i  
¿piafan, que la Vulgaca á\xo3&  a rielara 

fundaucrunt manas eius. Srrabon refi­
riendo de Jos EAnaríos del O cceano, y  
las curradas que haze por los eficrcs y y 
ríos,díze Jos peligros que los naulos tío 
lien quedándote en foco al vaciar de e l  
a^ua. E t c-.ffiuxíis marss in rffitjlonibttf 
jftisfnñt damnofa\nam eadem qtsa afflu- 
xas ratiene imithntiír^ atqtte ob cchr't *’ 
tater/%no&r-aro tnficcó defíituunt ñaues% 
que d jxo K ai epi xccras poda K js  ege ata 
lipón teen ftaun , y dexan (obre cierra fe* 
ca muchas vezes los nauios.’Afsi .que lia' 
móXeerd la cierra que dexan en teco Jos' 
Eíleros,y cerca dellos penc a Afia , Jo 
qual druió fer la canfa de suer Je pueílo* 
efte nombre ate nobilísima Ciudad de 
Xercs,nopor cierra fcca,y c íleriJ, q no 
fo estimo muy abumdanrc/mo pór eíUt -

* • * * »

£(f¿fácllis crecientes, quedando en fe*
concomo lo díaé fu arenal* De muchos 
Hombres qucpucìxcrà juncar, he efeogi- 
4 6  eftosprocurando acertar*

A

C A P , IV* D el origen de algunos nóm­
breos Hebreos %yquan incierto fea lo 

que dtz.cn de la venida de Afo- 
bUeódbnójot d Bf*

E , pa ñ a :....  -
N tre los hombres Cáfíellanos 

que vfáoics, algunos fon ce­
ñidos originalmente por He­

breos, dé que fediiau A f ancia,Carmín,* 
H a ta ja ra , Oxate ; Rafa,’y algunos o- 
tros, que no dudo filio que Jos ay,recibí 
dos 9y  admitidos eñ el vfo por díuerfas' 
c‘aufas,Iosquaíes fon mcriós que de nin­
guna otra Jen? tú.Los hombres de Ciu- 
tfades, y lu g a re s , y rios que fe tienen 
por Hebreos, y ftiiidacfcri tuya y tengo 
pbr cierro que no lo fon , ^  pafla afsu 
Quihera efeufar de era car dell o,por eiii*. 
tar ofrnfíoñes, de qui€ nó gúftara de ole 
mi fenrfmierjcò p pero como el defeó de 
níanifellar la verdad »nichahecho to­
mar la pluma , la mefriíá me obitgal 
qüe finia ámishafurales también en ef-. 
t o , cornò en lo demás, rio caí liando por 
temor de íio difgüAar , como he hecho 
hafia aqtii.Dízen, pues, que Nabucodo- 
nofor Rey deBabílóriia defpties de auer 
deíhurdo a Gerufalcn. licuó capnuo(
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y la fligeto, y de ios ludios que 
coi) é l  v crio n engrande nuuitSfo^qjfe-^ 
üaron en ella muchos, que iundaron 
las Ciudades de T o led o , ScuiÍJ&£ Ga- s¡ 
ú lzt A uila,y Villas de lepes, Alberche, 
-rtceca , Efcalona , Maqucda 
Teaibicque,y .Romeral, y dieron nom­
bre ai río Beu's, y que las Armadas ñaf­
iaron al P e rú , y de alí» traían c f  oto dB  
Opftír , que de fu nombre fe díxo Per 
ruain,y que ellos rodos fon noíiíbtcsHe'* 
breos puetí os por fus fundadores, y jpo? 
bladores* Añaden a Cizañada/'-y¿V 'la  ■ 
Guardia , que Íí bien fon nombres Caí-/1 
te!hnos,peroroa:an$adeííí§' elpriiaoró 
Jíam ad oR em n oo,ycl íegundo ’
r ii.L o s  fundamento£qite filio ~tío> 
nenies Jo primero la autoridad de 
bon,que dizc afsi. *  Pat rvcinatur&q/tto 

Jermoni filegajlb ene (^0* c. bañe 
¿s£¿yptnim,& Igatcoñem v&tiopsr* 
que tn Europam proccJ];jfe* Ntu& eáft r / ( 

Jorumautsm  , q^hmagts ¿(¡toldéis*pta*¿ 
batur\ magis ettam qunm Hsrculcm , tof- 
qut ad Columnas peruewj/i , q u e q u e  
ettam Tearcomm Ulumtaménex H jpa- 
rúa exercitum in Abrasióni> Pont utn que 
duxíjje,L o  mefmo reñere lofepho deite 
Autor en dos lugares, ^ é i fe l  primero 
tratando de io&huertos penii Jes que N a 
bucodonofor aula hecho en Babilonia» 

x. 'contra ze: Horum bortorumetiam Mega Jibe - 
Apionem. nes *n $uart°  rerum Ir-dicarum vo¡u?m - 

ne memmity <ubt ojkndere conatur, quod 
bit R ex{ Nabucbodono/or) &+ rerumge- 
parum magrtitudme H en ultm  a tergo re - 
liquerlt Jubiugqffe enim eumt &  vrbent 
Africa primariam , &  Hjpaniam. Cali 
las me finas palabras tííze en Ja otra par­
te. Megaílcnes, pues , es folo a quien 
Strabon,y lofepho dan por Ancor deja 
venida deNabucodonofor a Efpaña.De 
3o qual coligen lo  que hemos dicho, fe- 
ñalando io que en£fpaña hizo,las bina-; 
gogasquelosludíos fundaron,y la cau­
la cambien de ella venida, que fue para 
vengar el foeorro, que ios Phcniccs de 
Bfpaña dferoii a los de Tyro , quando 
Ja trnio cercada# Vían deflc argumento, 
que afsi como íino huuieííe hiítorias,quc 
diseñen , que los Efpañolesauian pa ha­
do a las Indias , los nombres de las 
Ciudades tan conformes con los de £f- 
paña ferian teftimonio baftance delio; 
afsi lo deuen fer IasL¡udades,> Putblos 
referidos. O tros flgUcn las relaciones , 
de ios Hebreos, ̂ Comentadores de los

U . t.r.17

*  Ltb. 16. 
antiqxap.

Ub

n^Capican P L ó  a £fpa 
graqftuj^erode /^dffos %% Jes quales po- 
marbncmüospartt^vna^Uarnada Lu- 
cina,oluttceM»jr orta ^ T o le d o  , de 

? lüsqnaleiLfe hui^sdngrandes poblacio 
ncs.lojagiíwcionagudifjp duda, pero 

¿JR n f u n d a n i e n t Q d i x o  muy bien el 
Pad r e í  luán dcM  ariana^^ 

t? r Lp quecílps Autorcsdízcn, hablan 
do con la llaneza ,  y verdad que profef- 
fo¿tengpgdf incierto, y indigno de co- 

*rd6"^uht'o, de que tan graues , tan píos,
Í ^éld dantos Varones-, con tan flacos 
undamenresayan frguidd , ni hecho 

diiéi^ffáde e llo , y én que han hecho a- 
grltifo 3Tfí̂ 'y a rodos;‘porque aunque no 
jfel'l^ai^üc dar por verdadero, Jo que 

' 'tirlrfj>áíece,ní lo es, dándole autoridad 
Wll4 ¿nhério en fus cfcrichs , es muy 
£ f3b3 c. Pero los que Jó admitieron con 
la de fus p^rfonas, bañaron a

K <Jüeotrqs^ohcibicJlénj:an¿as cofas,que 
” defphesparíeron mbnflrós de biflorias 

ptocuradas acreditar cónTlacos argu­
mentos. A Jo qual todo ni fe deue dar 
&e,fiics juño que ¡nadie Jo admira, ni 
croa.Xas razones a mi ver fon manifk f- 
tas, que ceñiré cont breuedad ,fi la pue­
de aucr, por masque fe procure ; por­
que Ja cota de principios tan debites ha 
crecido demañera , qúe fon ménefler 
muchas fuerzas para defarraygarla > co­
mo fuego, que de vna centella fe etxi- 
prendió^ qué cuefta mucho traba jo el a t 
pagarlo#

JLo prímeró qué digo esyqñe la ve­
nida de Nabucodonofor a Ffpaña , es 
muy dudofa, porque folo Megaítettcs 
hazedeeila mención. Al qual el crédi­
to  que fe le deue ciar en los libros de 
Jas cofas de Ja India , qUe es donde . 
él eferiue eflo, y lo cita lofepho,lo dí- 
ze Srrabcn,^afirmando,queJosqueef* *Ltb*iZ 
criuieron las cofas de la India en mu­
chas cofasminrifron,y fobre rodos í)a- 
maTco , y Juego Mcgaftenes, a Josqua- 
Jes ambos no fe Ies auia de dar crédito.
Stne quteumque de India fcripferunt 
pitraque mentití Jun tarareliqu isD a- 
maiebus , proxm é McgafiLenes , &  
mox* Practpue autem Jides Damni­
cho efl , &  Megajlbeni dentgan*- 
da. Nó íe concento de aucr dicho 
eflo , fino que defpues de auer dicho 
lo de Nabucodonofor , cambien íe 
buelue á.notar de fácil-en creer cofas 
fabuJofa s. * A t enim Hercules.. &  Bac- 
cbi res gepas Megajlbcnes enm Pnucís qttt ^JUb* 15,



Itoßam crediti Aliarum magna porr  ;,i è
"7» y^ma-

itnecredendxidrkitratnr \  in & q u *  
apud Gratosia&antnrva traeando de 
las cofas qnéen  la India fcizfcronHcr* 
rttlés,yBaccow Lealb rodo loque ennr- 
I b s d c d lo  díte Eílrabon , que ovo d i  
mas crédito a lo de Hercules ¿ y  Boceo» 
que a lode Nabocoddnofor.No'va con 
menor recaroi Iofepho: refiriendo eíh>, 
p\US¿hcí*ffliofíe^r*eohat*r:pSLV2M  

i*Libl * 0,c. no erallanalahifioflaqudfe ¡ntentaua 
11, tnfine. probar * quefl la ¿Quieta jíor ciertá 9*! y  

verdadera » no Jo  efer iniera de e fia (ukt¿ 
ts^riocipaläcnredouido  á D io¿lté¿y 
Philoftraco /d e  los quales nodize que 
refirreíTen nadide 11 venida de eHeiley 
aEípaña, fi no falo el cerco d&Tyro po* 
efptfcio de crézcanos. También frenfd 

- tiempo c{luuieraéfcrico,loquedefpües 
eferiüieron caneos de fu nació a > no de- 
xaradeha2erm em orfadecilo,3ncesi- 
firma» que lo quehacfcirlto en aq u e le s  
pirulo ¿ es loquocl ba podido halJardtf 
aquel R ey ,en  todös ios iiíftoriadoresj 
A tq u t bacfun t, qua de boc Rege apud 
omnes biftóricosinuenio. Y habla de lös 
fu/os,y Griegos,porque de codos íe va« 
Kd en eñe cspitulo, y fi en ellos huuierd 
deño razón,nodexara de ponerla, ptíe$ 
dize: Memo autem m'tbi vitiodebetveé- 
tere t quod bae Jta, v t  in.antiquis librri 
inuenio , feriptis meis tejero : con que 
nos haze ciertos, qoe decfionoaufactf 
lös libros Hebreos efcric3 cofa alguna, 
pues no la trae, y que la que aora nos 
alegan jes muy moderna, con que cef- 
fanlas reprdieníionesque dán.algunos 
a Iofcpho, parque cofa can grande la 
dixo can concifamence , fiendo digno 
dé a lab arlo p o rq u e  lo dixo con mucha 
modcfiia;y enocra pzrte* dizc efío tnif- 
m o , y lo que Berofo Caldeo (no el de 
luán Annio Vicerbienfe, fino el verda­
dero) auía eferiro de Nabucodonofor/ 
enque nro refiere cof* de efia jornada, 
que tiendo ran grindíbfa, y notable crí 
qualqiner tiempo,que aun no eferiuien- 
do hiñoría,fino tratando de cofas mayo' 
res.no dexara de contarla va negligen­
te efericor, quan co mas tan curíofo , y  
diligente..como lo fue Berofo, y de quic 
dize muchas alabancas Iofcpho, y entre 
otras palabras Tuyas pone ellas; (O b'tti 
patrie eiux) batid multo pofl cogito , Mar-' 
buebodonofirus, compoßtis %s¥,gypti ^ré* 
liqu&qus regonts rebus, cdpthújqae Tue 
dais, &  Pb<snicibtt$,& Syris &zA:gyp 
fiar um gentium commendatls quibufdam 
qmicorum, qui eos cum copijs, reliqnifz

£Lib.i*c%- 
tra  Api. 
^DeBeroJ0 
Vide Pimiu  
l . j .c a .z j . ' 
cuiAcbenìe 

Jès publice 
in Gymna - 

fio ftatuam  
inaurata j 
lingua po ■* 
fuere . Sui­
das tradit 

fu ife  P a»  
treni Sibil- 
faCb aldea.

' qmefiamkvlihi* ip PA lyhnu m r e p e t í
pastéis per JcJstudinehi 

7 iriUere fiifíq  Òdbjlontm item i. Y proli- 
guc i que kkqtpu*s aquellas obras ñ -  
mofj$,qQe jcsGrìegqs a^rìbiiycn a Se- 
tniralnisv y quealli mório a los quaren- 

« « y u e ia a c s d c f u  rtyoado*Confirmà- 
lo ciìo conel credico que merecen los 

■ ¿ferite* dele* Caldeos, y qiic lomefmo 
que x fcriuioBerofo concuerda con lo 
que cñaua en los ArcfciuTo* de Jos JPh^r 

•fiices ¿ y  que Syría, y Pbenicía fuefdrf-’
. tm yda por tílc Rey , y pone foio a.Me^
•gabenes ; que procuramoftrar la v<e-i 
nida de Africa, y Efpaña; laquahi iu 
értyeron lofepho, ni Stcabon , y afaí 
1 joñamente Ja tiene pot dudófa,y ¡ucíet- 
ta  Marco Antonio SaheJfco, * a quien . ^ 
dcbueca gana fìgow Porquc demás de 
lo dicho tengo por cierto^ que Autores *
gratiífsfmos xuujeronpor¡ fabúlofo Jó q 
dixo Megañeues.El antiqvifsimo Xcc- 
tüliánó,en ciiyo tiempo aula, y corrían 
Berofo , y Mégaflcnés» tratando lo que 
él Impetio de Nabuccdonofor fe auiá 
diJatadó,y eñerdidopor él .Mundo, di- 1 
xe foto,que fiie defde/a India h3ña¿tio 
pía, y no haza memorii de Efpa uai- *  Si 
MabUcbodóHoféy cumfuii regulis In* 
tita Vfijui *ad O&topieaii b'ábiúi reghijui fJ  
termino!. £ños fueron lq¿ ¿éftoino&de ff. ./ r ~ . 
fu Rey no ;  eí quat^ nb líe¿6rd! Eípaña. ,
Lo mifaio conñ^ deB ifftb io)eí^iart^  * trno. 
cando de las hazaña* dVNabuéoidono«: 
for refiere lo q ue dél íefcriuió ; A Jeíta h- 
dro PolylifdOf,lJatìhadoaf$Ìpor fu muV 
Cha erudi¿ioif;y fió haie memoria de Ja 
Venida de Rfpafia, y defpucs refiere, las 
palabras de Al^Heó/él quii cfacalmiiív 
mo Megsíñcnes;qüe d^zÍa,qUe Nabccb- 
donofor aula fido nìaS va k-rofo qùeH er 
tu les, y  qOe auia fugerado toda Ja Lyy 
bia,y la Afiahaftí Armenia ;  y ñó haze 
memoria de la venida a EÍpañfa, dizé af- . ¿ .¿ /
fi^Alpboéus ctinmde AJJirijs, &  Ma> 1 
buebodonoforè boi mòdo Jcrlbf*« , Jtíega* *

Jlbenis,inquit, virprijais, Nabucbàdù* *=‘ua¡r*g' *>*• 
nofirem H traile róbujtiorem drtit fu i f  ■ 

fe  , ivñiuer/hmqúi * Lyb'am caterSrn-
que AJiatn tfqiie ad'Armenio i  dómfiìf* 

jé  * qneni Cai dé* dickfti , Cúm itíS leg f' 
tiiim juutri redhjfit furore áiuihitus Cap* 
funi màgnàm vocee*clamjfié* O bábylcU 
ti y  futúram  vohis cManútaUni prd¿~] 
nuntió , qüám ñet- Bcius ipfe % ncf vés 
•ülld Deorum áúertit. Vetóet’ jperfitfi- 
tira finn i , id èft multisi , quihtU iffiret 

feruitu tem , qüibüs di£lis,è mediò excéf .
^¡f.También S.demerite Aícx and’ríiso,^^ L g j.S tñ

mai. 
fié

*  Libi con­
tra lúdaos 

Perno

*aunatic cuuoectre läs rti^nés a
Ä-a-
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fíenos , pueslo alega - cbn todo refiere ~ tasdeJT nlm dcIudá,y  ttriho defti '  e?
hx¿e Nabucodoóófor vyc<>*ÍP algunos 
ludfos pá iíaro n a £  gipró $ y los demás 
InsDeuxi a Babilooí» v y  n °  hazc men­
ción q u e hu ule fleo veriíioá I  ípañ i.. N a

Á ídaiiitetB tfidoe, já h m e r a ta )  b hn  
de Ja de tiempo d c lid u ^ o d o so fo r  > fi 
fuera cierta »Lo qBe ddKd.cn fuma w n : 
cltt;ae$4qúc foLocs MegafUnes el que

bucbodonofodfeptüagt^tamnisántePrin cftareficre; aquienpor Jas razanesdí^

*  De/deel 
eap.i$ .ba  

Jhé el 28.

sipatwaSPeijdtnm adúerfas Pb cerneeft 
lúdaos belltwi g fjpt yVt'dicit Bsro/us 

tn b'jlorijs Cbaldaias loabais autemJcri- 
berU de Afiriysfatet úr , fé  d B  erofo Jtimp - 
-Jtffé btfloriam > vera effe ^qua abeo dhwk- 
-¿/ir, tejí ficü ns yNabu ch odonojor ergp t x i  
eaeatum Sedecbiam abducit Babylonemy 
■& totum facft populun*'tranjmigrdrt*
¿firit autem baceaptiui tas.fept uagintaan 
nis^paucis excepta y qui cosfugerunt in  
kAgyptum^iic&ÚQ méav&iiz de Jes pp 

"cosque fueron a Egipto,no era juñó o t  
vidar los muchos qireauian venido 3  R f 
paño «También Suidas haaememoríade 
l^abucodonofor,y refiere con bréücdad 
fus hazañas, pero de la venida a ellas 
»parres no la relíe re «También en la Chro 
nologlade ios H ebreos, llamada Seder 
olamftabba por rrescapítulos^crata de 
Nabucodonofor,y no hazc mención déf 
ta  venida aEfpaña. Lo mlfmo es en Se* 
der Olam zura »en la qual hazc memor ia 
de que en ríempo de Vefpafiano paiíaró 
a Efpañamüchasfamiliasdé Joslfraclir 
MKstnon ? /. 1 v - ; ‘ de Kap ec tees Ibeerias etfieen Thracea¿ 
Aqucl,(Nabutíodonafor J imperó cambíen de la Jbípaáa ca  la Ttacia* 
Jía i ton\ Pont&nee ¿ageia _■ te en jlratian
y a l . Ponto  auerlicuado,6 buelcofn tx trtito .

chasaiodIcroncrediOD,ni Mnueronpor 
dignó de referirlo en fus eferitos varo* 
nes tan infígnes.Y es muy de notar, que 
ha agradado tantóeiía hiñoria a  algtt*
«ronque nodiziendatnaslofcpho,y £f* 
.traten,queloqueherefefído,añadcf>; 
qup la caufad?fia venida fue,porque los 
¿fpañoiesfocürrícron a Jjos de Tyro* 
quando Nabucodofeofor Ja ccrcótSofpe 
cha bien inuentada,pero fundada en el 
ay re:del cercó de Títoíe-piiede ver S*
Gerónimo,*y otros modernos que exa-? 
minan la verdad del punto, que no toca * ln  Ezecl 
a eñe logar examinarla* ; : , cap. 26.1«

Lo feguodo,quando admitamos,que cap. 3. ibk 
Nabucodcnoforaya venido a Elpaña, HeSiorPi» 
no por efíofe ligue,^ trnxo coligo p  de* to+ 
xarencllalfraeiírasdelPueblodrDios», 
Porqefto,nilodize lofepbo,ni S trabón 
que fon Jos qué refieren a Megaftenes» 
ni dizen que dexó gente en Efpaña. An­
tes Strabondize,que licuó gente de Ef-J 
paña,conítiruyamos fós palabras q pon* 
dré en Griego declaradas vna por vna».

'^L .ip .a n  
**$'*• J& t

D e lo qual coa claridad fe co lige, que 
no foloafirmanip que no  tiene autor!** 
dad deeferitor alguno qae d iga, q  Na- 
bucodónofor tf üxo gente delP ueb Jo de 
Dios 3 Efpaña,y la dexóen ella,pero tá  
bien hablan contra loque eferiue el Au 
to r ,  de cuyo dicho fe aprouechan para 
ofta venida«£ñófo]o bañara, para t] no 
fe admita lo que dizen,loqual pues ellos 
lo afirman lo deuieran probar , que ni 
prueban , ni pueden: de fiendo ello tan 
antiguo, que por el tiempo quedaííe o- 
culco,puespafsó eii el de Serüio Tulio, 
fexco Rey de Romance rea de los deelen 
ros años de fu fundación, y enmo no fe 
dTcondló la venída de otras gentes, can­
tos centenares de años antes,como fe ha 
vifto,y veremos;menos fe deuió de olui- 
-dar cafo tan notable. Y he pueño tan dif 
tinto el lugar ,  que dize lo de Megafíe- 
nes^iorqueíc reconozca lo que cci fe 
refiiéfe,y lo masque del fe dixerct no fe 
ndmira. Menos fe pueden aprouechar 
deverifimilicud , porque fíendo can co­
nocidamente enemigos Jos A fsirios de 
lqsludiosjqueafirm a lofcpho , * que

fueperpc,cu3 fu defcooformfdadipor la' 
mucha que tenían t n i Religiones. Cu 
qui bus perpetnum ejídijfidium propter di 
uerfos r¡tu s£ )t lo qual le ligue , que n o , 
es veri:1 mil,que Nabucodon'oforlos rrtt 
xefíe a Efpaña.Ccmo probaría mal quíé 
dixefle,queelnueuoReyncde Granan 
da en Indias fóe poblado de los Chrif- 
tianos nutños dtlReyno dcGranadade 
Efpaña, porque quando lo acabaren de 
ganar Jos Rey esCato]fcos,comcncarcn 
aquella conquiña, y dcfcubrimicnco, y 
juntamente afirmafíe, que era verifimil 
que Jos licuaron allá, arguyendo del no 
bre delReyno dcGranada*Ccmoaquef* 
to feria vna cofa dtfpiopofitada ,y  age- 
na de toda verdad^afs/parecerá Uanan.e 
tfcaqulen confíderare la gran cnemlf* 
tad de Afsirios,y ludios, y que fabien- 
do quan enagenados eñauan los 3* 
nlmcs , y con ranto rarcor, y enemi­
ga , pues a fu Rey Scdechias le mato 
Jos hijos, y 1c facó los ojos Nabucodo- 
nofor , y dixo que le aula fido ale- 
ue.Es cofa que no íe puede creer, q lúe-, 
ge para jornada de tanta importancia»

de
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da \ frica ,/ Empiiii càrgaìfc^iaiìtó tne- 
m igos, ylostraxeflecn fu éòmpaniary,
)ts  dexaíTccn fus aiaikcsÌo;OuuuaieAcé<. 
ganado citando tao Ickos , q tùflda te«

*LJinpro  
logo lib. de 
belLladai.

* V td e ft--  
num H a- 
irían . Ub. 
<f-cap.5<dt

nicndolastan cerca aioJe obedecían 
fe ie rcbclauan.Yfi fuera afsi,¿ como dé; 
cofa dequetiaca  honra,/ prcuccho fe 
Íes feguia,fend¿hdo Ciudadesraniofig 
ncs, Cierto es que no io  cailaralofepho/ 
diaieodo otras muy menores ;efcriuien-i 
do aquellos libros para eftgraridccer las 
cofas de fu nación,como lo haze,y dize* 
* Gentiles meas amplificare dbcreui•

* * * . , , / 
C A P.V . p e  la ¡nccrtidumbre que t i t  
nela venida de Piro a Efpaña yy  el poc- 

crédito que f i  desee dar a los Rabinos$ó 
que perjeueran en fu  

infidelidad*

P Arece que Ja relación, ^ hiftoria 
de Megadetíes tuuieron por. 
fcfpechoíalós Rabinos,quan- 

co a que NabucrodonoforpaíTaíTe en per 
fona a Efpaña, y afsifiguleron otro ca­
nsino ,quc fúe el qüé referimos, qüe ef-t 
criuen fcbre el librode los R eyes, que 
Nabucodonofor embio a P iro  fu Capir 
tan con gran' numero de lfraelitag,' los? 
quales poblaron en dos partes/ v na lia-! 
mada Lucina,ò LúCena,y ótraenTole* 
do. Pero omcho nienqs ccedico fe de* 
i;c dar a cito que a lo otró«.Porque real * 
mente no ay cofa en el Mando que no 
fe pueda creer de loa hombres defamé 
parados de Dios , mayormente fiondo 
enemigos de Chrilto mu-Uro. Señor , y 
Salvador, que es ía luz, la puerta ,'y ef 
camino para Ja verdad i fin el qual que- 
daña obfeúras, defeárriados , y llenos 
de mentiras ; y caerán en los defpeña- 
derosde la faifedad,* y engaño. Tales* 
quedaron los Hebreos, que no han que* 
rido creer eh Ctjriílo nueftro Señor,y  
en erta ceguedad, y infidelidad perma­
necen,, por Jo qualfort cafiigados con* 
él auaflall3nruento,y vexacipaqtie pade 
cen entre codas 3as* nación es. Defle pria1 
cipio nacieron Jas bJafpficiñias efpan- 
tofas,de que efidn llenos los libros de 
él Talm ud, eli qüe con defvergoenV 
9a diabolica fe atreuen a contradecir 
la verdad de la ̂ Sagrada Efcrícura , f  
hazer gloflas contrarias a 2a ley D i­
vina., deque Autores muy graues han* 
cfcrico- mucho. * Y cónelmifmoacre* 
oimiento han inficionado las hiílo- 
rías,aunenlo qúccoca a Ioprofano,to-

do encaminado a fultencar fu loca peer
típad» y ciega porfía, pero todo t e '  jen fon ./fk  • 
mañera ;  que fu grande ignorancia iue- ? L¡» t '
godeieaos defeubre la mentira. .. Af- cap.ó S  x ^  
fi el otro con el nombre fe finge Jo — ¡ s ¿- 
fepho , hijo de G orioa, y que vido ,y  ^ Ih tJ ib  2 
conoció ei Templo de Gerufsleo , a- p  rnr'áulc 
uiendo lido muchos años defpwcs de \Qranata ¿á

eh lo quál fe vee, qqe es de los tiempos * p '
modernos, j y cambien porque noni- ^ ¿ ,cr4- ¡!¿ 
b r i a  Cartagenaafsi, y no como la di- Abdiart^ ¿  
« ro n  los antiguosCartagonoua.Por .#* 
efta caufa juñifsiouracntc fe prohibió 
el libro* de jéÍ Viagc dé Benjamin de 
Tudela de Náuarra, indignamente tra* 
dùcido ¿ñ Latin ¡ * íiendo femínat ío ìndi2
dé mentaras yrdidas para que las crean cem 
lós que coh fendilcx fe dexan llenar de, m  m pro¡,fi 
femejantescuencos ; ño penetrandola bitorum * 
maliciá.yfin dequ.enlbs efcrfae. En. 
tiempo que la gran mi iena de Efpan^ 
llegó a que los Moros fueíTen feñoreá 
de ella /  pudieron mucho con los Prin~.j 
cipes Chriftiaños/por las grandes necef 
(rdadésqúe tenían dédrñero para fuñen 
tá rla  guerra,de los quales.comódegeh 
teapropofitopara cílémeneñér fe va^ 
ifan.Liego la defvergüen^a à lo que re^ 
fière ei Obifpo Don Pablo de Butgo^| 
que diré en Latín,y no tneatreuercapc^ <. ~ v , 
nerio^cn Romance. * Qbtinebant enirti * TnJcrútU 
in domtbns Regum , &  ctiam tnaghd-feriptm 2. 
túm officia magna / per qud on. nes /ub- pari,d.6Í è 
diti étìainfide íes eoi inmagna babebant iò . 
reuereñtih ; &  timóre quod in non 
tñodicum f i  andaiUm , f iù  periculùm ani> 
fàarttm cedehat fimpticìum ; Uè fàcili è- 
túm tales èonfucuerurJ ad errores èo- 
rum qui eh pràfimt moderi. Infideles 
tudai e tiara ex hoc òccafiànem perfi- 

fe n d i in filis etroriktis Jummèbant, di- 
ìentes , £7* in nónnullis Juis codici bus 

firibentés , qùod Propbeta-Licob Pa­
triarchi , in qua dici tur*' Mori aufe rè- 
tu r fièptrumdè fiala , &-c~ verificaba* 
tu r  in hoc , qUód fu  dai iti H ijpdniafctp- 
tram dominij Jeu regiiñini s obt inebant /  
triodo /apraci’¿Jó. En cítos defdipha- 
dos tiempos .pró<íilrafoñ ellos ¿fìtti* 
dér fu antigüedad eñ Efpaña. Y vfnich- 
doaí parr/cuiar dé PiV6,Eueu3n dcGá^ 
tibay^coñ que háze reííapiuUación deff 
tosexérCitos,'* y da mucho ereditò á la J.» - ■ *, u 
yen ida de Nabiìcodònó fe r Còri Jos t ì i -  ; 
breos a Efpaña^coñ todo u o admite ejfta 
de Pirójque fueífe en aquel tícmpó^iio

K j  cñ*
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éri cfde Vefp*fiáho,lo demás, como fe* > 

. \  -. 7: büiofolo excluye,alcgando el libro, de
Jos ay&rtos^pcro las Aarcb* e$4 cqn*c ti 

♦  G a rih á y^  í°  conió afirrr*̂ n P> cóttbrarips. P ero . 
Ubl j  x .  m) .v oygarrr&<ai Padre Efafitor Francífco de * 

Jtyb^ra.irtíigrfccncadavírcn^y Jeeras,
\ que ctáearttkxfeíla venida, díze efiaspa^

; # t lib rasen  La:ín,que dfrée» Romance#:
** m e ™ . * O irás, que q «árido fueron caprinos • 
iti riL l ’jAn¿ ^ cr, N jbucoííoitdíor fu tran  embudos 
í\í¿?. i . nktt ¿ríifpjña , y qucefio fe enciende de iosíí 
11̂ 6 & ;  Gomen caí íbs délos Hebreos * fobre el ¡
*°7m <■ qaarto Je Jos Rey és.Por cierta buenos

$ Autores de híítor tas ate alegas,y o ce dx:
i e otros mejores. Lee el v Itimo capltu- 
jo  del quarto de los Rey es , y verás que 
díze, que fuera de vnos pocos ludios/ 
que fueron de xa dos en' Gerufalen , Jos 

. demás fueron lieuados a Babilonia>y Jo 
redante del Pneblo que auta quedado 
en la Ciudad,y los que fe aeÍ3DÍiUÍdo,y 
paííado al iVey de Babilonia » y codo el 
Jemas vulgo lo  lleno,y pafsó Nabuzar- 
dan Principe dc ía Milicia. Y en el fc- 
gundodel Paral/pomenon,capiculo vl- 
trmó ¿fí alguno fe ama efeapádo del cu.- 
chillo , llenado a Babilonia férula a l. 
Re y,y a fus hijos ¿mientras Cnuo el Ini-í 
pcríoel Rey de Períia^Y U demás dedo1: 
quieres Autores Hebreos,en fuCoroni- 
c a , que fe dize Sederholam » capitulo1 
veinte y dece fe efcriüe. Y Jaqueó la C a r 
íz deí Señor,y ei Palacio R ea l, Jleuan- 
doen captiuerioa Ba&ifonia los que fe 
aulan efeapadodel cuchillo. Dizen que; 
es creíble,que entonces vinieron ios Iti 
dios a Efpaña embudos porÑabucodo- 
nofor* A que propofito auia de embíac 
el Caldeo capciuosa Efpaña? Porque 
auia de aparcar edosde los demás que 
Jleiiaus a Babilonia?A que propoíito lo 
incierto, ¿ improbable lo afirman por 
cierco?Hafla aquí fon palabras del d i­
cho Padre,y profiguemúy bien^probatr 
do  lo poco que fe dcue dar crédito a fe- 
niejantes Comentarios de Hebreos,que 
comod?ze,íiendo modernos fingen anri 

. guedad,pcó ella acredítarfus Accione sv 
Todoefto tengo por muy cierto fe 

Forjo en aquellos miferabíes tiempos/ 
en queefta gente podía con los P  rincí- 
pes Chtiftianos múcho,y no menos con 
los Moros,loSqüales como diré abaxp, 
feaproüccharotí delíos para poblar, y 
defender lo  que iban ganando de los 
Chr¡RjanosYy .afsí crecieron en tanto 
numero,que les pareció fe podían ven­
der por los primeros,ó mas antiguos po 

v bladoresdc.Efpaña, con particulares

inecnfio^A ndandoelciccppofcom it^
Arabes fucífen profiguiebdo en e) u í; o- 
rioqtsecenian «nfcípañajkrdo muy po 
coloquemos C Enilianoslos inquieta^ 
nao enIxgucsr a ,gozando algunas O V . 
dadesde^ax ,fe d ieron^ JasJetras, el 
qfeal camínotambíenirguieron los H e­
breos que con ellos viuian* En donde c f  
tos eftodios otas fe feñalaroft fue cbC o í í 
doua,y afsi huoo grandcsMcdicoSjtan-* 
raque el Rey D on Sancho ei gordo v»-. 
naa  curarfe dé la enfermedad, y impedí, 
meneo que fu gordura le cxufaux,y boir 
vio fano.*Entre los quales , por losa- *E 1 Arco* 
ños del Señor de riouecíc¿tosy. ferenta bifpoU 'R . - 
y  feiSjfue el Moro Ralis ,  el qual demas .A .M ura  * - - 
de; las obras que eferiuió de medicina» les Ub. 16* 
por mandado del Miramamoiin dcM ar cap*?\P. 
ruecos,y Rey de GordouaDaiharab,cf- Mariana^ 
criuió vnaCoronica de las cofas deEf* * P \M ¿ r. 
paña en fu lengua,de la qual fe rraduxo lib .S# cap. 
en la CaíleHana,y  Portuguefa,que tana S. 
bien febalvióen lanuefira , * y  eila fe *De¡íatra 
hizo por Maefiro MaJiomad, y Gil Pe- ¿ucciontrA 
rez,C lerigo,por mandado del Rey D‘- ta  Refen -  
Dionifio. ParaeflahiÜoria tuuo Rafis\dtoenla c* 
de los Rabinos que en Cordoua w vA ^& p 'tftola a 
los quales fe haze partí ciliar memóriav Qucucdo.
*y  dizen que entonces fe tradnxo codo a . Moral. 
él Talmud en Arábigo >• y lo mífmo en Hb.\ 2 .cap. 
Granada , *  de que fe Cacaron muchos. 1 Z .y feb t- 
frasladosdél, y del Mífha para daríosX za por ¿0s 
los eliudiantcs pobres-liemio todo p o t,a%os 1100• 
Vn mifmociaupo cerca de los años d e t^  es 
Señor de míJ. P or Ja mucha puntUalí- ¡as que yo 
dad que licúa el Moro de los. anosí de IX tengo. 
creación del Mundo,fe conoce bíen,co ^  jñ  Croni 
mo feaproiiechodelloS, que fué confor Genehrar. 
me la cuenca de los Hebreos, y trata de armo
ladeflrucciondeGcrufalen porNabu-, ebriftt 
codonofor,y efcriuc, como vnR ey de 10 0 2 . &  
Efpaña fe halló en efla guerra, cofa que anr.o 1 o2 o* 
no pudoCaber de otros que deílosRabi- * Y  por el 
tíos,a los qUaleséldio crédito, y afsieo nsífino t\em 
las cofas antiguas,de que parece no pu? p 0 en M ar^ 
d o  tener otros Autores,porque íi los tu rúceos. 
uiera,nohi2Íera vn menfiro de hiíioria, 
como hizo.Porqae en ella fe vee Jo que 
en la de aquel lofepho de Gorion , que 
haze a los^Godos en Efpaña en tiempo 
de Aniba], y eflotro pone a Pedro R ey  
de Efpaña dcfpues del Rey Tarquinio 
ej fober Dio, como defpnes diré. Pondré 
prime»o fus palabras en lo que toca x 
Nabucodcnofor , y con claridad fe ver 
lá , como entre íí fe conforman mal los 
que trata defio.Díze pues afsi,trarádo 
de la deícripció de Mcrida. Sobre aquel ^
CrticiJíxQ ejleiita ir a  piedra y de la qual ■
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'T* tinca ojo bornbrsfoblar ¡ i  que por la no canee mueftea de que la cuno noc fingí;

d a . '  v  y
. Lo que dizen,q P iro  vino a Lucelia; 
tengo por fin duda declara el tiempo c| 
fefto fe efcriuÍó,como lo declara el o tro , 
llamando Cartagena« comoaora la de- 
2 írnosla qde fi:Ítiera antiguo no deü%' 
te  llamar afsii Es puesde notar ; loque 
Cualquiera medianamente verfadq en 
las hift orías d^Efpañalabc; que la ciec-; 
te  de Portrigal la lUmaron ¿ abrá qui- 
h?cntosañcs,Lueéna,lá dcafioh es, por-

che mucho objeara desdan boros enlalgÜ  
fio  d laclaridaddella^dtanto era ¿cande 
la lucemia que dstsa :que aonáuiasnerHfi 
tercandsllasfino quoterà,* q la  tomaron 
dende los Alarono* , quando entraron eñ 
M e rtia .E q  con ella leuaton eí cantará 
de alyofàrisd ìzen> q aquel caniaroefieuó 
defpues en lam ez dita  de D atnajcoè q M 
Culema si fijo  de A  delmec{ loltuojE (kz¿  
q ejle cantaro fu e  tomado de láCajá Santa 
de Gerufidem .quando la entrò Ñobucodo 
n o firjfu e  en la entrada va  ReydeEfpa\ 
ñ a yq aura nombre Consten f  quo enfu pan 
te  muchas nobles cofas f  efts cantaro t è id 
mefa de efineraldafifue del Rey Salomón; 

fijo  del Rey Dauid.Defpues tratando de 
el Rey.TarquInioPrifcti refiere lasguec 
rasdeÑ3bucodohoíbr,yqueel Rey de 
Lfpañafalió de Sevilla, y comò la Cafa 
Sznte+Etraxo muchas piedras maraui* 
lìqfas a Seailla^i a Cordona,¿ a Toledo, y  
defpues acaba diziendo;Í$üfc Rey que/a~ 
Itera de Seuìllà ,duró en el Señorío deBfpá 
ña veinte años, que nunca cometió cofa i  
que no dhjjé cábof efte tòmo la ttieja de Sé  
iQtnónf tu piedra qué defpues tomaron eré 
diferid^ f  el cantaro de a lp fir  jfue ai trd  
leerá también el Rey de Éfpa ña ,yTratan­
do de Toledo álzc. Quando entraron los 
Moros a Toledo jtotnaron Ut Mejk del Sa<* 
lomonfijódel Rey JÜauid, è teníanla los 
CbriftianoSm T odo lo que refiere aquí 
Rafis de los Rabinos lo fúpo, los qtiales? 
licuaron otro camino muy diferente de 

. los otros,que dizen que vino Tiro a ECf 
pana. ,  ̂ , . •* . r.,, if
... También ¿1 mífmo refiere,que elRey 

Pedro de Efpaña, que lo pone defpues 
del Rey Tarquinio elfo ber uio, fue a la’ 
Cafa Santa de Gerufaleri con el Rey de 
Roma,y la gañatóii,y íraxeroii delia id  
camlfa de Ada,y lavara deM<tyfen,y el 
cinto de Alejandro ,* ¿odas patrañas ; y 
ficciones cogidas de la rnifma fuente,de 
donde como loque còca a Nabucodono 
fbr. D .Pablo de Cartagena , Obífpo de' 
Burgos, conociendo bien los ingenios1 
defta gente ciega,por noatier qúeridorc 
cíbir la luz del Sagrado £¿iañgtlio,de- 
¿ia delía,q eran de naturai ¿oblado,co' 
puefio de mentirasYy engaiios,que ni va* 
lian para la guerra,« i eran buenos para1 

-, íapaz.*SulujQ  D,AloñfodeCarcagc-f 
f#Refiérela fia,fuceífor ¿n la vircud.y en el Obifpa-f 
el Padre . do a.fu buen padre; íi bien en fu Anaco-; 
ÍuandeM a  phaleofi¿*ha¿e memoria de todas lasgé 
riana/ .  19 ¿es que vinieron 2 poblar á Efpaña, ño 
pop *8 . , haze mene ion defta ven ida de P ir o , ni

*  Capé 2j  dcbíabucoijonoíbr, lo qna! parece baf-
sfci*  : ‘ -

en Lucená,tíeftó áy mñcbbs lugares .en 
lás hiüonas de Efpaña, folo pondré viá 
lugar déla híftbríá del Rey D . A lonfo, ..
q u e d i a e É ñdiekyjíete años del *P a r c e l  
Rey DonPerrahdò, quejue eh ladra de 1 fò li iS  j ì  
M L X X I. 'aHòlquando andana el año de 
là Encarfiàeìòn en M X X X ffi. ElRey D  2 
PerrandodsJphétMu fe toìò bien smdan¿ 
t*¿ ifegpto enfù Reynó. fàcÒfù buefte , Í  

fu e  contra Iòs McroIde Contra Portugal; 
è ticrrÀ de Lhcend, que e t aora llamada 
de M erida^Badajoz.D cchta  bien qual 
fuefle la tierra deLubena,que èra là Lu 
fítaniá, que tiene ptìr lo mlfnrio que Poij 
fugai.A èftatierra de Lùcèfia diz¿;qño 
Vinieron a poblar j y llamaron li. Còrno 
èn aquella ocafion que efcrìulari ìe ila-, 
tnaua ; fio mirando el nombre Latino;
Lo qual viene cèfi lo que di¿c ñ ¡ qué fe 
èferiue en el libro de las caulas de los 
ay unos, qtie atribuye èfta venida* a riem-’ 
pode Vcfpafianòa Lufttañia;yà Mcri-1 
da.Creyendo qué érta Ltíciba, 6 Ltice- 
na que.deáiañ los Rabifios/ueíTeft algu 
ños de los antiguos Ptíeblos de Efpa ña, 
hizo qùe lò andnuieften a büfcár, y ha* 
liaron a Liiceñtiá,d Luceñrum, ci qual 
es Pueblo de ía Citerior,junco a Va Jcrt 
c/a,doñde la póñeñ Pomponio * Mela; 
Pliniòj^y.Tolom eo^y 6y f< Íla'ma Lii 

• Éh’ente;*PiImodi¿é: M ax Latinorum 
Jducentuúi%noál±t ItsdaeoruVn. Tampo* £
toes Seña; que no a fe ñ  el Añdalúzi2r¿ 
fiño cñ el Réynb de Ñapóles. De Luce' * Eoayza 
na,juntó a Cordona, ño fe puede efi ten- Condìj
¿erque fue vñ caftilío ;  q Con fu tierra àpudLucu 
dio el Santo Rey Dbh Ferrando al O* aS€p s 
bif(»ó,y Cabildo de la Sañéa Iglefiá d?¿ T)iano* 
Cordoua,‘y el prñ ilég ?o‘ c : ig i na f fégüar 
dà en fu Are hitiiovy dèlio ha ¿é memoria 
eh fu hiftóría'el Ar9ÓbÍfpop;R.odrigo;
^EftanúeuapoblacióñvyCaftiílo, que 
era Frontera'de los M'ofós ; por ño fuf1, r. :j
tenrarJa; là permuto él Obífpocónéi * -r *r 7  
Alcaydé de los Doñzeíés; y esoV-Villa 
muy gra ñd¿, y rica de áq úe 1 los feífores 
Maróucfcsdc Gomares. r . - -

K 4  C A P ;

* L i6 .i\e i



*&b¿z¿c.i 
p it. i .

*Lib'ii.cS  
tra  Apio- 
nem.

* L ib .i.c .
.8.

* L ib . \ i .  
ttr.tiquit.c. 
S Jeteo. 
* In ftn J i. 
J 5 --

v '_ XíIBUO: til: b EI¿ G U G Etf
C A P . V f, En que tiempo vinieren fot.

Mebrzos a eft&spartti Qc~ */ 
i ■ ttiei&afcSé
 ̂ y . * ‘ . ■ i *' - * f  ̂ p

: . , . y
S I Bienbattatilodichoparacom-;

- . p robacton tje  huefita fenten- 
cía , co« corifeo' Ita -echado can*-, 

tas rayzcs fa contritia* que parece cent 
uenícñcc mofirar «i Riempa r  <ftte a ella» 
pa vtcs Óccídenralea paffet^n los H e­
breos * y conío cto ntO 0.de Hiftor¡a,na 
pudafer anres^y trropho meóos,quefucf 
Ccnpdderofos p a ra tb f  hombres, y flint 
dar Ciudades L o príióeíQ Marco Var* 
ron y de qui eh lo refiéfeP  linio* * era­
ra mío de las gentesque vínieroor £ Efr 
paña , refiere a íosIberoS * y Perfas, y  
íos Fénices , IdsCcltas , y los Teños , 0 
Cartaginéfcs,en el qual nvtmeto ñopo- 
he los Hebreos ¿como ni $ trabón, dili­
gente efcrícor deiascófas de Efpaña, 
ni Poty b!o,ní Pcmponía M ela, ní o- 
tros Ancores quedeito trataron con d i­
ligencia ; y aulendo fido ha alendo tan 
grandes poblaciones parece que no la 
olvidaran, pues hi zie ron memoria del 
tiempo mas modfcrnoeh que paí&ron.a 
efia stpar tes, como diré.T  unieron los.If 
radicas muy poca noticia de las cofas 
del Poniente, poique com odile Iofe- 
pho,»o habicauah cerca de la mar,ni na 
uegfauan licuando mercaderías de vna 
parte a otra,ni peregrfnauan por el Mu 
¿Qm* JSTosifftur9 ñeque tegionem mari- 
timam b abitarmi* , ñeque fnercemonij t  
gaudémusf ñeque per hoc altcrutris pere- 
grìnationibus fatigamur. Lo qual fe vee 
en (os libros de los Macabeos , de la 
fuerte qtfe refieren el auer tenido noti­
cia dé los hechos de los Romanos , y lo 
que aulan hecho en Efpaña, hazlendo- 
fefeñores de ías minas de o ro , y piara* 
*  E t quanta fecerant ( Romani) in H  f-  
pania , &  quod inpotefiatem rtdegornnt 
me talla argenti auri, qua Ulteflint m
Temblando fus Embaxadorcs a Roma 
dizeVque er3 vri víagemuy grande,&  
abierunt Romam Viam multam vai de. 
La qual embaxada refiere fofepho mas 
a la ia tga , y como traían cartas de fa- 
tior para los Keyes de Europa,y Afsia, 
porque mas fégoramehee hízieífcn fu 
camino.* Acceptis literii commendati­
t i  js  ad Keges Europa , &  A fta , quo 
tutius pqffint iter facere. De la aroif- 
ràd qué eh e ita ocafion crauaron con 
lov Romanos , haze memoria lattino. 
*Primus JierxeiR exP erfarum  lúdaos

¿omuit > pojlea cum ipfis P crfis in íd it^  
nem A ltxandri Jlíagni in poteftaí t M a­
se donic i Itaferijfuere. A\Dxn*etrio m m  
i^ c m ffin t. am eitia Rímansrum petita  
p rim i omiiitiw ex  Orkntalibus libertar  
temreceperumt .fácil* tune Rcnarús de 
MÜemlarff entibas. En éítaotáíion nitiie 
roa atnifiad ccn Jos R r maros , pero 
ho^quedaroh cñ Italia. Y aísi lofcpho 
fcfpo'hdiendo a A picnen el logar que 
dixe al príncipio, dize>, que las hifto- 
rías Griegas no haíian memoria de los 
Hebreos ,  porque en Grecia no eran 
conocidos , ni de ellos renian nocícia, 
porque no nauegauan , ni pañauan a 
ella , y fino pafiauan a G recia, que les 
era tan cercana , quacto menos a Efpa- 
ña y que tan lexos era# Todo lo qual 
mueftrá con claridad ío peco que e* 
f ah Conocidos en eitas partes. Lo qual 
ño fuera poísible y fi huuieran poblado 
en Efpaña lugares taninfignes ,  yco  
tanto numero^

Efio afssffiiíhso fe prueba, porque 10$ 
primeros que de aquel Pueblo de Dios, 
antes de la venida de nuefiro Señor le - 
fu ChriÜo, paliaron a Roma para que­
dar eñella,fueron qusndoel gran Pont 
peyó por las diffen clones de Arifiobo^ 
lo, y Hrrcano hizo tributarías Iudea,y 
tomo a H érufilen , lo qual como dize 
P iu lo  O ro fio , fue d a ñ o  de la fonda^ 
clon deRom ade D LX X X lX .y fefen- 
ta  y eres antes que mieiiro Señor na-; 
cícífc.Lleuó Pompeyo configo a Arif- 
tobolo,y otros muchos de aquel Pue­
blo. De efio ay gran memoria en íes *  Cieer, tn  
Autores. * Gabínio , Grafio > y Caf- oration. 
fio defpues les hizíeron cambien mu* pro Placeo 
cha guerra,y licuaron muchos mas cap StrabJ. 16 
ticos a Roma. De la fuerte quéeíia- Florus. 
tunen  ella , dhe Cicerón eflas pala- P intar. lo  
bras: * Traditts in feruhtitem  ludáis s fepb . lihr. 
&  Syris nationibus natis fe ru itu tt. t í -  j antiq• 
tas guerras de Gabinlo , y Crafib fe- eap.%. ibii 
fierc lo íepho, * Plutarco, de d ias na- Tacitas, 
ció el venir tantos a Rema ,y  fcrvlr a 
Pompeyo én la guerra contra Iulío Ce- * Orat. de 
far. *  En Roma Jes cementó afauó- prouinctjs 
recer Augufio , permitiéndoles viúir Confularib 
en ella de la orra parte del T ib re , cuyo * ZJb. 14.a 
eftade dize rhiion. * Nec difftn.ulans cap.ad 14* 
probar i fib i lúdaos , qut abominaren' ffr Pintar* 
tu r taita. Alioqui non pajfus fu ijfit jn Crajjo. 
trans Tiberim bonam vrbis parteen te* ^  Appfai$¿ 
neri a ludáis > quorum pteriqué erant //. 2 .ds'b¿li 
liberiini>quippequi beliiiure in fo te fin if Ciuil. 
redaBi abberts/uisrnar.ñmijjtfuerSt per *  In  t^pP^ 
mijjt ritum aicrü viz/ere. 1:iros fuero los tiotx*a¿&t 
pr uñeros q allí 1 ututt c» fu afile nio," de imn*

don-
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tlönde poco 3 pncó fueron M\Jacandofe 
ipor las Prouincías¿ con diaerfas ocaffó . 
atcsi *y porque v Cimn mal déflá licencia
¿ficietiDpó de Tiberio Cefar ios 
ach írd e la  Ciuiad,ydelíoshmeroiyk>s 
jConfalesiquarrQ ibU Toldados »quettri- 
feiaro» a Sardeñs .* y roüchos que por- Ai 
TcKgion fio querían fcgnir la milicia; 
fueron muerto* , ¿onrio dizc Iofepho.* 
Tibtrhis w jjtt vñiútrjos lúdaos ex vrb t 
expellK E x  qúibus Confutes dele B u  
habito qüataor milita militum m fiirunt 
iiíSardimam plurimos etiamy quipatria  
re to m e  detre&abant militiam affleerurú 
jupp lido : its  propter quatuor jeeleratos 
vmnes Iudai coa&ifimt vrbe cedere\Sue- 
tonío* añade.Iudaorum iuuentutemper 
fpeciem facramentiin Promnciasgramo- 
vis ca li dtfiribuit* Tácito .dize lo mif~ 
m o ^ y  que ios echó de fraila a regiones 
donde le acabañen, yafci no entraua en 
eñe numero Efpañá, cuya región era te ­
nida por falubcrrxma como dizclu itb  
C tfa t.*  .

En tiempo?-defle Emperador fue la 
ftuíet te , y Refureccion, y fubida a los* 
C icloide Núeftró Señor ; y Saluador 
I£S V  Chrirto, yfconqueel Euangeíífta 
San Lucas* refiere Ja gente que fe ha­
llan a en lerufaltm  ;  dÍ2Íendo: Erant 
ñute in ÍBernfaltm habitantes Iudai v ir i 
relgio/i ex otnni nattone , qua Jitb Cáelo 
éfi.* Pero al dezit Í3S Regiones pone 
folos, que fuero». P artbi, &  Medi y &  
kA&amita , <& qui h abit ant Jfáefopota- 
m iam , íudaam , Ó* Cápadoctam, Pon- 
tutn, b* Afiam  , Pbrigam , &  Pampbí- 
liam, ft/Fgyptum , &  partes Libya , qua 
éfícirca tyrenem  , &  adtiena Romanía 
íudai quoque , & profclyti Cretes /  &  
Arabes i Y  no pohe los Efpañoles; que 
61 menos fe entendían debaxo del nom^ 
brede Romanos,porque fue mucho def- 
pues el alcanzarlo / y los* Roma ños fe 
hallaron cómo feñóres de la tierra, por 
lo quai los llamá Adueñas,demas de ios 
quales eran algunos ludios naturales, y 
otros de los comifertidos* de la géncilí- 
g tá al Iú'd3>fino, y defccndlendo tan en* 
p’arricúlar a eílo, también dijera dé los' 
de Efpaña ;  Ci los hüuíera en lerufa-
íem / . . .. - v  ' V *Confirma aquefia parte ;queauiendo
el Emperador Gaíb Calígula mandado
que fu eítaciiü fe puftefle én el Templo
de Ierufaleiv/obrélóqúal hliuó ¿Candes 
rcbueltas, como efcriucc lofepao, *  y 
'Paulo Orofio, * pero con mayor páN 
ficularidad Phllon , que vino febre ello i Ita la  ,-y-íeM  l r w t a  que el'Rey

jftgripa efcriuid al- Empersdor , en ia 
quai haze muy puntual fnencionde las 
p i r r e s i y Lugares dondesaunri pobla- 
do ;  y tensan Véáindad les íiebrcos¿ 
con todo no baáe memoria de Efpaña; 
lo  qual fié fuera cofa que deuiera oltii* 
dar,fien  ella ruuierán tantos,y tan bue- 
hos P ueblos, queriendo allí hazer véa 
tnueflra de 16 muchbqücpor el inundo 
efiau5̂ ih efiendidos, di2eafs>. P rojafitá  
ciidtate patria mea bat aßirre liceat; 
tamtße MéCropolim non vnius regionu 
Tudaa \fid  e¡y multar um propter colonias 
Ande olhn dedu£iast vclproprius infintti- 
tnam AAEgyptum , Pbcenicem , Syriam% 
iúm  cveteram, tüm tarn, qua Cale cogno- 
ininatur ¿ i;él lohgius in Pampbútáfriy 
CUiciani ; pierqfqtk fifia  partes vfque 
Bitbyniaht, (¡p P otfifinus íntimos*, parí 
Anodo in Europa TbejfoJiam , Bcetiasn, 
Afacedónfam , LdBtholiám , Atticam ,
Argos y Corintbumque, Peloponenfiqüe 
partes prxcipuás; Afee täntum confinen 
tis Prouincia fisn t colonps ludaicis ;  fed 
&  infitlarttm celebérrima Eiib cea > Cyprtss 
Creta, nequid dham de Tranfeupbraten- 
fib tts : excepta enitnparuaparte Babylon 
tiis bmnty vrbes ; qua bonurñ agjrumbd{ 
bent á ludáis imolsmtttri A qui iba en­
careciendo Algnppa Jos muchos por 
^úieh'interéedia ,y  fbpífcaua al Empéw 
i  ador; paraitiof jtHó’a teifencordia,yño' 
dexará ios defifpaña ,*fi én ella huuieri" 
afgúnastcolóftiaK, ö gente de coñfidéra- 
clon, pues no dexó las Islas /  ni fe oluí- 
do de áezlr /  que nólosatna ¿h Babilo­
nia , poriacaufa quédízc Iofepho, * y * Líbr\i$\' 
ño erara de Italia , porque durada cf ^ 10 
edito de Tiberio. También Iofephó* * L ib r .i^ l 
refiriendo ia$ pálabfas de Eílrabonde c#12# 
qúanto fe auian efteñdído por el mundo 
jos ludios, y decendiendo en particblat 
a Jas Prouincias no pone la nuefira.

. Eit el cíenipo del Emperador Clau­
dio también fueron echados d¿ Roma  ̂ , 
como lo; refieres. Lucas,*Suctonio;*y * A fluum  
Paulo Órcfio, * y Dfon Caísio;* d lz t; ^  *
que boluiéroh a Roiha, y qué eran Can- * XsfClaú* 
tos que con dificultad fin gran tümúl^ó diol ̂ s  $. 
podían fer echados déliá. Tod.oséftbs * Líb r.6* 
que falian fe dérraxuatian p6t? b s  Rro- * Lib. 6o 
tiincfos ,‘peró miicß\> mös défpeñ& qiían.' 
do T ito  hijb'dé yéfpíifiano delfruyoM 
Ierúfalém encafl igóde fa rñuertedeN.
Señor , y Redéírrpcor IT  S V Ctíriño 
qufrenta años detjiüéi 'tíella , quC fpw 
quaiidó ellos fe eftcñ'áiérdt por í r ^ a ; '
Francia/Alemana / y  Efpaña/cbñio ib ^  
áize Paulo Órojio po.rVfi3S.p¿Lbri|— c ö a '?* 
Íefipbíii Vero índous > ctiun? vello **
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jbrafuti * ò*a fud \ Vefpqfianum propief 
p red ili ur/iìmpcrìun} venfom ,, grdfidspr 
qne me ritirai, » fr ìb tf  yride eie s tinipad 
fùllìaglàdio > à?fa& i*pcrj$ì, reliquia! 
pfr&Jud¿Qfflwd&ti9¡f#f tfÍa s  : CQvdifiOr 
ni bus totOQpbedifp*nJ$s * quarsimpxmfi 

. . / „ - rus od nonaginta w¡llia bominuvd fu i 0  
*L ìb .i.d?  parra iu^  t l  Santo Ègefipo* d u n q u e  
èxdd>jHij Jittbdo tcnldoi por 19AS viles quepajas^ 
rufolyni» jfueròn atienta dos por io  dà la tierra * y

Jos q ti epe r ere inca d in e ros coio pr?ro 9 
dU'antìfsiMiò i  £.SVS para crucificarlo# 
defpues juftatiiente vieron vender trein­
ta caberas de los fuyOs por vn^incro# 

* r ñ  - p a i3 efcarnccerlo,V;LoaiefinoducSafl 
In¿*ratw* .Geroónno,* queporque mchofprécla- 

nerberà  rc¿ a fu Saluador ¿ y io calcificaron 
jechiidos de fd; tjerjra vagabundos » y 
h/uydos andan por todo el inundo» Re- 

* In  Sopisti fiere mas,* que encado cí orbecíUuan 
top*a, ¿apríuosen Francia ja l  Bretanas , Ef- 
ir. Audm i paila % I ca'Ha¿ ? Africa , y no díze de Us 
opprobrü Proùincfàs Orientales,porgue ellas atì- 

tes dei tiempo de Áugufio cñaüande^ 
jlo s  pobladas ,*y dcfpccs fe efiendlcrojnr 
a las Occidentales, dentanera que ya en 
.eñe liígár fé comicn?a 3 hazer memoria 
,deEfpaña , y fio anees ¿ y aísla las dos?

. * difperfionesdc poriípéyq, y Tícpatrí- 
& la  Agó- btíye nuefiro Efpañol Prudencio,* e | 
tbeoi* con- ¿uérfe derramado Josludios pòi todoeí. 
tfalúdaos. mundo,tñ  taftígp de Ja muerte de Chrlf 

$0 Núeííío Senior;
Quidmereare r T ifus ¿qeuii , docuere 

rapinisi
Pompeiana acies , quitas extirpará 

, péronines . .
Zcrrarum , petagiqueplagas tua meni- 

braferunturm
T xiiijs vagas bue illue flu tiantibui 

'  errai
.. íitdaus , pàftquam patria de fede 

reuulfus.
_ Supplì cium pro cade luit  i Qbrijliquc 

negati
languirti refperfus commìffa p i acula 

Soluti ¿
Rùtllìo Claudio Npsrfatíano* gentil 

cali dlze lo mefino.
Atque yt'marn nunquam lu ia a  /uba li4

Pompey bellis, Imperiò qui T ifi, 
J^atius excìfa pettis contagia Jirpunt% , 

jtiéìorefqueJuos natio v illa  prem it. 
JDe lo qual f? y& con claridad que 

fplo etj ellas ocafíoncs p3 fiaron a P o ­
niente i  lo  qual no fe pudiera dezir , li 
defdeel de Nabucocjonofor h unieran 
paflado a Efpana

cháfale o jcfraionquecopf

* L i . / r t i i
ncraryf

.cltiyc, que « intendo tfia  gente ;s  
tltserio no podía ec ninguna manera 
idar ¿iüdades y darks nem bres, por*
^úc como dizeJnuy b ic i San G crotiffC  *7/7 EfaìSl
qoe realmente efiaua en daptincrio *1 tap*jzñ
JPutblo dedos Indios > puesbafiaéldlk
jdcòy trae fobrefi elyugo de N^fcucodor
tófor i a tcaailado con las araduras do
fus pecadc^ í y biasicjfiiías , vendido > -
de fa lde#  ho ha bccbo cofa, por la qual
dcua fer. fe&aiadoj Vere cnim captimif
eft pòpulus Juadcrum , qui vjque bedif
portat iugum , &  peccai or uni, ac hi afa
fbem iartm fuarum  fr il ìu s e ft fun ibu ii
lini gratis ejl venditus, i n i b i i  fe d i pro-
pter quod pcjfit redimi. La foga arraf-
traodo dcfde NafcucodbAofoi ,y  aulak
dé entrar con Impelió , y feóoiio ? EI
Epicuro en Òri&entsdize , qùc n o te f
r.un vn palmo de tierra que fucile fuyo * Origenì
eh codo el mundo , en ei qual andauan ¿entracela
errando quanto menos podían fundar fiem¡ibr^%¿
Ciudades, y darles óembre. No entrar
íian como vencedores , fino como cap-í
tluoS, tío mandando, fino rogando, y; ••
afsl co podían tener tanta mano , como
Ja que Jos Griegos, Pheníces, Carcaj
glmfes^y R o a u h c í, tuúiéróní A r.tei .
Comò díze San Geronimo.* D eterrà *InOratì9  

fita tieciiy vagì , pwfagt *# foto ver- Hicremia^
fan  tur o tte  , fid i bus inceri i s difeur-*
rentes v i Slum cum pcrtiulo v ita  acquii  
runt* Per el rícfgo con que andauan1 
Jesbaíiaüa qué procura fien h u ir , y tal-í 
uar la vida , fin que pudíc líen m as, poq 
Ir como iban con Cunto trabaja , y mli 
feria bufe ando la comida con peligro dq 
Ja vida/

Loáqüe defia fuerce vagaban , nd  
haztan nucuas poblaciones , fino en las 
antiguas procuranao fer admitidos, co^ 
mooy víucn en las Ciudades , en que 
efiáh en barrios, pero no que ellos cen^ 
gañ Ciudades qüé fean fu y a s , que no es 
otra cofa tíezírió, que afirmar, que los 
naturales del Reyno de Granad?,qrá Jo 
por fu rebellón los cfparcleron por £f- 
paña, que fundaron nueuas Ciudades; 
poblada efiaua entonces £fpaña,y codo 
ocupado- para hazer Jugar a los Roma- . 
nos echauan de fus cafas,y de fus cierras, 
y haziendas,a los naturales, para darlas 
.a ellos* De la fu erre que efiauan , díxo 
Jofepo, * y para elio trae a Eílrabon,
Quat uor erant genera in Cyrencnfum V r 2*r ‘
be, ciues, agricola, inquilini, &  quarti caP 'l z z 
lu d a i, hoc iam , in omnes Vrbcsirrepft9 . 
nec ejl facile inumi re lacum in erbe ùabi- . ;
t  abili , qui nati únan ili ars non acceperit.
¥  proficue que tenían fus corgregaclo-;

S i l i
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DE
ü«fi y S í i^ ^ g á k f  ̂  áÉrfiorcfi^^Réu^ 
to n ,  ̂  r  eUb coto mediana le c a i# * ^  
loíepho csmoy clara* y  délafftébpcdr 
e a a ^ t t f lk f l í i ,  (toíio^ikU oaiiteiii^ili 
delasC iudadesy deJaquc hutto*níi*í 
b iJonia^refultó  paflWe<mtucitt*«u4 
ludios a Ccefifontc ¿Ja de A kátaadtía^ 
ot> fue meli0¿ ̂  {loe ioi qual comfeeto 1* 
capcíüídad d eb ab ilp n ia  perd iéron la  
lengua Hebrea como ¿ó  d ich o a tris ;. 
á/sich ertocrasla mudauan ¿ y tbtnauarih 
U de ja ticr ra ,con ió  1 laoamen te Confia 
déS* Lucas,* en iosa&ps de los A poi­
cóles el di adfe Pencecoites , queconfeé= 
todos ludios; oia cada vño la lengua da 
fp cierra , có q ue aura nacido ¿ y por cito: 
hiziéron veefiones en A tabigo pata los: 
que de losfuyos no  fabian la lengua* 
H ebrea : y afei fuera de ludes viuieroto : 
en fusbarrio$ de p o rf ió  mezclados con; 
los demás vezinoádc las Ciudades , io s  
barrios, ó calles donde fe juncauan para 

m ayor cooíodidadfuya, y de fus jun tas/ 
enciendo que pudieron darles nombres 
de fu feñguaantigaay.pcró no a coda lar: 
C iudad, aque eran adrtncidos. Y cüas, 
fon ias caufas cotfcJúy cifres, porque fe 
nos pegaron tan pocos vocablos de 1£ 
lengua Hebrea,que fin duda fueran mas 
belfos la conferuarao,-/ v&ran,amendo 
eda gente' dilacadofc canco en JEfpaáa 
por el tiempo que tengo feñaiado , y 
par* aiiesxQÍaím duda, y enciendo q u ¿  
lo fc rá  *  codos los qué confiderarcn 
nueftras b if ió r ia s y  iaS agenas» que fi 
huuicra añido ludios en' Efpaña; dcfde e t  
tiempo dé Nabucodonofor, que ertuuie- 
rancod3SelíasIIenas dello , porque lo 
eftáñ defde iá dert tuición de ieruíaleur 
de las cofas que hizicron cn Roma, y las 
vezes qoe fueron echados delia , y Jo' 
mi£mo las deEfpaña,y vemos en el Con­
cilio. Hlib’erricario,’ * y en los Concilios! 
Toledanos , y leyes del Fuero luzgo 
mny oídinafia mención dellOs en eílos 
tiempos, hazfeñdofe conocer por fus in­
quietudes , y bullicio, y too fuera pofsi- 
ble menos en los Antfgnos,por auer fidef. 
fiempteocáfioriados, a  qué delJó&cncor 
das hirtórias fe bablaífcíypuies tío fe tra­
ta d e lfo s fo n a le s  manífieíia que no  los 
áuia , ní huuo/ Con aueriufo mal erara- 
dos , y deftruidos por Tico , y defpúej 
por A driano, qrienofepuedcdeairen, 
breuo lo que padecieron , con codono; 
©luidauariel -nácar*! deífaíToffcgadp ,fii 
fe quietau3h ,* que dizé AmÍ3rio Marce­
lino,* ( Filé Marcas nempé Princeps) 
cum Faleftinám tranpret , isFgyptum 
pctens^fmtcntjum hidaorwni &  tmnui*
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(X-JKartOmÉ»» 1 0 . 
Qua&l QiSaimvt* ¿ tándem alioivobif 
inqüwttor&iiaitnu t . • o

XwV- V* \ \  ̂ ' F  ̂ V  ̂ r

CAP. V i l . . fj>í nombra dt alfftnat 
CiudadctieEf^aña^wronptie/toí. 

í t > porotrat nM¡onts ,ynd /
forla tífbrta .

V5r
:

■ w í \:y.

A y i E N D O E o  loscapituloí;, 
paíTados probado , qqc 
Hebreos no vinierGths iEfpa-^ 

ó« a publar en tiempo de Nabo^q^pno- 
fojr , t y qué qtsando muchos centengre? ̂ 
deañosdefpuespaífaron a mella  ̂fuede- 
fuerte qtíé itpr pudieron fniidatCiuda-. 
tks,nidáfksboim brcs¿ reíUquefacif-; . -
fagamos aFargumepcoquefc MzecQrt 
ló^de cañeoá puetil6salgunos aj[úftado’S 
a  ios dePaleftiéía, y coaos cpn ót/geu . 
de la lengua Hebrea ¿ para tcfpollcicra 
d to  cocui eñe adüerrir que los riombrés* 
deque feaprouechanencílefundameÓT: 
to¿ no fon codos Hcbteos , y losquc lo .. 
fon ¿juntamQhcetambiínJofondelas k 
lenguas dé piras naciones que por hifto-v 
lias ciertas fe Úbé que viñíerOtt a. Efpa-í 
ña , y en ella poblaron ¿ en el qdal éafol 
és mas contorme.a>toda razón que eñeeni. 
damos,y afirmeíuosqüécftásqüeyime-i ; . ■'
fon acá , y. de cuya lengU3fon tambien! 
lospuGero n ,y  no que por ios nombres . ,?
queramos perfuadir qué Jos püíieron¿ 
los que ño vinieron a Erpana en aquel 
tiempo i pueS para qucéftoJo mueílré, 
con claridad ¿ co&ídeñe fupQner aJgd* 
ñas cofas que tocan 4 hiÜÓtia cierta , f  
verdadera^ , . , * .V — ^

Vnas de las principales P rouincia^ izfírab Ubi 
dé Afia fiie la byria , y en cllae^auá lé-SJjiard 
Phenicia^ puerta fobréeimar Mcdicer-/ ytym 14.^. 
raneo dóñde viene a Ceñirlo Afia ía Mé- Piólomto. 
ñor, y £ g f pÉOí Efla Ja pobló cómo dizé V,b. 5.C.15.* 
Scephano Phcm.t, hijo de Agenor Nep: M tlá lt. x, 
tuno,y de Libya,y Léfiñaño-dé Cadmo,^ Plinto
qué licuó Jas ierras a Grecia,y fpñdócn li¿¡v5 >¿.7 3i 
alia la Ciudad déT cbas: déldixo Sillo *$rtPjbce¿ 
I  calleo , **. poniendo^ fus ahteccfforeSf ni ce.
Stant m armore tn£jh¿~ *Bufeb. i ti
Bjpgies,Beltíffcf arete> omntfq\ nefófár* (¿/arome.S¿

4 ' ’O *  ̂ w --- -EúercnpuesksPhcnicesgcnteiluf-
fré, y muy ertimadá en éllmondo »y.-f5? *Lib i .  
Vlilles en Homero *  dixo* * ODTSS
naúetn , iens PLcsmeas. illüjlres orpuu jq 9 
era ingeniofa , y bien encendida , y de- Phce- 
róásdélaslerras enfeñaroñ otras atteí ahter 
a los Griego s ¿ dpiñfcUUiftticn.pobJa? EJft.lib.p;

rdñy
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r.2 .
í 1 P -

í  C tyYH i

^ 2  3 .

O u
^  C i Í 1BB0  IIU D E t ORÍGÉlí ’ A ' fJL V *
r6ftvtlcr'»doco 4? ac¿5*. Ph^nictsifii^qsd^
éúrÁ >
ra l fiicr*. >, ^»«1 barfc^e^nebdbslolunty 
eum altas multas do ¿I rmas*jnGrariam ; 
tntroduxcre t tum vero literas ,qua  apud 
Gh¡tYi^r^tnibipfslet$sr\ anédanorifu 
rani ^  ^  xRbosfuSem
illujlrauert-a '{Fan&en fbkw ^kptninuiñ  
genus , &  a¿bbelli\dpt¿ifqsi$ muñía exi~ 
rnium , literas K &  literarum operas, 
aküjqtÍ*'d€i&iii driesbidrid Tñxtifázss aSfre, 
cktjc ctiñftrgere * ímperitaregentibud reg- 
rams>yfrat*umquei commentiilP\\¿ip n$. 
di%0 mantel * IpJigensP bm nim m ing^  
ría ’ fongúKí dfrerarum itiuentionis% &  

fideriim  ,  nauallumque •yac btllicarum - 
arñtim í L a ca bej3,y Me cr Qpo li de T he-' 
rucia fue Tyro llamada anees Sarra;*/  
Sarros Tyros ínfula , qua ñuto Epirosy 
dix¿ BeUo>Sa n i fíd ro lo d í x.o tainbren¿*v 
A^GeJlío , * y Sctuío, ^ ‘declarándola. 
que d?2e Virgilio - Sarraao dormiat- 
©ílró. No conociéron los Griegoscííe> 
nombre, y los Syros la llamauan Tyro;* 
y los P  lien ices en fu lengua Sor, y cam-  ̂
biendizeSan Geronímo/*que Ja llama-; 
uinafsMos Hebreos : los Cartaginefe^ 
lo dixetíbh Sar,y de alU Sacra * de donde- 
Kitúó fionio a losPenosiqué venían dc¡ 
Sacra« - Pundóíeefta Ciudad comodize 
Iofepho *  doziencosy quarenca años 
ancesqiteeftemplo de Salom om ycnel 
libro detlafue* fe ha^e mención delta» 
Reiitrtiturque m  Horma 'vfqtic ad ciui- 
fatem  munitijsimam Tyrnm-. Que parece, 
declara loque es Sor. JE1 exercicio que 
nías vfaron codos ios Phenices fueron- 
las nauegaciones , afsi defeubriendo*: 
nueuas tierras,!/ poblándolas» como las 
mercancías, y traco,hazicodo grange- 
ría , y fa cando gran ganancia de cofas 
;viies, y ¡de juego,y afsi los pintó Home­
ro .*  Illuc autem Pbcernees nauibus m  
clyti venerunt v iri Ingenloji infinitas 
duc entes res ludieras ñaue nígra: Cree id  
raneóla grandeza de T y ro , quclalían 
im e l Propheca Ifaias;* Quondam cor&\ 
mstám i y de fus mercaderes:Cuius ngg  - 
eiatores Principes Infiitores etus inclyti 
térra . Sobre el qual lugar S3n Geróni­
mo. Runfum lege’ Ez,ecbiclem, * &  
quant a gloria Tyrusfuerit\ (¿re. Coro- 
natam vocat eatn : quod Jscut R ex  Ínter, 
plurimam bwninum multitudinem orna - 
tum  diademate erigit caput; ita Tyrus 

fulgens 9 &  exeelja opibus 9 auroqne , &  
gemmis , &  ferico , ac purpura nitens 
regina Jitincua ftisg tn iim s exi/Umata. 
jhiram ur legatum Pyrrbi quondamái- 
* 111*. de vrbe Romana ¿ vídi ciuitaUm

rigum9 tose multó ante illa tepipora negb̂  
a£t&r*sy&infiitores TytáPrsntipesy &* '  -
irktfipdeftribunturx <utper baeofienaa  ̂ • _ 
mropuiemiaptíignitudq^cumwgocmtor 
Tyri akerms vrbisxjí rexpqfit.Mutbo 
¿ra ittenefter pdra dc2i> io qoe afsi e a  , '  /  
losProphecasJfaias,y iizech¡eJ, coíitd . 
edk>siibrosprpfanctóGriegos,y Láci- , 
nós fedizede los Pílemeos , y Ty rios> 
en particular. Uosquaies con fusarma: 
dascorrian codoel m arM editcrranto , 
y mucha parte del Occcano^ y como re-/ 
íwre,Appíáno* cincuenta áños antes de * * * . r 
Ja deíiruicion ac Troya fundaron en ] 'í* 
A fricala Ciudad de Cartbago , y f u s ^ * ^ ^  
fundadores fucrouXoro, y Carchedon, 
pero como ios Korxianos, y los mefmos 
Cürt3ginefes creen » fue ietentay dos 
adosantes de la fundación de Roma, ̂  'k pdem &  
paí&conaEfpañacomodlze&itrabon.* • luft'musll* 
P b cernees extra columnas Her culis pro- x ¿ ^  om_ 
grefiifimt, ibique, &  in media Africa ora ne] b :nGr:o 
marítima vrbes , condiderúnt paulo po/i grap jj  . 
Troiani betíi tempora¿Las Ciudanesque 5 fo
fundaron en las marinas de £fpaña,dize '¿ Uf ro'p ^  
EítVabon que fueron-en la;Isla a C am‘Orcflib.4¿ 
dfza«n tierrafirniea Malaga i  A bdcrí, ¡
Exicania •: defpues los Cartaginefes M J
continuaron Jasnauegacioncs de Efpa- 
ña y y püíieron1 nombres a Jas Ciudades 
que fuodauan , comodize Marciano 
C.ipela<** P xn i fundauereGarttiagti em y t -l ¿ - 
in  Hifpanta cantutas vbicuntqne vrves ' 
amicojibi nomine prajignantes; i:lira- t 
bon* dize , que mucaas ¿e las Cauda- nf T 7 ef  ra  
des de la Turdicanía las babírauan „ j “1 ,?*2* 
elXo$. .In potejlatem Phceriicum vene- ,rJf  
runtpleraque Turditanta Vrbes yv t  vi- 
cinta ab ijs nunc habstentun Que es lo - , /  ’ ° **
que dixo 1Jlinio. Murgts B aticafin ís. 7
Orameam vniucrjam orignis Pccnorum-,.. J 
exijliwíauit M . Agrippa. Tuuieron los: p /
Peños de la vna pacte , y delaocradel . « f3'™* r 
dlrecho ocupadas las marinas, a lo qual 
aludió Horacio conforme á lo que lien- . „ p /  f  
.ten algunos,* qnando dixo;* ÍWt"  a* u *
hatius regnes auldam domando 
Spiritum , quatnfi Libyamremotis 
Gadibus fungís 3 &  vterque Pcernís 

Serufatvnh
Scephano rebere vna ■ Ciudad que 

fundaron los C arxagincfesdize pues 
afsi; AccabicumTichos fb o c efi A ciabi- 
cus murus vrbs cft iuxtaHerculis cclum- 
ñas y quam Gartbaginenjes condiderúnt•
Fundaron cambien Otras , y entre ellas,
como y a dexamos dicho, fundó Afdru-
bal a Cárthagena , hÍ2Íeronfefcñores * lateP^dt^
de lo mas de Efpañá , y de fus Islas, co-. Tyrios
niq dize-Eflrabon»* b rices , *  qui p a:r,0¡^

ante

* Hora t d i. 
2. Car. ode 
S.A gujU i. 
5. de Ciu* 
D rir.13 .



DE LA itKSVÄ eÄS^I'ilASA.CAP. Vìi. 7$
artfg Húmeri ¿ ta ina  m fftanitttfrati'-  'fcrWz o f  entibíeles lrtfloS y y losúcj'ts

. - >„ : tunt , ó - áomirütDrum fórre iacortrnii
donee comm a RomaniieftaboRhiikiftt̂

* L ib r .i 3. ptriúét. Pero  Tico JLitiítí*-rite§«’è t ì  
t»cropor en qupíos Carcag.WeSfiterbtí 
echados deJLfpa*». -ìici tmiriàthrmodè 
duSiu, atque aufpicio ProcoéfitUsSíipió^

■ *** pulfi' H:fpanid \ -Gartbiigthen/ri funt 
,• „ Î Mrtodecimo>ä*riiptßi*ifai»'m unti

*  l*ocio F lofo 'd iC stii f u n i ] qtteScî-
6. pfon¿ a qulcirfu bäei*« Tuerté dîôà^uel; “eft

in irjW sdeT ÿtô  i jr SiàctH* Y  a isiian  * 't Í'¿í ¿K  
Ù ytpttittiô*  todo Io qtwefc Jcs-hoait- 6 * .***’ 
gelîoffe dÎ2e cen las tnefiuas paJabi-as, ’ _? \ .* 
qttéfciieflro Señor 1£SV t  hiiitb le'dî- 
xo /  d t tb ra  . ÿ one que es SyrO, ÿ Sah **rw ,-h 
Iliâb Chrifofìomò*io apontetCoicelio.¡ . ■ ■ •. 
îanfchio lo aclaró «ito bici*.* Taittbú

Vide P la t
in  Seit) cb* * l““ ‘  “ 'P4“ 4 » dcCdeiostnoirces Py
aí»wri‘i íú .ncosj? afla l3s colùittS de H eftìultt y y  . r r .  mar Occeano . Prnunt^íi 5

era

locutum fuijfe non p ire  
Hébraice yJed Syra lingun, quesm tune tri 
IudaávimncuiamtjuiJJctcrtiJpmumefti 
t  el mifmodixo de<puts,*qucderdc Ja *Cap>J43^ 
buelea del captiüérro deBabilonia haiü  
¿fié rferopo los Hebreos vfar©i* dé 1# *
lengua Güa/daíca\  y  no dé la pura He-i 
brea i querfe halla ehlos librcsfagra- 
dos y y  qve ais i Chnftonuefiró Señor 
yíó della/ Lo~mifmO afirma eí Padre 
Juan MaJdonttdogran honradéla.An- .. 
daduaía y lo Iiah dicho ortos.* JEra *  fttc.r^*  
pues la lengua Syra,yPhcnifía coda vni Mattb**n- 
con laquevfauan los Hebreos , y por ferlm . '* 

ínter Afrfcam , &  puropam tnteriacetf éííb dixo Cherilo tratando dcJlosque * íacob.de 
omni Hfparitapotitierar,t} vjqucad Py¿ ibiri én eí exercíco dé Xcr*cs comolo y a¡enc\a in

trac lofepho* en él libro ̂ rlméro con-

in  -lÁbicí » » p c c e íB o , Proúroci* ttirgüihrfiera
M á tr í i i .

OrüÜib ' ‘cm,oanà PJra PchttwÉe Idsexbjfóitos 
Attuili. ,*  ̂enemigos , Uque'ftftmaeitra-óéÁimi- 4. w -tto.ji, bzL  ¿ oqo, ,  fu c a iö S D X fcV ffí*ñbs

* • de la fundación de Storila : 'y díaebieri 
Fjoro,que ScÍpipn conqüíítoa toda £f- 

* paña , porauerechado dèlia loiXDar- 
taginefes , los qùaìèS como dlae Poly- 

e , - bio, fe auran liechofefiores dé coda ella,’
*inAnm b% haña los monteé P fttñeoéi^
lib . i* ß i  Cart h aginenfes ) paruumfretmn, quod

* - *—■ ■* - -

rmämn möntem.
Auieriiio pues los Pbeníces^ Peños,* 

o-Carcáginefes ceriído el. feñorio que 
acabo de referir , es cierto loquedír2é 
M arciano, que a los lugaresquefunda* 
uan les ponían el nombre que íes era 
mas grato ,y  amigable ; éíto fupuéfío, 
conuiene cambien que Supongamos 
orracofa, y esquela lengua Phenifia, 
delaquaJ también viaron los Peños , o 
Cartaginefes fue ía Sura, 6 Caldea, que 
toda es calí vna con poca díferencia,cb-

*  L ibr ’ 1 ’s mo ^encen c°dí>s Jos que defio han
czü * * m eado mejor , y ya dexam'osditho,* 
‘ i 7*2 -  * que los Hebreos aprendieron Ja lengua

Syraenlacapciuidad de Babiloniade- 
xando la propia. Defía fe haze mención' 

*Capit.2Z- con D aniel,* díaiendo elTcxto Sagra­
do. Jiefponderüni Cüáldéi regí Syriaci 
San Gerónimo dize all/« Uuciijque,- 
q u s le iia  fu n i fermone narrdntur He - 
br¿eo, &  m sx lítbraséis qttidemlUeris y 
fed Ytngtid feribuntur Cbaídaica % quarri 

*GloJf.ord. vocat btc Syriacam i Nicolao de L yra* 
€ .2 .Daniel j j 2C . Syrjdce boc aáditur , qutaabiflo 
Sixtus Se- ¡0CQ cbaldaice, velSyriaci , quodtßidim  
nenfisinBi ¿¿¡orna > qtioad literatos , licet vulgare 
bit. if  .T ar a¡¡q U0 moda di/iordet. Hita lengua vfa- 
gum P ater ron iosIfraciicasdcfdeaque! tíépo h^fia1 

pererius j 2 venida de N.Redcmpcor a! Mundo,y 
in c .’í-G a- c n cila habJaua fu M^g- fiad , y p ^d í: 
tú el*

tra Apion# . • . . .¿^ Prolog*
PoneJcqucbaturgenus admtrabile viftl ,
lingua  , quibus Pbccnijfa fu i t , fidefqué 

locates
Mont thus in Solymii, qua lateftagna pd\ 

tejeunt«
Alusvnos , y alosotroseracom un 

vna mcfma knguaque aquila llafliaPhe 
riiifa.La qualera muy cbnjunca a la He* 
brea,cocno cambren lo era Punica.p C ar 
raqinefa , corno Io dize San Aaibrofió*
Syrus^qùì vicinus Hsbróo ¿ft ÒmJt rmonc 
confonat in plerifque, &  congruità San 
Ai»u flii* io dilarca fifiaC* Quid eft mam- * §trrnond 
mona  ̂ xserbiim f t  efdni quod Lsatinum ? ̂  ̂  ̂  verm 
n o n  eft. itebràum Verbumft» cogodiun» ¿¿s 
lingua Punitd. Jftdenimlingudftbsftg ni Jecundé. 
wfie at writs qua dam vietai tate jbctOntur* ddteam. 
Quod Punici dituni mammari Imitine 
Lucrum vacatur , quod He brat die un t  
mammona Latine d;uit id vac ant tit. lu n -‘ 
to codas rres lengirjs'ei'mifmo Sahco:* M Tradii 
Cognata quippejhnt lìngua iftd* &  V/fi^ t  ̂ ia v. 
jfia Hebr«ica% Punted y& SyrA i{ ao ^ c J0ah.
eilocn a l gun is diVciortes tiiio èn cab to-. ̂
àz$<*Hdnc Hcbrai d'eunt Mrjjtam quad' *  j  g Auge 
vèr bum P u ri c a lingua cunionum cflyjicut pbr. 2 . con - 
&  alia He hr a a pt r multa, & pirà omnia* f ra p c 
Tambicn San G.toniinoaijnna lo on*i- Cm 104, 
mocnaiguBOS lugares y dé los quaks''

eoa



*  Líbr. y.' & Sidap
ÍnS£ire»e* ¡n Ifbwmció littore PrjnApcs ctuitfltcSp 
.15 4  &  *Pf* Eabylania yentw U jupcrai4

*  .  qpfel/anAur^ qfiQíMf&lirigpa Hebra* tiht
V; * * -M
Y*V Pía,íejije janea ic da a fa Syra,y Caldea.*
i i , « j £ í  ¿¡X&rumfuQZSts.,
,tbrq ,¿ •* u jh tu r  , Hebraa magna ex  parte 
^  m k r ^ M o a ^  al*«» i3 Pufiiw tfe
affirwtótQ ^ ¿n íjfa  v  5 |^ra , q^etodacs vná^ 
J?ro < con Jamudan$ade la s tie rrá s .y  áfsilq

notó el me fmo $2t\td .*Á frt Phañicum  
*?*?an?.ca’ lingüMn nensuiU t x  ^ t e  m utarmt-. 
q .y .A  mu ¿ jp arcnccfc o queiaienfeuáSyrk,y Cal*

dea tenía* c o n  la H eb íta  lo  dixerob
* j * P  1 wwbícn San Baíilio,* y San lfidro, * y  
ií n i/J a  ¿tros modernos eruditos, que con fací- 

lidad fe pueden leer. * Y tratando de 
í r r  a*,a * Cartagodíxo 5 oíino,*qBC$tanombre;

Phenizpor aucrla fundado Elfííaimi: 
7lt **k°M  gerdeP henicia , y la llamé Carchada,, 

a 'ca* que henifica Ciudad Dueña >defpuéslai 
15. num. ¿ jvcron Cartago. Vrbem jftam E ljfa
* 2\calí<rcr mu?ier ̂ tr a u it  domo Pbcenix , &  Car*
. p tbadatn d lx itjq u d  Pboenicum ore expri~
j? w t u m mit \  Cimtatemnottatn. MoxCartbagp 
* c r ^ a ditta ejlm JLo mi fmo cUze San líidro* 

ítrv f# /V  Gén.ebrardo, varóninfigfte enccñoc!- 
*  miento de lenguas , díze que la lengua ,

-  * 5* Pup/ca ttram acho a la ,Syra,y qúeel
* Upmbce de Carrh3go es $yro,cn el qual 

Carrhá quieredrtir Ciudad ,y  Go,mc- 
* L i.l.a n - día** HnclingttaPúnica Syriacam redo* 
no 2Pí?3. Ut apztd P lautum , '¿r aermen Cartbagi- 

¿zwu njs Syrum eft > nam Catítba ápud Sfros 
3 j  2 7, Vrbemjigmfícat'y Go3 medtum^quaftmedía.

Vrbs y Porque los de Turo fueron a la 
parte en edificarla con Elifla Dido > de- 
xo aora lo que díze Marco Tul io , que 
fedixoafsidc Carthago hija de Hercio 

* L;b*2.de les**
N .D .vide  Viniendo pues a dúre/lro Intento, 
Seruiulib. tengo por fin duda, que en los nombres 
4**s£neJbi que hallamos en Efpato puefíosa Ciu- 
Cartb*aut dades » o Pueblos nmy antiguos » los 
antiquaTy qúales en el origerf correípondeft a la 

lengua H ebrea 9 qoe ellos ño los pidie­
ron los Hebrcoiív fiño los Pheniccs ,o  
Cartagíncfes ,  qne fueron can antiguos 
pobladores, y feñoreá en Pfpana^y cuya 
lengua fue tan cercana, y caíi vna cort la 
Hebrea. Para que ello fe haga mas cla- 
ro , trataré primero de d o s , ó tres luga­
res fuera de Efpaña , y luego deaJgu* 
nos otros della,de <[ aprouechan en el ar 
gumento contrario 1 pues quien por el 
nombre Sy ro , ó Hebreo, y por la Ciu­
dad de losLeuitasen el tribu de Zabu-

rus*

■I, ORICElí. '
Iw IIjuqmU Caxtbtn^d/xt^fc jüjBC CiYr *  tojueca. 
thago ít^/u*dacíoi> <lc IcsHcbf eosvn u 21. Ó" 2 4. 
cbp(ip ̂ jDg^^.r >2, yerri ría, y. nmebo mas 
Quic*.[Í5arreuítííc ^ .¿ tz ir  , quc Róma  ̂
f$>e,e^qt<df por-Iiúisos.»pqrque «1 nc ni 
b re ié  i^ ju . t*  i»  Jtjn^wa^, f ,  bgniñea: 
fyttiJfaiJf.QMjukljtnii', jrMmbicn es Cíu-

te ;jipú taío  que en la *  r0rue 1 ̂
yu]¿^ta,dc (^lcinciitcvVliIvfckeKuma; luduuatá- 
pero ],» v .fg  SuelveÁlt'O.eonio enRome r  
lia ^ u e e s  Qelfitud» JQomini , jr auiendo c. 7j ~  •- 
l^dq fu fundación ccmojfe íibe; y lo mif-i * s 
i^oesd ^^ ib a io n g a»  quefueedificada ..., 
comojdiae V a rrc n ^  y¡.SoÍÍAo* por Af* \J 'é
cani9(,y,l0 Tibwlo. . lin¡$iaL~at%
Álbaquc.'&<fyanii)(m(litaIoTigiídutt. *  C. 8. &  

Y, AJua e^ nont>bre:.Hebreo t que es S.Iftiiro li, 
/^tftJ^^ius.yC itxáju^A^ los Idu<neos.* i f . c . i .  
TambícniSuiinoPasíia de 1)nidio, di- *Lf.2.eU ~  
cjis Solumoconripañero dcEneas, gan.s •
Je  quien,dixoÓnidiOé - ’ ' *  Oíttefi/
ítu iu s erat Soljwuí Pbrygia comes vnu t l ó J .  

ab Ida t
A  quo Su ¡monis manta pemen babent.
.También lq^notó Silio Itálico.* ^ L tb .^ i 

Ñomtnt^ PbctcQ Solymus i nam Dar daña
OriS0\

E t Pbryglogenus a proano, qui feeptra  
, Jecutus

tsÉnea, cldratnmurisfundautrat Vrbem .
E xftJe diíiam  SolymortyCelebrata coknis 
M qx Itális pauldtim attrito nomine 

, Salmo é
Y con3fieríc Hateado Solymb ,  que 

fue también nombre de Ierufalen,nadie 
ha dicho que los della la fundaron. P u ­
diera traer otras Ciudades que ay en 
I talia , que corrcfponden fus nombres a 
lasdePalefixna, y nadie ha ofado dezic 
qúe fon fundación de H ebreos, folofe 
hanatrcuídoa la fencillez Efpañola ccft 
feme jantes fice iones , y della, y de pe­
chos no recatados fueron rccibSdss.Dc* 
uíafc reconocer el baxio, puesccnílaña 
por algunas que fcnalaron , que el ori­
gen que les dauan no era aquel, tenien-* 
do otro cierto , y verdadero, compro­
bado pfpr muchos Autores de que haré 
clara iñueflra: porque quitemos vna opi, 
nlon arraigada con flacos fundamentos^ 
recibida como 6 los tuuicra mas firmes> 
y folidosr

C A P . k y i I L  De la Isla , y  Ciudad 
de Cádiz*

L  Á que con mas evidencia omef- 
cra lo que he dIcho,es la Ciu­
dad de C3diz, tan celebre en 

los antiguos H ifionadpres, y Poetas^
COt- «
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1Isr culis ìmmcnfo nati Im e  numen boni*

* Libr.q,

, " * . IVI ’ como quintas h i suido co ci Orbe, quo 
i .  ¿unquchcdicho* della ajjgo , tornare 

cap. 5 « con codo a hablar della, folo mirando 
òli intento. £íía Isla poblaron Jos Pho* 
mees corno oiuy a ìalarga lo dize fi lira-

*  À i fin  del .bpii» * peco mas en brtùe lo refiere P ii-
lìb+i* jtuo.*if/>ir reàeyndum cft ad or am ̂ atque
*  Eìbr. 5. Rbcenicem , mese. Tyrus quondam
cap. 19. ínfula nane v¿ro /tlexanári^oppugnanti*

óperiJtus coni meni olir# partii clara vr-  
bibusgmùis U p ti%Vticap&iHa Romani 
Impery amula y terrarum oréis assida 
Cart bagine ctiam Gadibus extra Orbem 

?  Libr. 6. conditi s. Diqdoro Siculo *  refirió las 
naucgaciones de los Phc/iiccs* y la fonr 
dación de Cádiz , y el infigne Tempio 
que eli ella edificaron. Quinto Curcio 
lo ciñó codo en eftas pocas palabras«* 
Hacgens literas prima t aut docuityau¿ 
diiictt. Colonia certo eius pene orbe tetó 
d ffu ftfu n t. Cart bago in Afrìca% in Beco* 
tía Theba , Gàdes ad O ¿ceunum. Aísl Ü  
llamaron ios Poetas,.

Tyrid Lücano.*
Tyrjjs qui Gadibus bqftes.

Siijo ic^lico.*
H js  Tyria mifere domo R atria inclytd 

Gadss.
Sanlñdro *  refiere el orden , que eri 

edificar las Ciudades cenian3y la cicciosi 
que haaian dé los litios, y el que toma­
ron para eíta Ciudad en la Isla:alaqual 
dà diferectesnombres P lin io .*  Infula 
ejl langa in qua priüs óppidum Gaaium 

f a i t , vocatur ab Epboro , &  R  bili fid e  
£rytb ia t a Tim a o , Sileno , A p brodi-

Jia s  y Abindigenis lunonis , maioremTi- 
maus Cotmujám apud eas vos atoan ait x 
Ñ f r i  Tarttjfon appellane, Roe ni Gaáir, 
ita Runica lingua jìpem  i/gnificante. 
Erytbia dilla f i  , quoìpam T yry uh ori- 
ginn Corani orti ab Erytbr som ari fere* 

*Cap i6 . b jn tur. fcncita pieni.»» alluri osijuch3- 
a l i ' j ’% * bícaronlosGcríones , y otros lineerà 
*  L ib i'A . ocra Isla enfrente de la Lufitaniacon 
!*■ Steòba- nombre, elio mifmo dìze Soli-
nus E  v - no* (,n d‘fcrePar* Hcrodoro,-* y con èl 
thex iít muchos oCrostìhlcroit la d.'reren era de 
cu lt ìofli- Ía lsía  de C ad ila  la de Erytbia „donde 

a J d -  quieren que 3yan fidò los G Criones. *
* „ q .„ {.os nombres que Ph'nio. y Eftrabon'.y

team  fita , Solino , le d in  pone en patee Dioniño 
zie disia ab Àlexandrino.- . . .
ErvtbeaGe Atque equidem Hc/pmas ínter prima in*.
Mióttir eh* tuia rup’i  ;
^Mercùri) Smottt pcmtusGadss mort abbui extan t, 
JT t y t  Occeanui pater extróm u , quasi,rcuit

*  Libr. 7* 

4c Lib. 16*

*L ibr. 15. 
csp*t*

*  L ib r. 
ca.2.

JRauJanias. . wndis 
quern vide Phoenicct colucre v ir i
l ib . i .

qui pinguìbus
a r if

rant.
A tque bane anti quo, Cotinufam nomine 

v jdi&am. t
JBi n muefira Dionifio como fella« 

roo primeroCocinuU , quecs Griego; 
yfignifica Aaebuchar^y ios PhcnSccs Ic 
dietph flombrede Gadts 1 Feiio Rufo 
Auieno pcofiguio efto mas a la laraa,  ̂ •
Gadir prima /return folida fuperermrat

4rcet
AttollHq\caput geminis irferta columnis.
H ac Gotinujfd prius fu era t fu b  nomine 
^  f  rifiOy
Tartejumq\de bine Tyrijdixerecolon's. 
Barbara quin etiam Codes banc lingua 
. frequent ant.

Rcenus quippe locum Gadir vocat Vndrq;
. feptum 

Aggere produfto.
. meihio. cn la defcripcion de las Ma

rinas de Efpaaa dixo mas breue. .
Ham Punicorum lingna confcptum locum,
Gadir vocabat, ipfa Tartejfusprius.

Platon , in Arlancict/. Gcmclh>in% 
quity qua tlli fuccejpt inpartu  , &  for* 
tern extrema injula ad colunmas Her cu­
lts adept us eft, qui locus nunc ab ilia Gd- 
diricus nominatuTy Gracum nomenEums - 
lioimpojuit y vemaculd lingua Gadirb 
appellationem reference La iundacion 
vemos en cJtos Aucores ,* y juncamcnte 
nos dec la rah que era nombre Punico, y 
que fi^nificaua el vallado,6 feco,y A uio 
nolodeclaramasque Tea ci iugar ccr- 
cado, SaJuiUo acribuye efie nombre a , 
ios Penos , y San liidrodi/e.*  Quo?# *  Lib. 
Tyrij a Rubro pro f li t  mare oc cup antes cap.6. 
linguafua Gadir , id eft fopemhominoue* 
runt , pro eo quod exfeumfept a J it mart.
L  os Ty rios huieron grandcs Tempi os 
a Hercules, no el Gricgo , de que ha‘20 
meinoriaHerodoro, y reficrequeel fuc 
a Tyro aver cl que^U? auia , del qua! 
dizc;* Templnm Her cults , quod vidi 
bpuUnter ex or nut um , cum al ij $ mult is 
donorys , turn vero duobus cippis% alterd 
ex aura cxcofto , altera ex lapide fin s -  
ragdomaiorem in rxedum Jplendtnte per 
noclem.Profiguc ei au thecho pile Tern 
pioccn la Ciudad , y cornoios Tyrios 
aulanliecho orro ca Tbafo,y como dizp 
Diodoro Sicuiojitzieron el de Cadi?/ 
Rboenices quondam ad diuerfa empcrla cap. 
nauigantes yfoepiusplures in Liij/t mn~ fi,%e. 
null as in Ear op a , quoad Oecuientefn 

Jpedlat coloni as, Condi dere. Mult is dcinde 
op}bus coaclisj extra columnas Htrculis 
Occea nutn ingrejji in Ghcrroaefo Lu r opd 
p t toris column; s propinyuc id#d:dere vr\

beftfp

* Libr

* Libr



hayí\$u¿ra Gadàvean dixerünt. Iaeaín~  
ter i ¿etera ¿edifici a templum HwTtuli, 
qùod ad nofltam vtfquc ¿esafem (ìntima til 
vénérations, honore que eji b abitato fi& m 
t u fis 'de mort B b traici Irán?jacris/hm p  - 
tw jo opere' eonftrirxeruñt. Tambiecrlo 

L?b*?. Ae Arri:» no:~ (¿uàpropter Mrculetti
relus A is - ülum y qui apud TArtejior in Hlfpania 
xuad. colituv y a quo columna nomea jumpe- 

_ puntiJyriziïkarbiïroP  > eo quod T  a rti ju s  
a Tpsys condita tft% tempi oque inea vrbe 
J(b cerne uni f l  n i f iura letificato HctcuH 

*' jhiruM faclunf* Y^en T yro tuuo tíos co- 
lampas vna de Oro put ifs imo refinado, 
y^òcra de ÉlYric faida que rcfpî a ndccîà 
rtmèho de noche % y  en Cádiz huüo carri1 
bien cAurprus, du las quaks duda Stra­
ta on / :fi por tlîas fc dlxçroq Jas de 

^trb.% .de Hercules. D elbazeo mencion Cefar,* 
hcUoGiuil. y Phîlofiraro. * P  cm pomo M elada Ja 

5 .v i tezontle fcr tenH ufite, y qne füeífe can 
fíe Apvlr vííicado“Comk> di2e Diodoro , porqüe; 
lonÿu iracondo de ía Isla de Cádiz dhv.Gades 

fretum  attirigli in altero cornu eìijilerrì 
' nomini s vrbem opulent am ì in alierò Tcm 

plum *Ægyptÿ Marcili:s , conàiioribus? 
religione , w tu /la te . opìbus tllufire. T jry  
condi de re , cur Sanction j ì t , oJpseius:hi 

f i ta ejfiùunt* annerimi quts manet nume-' 
rusyab Iliaca tcmpe/Iate principia fu n i y  
ópes tempus aiuti ¡In hujìtanìa E yjthrìay  
quant G ertone' habitat am accepinms.* 
Aqui dize Pomponio Mela la runda^ 
¿ion de Cádiz,y fu Tempio donde Her­
cules Eglpcioefiaùa encerrado, porque 

4c r -A icomodizc Saluflio en ei Iugurtfno, y io'
■ • r í  refiere San lfidro¿* murió en Efpaña, y 

que efta fundación fue en el tiempo de 
la guerra de Troya. Concuerda con ci 
Scrabon, ÿ confbrmeala mas verdade­
ra cuenca que figue Eufebio, i San Cle­
mente Alexandritio, z San lfidro , f  
Cafsiodoro , Addon VIencnfe , lu sn

tlneroñic. la u d e r ò ,  4 lu 3« Lneido, y. y Gene- 
**...*** brardo >6 fue mas que quinientos anos

dì -o li Primcro guerra de Troya, que Nabu- 
•s coj 0fìOf0r # demanera que quinientos

arios anees* fe llaitoana Cádiz , qucefl«

C .2 .

i  In Croni­
co.
a Ltbr. i .  
flromatm

4 5 9 9 .

genera. 51 Demonftracíori clara ¡ de lo que fe 
5 In arma- *n3 abaron en cfta Islamizados £0lo por
libas m 
ó L ib .i.q n  
no. 2 026.
(¡pi.annó*
3 0 0 5 /. ‘ *
Elofite 12,
D .R exG a  
der vnus

él nombre , fiendojo can»bicn de Ja len­
gua Punica, tan parecida a la Sy ra>y no 
les deuíera haaer argumento el nombre 
de G adlr, y G ader, que hallaron en Jas 
¿agradas Jeeras ,.pues ño lo puficron los 
del Pueblo de IfracI , que anees lo te- 
niab , y afsi fe IJamaua el Rey Gader,* 
quando entraron en la tierra dePrcmlf- 
¿ion t que era Sy ro- Scrnosha rambka

prueba lo qué1 d irc T ito  Lîuîo* ir 'i fà -  í . ’
dia^ queaukntíoJJegadoacifa Víigcn *

"con fu arm ada, fue d c ib  éxcltíydó , y 
pafiSb a Ci*nbií:»ó léié. s de ali?, y hi^ó 
diligencia ea biándío fus legadds p a ra . 
íaber la c&uù àé aquella noncd2d,a íjue * * ‘
‘le  dieron por efeufa , que auia fidó túh 
multo popular , por califa de 3 u?r he- T *
‘cho defordents fus fofrfadosalémbar^r *
Caríe,.el quai: A d eolio quh,m ' Suffîtes 
serum , qui ftim mus eft Bcents magifira- 
S u s , cutn qtue/íore elknit , laceratofqut 
vtrbcrùhis crnci ajjigi ivffit. £1 mrfmó 
Linio dize* habDntío oc Cart3gó 1 Se- A jlx b r^ o l 
natunt Suffîtes ■ ( quod v élut cónftilare 
Imperium apud eos erat ) voiaucrtmtL 
Dtfqcrte qucelgcuierno de Cádiz éra ( ;*

v como eJ de Cartagó por Si:fu tes, nom^ ' 
bre Púnico , que figtufica el fuj^eino 
jMagîftrado, Fcflo dize: Suffis d.EíiiSfft 
Baenorum lingua , fummusMagtjíraius+
Eaulus jSrffés confuí lingua Pccnórumt 
Añade Sc;tij¿ero que ei nombre era de 
origen Hebreo. Porro , qui H .tra ite  

Jciunt. &  non ignorant Pernos lyriorum  
colonos ejff , concèdent m ií/t, que à Græ - * 
c is^ ^  Epboron s Bppcteen , Epifcopon. * P rajíd íl 
Tfcpheh , en ¿o qual confirma lo que Pr*Jtél&. 
arribadixirnoSjdéJafemçjançagrande jacrotum  
c*tre la lengua Hebrea , y Púnica, ío cucenforfj 
qual fue caufá qàe rûuiefTen por cobres *
H ebreos, ïoS qoeèran Púnicos puefios 
en Efpaña, q  ppr Pheniccs, ô Cartagr-j 
nçfès,y afsihiziefoñ por ios nombres va 
argumeñitaAparente, pero falfo, y co n -> 
tra la verdad de fas hiíi orlas. No de^aír^ 
de de2ir que Stcphano* le dà a r íb  Isla 
detiU3Cic>n Griega, Gadeiravrhs (¿pin- 

filia  in mari ücceano anguffa, & ob Icngx 
qtifft fa jifa jic  di fía  ve tut i GcesdciraU  
efi ex t remit as terra. Y  StJdas d;ze:‘*f- 
dttra dicitur quqfi t erra collúm % y P  Jaron 
d/2e Jo que vimos , que Ggnificaua en Ja ' r
knguíi de fus Isleños Eumcîos , ideft 
óuibu s nutrí eráis idónea : no obfla n te lo  ’
qual es nombre Pheniz como hemo^ 
viflo.
CAP* IX , De la Ciudad de Attila 3 f  

Villas de lepes ¿y Efe alona.

T  0  (V V  E  de Cádiz fe ha dicho 
B puedo dezir déla muy noble,1
I — i  y antigua Ciudadde A uila ,/i 

bkn no con aurorídadde raucos éferi- 
tores , a Jo menos có mas que probables * . *
conjeturas , porqué defia Ciudad ne s 
faltan hifiorías que traten de fin funda- 
cion , y también Jo que a Jas Ciuda- * 
ides fiieJen bazer fim ófss j que Ytín - - * 
rencuentros de guerras 9 y batallas.

Fcr-i1



:* Uhr* 5. 
ca.i 8*
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Prologo It*
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*  L ib .ó .c . 
dedtulftonc
Terra*

*  Libr. %. 
tap. 4*
*  Libr * i* 
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Jo rque  tuftaquepor fu Santo Obifpo 
Bt^tíndü ,y l i$  g lo ríó fu  coronas de io$ * 
tres Santos hermanos Vicente, Sabino, 
y  Chrifteta ftfhizo célebre * no aymcV 
moría della éo las híílqríaa. O iiesM , 
Abula^qqc.fqa fundacíoftáje Phemccs
?* rucbanlasrazooes dichas, ¿ y queJos 
/hcolces tu p íc i^  v to '?<;¡4d^dcft«, 

nombre como io dize Stephano, y pone 
juntas a las dos: sábila emitasfuper lor* 
danemfluummfita.É ftulia eiufdem nomi- 
ms m.Pbctnicid ¿ ex qupfuit- Diogenes 
per ’tytjignii Jdpbi/la: Suidas d u o  folo lo 
vitiipo, A bilx Pbanicia w h s patrié 
Diogcñis ccUbcrtimi Rpetoris yVnde gen - 
tile Ab'tlenus. Y haze della memoria 
Piinío, Apruebaefto.mas la coluo3dc 
Hercules puefbt en Africa! huuada A by* 
l$*en fítn tcdeC aipeladc Efparu,tér­
minos de los trabajos de Hercules > que 
tiendo monees los lianjan coJupas como 
dfze Piinío^yM arciaño, Capeia** De 
Sírabón, y Suidas, es llam^daAbylix« 
dé Dionifío A lexandnno, y Tokm co, 
Aiyba por <nec>chctis , ó error dé los 
moldes ; PJínio , Splmo , MartJano, 
Pomponío M cia» la llaman A byla, y  
Mela la defcríUe bien: * Etpróxim a in - 
ter/e Europa y at que Africa lit tor a mon­
tes tjpciunt yVt initio dtxhm sy* columna 
Uerculis Abyla\ &  Calfes.vterqzuqip* _ 
dem JedCálpés piagis in mare prominent y 
is minim in modum con.cauu s ab ea parte 
qua jpediat occajum, medium fere iatus 
aperit, at que inde ingrejjus tot us admo~ 
dwn peruiuSyprope quant ups patetfenus, 
fyjpecus v ltra  eft y in coque Cart et ay ( v t  
quídam put ant ) aliquando TarteJJos , &  
quam trdnfiulliex Africa Pbceniccs ba • 
bitantyütq: vnde &  nosJhnms* De Ecllo 
AuicnoCacaremos alguna Juz para codoy 
dize pues:
títc  Hcrculanaftant columna, quas mo- 

ium
Vtriufque babtri continent is legimus«
Sunt parua porrofaxa prominentia 
Ahilo at que Cal pe. Calpsin Hjpanofoldy 
Maurujiorumejt Abila , narnque Abild 

vacant
Gens Punicoruni f mans quod alt us bar* 

baro eft
íd  ¿ft Latino-, diet v t  Auiion Plautus efts 
Calpeque rurjum in Gracia , Jpecies 

caña
ifefetejqne vifununcupatur.

P 4 Aby la díte que es nombre P uni- 
> y *lue lignítica monee alto , y de 

C^ípe que es Griego , y que fe ¡lama 
vna forma,-que parece concuna, y rolli­
za a la viiw,que tira a Jo que dizc Mela^

.CAP. IX. ?i
yaüoqucc iK a lp it, iduSyVmaaquarja^ 
puepeluis% Dcfucrce que ios Pheni^es. 
dieron nombre a efle m onte, y paliaron 
a^Efpaña,y habitaron ten íarte ífos, que - 
er^de Grie¿os,y lepi|íipronCarteiade 
fu.lengua,dc laqúalduóP lin io :* Car* *  jjb r  ?. 
teia^y Tartefjos a GracisdiSlé* luán ha- ta p .i. 
alendo Ío que diae Marciano : Vrbeí 
amico fibi nomineprqfignantei i y af»i lo" 
hiaitref) cen ia  de A u ila , por la feine* 
j an^a de los montes* Bien fe que otros 
creen» que fe llamo Auciia y o Abeila¿ 
que deilc nombre ay ocra en Campania 
fobre Ñapóles , de donde fue A mbrolid • - .  .
León¿ de la qual efcriuc, qué en Griego' m
es Aella , que lignítica ei torueltino, ayzainno- 
por cftar muy expueíiaafps vientos^ 1c . poeten*
conuíenehartoa la Ciudadde A ullad  épud Lu~ 
pero yo ligo la común qucancíguamcn* purn* 
te  fe llamó A bula, y afs¡ la pone T o le-. , .
meo Aboulé % y auiendo en ella y * ^uc * L ¡b .i.&  
ügnlendo a la o. fuena v. fue fácil la mu 16• 
danjacn AbyJa,y dcfpucsAuila,y taoir:** ^ r *I# 
bien que de la Abyla i'henicia pudo ha* pa*6.
%pz Abula; pues la -y * lo pronuncian co -; * Polyuts. 
ino v. muchus , y dcfpucs boiucr a fu eap.4j* 
principio* : Libr* 5.

Lo mefmo podemos dezlr de Tepes* ta.11* 
quanco a fu nombre pues loppe (d e  ■ 
quien dízen que fe le pufo) fue poblacio * Lpfi**1 
dc Piieniccs^ y no de Hebreos * y afs? lo * ^ x  ^ rlJ 
dize S trabon, * y que éítia pucíU a Ja óiano* 
ribera del mar , que cambien lo dixo -• - .
Pompooio M cl¿,*y qufceñeJla femof- t
trauan loshucíibs de Ja bcília m arinaje lfp urtf  
que Per feo libro ai Andromeda; ’ refiere ¿y t f“cet % 
lonacfmoSolíno, * y Pjlnios'* loppe '•*?ppLr**̂  
P bém cum , antiquior t  errar um inunaa - atautmefb- 
tione y vtferunt*  Quando loshijos'de 
l  fracl entraron en - palefiinacilauacdi* in>3 ’[■  
cada, y della h3ze mención Ja £TcrKura V ie vr}SS 
Sagrada, * DioñlGo * la hizo cambien in °ra ma 
defcriuiendolaSvfia* rff* ma5f nf

. . . .  SedUttora iu x td  . ¿ulcrtVnue
Pbóenices viuunt$ vetere cognomint d illi, jerojimt r - 
Qupsmißt quQndammarerubrumlaudi-. "*** . 

busautios *tír tr!
Cbaldao nimíum decoratamfangmnegen- Panífs ß  

tem* mor . pone,V M
Himuros Joppcs, GaiamquoqUe Elayda ^ r¿ ^ c n -  

complent* °Jlue .*
Los Phtnices que vihíérondeíma^ ¿

Yerme jo la habicaroñ a lo p p e , que Jos ’ ***
Hebreos llamaron lapho fr óy JJanjaií l ' f ,
lafa, de lo qual entiendo, q fi lepes to- °y  7 ’ 
mó el nombre della, (de q dudo) no he- ' ' •
mos de erreef que fit^púcíío por JosHe- 
breos,*fino por los Pheoíces, cuyo Pue- p p wn ¿eJt 
blo era, y digo q.dodo por no detír 4 lo ¿¡d¡f
tengo por incierto y qne por ocalu nde

t  ' S o y .



4.'¿I í i i íK ó  u t  t> ^ tc > R ie a í
Ibpfc'fc 1«ptificfle,; porquelügar esaula dizc de Tembleque , quéfeaBerV IcIÍJ
ehiismaKttásdéílj^arrjjatjtiíetjxóari« fi&ctiáBeclehen iuuicranpptíci i fe ñor . 
rizó  fé Ies pudiera poner; Y fi lepes fue SanGeroniinu* hod íxera .P r'gu fita t- **
Hippo(como algunos han querido) de-* doque,que dcraBcdeheh aula deotras ^ftttmenta» 
quien dizc T iro  ^.nnb*: Haud proctd ' gentes? Ño'cs marauilla, que eflan muy * **• caP ' 2* 
illppone , &  Toletó <órbibus interpabu- mudadas las letras , y aísi fe encubre dnattff*
•¡atores pugn ¿sorda ejt quíbzts dum vtrtn - * rfiucho, como Romera] , con -Romclia» 
quejubuemtur. Síendo Hfppo, muy dí- fiendo tambicb RomfJíá la tribu q u in ta .

de R om a, * como dtze Marco Var- 
rojfí.

tsería cofaesdelope; a mimas verifímfl . 
me parece que feá Hippo, pues concicr^ 
ta con el litio ̂  que Linio léñala. Huuo 
también otra Hippo en el Andaluzia, ‘ 
como parece de PKnio;dostuuíeron los 
Carneinefesen Africa', de ambas dixo 

2* Ztbf» ¡» Silio Itá lico :*  Tumbaga antiquis 
dileñus regibas H'ppo.

Ellos cxemptqs bailarán para probar 
nuefíro intento , y ’qüe fe entendiera, 
*quc fi en lugares,ó Pueblos antiguos de 
Efpafiafehallateiiojr.bres ,quc parecen 
Hebreos, d cuernos entender que fueren 
pueflospor los Pheníces, que a ell3 ví- 
nitéron , y hablauan Ja lengua Syra tan 
conjunta a la Hebrea, con que me efeufo 
de tratar de los lugares, qtte fon de poco 
Hombre en mreftros tiempos > y fueron 
de menos en los anriguos, por hablar d e . 
lois que fueron tan infignes, que no es 
jufiopaliarlos enfilcncio. Solonopüe*- 
do dexar de dezir de Lfcalona , que me 
cafe en donaire, qué eñe nom1

' b're los ludios , por Afcalon Ciudad de 
los PhiiiUcos , fundada como dizc Ste- 
ph ano, por Afea lo híjodeHímeneo,en la 
qual Sanfonm-.ró los treinta hombres 

*  Juíicum  p¿ra quitarles los vellidos,*y vna de los 
í1^  * . cinco Principados dtf los Philifteos,que

hizicron guerra al Pueblo de Dios; co- 
J-Gsp.i*.- m0 fe v£ en el libro de Iofue. * Tan an­

tiguo fue el odio, y enemiílad que enere 
íi tuuieron , que defde aquel tiempo d u -’ 

InLegat* raua halla el de Philoíi , quedfxo: * B fl 
ad Caium. aiitem A fe alón itis perpetua fimultas cum- 

finitim is ludáis ja c te  térra incalís : lo 
, mifno afirma Iofepho.* s í fe  al o emitas<
bell. Iud ant¡qHa tudaisfemperinuifa. Dcmantra
£  j  ^UC p3s auan > y afsí*dí3et

J  q«e era Ciudad muy graiide, y bien mn- 
t* £ j * i '* rada , y que con ella tenían los ludios 

grandísimos od ios, y a k i como a ene­
miga laprocurauan deflruiriyen Efpaña 
querían conferuar fu memoria, por odio 
querían deílfuitla,y acá por amor ponei* 
fu nombre al lugar que hibicauan,como 
cft prendas de afición.Quien de Jos nuef 
tros pondrá en las Indias á lasnucuas 
poblaciones, Argel * ó Titilan > pues 
mayores , y mas amíguascran lasene- 
roiílades enere ludios * y Afea Ion iras.;

* J a n  apropofico. me parece lo q u é  fe

lingi L a t.
C A P. X. DeJa Ciudadd: Toledo;

D E L  A Iaipéríal Ciudad dé 
Toledo dire poco , porque

___  loestodojlóqueen  losAn^
ti^uos fe habla , de lo que llega a nuef- 
ttos tiempos, es tanto lo que della, y fu 
grandeza, fus Santos*, Tus Concilios, fu 
Igfrfí*, ios grandes ingenios de fus na­
turales,y las muchas,yexcelentcs partes^ 
con que es efe la rfccida, y deue fer alabada 
que no podré yo en breue comprehen- 
derlo, pues ha llegadoalpunto, que to^ 
doclmondofabe*

De fu fundación eferiue el MorOr 
Ralis, que Hercules Ja p o b ló , diíeafsiV 
Toledo ta%e al Poniente de GuadalfajarA 
deícabopoílrimero, ¿ contra el Septena 
ttion de Qordoua » é Toledo fu e  fiemprc 
tamara dé los Reyes , e to :os la ejcogirors 
por mejor , i  ftñaladamer te >orfu mora­
da , ¿ porque era en to das las cofas ficha  
a fu  voluntad , é fue  Vna de las buenas ' 
qüatro Ciudades , que Ereoles pobló en 
Efpañadefpuesfitpre los Cejares la tuuie- ‘ 
rtiporeamara.tA reí:imonio deíUAutor 
chimo en elle propofito5por lo que dexo 
d icho , que fe aprouecivó de las hifioriasJ 
de los Rabinos , y en efie particular no* 
fignfó a Josqtiequifierón que f u e 'p o ­
blación de Hebreos , y de ordinario 
ñora las poblaciones dellcs. Siguiendo^ 
ella parte, y que Hercules el Griego fu e  
fu fundador,el nombre ha de ferGriegó^ 
y ja deriuacinn , y origen ts ciará , por-' 
que Tvleeton, es el lugar publico adon­
de fe* junrauan los Magiílrados Tóci? 
el zvuculo'Jeeton, Jugar del qual parece 
Plutarco , que fe dersüó el nombre dé 
L ico res:* Cur apparitores LiEloresl *  j n qU€a  
&c* An ntme in teruña litera C. currr cenf^¡  
oVtrn litares dicerentur , qut Litourgos. ?
qntaam, ideftm tw ftri pubUci erantNam,
Toleeton , m  bañe víque memoriarn Ta  
deemojion y id efl publicnm in multis Gree - 
corum legibus ejftferiptu. Como a cabera 
de la Carpetania i y Jugar publico con­
currían Jos Pueblos teainos.Tam bié el 
ficio,ypoílura de Toledo nos combida v¿

fofr
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D E  L A  L E N G T A  C A S T E L Í . A Ñ A ,  C A P .  X I .  S i
fofpcchar fifedixoafsi dcThoius,q e$ la 
bpaeda , ó dmbori%>, queenicalialld- 
jtpanCupul^^urdiQ ;* . ì 
Mjfo dìufiuiÌAs Vefl*JìmuIacraputaài% * ' 
M ox dldlticuruo nullafubeJfeTboló«■ 

Suidas declaro delta manera : TboltU 
domus rotunda , in qua Senatus connina* 
batur. Pues tíloxomíüños à Toluìcn 
ci rigor que los Latinos por elzimbo- 
rio,con claridad fe ve quanto l i  conuie- 
ne a t"oledo, afs! por la forma del fi cfo, 
cn que e ita edificada , corno pór.fcrtl 
cancro de roda Efpaña. Fauoreceeflo 
Jos nombres de los lugares que tiene en 
fu comarca que he referido , que fu ori* 
gen parece Griega , y  con todo cífb eji 
efto propongo vna conjetura que rengó 
por mas probable , y que es mas a pro* 
pofico que fea Griego , quedeairqoa 
lea H ebreo, y Ggnihque generaciones, 
para lo qual es menefter, qnefedixeflé 
Tholedoch,y los Antiguos fio Je llama» 
ron fino Toletum, peto para mi quando 
le dieron efia lignificación , fuequando 
ya el Romance auis mudado la T .en D¿ 
y dicho como agora deiímos Toledo,’ 
Con que fe aprouccharon para dezir que 
era nombre H ebreo. Pero es denotar¿ 
que también lo  es de Phenxcia, densa* 
nera q no esmenefter q vinicifen los del 
Pueblo de Ifrael 3 ponerlo cn Efpaña 
pues lo pudieró poner los Phenices, que 
(abemos c6  certidumbre que vinieron a 
ella. Parece q ayuda efta parce lo <| dize 
San líidro del rio Tajo , quepafia'poc 
Toledo: *Tagttmfiuüium Hijpania Car* 
tbago nuncupatiit, ex quo ortus procedit ; 
flouius arenis aurifiris copiojus > & cb  
hoc caterisftuuii s Hflpania rum pralatus. 
Ette lugsrde San látiro ña dado mucho 
enqu? entender a varones muy erudi­
to s , lo que yo enciendo fin Ii32er muy 
largos difeurfos, es que alude el nombre 
dcCartagOjdc la qual como la mitad del 
Hombre qüe en ía lengua Punica comò' 
dezia, *  lignifica media, porque licúa fu' 
corriente por medio de Efpaña ,y  nace 
noen Carrjgeiia , fino muy lexosdella,’ 
fino en la ProuificíaCarcagíüefe. E c í  
nombre de T.igo es a ntíguo, y V irgilio 
pone vn Varón defte nombre:* Dum  
trepidavi ti bafta Tago per tempus v trü - 
que.Y  Siilo Italico iíüzc memoria de vn 
fe ñor principal de Efpaña , mancebo 
gallardo, que fe llama ua Tagò ry que 
auía cornado el nombre del rio , ai qtfal 
Afdrubal injuílamence maco , y con 
crueldad nunca oída, y mas que beíiial, 
muerto , y armado para cfpaocarlos 
Pueblos de Efpaña , y a los Andaluzes,

lo traía empalado fin darle fcpultgzré^ 
pero vó valcrbfo criado fuyo con la ef- 
|wda de fe amoqué fe ia quitó del lado¿
•tua td a  efiocádas a Afdruba J,cuya magr 
nanihiidad,ypaciencia, en íufrir la muer 
ce can riguiofa que ledieron » celebra 
SilíO ; * él qual dité alia, * lo qué coca a 
TagO; -
Intere* rerude Afdrubalit raduni u r ta  :

bette,
Ore exeelletit?%&fpe£iatüfortibu$ aufts 
Autiqua dejtirpc Taguto, Juperumqu?,
í bominunique
Immemor ere&ofuffcjum Robore, tnafiis 
Ofientabat oudns pop ulisjinefunere regfl 
Auriferi Tagus adjeito cúgnomine.jbntisé 
Pirque antra, (¡r ripas nypbts violatili*

Hiberis
Maonium tion ille vadum , non Lydid 

mallet - .> <7
Stagnafibtpiec rigido perfÜdit uráüró
Cdpti,atqi til atti Herrfíifiau tfù t arenisi 
Priméis mire manüm *, pojíremutpdfüté 

M artem ,
Cuín rapidum tffufis ageret ftiblimis bai • 

tenis i * '
El nombre carñblen dcTago es G r Jê  

go, fignifica Capitan, o Prcfidente, co­
mo dize áuidas,*yafsi Jlamauan al funi* 
mo M apfi fado , dite Tcfalia, aparece ¿  4
que le conuicnea ette rio, porque es pre-. 
ferido,yai}cepuefio, ccmo dizeS. Jhdro 
a codos iòsríosd¿ Efpaña,y h rite nom­
bre es Griego ¿ cambíen lo és el que con 
rizón enciende el P .  M; AñronioÜel 
R io* qüe fe dezia primero que es Theo- .toman 
doro,por Jo <5 cfci lue A riiloteks:*E£ in Tbìefìb. n. 
Htbirìà jltimen T t odora s vo co t u m circa r
litara mUltum aren* aúrá vo lili , v i  admì* 
fe r tu r . Parece me que es ei mifmo Tajo, ràuuàti. 
de quien dtbaxo del nombre de Theo? 
doro habla Fefio Auieno, y que cfcríue ^
quan ancho como fagüna enera en el

Imminfa tergum latera diffandit palus 
7 b e odorus iUict necjìuportjlt Ubi 
Qupdinferocii barbaroque ftailoco ,
Qognomen buìus Grada accspìsfono * > *•
Prorepit àmnts„ Ijìa Bbccniccsprilli 
Loca ìntolebant. ;

De la boca del río T a jo , y laitidchà 
anchura q aili tiene tib ien efcríüéScra-  ̂
ben,q parece cencncfda con lodeAuie^ 
no. Tngt auitm  oftia latitudine fù tit ctr- 
ci ter x x . fiad  or ir. Cun? a U tí  mare effluii^ 
duas Tagus cffuponesfacìt, in caposjupra 
ofliapajitos, ttà ftagnet maris inflar ad
C L . fladia  4 natìgahW sJit. Infuperióre
effiijìo n e infida qu oqjn du ditu r iogtudTÀe 
ccxx. efiadiaru. Por el fi cío j^ nchírra me

12 F f t



tlBROUU
p-rundo q A u(cnotratadcl,yporqauia 
Jincho mcmorfa-.ya; d.e Quadalquluir*y 
Guadiana, dcmanera quc.cj asombred? 
^Toeodoro fue Griego , ^pprqucDOüOí 
fea díiicuitofoqueclileToledo también 
loptídpfcr* fc t ,,, - „

FueToleáocabr^adelaC arpeM nia 
como díze P iío ío , ci qual Ja pone enere 
loa P  ueblos Scípendj3ríos>y de Ja chan* 
cÍJicria, o conuento, luridlco de Carra« 
gen a; *Caputque Celtiberia Segobrtcen*

*  L íb .^.c. y Carpetania Toldara Tago fiumtrú
2>itaUgit Sugecaronla los Romanos cafi
P  tetan. dqciciicos arios anees que Chríftonuef-

^  *tp Señor nacíeffe^* aunque a]principio 
uiolib* j  5. f ae StJpcndiaría como díze PJinío , cu« 

tiendo que defpuesfue Cqlonla,fegun 
que Varones ihuy D ofibs lo han lacado» 

*Archlep. y colegido de algunas monedas,*y a mi 
Loayza in me 1° perfuade vna piedra de Tarrago- 
$onc7apud na que fe tiene, y refiere por cierta,*  en 
jLucum. que Jfiaac merí)orla de C n^ Pompeyo 

Apud  trufEo Confuí de Toledo, d 12c afsi: . 
Gruternm  A C N .P O M P E IO *

F R V G T O * B F ,C O N S  
fo ( .5  57-9 - T O L E T Á N O A N N .

XXXXI.
T E R E N T IV S

BA.SSINVS HERES 
SECVNDVM  V O L V N ;

T A T E M
D O M LT I2E

FO R T V N A T iE  M ATRIS 
E IV S  F E C IT .

Llamarían Corifíilcs a los Dunm ví“' 
ros en las Colonias, como ya queda di-

*  Libr. 1. cho, * y aufl quedan raftros de los i>om> 
c a .i. bresde<uscaliesen la puerta Vífagra* 
•* Defacrd llamada afsí por Ja vía Sacra* bienco- 
v ia  , vide nocida en Rom a, y celebrada de H ora- 
Varronitb. r,'0> Quando fe eltendieron por Italia, 
4 .delinguá jrranc ia , y Efpaña los H ebreos, como 
LattHora* díxíoros arriba y pararon en cíla Ciudad 
ode 4* &  cambien; pero fueron de los Reyes Go- 
7 - €P?Í¿ dos que en ella tuuieron fu afsíenco , y

Jaty* 9 M b, C o rte , y de los Concilios que en ella fe 
i . Feftum celebraron tan cafiigados, y oprimidos 
■jjr. jacra  como tc/K/ican las leyes, y decretos rí- 
v m * gurofos que contra ellos fe promulga­

ron , Halla echallos del Ilcyno como 
pueden con facilidad ieerfe* Alaba mu- 

-f reg1ftr* choSart Gregorio* al ReyRecaredo, 
U b.yaptjl. jyprquc ofreciéndole los ludios vna gra 

fuma de oro , porque quítaffevn3 ley 
que aula hecho contra ellos, no Ja oulfo 
derogar, fin que la codicia le cegafle^ni 
menos las necefsídadesque de ordinario 
tienen los Príncipes de dinero,para que 
por ellos á rropell3 Ífe la juillcia, ni de- 
rogaffclas leyes , dexaedo raroexcra-

126.

D f1  ORIGEN
¿pío a fus fuccffores¿ Deflos tíemj'rk 
-han quedado algunos r ¿Aros , como íes 
ay en otras Ciudades de Efpaña, y def- 
tojrfe quieren valer para* fu antigüedad; 
fundamento tan flaco cómo Jos demás» 
de queleaprcuechan#

CAP* X I. De la Ciudad de Seuillal

A IJpftrifsima Ciudad de Seúí*
Jlaenrodo genero de rique- 

_ zas abundante» afsi de fu cofe
cha , como venidas de fuera» decuyas 
excelencias por mucho que fe diga» feri 
poco» pues afsi en lo fagrado» como pro 
fano lienipre ferá breue » el que mas fe 
alargare : no tienen fu nombre deloS 
Hebreos,fino de H Jípalo,de quien dexó 
eferito Trogo Pom peyo, * que tuuo el *In  Iujliní 
fuyo £fpaña* Fundóla Hercules » como 
lo dize cl Arçobîfpo Don Rodrigo,y el 
Oblfpo de GIrona,* y el Moro Rafis; y ♦  Libr. x l 
afsi lo ficncen fus naturales,llamando Ja cap. 5. 
puerta de Hercules 4 y corrompido el ^L n /u P a  
nombre de Gole$»eílo dizen las coiunas ral'tpomen. 
kuantadas en fu memoria* Hb.z *r*4*

Dexando pues lo que eferiue de Hif- 
palo , fuceflorde Hercules , y que no 
fue mucho » que con fu nombre qulfieffe 
ennoblecer ella Ciudad, y con ella per­
petuar el fuyó , referiré algo de lo que 
las hiílorias nos dan noticia defpues«
Qpando Anníbal hizo exércltoen Ef- 
pañapone Sillo Itálico , que también 
Scuíila, celebre porjfüsnauegacíoncs, y 
fus crecientes,ÿinenguantts del Occea- 
ño , campeó desplegando fus 1 ande­
ras.
E t Celebre Occea.no y ai que alternls <tjlU 

bus Hi/paL
Tengo psra mlque defla Ciudad to­

mó'el nombre Fefccnu HJípala , que 
dcfcubrfó los B canales en Roma,cien­
to  y nctienca años antes que Kueflro Se­
ñor naciefle* Fauorece efla conjetura el 
auer fido Libertina , refiere el cafo Tito 
LIuío ; * quinze años defjuies pone el * L}br*i9l 
inífrno a Cor ne lió Sclplon HlfpaJo, que 
fueConful có Quinto Sextillo Spurlno» 
de losqualesfe ha2Cmemoria en los Faf 
tos , y rabias Caplcolinas , Iullo Cefar 
haze mucha menció defla Ciudad en fus 
comentarios ,*  particularmente quan- v'L tb .i.de  
do la iealon Uzmada Vernácula fe re- duil. 
tiró a Seuilla , y Gnhazcr daño a na­
die fe alojó por las plaças, y portales, 
con el qual hecho los Ciudadanos Ro­
manos con gran guílo 3 porfía ios bofpe *  Debello 
da ron en fus cafas. Hircio * * y D íon lífpan*  
Caisse, * refieren como Cefar la co- * L ib r.^u

brói



br6,d? ^ f e h a z i » m e m o r i a  ,Sen»,*® Sulpícío* dando el origtfcdel *A ¿ J  j-,
Teflamcntoj ,,li

DE LA LWGVA CASTEÜLÁÍÍÁ, CÁP. t i
*  att <Tt\ V* cl K aL ^díí^^juáiij, 4 nücw de
F v  p ' ' Aéon° >  De^nèifeé Còìohfi de K¿~ 
f in n  n r p  S*3^ ?  Uai?li»d® .V 'nn lca tom o  dicen 
? S V ? Í  S tu o l i  ; y Pimío,* San l£àra* añade
OTí p !í 1 y  **««.quc. la fa««» luiìo Ccfar,
L t v r r  &e r0.<?c.“ efc eRc?Pdci' » > Prqw  la h « o
*  cv c I- - f 'o,0P'à J de ocra maiiéra no l udp fer,

J* confia llaiìin^cnce quc fu principio fon
1 * / ^ * . / /  .masan tigno. 1 ' V
V* or' ^  /  Viniendo a tunom are, que quícrcft 
¿  J *• fcquc (ca HehVco^para del colegir que Cejf

ñindacío’ó fuy a , confia llanamcntelo 
contrario de Io d ich o /y qu arido mu re 

(inos ci nombre de porli (in rcfpeto a hìf- 
torlas /  cienè otras dcrmacíoncs masa 
propoli ¿o ; para lo qual es de notar, que 
muchos, eferiuen alfpalìsfin afpiraciori,- 
conio T olom eo , y Mela, fi rio è$ que ay 
error eri el molde, otros fin Ja J .y  élxcf 

... roo Spal i s , y.Spalcnfés, corno diximes 
p E n tfte lu  tratando de £fp3na;*eiìofupùelio, el 
cav.z . D otti fsiaio Bcncditto Arias »Viontano/

de quien tengo por mejor nò deaír nada 
de fus grandes partes dígitas de toda ala 

&Apnd A* banj3, que dezir p o co , diae* que Hif- 
bròbamum .paite cs riombre de Fhcnices, dcriin jo  
O rtdio in de Spila, ó Spala, que lignifica llanura, 
Tbcfauro ò  Vega verde, y Jos Griegos le a rudi c- 
Qcogr%H jf  ron la afpíracion,y Jos Árabes, porque 
patii nom? no rie neri P . ni Ja pueden pronunciar, 
Phocnictim di.vcron SbÌÙ3 , y d eallic l vulgo dixo 
ejl ex ' Spi- Seuíüa, Io qual Colo bafiaua para mi in­
la v è l Spd- tonco , pues excluye cíorfgen Hebreo 
la  d fe x u  fabíendofo tambleDjy acude al Punico; 
quod plani San Ifidro le dà origen Latino, al qual 
tieni f u e  parees figtuó el Moro R a lis , que dize 
viretem  rè 3 fsi, Situila iaze al Sol leuante de N i ebbi, 
gior* em Jì~  j f  a l mérldiàn de Cordona, v ii poco contra 
nificatm cl Poniente , è Situila fu e  vria de las Qiu -
*  H ifpalii dadss que ¡os Reyes Cbrìjìi.inos fcogierof
a fta  cagno p a ra fi, E  nos fallamos en los librof
minata ejì  ̂ de Ercole/, que Ercoles dexara de losp o f  
co quod in les muy altos dello s fot ierra , è dello S ¿7/

Jo lo  palu — cima de tierra , c quando Ercoles fc b [J a  
f r i  fu jfix h  Setti!la fundóla fobrt ma d ira , è pujóle no* 
in p ro f in- bre Isla de Palo f i  * r  dcfpuci Agrandes* 
do polis lo dempcs ptferonle S'tiilla^qne quiere tan­
ca? a f t  ; Ifi- ■ 10 dezis corno Ad:ulna , * porque la olio 
dor J ib .  15 . 'primeramente poblado el mayor Jabidòr

dé todo el mttndo de las cofas que aman de 
'i venir, Untes £  rimó folias , y deriua-

cap.r.
*  Suidas Si
bylla id  efi cioncs conuTene ir con cionco , y viendo 
Vates 'ír. que S, Ifidro Varón tan ínfigne en ellas,-

*  ln  p r
Enfi. de te- 

fam »
ino en muchas , y no fe efeapó Imtínía- 
P9*%uí^Gdo al gran lur fconfulro* s

^  r é : ¿ ;  Ó .C .1 2 .
. . . En loque toca al nombre que oy . .
. ¿c  ¿fia Ciudad,l)amádofc ¿cqí}]i,nalJo 
queA üerio is que fùe poro snrés que 

; KafiS j cambien teitein* afsi, porque ha- 
. blando de Jos:cabd¿c s di¿e : Quiautcm . »
* tnedium borumlocorum babitant ¡ Ast e f  * In  fLrifé* 
in  ínfula Andtilugi* captllds tapita ba- lib* 5 de ge ¿ 
bent medios ínter Jimpltciíátem , &  trifi nefat^anint 
p  tuáinetri  ̂prdjirtim  illa c iu ita i, quk f . ^ . de vdS  
temperatior tjl cdtcvis ciuitatibus Anda- rietate pi¿ 
luga  nominata Corduba, &  alys reñid- forum. 
Uoribui. H muÍ  autem ciUitatii % etftpera- 
wentum ojuMáitur ex viHutíbus borní- 
ieum, &  bonitat e int elle Alus t babentque 

. natural iter Optimo i  mores ¿ práferttvt 
virtutes , q uapaci &  bona opinioni tr ì-  
büuntur. D jfèrtine tomen ab tornimi 
bus Sibilla , cum tamen jm t propinquat 
jyias antiguo qucdel tiempo en que 109 '
Moros v in icrori a E fpariav parece q¿e Ja 
llamaron Scuiiia , afái por loquedíze 
Rali s : Edejpues agrandes tiemposptifie* 
ronle Siuilla , como rambicn por lo que 
eferiue Stephaifò ; íbylla vrbs TarteJ¡a± 
gentile lbyUmus , àpud quam metallo ar­
genti , &  a uri reperitintür. Y  el Padre 
Martin Antonio del Rio ficr.te que fea - ^
Scuiila t y que Ja Iccra S/qtic ic falta fea .. 
por la razón í.quctcratañdo de Efpaña 
referí,y tamburi, Codio elmifaio Autor 
pufo a Salamanca ,  Elciiancr ca; y PoJy - 
bio Alatancica ¿ y.clmíímo£cephat¿o * Gehnonl 
díx oenvñaparte,*^. H*3 r 1 na c te , y en a*- * 'A: . SarrnE 
tra ladize * Sarmatte;' Afsi Iby i la, por ta*
Síby lia,Ib qnaí ayuda que no hazc mm- 
clon de H ifpalis, bendo cí!o disi ya en 
tiempo de Stsphano la dé a ìan Sibilla, y  
elle nombre folo víafon los Moros.

Delio h e entrado en órfo p en tenue n- 
t o , fi los R ey dos .Seií?y Linos, de quien 
haze memoria Feílo Auuno , aprouc- 
clundofc de las hi dòri -s.P únicas, fue­
ron de SeuiHa> i*i?cafsi Fello Auienob 
tí¿ c  ab imis' Pun?coru*h dnnalibus . . :
Prolata longo tempore ¿didhnñs ti b i f f i !

& mòx; . , . , . ; :
Í í  c Cbryfns amnis in trat altumgurgl* 

tcm% . . . '
Vi tra t citroque,qtiat mrgentes coluntd .

De los Liby Ptìéoicés -aura dídioan- Mar ti arti s 
tes habJando deh dìrcchò de G/bral- c j¡b . o. de
t3r* • ' fècriYìdofimi
Vltra has columnas propter Europee fot tes " Africa. 
Vicos y &  vrbts incoia Car: baginis 
Tenuerequondam, . -v - ’
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*  Libr . 4
C .2 2 .

. ■ ,■ -¡ x.s r o  ni»
T floS er s ti 1 os Ra ftú W>sydequ ¡ en drtfo 

Toio:ueo,*que eran Peno$;dt los M¿t- 
fíenos dízcmuehodefptitísy y los pone 
muy al ^Poniente , y >Scéphanódize; 
Mdjjfialocus pértidxintetd fariéjjwe ¿géh¿ 

•tile Aiafianus. D e MalVíá haZe cambien 
uícnñoua P linto i*  $ de los ladrillos 

hazian ■, tiofcfi de allí fe dí- 
xefon ladrillos' Má fía ríes , vnos muy 
grandes queya ío vían1 poco* La dife­
rencia que ay dcIbyllínoiiSeJbyfsrnOs,* 
refpcco de auer facadocfto AuIeno de 
los libros Punteos, es poca: por lo que 
de ordinario fucede en loé nombres pro­
pios, en lenguas can dolerías , lo qual fe 
ve en lo que le fuccdló ár Annibal, quan- 
do'otan do a la guia de fu exercico, que 
eridereeaífe él caailno'al campo Caf- 
fino y y* él como Peno confió vn nombre 
por ocro,y cAtendló-Cafilino, lo qual Je 

r to íio  la vida: * Sed Punicum abborrens 
Jb  Latinó, rwmen Gajilinum ,pro Cajino 
düecm accipere fecit. Y ei ínJfmo Auícno 
a ios que en vna parte llainaCllbiccnosy 
en otra dtze Gibiecnos > y los Antiguos 

; deziaii PcfAos , por P eños, Cafmenas 
por Camenas , $c Ce (tías por Cenasv 
T áb itn  he dudado fiéftbsSelby finos fon 

r por ios que P  linio á\xói*In Batica cog- 
nómines Gibilitani \ Porque como de 
Hífpalís, dezimosv tijp a lita n í, &  H if  
palcnjés, y de Malaca, Mdlacitam  , <¿p 
Malacenfes, afsi cambieniCibtiitani, &  
Obilcnjes, el fer C. ó í>. la del principio 
pudó fácilmente enerar vna Jeera por 
otra, y en clempo de Pfinio íos Griegos 
vfauan del medio circulo, ó C. Latina 
por la S  , Griega. De losTarcefsios 
dirá el capiculo fi guíente yy a fsi en A ule 
Hoyo enciendo qe l rio Ohrlfocs Gua- 
dalece, y noG uadíaro, y con ello dos 
deftos Pueblos ¿ ó genteselian de vna 
parte*, y dos de otra* Y no podemos en­
cender, que eíte Chry fo fea Guadalqui­
vir, ¿ino GuadaJete * porque codas qua- 
tro gentes las pone Fefto Auieno a la 
bandadel Oriente dcGuaáaJquiuír, por 
que délPonlence dize lo figuierice, lla­
mando a Guadaiquiuir T a’rceflb, como 
veremos en e l capiculo figuierite.
Agir bis adbaret, ádiuitque cejpitem 
!Tartejus amnts. Inde tenditur iugiim 
Zepbyro facratum  , de ni que aras fum - 

mitas
Zrpbyr/s vocata, cejaJidfaftigtd 
luga eriguntur, vertici multus timar, 
Conje en dit auras Juper fydsris quafi
Caigo femper nubilum condit captó. 
Regio omnis inde máxime berbojo Jola cft, 
Mebulofa juge bis ineolis conuexafunt
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uCoaftus aer,atque eräßtot dies',
'NóÓíifqué marc rbi fre ju tn s  , nnÏÏau t ; ■
' f i l e t  " : ; /  ;  _
Ptabra inferaniür , nullúm atraen difi 
'¿ M i t  * i
Superneventi Jplritus pigra incubât ‘ i  .. ' . ^

vCaíga Urrd$ y(& filuif* iate madet. ,  ̂ . . v.
Trica de la parce áViá lo que aorá dÍ-  ̂ ,

¿cñC ondadodeN icbliV y pareceqüe r /  
mueflra la caufa dé auérfe llamado afsi*
Es muy obfeuro eñe A u to r, porqnfe fl*: / ■
gtíeioálibrosPuhicósVy nómbresquo t 
e¿ ellos auiadíverfos de los conocidos 
â  riépos de Romanos^ y dé los cueflros*
Afsi que noes mucho delbÿlla cotroirí- 
pleífen dízíendo Rey nos Seîbîcenos, ô  
al contrarío de los Rey nos Selbicénds 
llama ífcft a la Ciudad ;qnc ér3 la cabeçft 
Sibiila , en que no afirmo nada refpeco 
de la poca luz que de eño tenemos en 
cftos Autores , pongo mi conjetura 
para que otros con mayor,y mejor eílu-; 
dio láperfi clonen.

También dixc del rio Chryfo^ que 
díze Auieno queentendia que era Gua- 
dalete , que fu nombre lo tema fíe de 
Chrifaor, padrede G erion, queafsilo 
J)?m aHtfiodo, y que fue hijo deNep- 
éuno , y deMcdnfô,r]IzeafM icbrifior 
porragenuit trlpicitem Geryonem. Tam 
bien io dizc H:g¡r-i* . * v DíodoroSI- ^'Defabtós 
culo* eraran do de J a c u le s  dizc que ^.151. 
llegó al mar Occeánn ;nn lo ? C d íz , y * Libr. 5* 
pufo las co Juñas. Cbryfiriquefilio $ tr i - cap. 2 • 
bus magnis ex trd titu sfielent es fingulari 
pr ou o cal? orte Jubfiulit. Lo .mí'r.10 dize 
PaufanLs.* AUr cerca pone Aultno la * L ib .li 
fortaleza de Gerion.

Ceroniis arx efl emitáis , namqttt 
ex ea

G er yon a quandam nuncupatum accez 
pimus.

H  cora late Jim tfinus Tartefij.
Pomponio Me la * pone el fe pu 1er O *  L ib r .i  

de Geryon allí cerca ; In ipfomari moni- ea.X m 
ment um Geryonis /copulo magts , qnam 
infulaimpqfitum. Entrente de Cádiz di­
sten ia'torre Geronda , otrospienfan fea 
la Isla de Sand Petri cerca de Cadiz.
Al rio parece q le cupo el nombre de el

padre d los Gcryones, como dóde 
çllos reynaron, y fueron 

¿exultados.

C A P.



DE LA tENtíVA
GAP¿ X II. D el rio B atís , que <ty

tnos Guadalquivir. ; '

T AM BI EN han querido qué A  
rio Gaadilquíuír 9 a quien 

_ _  por fu grandeza llamaron afi»
fí los Arabes,dizicndofe prlmeroBarris; 
le  dieron efte nombre los Hebreos, y no 
fuera mucho que quien fe lo auía dado a 
Scutlla fe lo dlefTe a fu rio; pero como nf 
lo dieron ala Ciudad ¿ tampocoJó die­
ron al río. £1 qual ha tenido muchos 
nombres que han fídoTarrefTó,Carpías, 
Perces, Ba:cí$,yvltiimmence aora Guaa 
dalqniuir, diré decada vno lo que fe me 
ofreciere,-que viendomea la orilla dcíle 
hermofo rio, no fe 6  me podré conteaef 
en no alargarme vn poco¿

S trabón dize,queal Bíttfs 1 Jamaron 
los Antiguos Tarrefíb. Vsdentur autem 
referes Batinapellqffe Tartejfem : Dcf- 
pues refiere, que entrando por dos bra­
cos en la mar en la IsJ3 que hazla, huucf 
antiguamente vna Ciudad, que tenia el 
ríilimo nombre que el r ío , llamandofe 
cambíen Tarteffo,y toda aquella región 
fe Hamaua Tarteíide , la quale^aquel 
tiempo habitaoan los Turdulos. Vrbenf 

fuijfe ba bita tamjluuio eognomtnetn, regio - 
nemque fu\ffe appellatam TarteJJidem¿ 
quam nunc Turduli incolun*: delta Cíu: 
dad d? xo Díoniiio.

Félix indtgems pofita Tartejfus 
amaños

Las dos bocas del rio' por donde en­
t ía  en la mar pone Tolom eo, y del vnJ 
braqo que ha quedado en Ceca recogien^ 
dofe el rio al o tro  , dizcn que fe ven las* 
fcñales junto a Ja Villa de-Rota; Pom-~ 
ponío Mela defcrlue ambos bracos: B a­
tís ex FarraconcnJÍ regí eme demijfus ¡peí? 
hzne fe re mediam áiu,Jicut vafe i tu r, vnd  
amne decurrit, poft vbi non ionge a m arí 
gt'andem lacum fa c it , quaftex vnofontd 
gemmm exoritur , quantufquc jim* 
pliei alueo venerat , tantns JingfdU efz

J lu it. . . .
Fefio A  ule no llama al lago L fguft ico J  

y que el rio entra por quacro bocas en 1* 
m ar, dlze aísl:

Sedtnfl-l.tmi
TarteJJusarnnisexUgufBeolaéÜ 
Fer aper te fufas vndique ab lapju rigdt¿ 
Fleque i fie tra lla  fimpUeiprouoluitur 
Vrbifuefulcatfubiaccntem cefpitern.
Tria ora qttippe parte eoi luminis,
Infert in agros. Ore brfgimino quoque 
Meridiana ciuitatis aáluit.

Tengo para mi qn? diz? efio Anfenoy
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porio  que eferiue Strabon: E t ad Aflam  
ühüril ejfíffio, Ó* ebúllitio tAffuaria b é t  
Vocant , vb't cauitates rrnrt impíeta id  
tíus afinxu fturmnum inflar facúltate ni 
nauigandiin mediam terram , &  Vrbet 
in e aJltas prabcant.Tum bipertita B d tii '

fiuuioojtia, infulaque incorum cfl medióí ; 
Defpues bueluc a tratar deftosEttüarioá 
que oy llaman la Marifma donde dina . 
que cita NcbriflTa,y baña que fon al le4; 
uante donde cntrauan ellos bracos 
de már , de que Auicno tra ta : fino es 
que tuno antiguamente quatro bracos; 
que defpues fe reduxeron ai dos ; como 
lósdos ya a folo vno. Bien fe que el •  ̂
Do&or Sepulueda , * en vna carca que * Librí ¿ 
éferuió 3 luán de Qpiñoncs pretende eP'{g*5}* 
que no ha auido mudanza en la entrada 
defte rio en la mar, fino que por ocáfiod 
de Jas Islas que haze, dijeron que tenia 
dos bocas. Yo admitiera efto fino víéri 
q Mela,y Strabon, Auíenpsy Faufanias,' 
dfzen tan claramente q encraua por dos 
5  ¿cas en la mar,y¿nnqucaora haze Isla, 
fe buclue a juncar el r io , y por fola vna 
boca es fu entrada, y defaguadero eñ t í  
Occcano,Suidas haie también memoria 
de la Ciudad , que eftaua en la Isla;
Ti&tcffus Wfpania Omitas m  Occeané ' 

fita  vicina Autrno lacui : Sino es que ay 
error en el nombre dei Jago Auerno, 
parece que figue Jo que dize Strabon, 
que de Tarrelío díxtron T ártaro , Pau- 
finias * d á o  de los doábrsjos de] rió *L¡6.6i 
llamándole Tarceftb,y a la Ciudad cam­
bien , y que en aquel tiempo fe Uamaua 
Bctis , y antes qucTartciío , fe llamo 
Carpías: TarteJJhm certejluulum Hipa* 
nut ejfe tradunt ofljjs daobus m ?nare def- 
cendentetñ amni CGgnbminemVrbemfnter 
‘btrumque al usura fitam  , cmniurn vero 
Hypanlz fluminum máximum , &  Pr¿cz 
áltis vortieofhm gurgitlbus Batin buius 
dtatís homines vocant , fun t qui , &  
prifeo nomine FarteJJ'um, Carpía?» voci- 
tatum ;

Defuerte que ío mlfmó fue Carpías; 
que TarccfTo , de CarpeUbs haze me­
mo ría Apiano , y parece que como lla­
maron Tarcefsios a losdel’AndaluzIa, 
por el rio, afsi del mjfino llamado Car­
pías dlxeron Carpefios , de quien tuze 
memoria Tico tiuio:* Carpcjtcrümgtn- 
tem , &  Calburrí nóbUem Oarpcfíorum 
ducen?. Algunos enmiendan Tarccfsío- 
rum , otros enrienden por Jos Carpeta­
zos , deqúlen drrtlfmo Lluio haze me­
moria. Pero de Stcphano fe colige la 
diuerfidad de los vnos a los otros, y c ^  
mo huuoCarpetanosjy Car peños, q eran
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¿rú'rfosen E fpa ña. Car peía dicitur Ó 0?? 
vhi al?qui dtcunt Vrbem Carpiam * &  
¿entile Carpetanas ,y lu.*go confccuciiu- 
mente díze GarpeJíj &aa ex gentibus 
leería y Apiano ¿ y Polybio víaron del 

lufli* luiftuo nombre J y Trogodize:* Salgue 
no liir, 4  4 * wrffGartefíorum, inquihus T'itanas belr 

lum aducrfus deas gtjpjfiproditur , mco¿ 
. lucre Garetes , yo ico C,arpefiorum, Or

*  Libr. 4« uros Tar tefiorum CcJIo*Uj zc que ibixía
uan Lis Ciudades ,  que ediücauan ios 
Romanos a las riberas de los ríos para 

^17 d  v  defenfa de, los enemigos Carpías, otra 
nefteit. ¿jcrJincíon ,y  Sgníficadodíxe arriba.*

ea$  D el nombre de (Jírcís folo haz e memo*
jtfa Tico Liuío,diziendo queal Betis les 
vezínos de la riera llamauan Círri*s:^£ír 
tiusfuperato B a tí a mríe, quem Íncola Cir 
tim  appellant? ocros leen CIrcen.

Scephanodíze que los naturales le 
llam:tuan Perces: B atís Jluuius Iberia* 
qui &  P eras vocatur ¿b indigenis, ipfa 
* vero regía B  a tica vocatur agenitiuo B a ­
tióte 3 igunos fofpcchan , que efíe iugac 
efíá errado »como le corrigiera diré lue­
go. Pero en fauor defía lección confí- 
derbjque Perca 4 y  Percesesvn pece,« 

*D e biflor de quien traca Anftoteles , * y Pli* 
anitnM ftio» *  y Aufonro la celebr óen fu Mof­
ea. 14. &  fe Ha.
lu  3 .c . i 5. Mectedeliciasmen/arumPerca filebol
*  Lib.9 c, Amnigenis ínter pifies dlgnande , ma- 
16 . &  lib. rinís
¿ j .c. i 1. Soluspunteéisfactlis contenderé mullís.

A chenco dize; Ac Percajhrtda cute,  
por cfrar Hilada con vnas rayas rojas , ó 
purpureas , della han tratado varones 
doftos modernos que la deformen con 

*G u'liel - particularidad,* dizen que en el lago 
mus Ronde de Como las llaman Pereceos , y los 
letiuslibr. Fr anee fes Perche , ó P erxe, y que es 
S .cap.6.de buen man Ceñimiento aun para los enfer 
pfiibus mos de calenturas, fu color es pintado 
Pauluslo* con Hitas r o xas , o  rttí>*as,yocrasque 
utusmedi- t ;ran aí¿un canto ar negro: las aletas, y 
tu s lib r .i. vientres azafranadas qi&verme jean. Al 
de pifiibus gtinos han creída que fue fíen las m i- 
r#24 * chas, pero con razón fe reprueba * efíe
^vtde Ir ljf pjreccr ,  porque ■ fon conocidos en 

Janum  tn  Francia, y Italia eítos pezes con dluer- 
P lin. c .i y. fos nombres coma ellos lo fon entre fi. 
16. 18. jjj jQombre de Perúes, 6 Perca es Grie-
sib 9% g ad e  Rerenos, ó Pereos y que fígnífíca 

negro, ó varío, 6 de Percainto »que es 
variar, ó mudar el color, y porfertan  
fincados eftos pezes los llamaronafsi. 
Podemos fofpechar , que por la varie­
dad , y mudanza de color que en la lana 
del ganado cauíauan las aguas deiie 
r io , como dire luego ,  lo llamaron afsi

los naturales de la tierra \  cbm ' àrrîa 
i>ucp ,  o ^declaración del nombre fia^ 
ti** ‘ .

De todos ios Autor es que he cícadoy 
ÿ  de otros que tratan  deffpaña v confla 
que cl nombre vltimo deíle rio fue Bæ- 
d s  ,  y che folo es el que e& H ebreo , y  
que íjgnifica cafa , lo qual por ninguna 
manera tengo por cierro^ Lo primero» 
porque San lú d ro  d ize , que fu origen 
es Griega, y que fe le pufo cite nombre, 
porque corre íiempre muy metido , y 
acanelado en fu madre.* B atís autem 
dilíus eo quoi bumilifolcdecurratBathy *L w r. 1 
enim Grâce bumile , ve i merjüm vocant*. c*2 
y llanamente Paufaniasenel Jugar que 
cité miro efíe óiígen , qúando díxo:
P raaltis Vorticofum gurgtibus B atím  
bu/us atatrs bomines nommant, los de 
aquel tiempo ie i Jama Bæcis por fu pro- 
fun Jidad , lo qüal fe confirma por las 3- 
guas muy hondas, demanera que no les 
hallauá fondo,les llamauan en el Ponto 
Bachea, como dize P linio .*  A lo qu3 l *  Lib.2 .ci 
añado que efta deriuacíon tiene algún' 102. 
refpeco , o proporción vcrifimü , para1 
que le puúefíenefíe nombre, la quai no 
fe halla que fea tal, romand'' el nombre 
de cafa, pofqúeaunque nías ia buiquen, 
no fe hallara*qúe fea.a propot;copara 
auer líamadoaeJíegran rio c. Íj , y con­
curre con ello codo Jo que arriba hemos 
traído,exc]nyendoqueJo2»Hcbrcospu- 
dieflen poner femejancesnonibrcs, por 
la quai califa qualquiera deriuacion es 
masa propofíco.

Y  íi conjeturas valen, y  mirárnosla 
proporción, y n  fpeto, a mime p arccia 
que cambien ía tenía muy grande , que 
efíe rio fe JiUuicfíe llamado afsî en G  ríe*, 
go de B a ití,q vc  Suidas dix o; B  ait i can* 
tberei, K aien  Cheimooníagithon\ ello es 
P e ¡lis f &  ¿a aflatet &  in bitmt bona, de 
donde nació el prouerbio Latino: B ata  
tum bieme tum aflate bona ; y Iulio P o l-
lux, * dize de Ja Bæta, que era vnatu- * Ltb.j.de  
nica larga de pellejos* Los çamarros, ó rerum vo- 
pellicos de los paílores delnuîerno abri cabuL 
gan,y en el Efíio dcfiende,yguardan del 
Sol. La caufa defío parece que la apunta 
Marcial ,  dl2Íendo que ciie rio con fus 
aguas tiñe la lana de lasouejas,*ha2Íen ^  L ib r .it 
do fus vellocinos dorados.* fp/jr <v¡t¡
B atís oliuífira crinem re dimite corona,

Aurea qui nítidis Vellera tingis aquis.
Y caíi fiempre que haze mención 

defíc rio , la haze también de los V ello­
nes , y Vellocinos del ganado , que 
fe apacienta en fu ribera. El color que 
tenia cita lana cea natural rubio dorado»

*



4

p L ib r.U :

y  eftccolor Icribuye Marcial , que lo 
recibía de las a^uas. Lo qual atribuye 
generalmente à i agua San Ambrollo;* 

¡*ZL$.2&- Aureum et iam veilus squam a rit  ¿ &  
xam er.ca. lanammmemorati.fpectem metalli g/g- 
y i . cuiuj Colorcm nulius aaoue

forum  , qui jiiois diuer/is obdueunt vel­
lera imitar} fo ttu ti Ambas cofasdíxo 
M arcial, como hemos viko, y lo buelus

*  Libr.9* a  repetir , * que parece lo auialeidoel 
*píg.6z¿ Sanco*

la  Tartefliacis domas eft notifftma terna, 
J Qua dtuespiaciduCorduba Sa tin  amat. 
Vellera natiuo pallent vbtflaua metallo 

E tlin it HJperium brattea viuapecusi 
Tmío rdpeco el Poeca en i lamerle 

H eíperio , a que Hefpéro tuno las oue- 
jas con eíta lana dorada»como dize Dio

*  T'h doro Siculo.* Fuijei* Hefpcriu tradunt
ibr' $ * firatres dúos Hxfperumyatque Atlantem j 
2 * bos babuiJJe oues decorasfere colore aureo,

ac rubicundo,a quo cas Poeta aurea mala 
4iocere\ Lo que coca a la cinta, que no la 
sty ta i, comode aquel color lo dixo tatú 
bien* MarciaL

Vi* t i  o Cor duba latior venafio^
Hiftra nec minas abfiluta tejía, 
Albiqnefuperas oues Galeji 
Nullo murice, nec cruore mendace i  
Sed tin tiis  gregibus colore viuo.

Eñe color como dczla es rublo do­
rado, que Harás Plinio R u tilo , & Eri- 
ebreo , porque aísi llaman al mar Ber- 

^  ±*wr o mc)o;* Hijpania nigrivelieri*precipuas 
è aS vide Itabet i & c. AJta rutuli, quas Eritbrear 
. Ì ¡ih vocant, ítem Batìc a. b i Rutilo como 
« V *><? * quando fale el alúa dorada tirante a t

s* * rofado reluciente , y afsldixo Varrons* 
Aurorara rutilare pro cui cerno. Aurora  
dicitur ante folis ortum ¿ab co quod ab igne 

Jolìs tum  aureo aeraure/cit, Quod ¿iddit 
rutilare , cfl ab eoàem colore. Aurei erìnrì 
rutili &  inde ctiam mulieres valde rafie,' 
rutila  d itta . Lo miimo dixo Fello Porti1 

.R u tti. p eo ,*  eitecolor rublo tenían ciìos V e­
llones de la lanario  eran tanto,que por'

*  M artJK  encarecimiento dixo cl mlfmo Poeta ,*  
S*tpig*l§* que el cabello v cotia la laña del ganada

de Guadalquivir.
Qua crine v inà i Batic* ¿regis veliti/,' 
Rbenìuae fiados . àureamque nitdlam.

Hazian las aguas delle riocnlalana^ 
io que dizd Carón , que las mujeres de 
fu tiempo con ceniza proctirauan enru­
biar el cabello: Molieres nojlra cíñete 
capilla vngitdbat ,v t  rutilas ejfa crines. 
Sí ble oy le conferita algo el color en el*

■* Ltbr. S.
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,"CAP. X¡I. &s

, one en loque toca a la lana , para qué 
alga con aquclcolórttibío dorado, eri 
lo qual ponUn gran folicírud , como 
'tìlzeSahAmbrofiò: Scimus quajolicitu* 
dine vellera àitísm ntinui pretiofa curetta 
tu re  ComoeflóTc ha dexado,falta Cam­
bíen lo  que la naturaleza ay t»d3da¿del 
arte producida ¿ y aotafolo reda lo tía- 
rural, que fì fuera ayudado ; cònio anrí- 
guamence, con el trabajo ;y  deltgehcli 
luuK tamos Jos mífitiol éfedor. Pucá
haziendolos tales el agfiá deíle rio,yqud 
con tan grande aprecio faetón clliroa- 
dos en aquellos tiempos ;  no esmuéhó 
que Be las pieles ,6  vellocinos, que t l l i  
teñía fe Je tíicfle el nombre, pues al co-> 
lor que del la recibían; ló llamaren 
tico¿ 6 Ba>ticato ¿llamando afsi aVcolor 
na futa! >que óy dezImoZ pardo; que den 
vid de fer mas c la ró , y agraciado por 
ferio loá Vélioncs dtqiícfehaaÜ , d6I 
hizo memoria él mefmóPoct3, * y  o- ¿  LSbr* j;  
tros modértíos doílos lo declaran^ epig.64• 
Strabon diae que la lana del Andáluaia + P .M . del 
hazia ventaja a la de Coicos , donde R io to .$ /n  
dizen que fue el Vellocino de oro, y que Usrc.fitrg* 
rfcfpeto delli , fe daua poryncarfteró r t^ a c j ,^ -  
para padre feifeientos aucadós: Excel - ligero ad 
Urtiijjim&puUrhitudmu yqilíppe talento Qurdá.exer 
ari:s t mi tur  , qui ouci ineat. Por eíta c.K;z^\t¡uc 
careflia, y precio cxCefiuodi^oVarron, 
que de2Ían , que tcniatí la piel, ó vello­
cino de oró,* porqufe a ¿>récio; y pefo deI 
ccfhtua. El inifnió féíiere cómo Hcrcu-
Ics pafsò à Africa ;y  lieuò a Grecia cke 
ganado, al qual llama en Griego M eda,
MeU , de donde nació la fabula de las" 
rmneanasdeoro que cl dragón guarda- 
traen el huerto ác las Hefpcridas, que 
Diodoro Siculo* diasque eran man5a- , # ¿
tías de o ro , ó oue/as del vellón dorado, vbijuprac 
y ambas doscofasiigrtificajuntanrieceeí ' *'
Vocablo Mela en Griego1, y fiendó man­
ganas , comò quiere A chenco,*'lasci* * LÍbr*¿l 
dras, también fe crìatì müy hermofas en ¿apis i 
la ribera deíle rió.* ; ,,  ̂ *

En fuma, G aquella inírgné PfouTir- 
ciadela Europa que tiene en fi la cabe- -  
ya del Mundo por la abundancia de o* * ^
tro s , que en Gricgòdixcrotì Italos, l i  * Variò3 i 
llamaron Italia cómo teflìficànVarroft; rcruj.lt. ¿Y 
Fcüo, Go 1 ume13, A;Ge 1 To,y Dionífió,* r .y .Feji*i¿¿ 
porque como dizébien Stcphano , mu- jtjaUd Co~ 
chas vezes fe les círo noútbr-ea'a/euhos^ tum . * t .  
Pueblos , ó Regiones por alguna fení^- Ji*$sImG dm 
j’ánpa ,  ó rcfpeto , *  ño es mucho que /ibU i.e. j'¿ 
a;eüe rio , ó por fó profundidad, o pór- ¡h 1.
que hazia los eferáos en el ganado qüe m t. .. 
hemos d icho , le fue fíe dado el ftób re de ^iriTrifid- 
Barris, qqc es mi conjetura; iaqital fugó*’ crii..

I J  tul
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co a? juizio d e jo s  que mejor fieptga. 
,ó>nio afií mi'fmp lo que yo enciendo, 
-cpic ¿Jrcphano cr3tandofieí)eth>díxo 
í)íís.Íos naturales lo Uamauan P c f tp ^ y  
n p P e rc ^  . copío fe lee^íienJpiacy tj,9r 
caria S*en;R* auiendocanpoca*dife- 
tctiCia ta  k s  leerás Gpcgas j{. p* ̂ f  
s Al creía qóefe auía.de leer9 Hos.Pefcof 
legtfai , y Peícos quiere dczít Vciloci- 
ny.yafsi declara loque debaxodel npui 
bi*¿ á í>^cis (c fignideaua, y Ja vn¿, y  
otraJeccíon fauorececAa parce»

C A P . X I I Í /  D el nombre del Perú 3y
de Granada ') y. la 

Guardia*
, , . i

L Nombre del Perú no fuean-; 
ti guo»finopueílo muy a cafo* 
(>nadoJos EfpaaoJes liega- 

roñ a aquellas parces a vn Indio que co­
gieron , preguntaron que tierra era a- 
quella , cHín entender loque Je dezían, 
refpoodló, Beru ,P e lu , de lo qual ellos 

’Coligieron que era el nombre de la rícr-v 
ra , con que le díxeron P e n i, la qual no 

*A fs\ lo re timo cal nombre, ni orro genera) que la 
pereG arrí figntficaífe. E i Rey no de los Incas lo 
Ufo Incae llaman losnaturalesTauanrínSuiu,cont 
fus comen- que fignificauan las quacro parces del 
taños que R tyno. *Por lo qinl varones muy doc- 
aunnoefia ros han efclufdo como cofa fin lunda- 
imprejjos meneo, lo que referí que de2Ían , que el 
que porba orodeO pInr fe cruxoal Rey Salomón 
%erme gra  del P írú , en lo qual no quiero cantar a 
ría me ha  nadie , bailará que refiera al margen Jos 
comunica- Autores donde fe podrá leer.* 
do* Lo que coca a G ranada, y a la Guar-
*  P . Iofe * día fe habla con menos fundamento que 
pbo Acofia en todo lo demás > por^ffi los Hebreos 
de natura lespufieron cftosnom bres,ó los pufie- 
noutorMb. ron como eílánaora , ó en ia lengua 

&  Hebrea,íicom oaor^m anlíiefloes,que 
14 .Petrus era en tiempo,que fe viada el Romance,, 
Ciecalib.rl del qual fon ambos vocablos conocí* 
c.% .P.Io£ dos. La Guardia tiene fu origen de los 
nesPineda Godos, del qual víamos en Hfpaña , y, 
tn Job > cap* Xcalía, y aísles moderno. Si le pulieron 
a S .^ . i 5 # Samaría, defeofaber porque lo román- 
tómi.'i.Or ^aron , y  no ios dem ás, y conforme fu 
ielius in  regla todos hablamos oy rodas Jas icn- 
Tbefaurode guas de? todo el mundo aporque todos- 
Qpbirquia los vocablos de la CalleUana tienen o* 

p rm a t ejp trosqneiescorrefpondenenlasotras,y 
tofalanHe- ellosfignlfican lo cnlfmo, que por otras. 
iior Pinto fe díze. P o r lo qual no ay rnisra2on 
inEzecbia para dezír que la Guardia es H ebreo, 
ca* que Latino, que Griego, pues Cullodía
qfpeiíus* en Latín ,  y en G riego , Pbl¿jceey los

ORIGEN - ; t
qnaies vocablos, afijen eflas s£
comò. Samaría en J a  fic  bréalignin can 
en Romance Ja Guardian Lo cierro es 
qucel nombre k  vicode ia mcimicao- 
fa ,porqnefcicpufoáJaG u2rd ialugat 
en el Gbifpododc lie n  ¿ y a  otros que 
ay en Eípaña , pueílos por la  guarda 
que je  hazla en las fronteras con prefi- 
dios pata defenfa contra los Moros j Jo 
demás ¿es fin fundamento. Particular-; - 
mente que bien fe fabc,que a Samaría no 
fe Je pufo efie nombre por efiaócafion^ 
fino que el Rey Amrl - compró aquel 
monte de Somer,y de fu nombre Je dixo 
Samaría como fe lee en el-libro de los

Lo mífmodígo de Granada, aquien 
dizen que fe llamo Remnon , y lo ror 
mancaron, cambien fe tUxoRemonium 
vnficio que tomo Remo en el monte ' 
Auentino, de que dixoPauiapor auro- 
ridad de. Je  fio. Remurinus ager diélus¿. . 
qutapojjijfus cjh a Remo , &  habitat 
Remi Remona y fed  &  focus in fummo 
Auentino Remoria dicitur , vbi Remus 
de vrbe condeada fuera t aufphatus.
Plutarco también lo refirió.* Auentini 
Remus munitiorem defignaute partem y . tn^ onfui  
quod ab eo efh Remonium didium nunc 
Rtgnarium vócitatur. Scephano hizo *tef ier* *f\ 
memoriadelloiy aunque el Moro Rafís áejcrtpa
deferitici Granada,no la llama Ren*ory c$lm ae ¿
hnoantespone vha Villaenelcerrnino "
deíacn .y  Baei^á de quien dize; E ia otra *aen 
es Rewonr¿ es tierra de gran camino gptedeM 0
éntrela Villdde Remon , è la Villa que lind en fi*  
llaman Vedalubd ay vna vega , en que 
nace mitebopelitre , è Remon a Lugares Lijpana al^ 
muy fuertes , &  grandes perra s , ¿r muy S° “uerenp  
altas ay vn caflillo , que llaman Tajlad^ gomoso 
Ello biüc portj cftos dias fe ha dicho , y ? e£~~7
eferito mucho deñ3 íniigne Ciudad. f i ondeRa¿ 
Pero porque fe ha defleado ver lo que»/7J* 
della díze el M oroRafis, por no andar 
común m ette fu lib ro , y a mime lo co* 
munfeó Don Gabriel Suarez deToiedo 
Arcediano de Madrid , y Canónigo en 
la Sanca Iglefia de Toledo, Prefidente .
dclConfcjo del Hufirlfsimo Cardenal 
Primado de las Efpafias, (e l qual por 
fus grandes partes , y raras virtudes 
tiene a toáoslos que ie conocen muy 
aficionadas , y a mi mas en particular,’ 
como a quien tiene por muchas caufas 
obligado.) Delle libro de Rafis Tacare 
puntualmente lo que díze de Granada,’ 
como cambien lo he hecho en los demás 
lugares, que fo he citado.

Parte el termino de Eliíera con el 
de Cabra , è Elibera ,yaze contra el Me*

TÍ*
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r:d¡on t -r¡ elEebnntede Cordova t ¿ la fu  
tierra ,esabondofhdemuy buenas aguas y 
t  de rios y ¿Je arboles m u y  *ffefis(é ios 
mas fon naranjales): auelíaresy ¿grana 
.dosdulces, ¿ maduran mas alna que fas 
' qn tjo n  agras, ¿ aymuebns tañas de que* 
Jan en el a cucar, è ay venero d t oro, ¿. dé 
p la ta ,i de plomo, ¿.de cobre. y¿ áefierro ¿ è 
enju termino ay vn  lugar a que llaman 
S¿¡Qmbim>é ay. alli al venero del atutía, 
aquella à que llaman aibucete, è i l  vene­
ro. a nombre patente viua M ei termino de 
Elibera.es compílelo de muchas bondades, 
è ay vn  monte yu la ry que quiere dezJr 
tanto corno monte de la e]ad a . , porque eri 
todo el a^oy nunca fe  parte ende la dada y 
è la n ìeuej tanto que fe ende tulle alguna 
cofa Juego viene otra porque es quebra - 
dà, è quando, •Van a efe monte en tiempd 
de' Verano y fallanJábrojos lugares ¿Í bíse­
nos para folgar. è muchas efptcias qué me­
ten en las mele/snas > è muchas fuentes dé 
buenas aguas. E  en fu  termino ha Villas 
que le obedecen , délas qualcs es ¡a vna  
Caedla , que en el Mundo non lab a quien 
laj Ime je ji non la de Titifco , que es tan  
buena. enju termino ha pedreras de mar- 
violes muy buenas, ¿ muy blanca ,• ¿ non 
muy fu e r te , ¿fazen ende muchas ollas, è 
aidanfè d ìi en muchas cofas , è de muchas 
g u ifa sj fa zen  dèi muy f i  r mofa simagnes^ 
E l otro es el Capillo de Granada y el qué 
llaman Villa de ludios J  tfta es la mas an­
tigua Villa,que en termino EJtberaba, Ì  
pobláronla los ludias J i  por medio de la 
Villa de Granada va vn  rio,que ama nové 
bre Salón, è agoraos llamado Guada xc* 
nily è ñafie de vn  monte qué ha en termi­
no de Elibera yque ba nombre Daina, i  en 
efterio cogen las limaduras del órófino, è 
entra en las ríos que jálen del monte, que 

Jalen de la e!ada,Eel otro Cepillo ha nom­
bre Loxajyafe contra él Poniente de Eli 
ber a J  contra el Poniente de M eri di on de

'Bet'ja i é ¿1 cito Cdftilló es Sibil'sj 
¿ él otro Csfiúic és 'Selenia y e yaze 
Puerro,que ha m ultas cafads de acucar9 
è dy tantos ae cominos .t que akonddfian 
á 'toda Ejpañayeay muchos moni es je muy 
altos yé ay .. uthes itas délos qualcs es el 
vño el que barwmbre Tegera je t que vie­
ne Jcùr eia cabetáde Elìbefà \ éfobreja *

*tiitraúéGranada, e elotroes el Capillo 
dr Malaga en que vino primero la cá- 
uaigudura que fizo  Aäurabamen , e lf*  
jo de Mvabta, a quien Eíos perdone , ¿ 
quando èl entrò primeramente en Cqfit, 
andan a la era de los Moros ciento y  trein- 
ta y  ocho añosy en el mes de Rabe yque llar 
man los Cbrfíanos Enero > ¿ quando 
entrò , andana la era ae los Cbrjuanos-, 
que dizen de Cejar en Jet eden tos yfefen - 
ta y  tres años, e Malaga y&ze jobrè la 
M ar je et el mejor de/ruàtas, que qußn\ 
tas ba enei Mundo > c de buenas pqffas, 
è de buena feda, è deyernas ye de fänyt  o- 
tr e f fu  termino es honrado y e d ìi fate et 
mejorflirgo de todo el M undo, e denjte lic­
úan a tocas las pari es deEfpaña >e otroß el 
mejor lino que ha en todo el M undos mas 
probado entre todas las mugercfje en to­
do el año no mengua fru ta  y e de Cordona 
a El!b era hafetente mtgeros te de Pliego a 
Cordona isajtjentàwìgeros*
HaJia aquí escoteramente lo que con* 
tiene ci Capitulo de Biibera,^ ei figuíe 
tediar. T ■ ;

Parte el termino de Elibera ton el 
de Iaen , e Idcnya&c al Sctimptrion de 
Elibera•  ̂ . ■

1.3 cañfa de llamar fe GranidaVilla 
de ludios aparece que puede Cer loqué 
cfcriwe él Ar^cbifpo D cñR odngo,tr3  
randöde la défiruíción de JLlpaúa yy en 
particular quando remare n a Granada,* 
d i* e a fs í;* E x er titas auteúi, qui Mala^ £ ' 
tam tu er a t  tbepit éam , &  Chrifidntyqui - *
inibì habítabant aiUnontiUtn ardua con-

CordouaM Loxd es muy natural tierral fug trun t„ Alius íxertitíis Granatamdiu 
» f 7  ̂ J 7 ^  tiusimpugnatam vi¿lóriáfimili occupa*

hit y<& ludáis ¡bidítn morantibus,& Ara 
kibusfiabil:tàt;hï cerco de Granadadu*. 
ró mucho aporque la defendían IosChtlf 
tiañóSjpcróal fin h¡2Íeron lo nrtífmóque 
los de Mal3ga, que húyéfon a Jos mon­
tes. Los Moros tomaron la Ciudad que 
fortaiecieróñ ¿oh ios liidios qüe en e- 
Jlamorauan , ÿ cóii Árabes del Í xcrci- 
to . SÍfolo Granada fiiera población de 
ludios , ellos no la dcfeiid/erAn , y |i laí 
defendieran , no fiaran los Moros de 
¿íloslaCiud3d,paia qúe cíiéüítfle fegu- 
ra de los Chriíííaiios. i5ien ci3r¿ k  vee 
cà tfiô , y cb io dctóás que «Mefitis"

híf-

de muy buenos lugares Jde muy buenasfrsí 
ta s , i  bzeertas, i  y  afeJobre el rio de Genilf 
¿ el otro es el CaflUlo de Pliego. i y  ajé con­
tra  el Poniente , ¿ Sttempinan de E li­
bera i ¿ contra elMeridtonde CordÓua en 
el termino de Pliego ay muy buenas feinen 
teras, ¿muchos arboles t é muchas fue  
tes e lajü agua ba vna vertúdm ujf eftrd~\ 
ña , que fe  cuaja en piedras a tiempoi , ¿ 
el otro es Alm arla , eyafe al Lebánté dél 
Sol , é es llaue ds la ganancia, c dé todo 
bien ¿es morada dejos fo t ¡les Mdcjtros 
dé Galeas , e fazer muchos paños de jeda 
con oro, e muy nobles , ¿ ejle CafiiUb ya- 
sáeJobee ¡amar , i  el otro Caffilio té
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íuttorUs cfcriuep:, qup los Iudipsftie- 
ron en fauor dtf los M oros. E l Q bilpo  
Don Lucas* cfcriue , que ToJcdoftie

*  Ambroj* entrada jjor tr^yicIon de ip$ÍUdio$,cofi
deAíorJtbH loxjual yan algunosAqtoresÁrabes.Ei 
12. cap. A rcobífpj D on Rodrigo diae delia lo
¿y I \M a  oñimo quede Granada^que la fórrale- 
rían l  b.6.^ ció de ludios /y  Árabes , y lo ntffmo de 
cap* 24. Seullía^y Cordoua, pdr eíUspalabras.
*  Luis del Taric auitm  ex  Arabibus , quos/écum
AL rmo'J* duxerat, &  Ludáis, quosFoleti inucnc- 
**capm 10, rd t tnuniutf Toletum. E t mox. Ipfe au- 
í.part* de tem taptamÜifpalim de ludáis ,©* Ara* 
Afaca* bibus populauit.Ez d i x e r a c. * dudaos azi -
*DJib* 3. tem , qút inbi morabantur cumfuis A ra ,- 
cap* 22. b;bus adpopulatiqnem0 » cujfodiam Cor

duba ¿xm iferuntfi afsi como de amigos 
Bañan la defenfa de los lugar es que iban 

; ganando, y con ellos los tenían por fe- 
■ guros.Caftlgo fue de Dios bien julio ¿ y 
4 deludo, que acabados de echar de Efpa- 
ña íbs'Moros fue fíen con ellos cambien 

* echados los ludios , que en la perdida 
de Efpaña can de fu parte cfluuícron. 
;íuy2Íosfon cícl A lelísimo , que ñ bien 
parece que dlfslmula, para fu tiempo la 
guarda«.

. CA Í?.XIV *pelos vocablos Godos que 
tenemos en el Romanee•

Vaque Jos Godos fueron ¿mi­
chos años Tenores de Efpa-

__ __ ña, como tambíendé Italia,
y Francia,Tiendo gertcc.mas beiieofa, 
y fcnziila ,queamblcicfa , procuraron 
anresconferuar la lengua Latina,que cf 
tenderla fuya propia , pero por fu po­
ca policía, y el grande primor que efla . 
tiene, la vinieron a eftragar, y corrom­
per por el modo que he dicho. Bien que 
tomaron los nombres L atinos, pero no 
los variaron como fu narural pedia, fi­
no acomodáronte a la forma que en fus 
vocablos Godos víaisan f  ha2Íendolos 
indeclinables, con preposiciones diAIn- 
guiendo vn cafo de otro y como dexo 
referido en el libro fegundo. También 
nos quedaron muchos de fus vocablos, 
los quales tengo por muy dificultofode 
declarar quales fea,parte por la poca no 
tlcia que de aquella lengua tenemos, 
parre porque la fuya,y h  nuefira es muy 
o tra  de la que en aquellos tiempos fue. 
.De algunos dá noticia V uolfango, pe­
ro los mas de los que feñala tengo por 
L a tin o s , que (i fueron fuy o s , no dudo 
fino que los tomaren de los Hernanes, 
Jo s quales como efundieron tanto fu 
Jmpcrip ,  a cedo$ alcanzó parte defu

vlengua por lacomun»caciéhqüe^ii^¿3f 
, ej Ar^obiípo O lao M agno contal* r t  txt 
. c fto , porque pone vn gran numero de 
.vocablos Godos que concuerda* con 

«Jos Latinos, a los qnfalespudieraañndic 
, algunos que pufo por Godos,que n o  los 
- timo por Latinos,y io foo.De losorro$ 
pondré vn brcue oun t io  «Tacado de 
V vo lfango ,*  quien rengo pcrA urüt 

, dciJos. Algunos nombres propios con* 
femamos Tuyos , Cabidos por nucAras 
iffio rias, y conocidos por. Godos. A y 
lonfo, Al varo, Ifidroj Leandro, Rodrfc 
go.
CaAellano. Godo»

. Ama. AmcL 
Bandera« Ainbanerl 
EAufa. Stuben.
JE fgr unidor. Grymmhbi
H  a rpa. Harpjcn.
Harcnque. bering»
Haca. aKben.
lelm o. hamo*
Iardín« Garfen»
Rodilla» Radié 
Rutea. RoKben»

El mifmo A rjobífpo Ólao Magno 
al fin de fuHIAoria de lss gcntesSeptcn 
trionalesy pone vn buen numero de vo­
cablos Godos quefe vían en I ta lia , de 
los quales he Tacado algunos, que tam­
bién oy víamos en Efpana en nueAra lea 
gu3 CaAellana«
CaAellaffo. Godo*
Abrufar* RruQir*
Balcón* Ba!cK*
Banquete, B  anchef»
Bando* Band.
Blanco. Blancb*
Bofque. Bu/cbe*
Compañía.1 Compeni*
Compañero. Compani
Compás. Compqffl 
Cantón. Cant*
Capa* . Caapa.
Ca piran. Capiten*
Copa. Cupe.
Daga. Dagat»
Da n fa r. D ansza  #
Flota. Flotea•
Fino. Fyn*
Forrar, Fodra*
Ganar. GanFnai 
Guardar. Fkrda,
Gjuamcs. Vanta. 
lelm o. Hielm .
Manera. Atañer.*
Perla. Feria•
Papagayo. Fapagayo»
Paliar. P*Jk.

* p i:
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P ib r . P ifa .
'Quitar. í¿uita. .
Rueca; RocK.

¿  R ko i. . R iieK .*
°  S caíannos. Scbetmitsi

El Padre luán de Mariana \ y Áni^ 
íjfofio de Morales ppneqal¿uiios voca- 
bíós también por Godos * que a toque 
y* enciendo ,cienen origen Latina, ó 
Griega:, como fon andaí,cábela, caj3¿ 
táma.cau i  a,cangilón,iuglMipIaya.ro 
b . r ¿riqueza, moca * laúd /(abana. O - 
tto s  ponen por Godas , aluergar, ef- 
¿anciar.y trlpis , y por Vandalos aya* 
fran,y gofque;

Ga p . XV¿ De los vocablos Arábigos 
que ajf en el Romance.

Á  Perdida general de JÉÍpaliaí 
fuera Jo cambien de la len-

_____  gua, fi aquellos pocos Chrif-
t í jous f que por gran miferícordia de 
I)¿osfeefcaparohde las manos de los 
M oros, y fueron ios que con gran va­
lor acometieron tan gloriofa empreña, 
corno tornar a echar de donde fe aulan* 
hecho tan poderofos no la buuieran con 
fervado.Grañde fue fu quiebra en aquel 
tan copiofo numero, que rendido viuió 
entre ella gente barbara, y fe acomodó 
a fu íengii3gc,comó dexamos dicho, de 
que alcanzo alguna parce al Caüeliano, 
porque con el craro, y cómunicacion fe 
1c pegaron muchos vocablos Arábigos,' 
bien conocidos oy por cales, por ferio 
fu principió, que por hallarnos tan cer­
ca dél fon a codos notorios. Si bien al­
gunos tengo que fe les atribuyen, que 
llanamente liento, que fon Latinos, y 
porque los hallan v fados por los Mo­
ros,los tienen por Arábigos, yno lo fon,* 
fino aprendidos de los Romanos, ó de 
los nüeflros,oraen £fpana,or3 en A fri­
ca,donde como hemo$ viflo fue el La­
tín vulgar , cuyo curfo ordinario es,que* 
pa(Tefl,y fe peguen los vocablos de vna 
nación a o tra , y fi los Remanes fe va­
lían de los nombres G riegos, no menos' 
los Griegos Ce aprouschauan de los La­
tinos. Oy admitimoseti el vfo común 
vocablos Italianos , los Italianos reci­
ben los de CaíKií’. SI antes que la len­
gua Arábiga fuelle conocida cnffpana,* 
ló eran ellos vocablos, y hallamos que 
Jos vfiuan los nueílros , fchal p rece 
muy cierta , que los aprendieron de no- 
fotros,v no alcontrario. Sí por autori­
dad de S m Ifidró (abemos,que eñe ñom 
bre Camifa era vulgarmente vfido,y en

ÉELÁNÁ ¿CAP. XV. i f
'Arábigo ]a llaman Cartuja ,maldiría fi 
afirma (Te,qne es vocablo Arábigo, y lo 
itiitoo en otros que conocidamcn é foci 
Latinos, que nadie podrá negar fu ori­
gen* con el qnaí viene a juñado el figni- 
ficado. Con auefe junta el modo de cor 
romper lasletras,y crocallas , como fe 
ver á claramente en los nombres de los 
ínefcsj que por ninguna fuerce fe puede 
dexar de afirmar, /moque los contaron, 
de ios Lariños.Y porque considerado cf 
to con atención, me parece que a nadie 
le quedara duda, pondré primero algu­
nos de los v o cabios que entiendo <5 to ­
maron de nc fotros,y luego otros de los 
que comamos nofotros de ellos, en ló. 
qual me aprouecho del artc,y vocabulíC 
ta(afsl llama a fu Vocabulario) del Pa­
dre Fray Pedro de Alcalá de la Orden 
de San Gerónimo, que aurá cien años 
que lo  ¿ompufo,luego que la Ciudad de 
Granada fe ganó, y eran los que enton­
ces vfauan aquellos Barbaros ; indicio 
bien maniiitfio>aunque no huutera o tro  
para creer que los tomaron de nofotros; 
y noque los Latinos,y Griegos fe apro- 
uechaflcii dellos para la lengua Latina v 
y G riega, como alguno ha dado a en­
tender« Los Caftcllanós pondré prime­
ro,y luego ios La tinos,y al finios Ara* 
blgos. t
Abubilla. vpupd 
Acemite* Zimtteii,*
¿fú car. Sacarum.
Agofto. Aüguflut,
Abril. Aprilis.
Arador* Avator*
Acr I aca .* Tberia cd.
^Vlhori. iíorreum .
Barco.’ Abacus.
Rallen t* B alista:
Rerruga. Ferruca*
Befo* Sajiúm;
BoJfa. Surja.

Calamus,
C  amijdi 

Camzius,
Callum•
Cana lis. *
Calrgae.

.Candela.

Camifa 
Camello.
Callo.
Canal.
Calcas,
Candi/.- 
Caraguelcs.GrLr^o 
Carrera. Curras,
Callana. Cajlanea,
Capilla.
Centella. G ntilla .
Cepo, improprie..

Gipptun.
C gtrra, Cicada*
Cobdo,ó codo/

9 *

Hudhtida;
Cerne.
$UC3IV

A¿ócb.: 
* fipciil, 
Harraa. 
T  triaca. 

•. H ori. 
Banco.* 

Bállina. 
Betiuca.

, Ee<¿a. 
BorXa. 
Calam.

Gemel#
Caifa.
Cana.

Atbenam
Ite .i.

*  Camelas
G a l« t . ruo mmlne

Conaidal* Syrico in  
caraguil. L aHumve 
varrera. nit M y ^ r  

CazraJJa. rjn  /  . ■
Ctfp///. Hmma 

' Xinnila. LatJ*

, éhlpp.
Chícala*



LIBRO III.
Cubitum. , * CubtiJ*

Co aína. Coquina* Cochina«
£riua . Ctlbum. Crib;
Corcho, correza.

Corte** Corticha; 
Cuerno; Corúas. GorabJ
ip ía , D ía % ia claridad,alD iallam an 
, Habar*

Dinero; jDenarb. Diñara
DJzíembre. Dccembcr* D uj ambir* 
Enero. lana anas. Y tnnayr.
Efparagos.

Afparrsgi. Izparanjai 
Efcafcra. Seáis. Efcalaíra;
Fama. Fama* Fama.
Faja. Fafcia. Fayxa.
Febrero. Februarins«’ lbraír;
Fortuna tempeftad de mar; Fortuna. 
Fuerza. Fortitudo. ~
Grillo. Grillas*
H ollín. Fuligo.
H orno de pan.

Fum as. Fornafran.

ORIGEN

Forga
Ygrlí;

Fuilim«

Humídad, Humiditas* lumuda;
frefeura/

Icio. Gelu. Gelida
Julio. Julias i lullO;
iunio. Juntas'. Junio«
ledra. Heder sé. Yedra«
Lebrillo.

*»#■ Labrum Jiulabcltum .*  Lxbril.
riamiti la- Langa. Lancea. AagaJ

, w /  Lexia. Lixinia . Lech x la«
patinas Lirio. Lilium . Lulu«

/Va fole po * JLengùage. Linguai Luga.
wrYn Ma dota. M allota• Moloca.
rvtfu de re- Manteles. M antilla; ManaydaL
rxj/Lir.SS. Marzo. M artius. Marz«

Melón. Melopepo. Molon«
M illa; M lliarum . .Mil.

Morbus. Marad.
M oño. M uftum . Mozrar.
Mayo. M aius. Mìo*
Nazareo, llaman al Cbriñano.

ATVsna»/.
Noulembre. Nouember. Noambar;
Nube. Nubes* Neu, Nublado.
O  .¿a*. Au.
Óron, es Griego« O rm i 
0ruga> gufano.

Eruca. Vruc3.'
Ombligo; Vmbillcus•
(Xtubre. Oóiober.
P ala .
P a lo . Palttm.
Pafteí. Pqfiilhtmì 
Pegujar. Pcculium'.
P u lgar. Pollex.
Pulpo. Polypus«
fUcimo. Eacjmus;

Jmbligi
O gtubar.

P a ll3 .
P ali.

Paftel.
Puqjar.
Pu lic3r.

P u lp .
Rumychcl.

Salle. Salfaafl
a la Sal llaman. ' M alb.

Sapa. A  fago. Xáya;
Setiembre. September. Xítímbar; 
Soruo. aJSorbiñio. Xorba^
Tablado. Tabulatum. T ablar; 
Tardón. Tardus. T arídai
Tauerna. Taberna. Taberna.
Trama; Trama Toaoiar^
T oro. Taurus. Toaur«
Vaca* Vdeea. Bacara^
Vaquero. B atarl 
Vencejo; VtnculunK McncejoJ
Xaic que viento > los Italianos Scíroco 

Xarqui.
Xabon. Sapo ¡nis. gabonj
XíbiJ. Sepia i Xibia.

Muchos otros pudiera trae r, que 
fin c u ia fon aun mas conocidamente 
Latinos , pero bañan eftos para mi Itt*¡ 
renco , porque ferá juño que ponga a l­
gunos de les que cenemos en üom ance 
qtie fon A rábigos» con los qúa Jes pon-, 
dré como ellos ios pronuncian.De p ro i 
pofirodexOíos nombres de ríos como 
Guadalquiutr, Guadiana , Guadaxenit* 
Guada, B  ornan i Guadaltnea'una, y otros 
muchosqac ay , que porque tilos lia-, 
man al río Gtf/W, les dieren ellos nom­
bres, río G rande, rio Anas, rio XeoII, 
río Rom án, rio de Aimcdina , que e§ 
Ciudad grande.
Agacan.' caed.
Agarran, d iztn  que es Godo.

Zaafran.
Ageña. Ciara.
Agequia. Ciquia.
Agofar. cafar.
Agotea. catob.
Agumbre. cumril 
Agucena. cuerna.
Adarg3 . Dargzta.
Adufe. Z>#/;
Aguinaldo, forte ex. AIqu?Iedc> día dd' 

nacimiento.
Ajonjolí. Ionjoli.
Alarife. A arif.
A  Ibs haca. Habacai 
Albarran foraftero. Barranii 
A lbañi. Bennt.
A  Ibaqnia. Baquia.
Albeitar. Beytar.
Albornoz. Bornocl 
Al barda. Bardas.
Alberca. Bcrque.
A l c a g  1» C acil.
A Jcauala. Cabala i
D e aquí entiendo dixeron los Italianos 

G abella.
mudando la C . en G .

Coba la 
Gabellai



DELALÉNGVA
¿Alearía; ' Carla.
A icuña* Cunta.
Alfiiel. H ibiL  
A lgodón. Cotoní .
;'Algü32Íl. G uazirl 
Alhaja; Ha ja .
AJhondiga. Fondaq;
Aimazen. Magbzen*
Almirez. Mrblric.
A  Imofrez. M ¿frax. 
A lgarroua. Harroba. 
Almohada. Magbada. 
A lquitara. ... Catara.
Arrabal. Rabad.
Arrecife; Aracifi¿
A ipa. A xpa .
A tabal. Tabal.

*ZeitoIe£ Azeyte.  ̂ 2 r / r >  
numen iam Bsdc3|RiC3 coíatB adea 
viim cogni- Iron.a.
tum  y nam 'Barrena. Barrina.
yi r//mia * bellota. Sol Iota,
ñus M ar— Bizarría,forte dc,Bitiara. 
vdlinusllbi . galanamente.
33. Profe- B otija, forte de B atial
¿ti ex inde cuba para vino.
snquit Zat 5afierra. ¿amara.
%awi sjsni * carand.
nms loctim Carmcfi- Carnee.
g«r 0 /^  ^  Chapín.
/;0r ^ P aro*

CílíoS :  C W * ' Plu;
Cifra? Cj/*».

^  *ue Goffarío. C W .
earife*.
C alador. c  ayadtn;
gabinas. c abinat.
Fanal. Tañar.
Flota. Vfruta.
Farfa,por ventura F 4r¿j,delcyte^ 
Gay ca. Gajtta.
Gal t pago. Galapaq.
Ganado. G anama.
Haca, ó Hacanea. Haqqual 
Ha] da,Taco; Haldat.
H afte, V fq oe H at ti.
lauali. lebell. Montes.1,
Legua. Lecua.
Lima, fruta. Urna:
M3 ca la v ua. H abstvlua.
M azmorra. M atmora.
M u iadar. M uhmach '. t>oJ0§j
Mezquino. M  zquin.
M u relej a go. M áchica!.
M itraca . Matraca.
N ar jo jo , 6N iranj j . Naranja 
Ox3Ía. OxaUac.
Plcot3.' Picota.'
Porrav Fórrate

i .y ■ --. * * iCASTE LLANA, CAP. Xy.
Po> », quiere dezírboiJo.
QH>nt*l. Quintar. ’
* U p .í, Aa/wjj. , .
Rezóla. Sigm a.
Retantado,dc Sacamini 
R ocío .. Rotisi,
Taya. 7 ic<»; 
la r /m i .  Tarima? .
T  albina. Taibinai
Tibjamao. Turjumm?
¡V¿fiderà,(loo es Mena y  Raya?

. Godo. d t üosoua>6resvno; 
a-un e n. Laymona.
M am a. M antat.
Manzera. Mane afra.
Xaquima. Jiaquima.
Z icco. Zorq.
Zcrbarana. Zarbatana.'
* Para ejemplo baítan ellos, pues no t . 
há fido mi intento traerlos todos.

C  A P .VXT I M. » De las grandes partes 
dignaste mucha eftlmague la lengua 

Careliana tiene.
L Origen que nueftra lengua tu 

no,y la cauía de fu m u d a n ^
____  battacicftado que oy tiene* 

fe ha uioftradocon claridad en lo que 
fe ha dicho, etto nías como quien feñala 
con el dedo ía verdad , que no como 
quien prueba cofa dudofa. H e dexado 
de induftría muchas cofas pattandola® 
en filencioy  dicho offas, q ue fi fe no­
tan fe reconocerá fin largo difcürfo, 
que todas no falen del proposto. Todo 
lo que fcdizep3ra mayor demoltracion 
de lo que fe trata , no es'(obra do,ni de- 
m3fi<uio: Siento que lo feria , h quinche 
muy à ia  larga dezír menudamente las 
partes merecedoras de alaban j3, que ia 
lengua Careliana tiene,ficndomenei- 
ter para e llo , que el volumen, y libros 
crede{fen , y a fu medida ci t3iento del 
queJorratafie. Mi intento foiobafido 
mófirar íuorigen,y principio , queco- 
¿no no ha fido de lengua bar b a ra , fino 
de la nías prima,y elegante que ha reñi­
do el Mundo , fuficientc caufa es de fu 
éfthm,y loa,y para preciarnos della , y 
lio tenerla en poco , cómo algunos ha- 
zen.H afia en efiohàfido femejante a fu 
madre Ja Latina, que tarde fue admití- Cieer.lt. 
da en cous ^raues,y no fio ¡nucmurado djimbus 
de fus mifinos naturales. Sacaronìa a 
luz varonas e!oque«res,y fabios, que fe 
¿fmeraron *n adornarla, y Jírv3nrarla#‘ 
dandole nueuo iuRre con reaif3r el efti 
Jo fuera de lo ordinarío-Eo la mleffra fe 
h3 comentado Jo m¡f nó,y no dudofino' 
que ferFcon /¿ualfuérce yphésa jt»vztor

‘ tié
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- ► ' . ¿a*

Ö ratio ntt- 
tem etfi de 
bon& indo * 
7is ingsnio
fit ProfJ '
¿la  t S ' di-

■ f a  n Sia in­
nen t  ioni— 
bus f o r ­
nata fio re  
verb orara% 
tarnen nifi 
an ¿Jori sfai 
manu lima 
tafuori t y 
S * polita 
non eft nifi 
äaym n ha­
bet m ixta  
cum decoro 
• irratei ta t e>W
jédtn  tm  * 
dum d iu ì-  
tkm ru(li~ 
corsari opì- 
bus fuis 
ni agi s a r— 
guitury
quam oxor 
nstur, S. 
Ucronymi 
in proem , 
l i , 7,ep, ad 
isalatas*

ÍJBROUI.
ÍSfc Virones^qufc.cfrclla,, yiocraslo tíéf 
hcsi rimy bueno ; ttaesfó  ferio r aq lia jr 
quiera de í as mas celebradas , pues jcá 
pinchas v hiendes, yparcc&fe tesaueflta^ 
^a,coino dixe 4 Í^prfxK^iíovEíio no csx$ 
nucido de codOsjCoi&ÉviHÜe todps eseé 
tnbñ el hablar bien, y con.pí opiedad,fó 
lo cor,cedxdo 3 p¿rfbri 2 s Üc n neniar dif 
crecion^y igual ptui£éjn©j- Paralojqual 
es de ímportájaétaj^irótf coa -acencioni 
como,y deqiSt manera fe tiize,y que 
Ip^ue fe d ú ^q u e  en fi con formen j que 
lo vno fin lo otroxraba^m*!. Labuen?* 
fcntcncía.y fabía,y JaitaVojv grane, con 
pa Iabra& de fpmejancepcfo ,y ,fefo fe de- 
nc dc22r,par3  qbe no pícrd % de fü* jki ar­
te;. V oj cofa rs hablar^OiTtunmcucéiCér 
mo el vuigj^firttépaKir en nada* O tra 
escomo dífcceto/y exportado; Vná por 
efcr-cod xu&ndoíopreuehWdíPCiife^ 
y IJmado.Ocra^qu- las palabras corran 
Ifbremence;V;na/coUpr 6p 1 cdad*; y  fMe> 
gancia declarar fe, y regalahd .pel^do  
abrir cammopataqúe penetren, y ir fi- 
«cn £n cF 3 nfim>;Ocra es herir] y 
mar con e!las¿rnieque defgracíat§D» en 
que lo muy bueno fepicjrde¿y torna en 
m alo.Para alcanzarlo vno * y huir ló 
otro; mmefter es cuy dadoiehudiojy. arr 
ct,Macfli osgrandes de lab rar, y poli* 
las lenguai,.coñ que fe adquiere aque­
llo,}? quita cfldrrp • Ya le mucho para ef- 
to la elección delaspalabras, quefean 
conuenlences, no,foi.o en elfigntfic3doj 
fino cambíen en el fonídojy letras,y que 
fe acomoden en fu lugar con cal compof 
cura , que juntamente con la claridad 
xengari dulzura; y hagan armonía. Los 
pocos de los nuefiros,quc en eflo luzenj 
y campean,han moftrado., y facadoei) 
publico los ccforos efcor.didos , que eí 
Romance encierra,fi bien no les han fal 
cado émulos j que de propofiro han re­
prehendido ]p que deuiéran fniicar. Al­
gunos menofpreclan el arce, y ornamen 
tos del i a, corno fi mciscfcabaran ja  len­
gua, ó Jadeílruyeran, fiendo al contra­
río j que porefi^ vi3 conúgue grande 
3 umeoto;figuieodo fu parecer,dexaron 
fus efcricos llenos de íngenio,y pobres, 
y defnudos de.palabras; ocafion bailan- 
ce. para que no fean conocidos,}' eftiroa- 
dos; fueranlofin dudafi la obra, y ador 
no  igualara la maceria. Grande alaban^ 
ca del Romancees ,quc fin anerla pro­
curado culcíiw  , anees defamparado, 
iaya fíorccidó con canta excelencia: cui­
den cía man ¡fie fia, que fi lo Inimcran con 
arcificío difpuefio, y con lo mífmo que 
jienc io huuíeran enjoyado , clluuiera

' i O E ^ . O R I O E i í  1
mucho mas adclante«Poco deas 3 les ftj 
y os,pues ni de fu indfeflria > ni folie: ti d  
nada le ha venido, y codo es de fu cofe­
cha jo que tiene. Pòrquc ccmo campo 
fercil, que fin que nardic jé a ya puefìo U  
mano fe vili c , y efinalra dfc lo mas het- 
mofo ; y lindo que tienen los jardines,1 
donde la didlra mano acompaña con el 
planear el orden,ydifpbficion, dando à  
cada cofa fu lugar;codo lo quai falca en 
efletro , pero en Ib que tit ne no puede 
fet ,ni es masapaciblCjoLvifiofo. ¿fie  es 
el eftado de nueítra lengua , muy falca 
de arce,y artificio ,y  mu$ llena de todo 
Jo buena , que qu¿!qtiiera lengua tiene 
n;uy digno de chim a, y que nos precie-; 
nios della.Si bufeames fuañidad, y dirí-i 
^ura?ella Ja tiene acompañada, dé gran 
fer,y magefiad^ ccnucñieníc a pechos 
varonilcs,y nadaafeminadc^. Sí grauc-’ 
d¿d Prienda ran apacible, quc.no admi­
re arrogancia,!!! IJnjahdid.Sicandidcz,’ 
y pureza? hallafc elicila con tanto pri­
mor,y compof}ura,que no fufre cofa Ja f 
ciua,ni deícómpuefta.Si agudeza?lafu^ 
ya es con cal víueza, que pica fin laflí-* 
mar.Si modos de dczú?cn ellas nliigu- 
na lengua Ichaze ventaja , tanpropor- 
cion2dos,y 3 jufiados,quc finalización 
declaran, y tonrienen gran emphafis, y 
fignrficacioh.Si donayre, y graciV?exce 
de a las deoiJscon tan buen cufio , qué 
todos Íosquelot*énenla:econotcn fin 
exceptuar Jos que delia no tienen boca 
agrado.Sicopia,y abundanci? ? alcan­
c í a  can grande,que no mendiga,como 
algunos pienfan, fino anees como riquif 
íim.%drj ferine,piucOyV enfeña ccn varie­
dad , y buen adorno de palabras , vna 
gran multitud de ccfas/juc ene tras Jen 
giKJsrf^ fe ha Han , correipe nde a mani- 
fefiar con propiedad fin i)m ite, ni rafia 
todo lo que el entendimiento humano 
coiìcibCj.y alcanza, y en 3o criado fe co­
noce. Fn la.Orarorfa no de xa requifiro 
á que cumplidamente no facísfaga con

en el mover vehemennfsin¡a. En la Poe 
fía es admIcable,no liuiana,^! licencio- 
f?,exclnj-e loque otras admiccn,ccrtal:>, 
alargar,y abreviar, ccn que requiere, 
que el verfo fea fonoro,lImpio,rerfo,fin 
que 1c falre numero,losquc efío r.o guar 
dan,a nadie agradan,y firnenfolo de lo  
que el h  ir ico divo, de papr! p3ra cubier 
tas en las efpcccrias.En la hiíioria , con 
grandeza, y magtílad todas fus parres 
abraca,y aun las colma,es fácil,  y gra-;

cío-



DE LÀ Ì.ENGVÀ CÁSTELl ANA.CÁP.VLT. 8p
cïofieneldeÀ îr, ugiuU., y facunf}* en s lo9^!qços,yfiis conceptos-, y o eros nus 
l is  fcncencìas, dlfctiftccon jiberc^taio.“ W sJlosC iírao/y  ¿iácacados palabras 
deíla ; defuerce, que codo io hinche, lin con canco donayre.y gracia,quecauíaa
Mim nrtr Pn la ti >*1f%r>vé\kS ts . n<i » Mikmrìai«trtrr> fn->n¡ ,que por eUa qutc¿*£n hi¿ofophia,y 
Medicina-a rodabas ctffos acifalc, y dà 
gran püDtd*£h Ja facultad de Jmbos de 
rcchos en nad ies cofcca/ n idé  las vn:s, 
ni las otras Tus te r m inospar c ígu 1 a ics le 
impiden , piraxjuccon feciiníjlad i¿0 (¿i 
explique, cdn tafttadeftre2a,y corcefa- 
nia,quc parece que tirella fueron hacif 
das, y criadas. A 16  mas aleo de la Sagra

vnagultofa devoción, y ̂ n ^ ú o c o  con* 
fucjo.PorJio alabarme ¿ o d ig ó  de & 
pronunciación qtiiti FAcfljyiuauces^co 
tno  reparte Faslcras, ifW"énelhablac 
n o  caiifcn fealdad» hoye qn las fina les l a .
M,y ja  T,difíciles,y doras » que cos 
2on<^intiJiano* jéfco ver quitadas en 
la lengua JLatída ;  ̂q u a ^ tt  csdfaácáer * I¿ .x .ré ;

----- ---------- - ;7------, ablanda U Ce mudándola en G c \  y la
daTeología,quantonueAracapacidád T e enDc,paraque fuenen bien las va* li.tvjy.ip; 
fufre ,feencumbra,y leuanta, fin que fe • ria^yperas muchas cofas, que todas ha- 
mueftre torpe v ó muda, en codo habla * ¿en,que ni Taquéis los labios, ni lengua 
defpiercamente fin tropiezo,ni impedí- de fus quicios, (ino con coda buena coa*

Soltura fe hable llanamente, y fío cftor- 
o.Páre cerne, qué para los que dclla cíe 

hen güito lo dicho es bailante , y para 
los que no lo tienen es (obrado. Para 
mi loque en el Ja, y en eñe pequeño Lí-

mentó. Teftigos fon deaqueftp los K- i 
bros que deña foberana*materia h3 n ía- ‘ 
cado varones iníignes en fantidad,ydo- 
trina de nuefiros tiempos, dichofos en
eño , queafsí Josilüüra , y iluítraráen - _ „ r_ ^ _______ 9J _____ r ,^ _______„
los venideros,con que claramente tnuef bro defeo es , que íiempre íirvan parar 
tra , que para las alábanos Díuina$,or3 que d o s  fea mas glorificado, y enton-
fea en profa,Ora eri verlo, es muy a pro- 
pofico;y fi todo Jo bueno * que con viuo 
fennmiento, y efpiritú venido dpi Cie­
lo fe ha cantado,y d icho, fe huulerá re­
cogido^  puefto en orden, como yernos 
lo Griego,y io L atin o , no fuera a eftos 
inferior,ni demenor eftima* Que len­
gua admite las chanfonetas, y villanci­
cos con que las Nauidades fe regozijan? 
Lo mas delgado, lo mas acendrado dé

ces entenderé, que a l e g a n  mayor al- 
teza, y viuen en fu centro, y rocan a fu 
blanco ,qu3odo por fu medio fu C ria-; .. 
dor,y Señor fuere mas alabado yen- 
fa)^ado»adorando, y ludiendo ai Sumo 
Rey de los Rey qs Señor Nucttro IHSV^ l  
C H R ÍS T O » que conel Padre , y el 
Lfpiritu Sanco viue,y reyna,a quien ro­
da alabanza , honra, y gloria feadad^l 
por los ligios de los ligios. Amen.

F I N I  S.
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LIBRO PRIMERO.

Xdatifa que mouid a efitnuif ef- ' 
te tratado, tap.x.

,_ ’ Froponefelacotnnn ta cerca dé 
el Origen delRomance f  el ¿fiado delái 

- cofas de Efpaña y  la manera quelosef 
iclauos recibianfulibertad.cap. 2 i f . i .

;Aumento de b s  Roihanos en Efpdftä f u s  1 
'poblaciones y yen  particular de Cd* 
-d iz. caf>.%.fil.\.

Fueron todos los de tasProvincids Gtu- 
'dadanús Romanos , ydfsitambién ¡öS 
-E/paHoles. ca p .^ lfil.j.

Proßguefe elauetfido toáoslos Efpa fióles 
Romanos, y  como cßo f i  eßctidfa baßes - 
en los cafamientos. cap, 5 ,fol. 8 *

£¿í Religión Romana fe  admitid en Efpa- 
fia.y compruebqfe, ¡os Efpañ oles

fiaron Romanos con leyes del Fuero.
Juzgo. cap.6.f . 9*

La lengua vulgar de Roma fiteJa  Lati­
na . cap* 7 . f i l .  1 o*

p n  aquel tiempo no aula en Roma Efiuc - 
las de aprender L a tin , ßno Gramáti­
ca y  en que conßße la diferencia de ef- 
to . cap.S.fiß.12.

En las Provincias fu e  lengua vulgar la 
Latina. cap.9 f i l  a 3-

Compruebqfe mas lo que toca d las Pro - 
viñetas y  daß déllo mayor claridadt ca • 
p it.1 0 .jb l.1 4 .

La lengua vulgar de Africa fue  Latina, 
en lo que er a fuget o al Imperio,por te (ti 
montos de S.Agußin. cap.i 1.f i l .  15« 

La lengua Latina fu e  también en Fran­
cia vulgar. cap, 12 ,fol, 17*

Comofe ba de entender que la lengua Latí 
nafue vulgar en las Provincias , ca* 
p it.1 3 .fiL  20.

La lengua Latina fue  también vulgar en 
EJpaña, cap, \ 4.f i l .  2 o.B .

Prsfigpeeiancrßdo vulgar la lengua La

{tifia en Ejpafidt capAj./ol. aí2 
H e d í fin o s  Varones infignes que en la  

lengua Latina c&menearon afioroccr cn :
‘ Efpaña. cap. i6  jbL*4*B¿

A lfico s  nombres Latinospuéjios fy  v jh - ;
1 dos ¿n Éfpaña. cap. i j . f iL  2 5 * .

Otros Perones ilujjfrei en la lengua Latí- * 
na y  otros indicios del tfo dclla , cap. 
tS f i l .  i6 . B .

Fondtrafévn lugar deA.Gelioquc trata  
de Antonio Juliano , Retorico EJpa- 
fióld ' c a p . ip f i l . 27. B l f

Siendo la lengua Latina vulgar > Ja gente 
* del campo también aula de hablar en 

ella. cap. 20.f i l ,  2 9 .
Los grandes e¡tragos que los Romanos hi­

ede ron en EJpaña , y  lo mucho que los 
„ naturales padecían quando fe  bazia v~  

na Colonia. cap.2 i . f iL j  r •
Los vencidos reciben la lengua de los ven ­

cedores, rindiéndola con las armas , y  
perfonas ftraefe vn  infigne tefiimonio de 
A lva ro . cap. 22 fiol*i 2 .B .

L I B  R  O S E G V N D  O.

Q Vando y  porque caufa comenc o elRo 
manee. cap. \ f i l . 3  j ,B .

Quando fe tradujeron en Romance las le­
yes del Fuero luzgo. cap. 2 

La caifa, porque ay diuerfas lenguas en ef- 
te tiempo en Efpaña, cap. ? - f i l .3 9 .  

L e lo s  vocablos antiguos que oy fe  bailan 
que vfaron ¡os E(pandes m ies de ¡a ve  
nida¿lelos Romanos. c a p .^ .fc l,f9 ,B . 

Algunas razones .por las quedes f i  mu efi 
tranque el Romance no pudo fe r ia  len­
gua antigua de Efpaña. cap. 5 fio i 41* 

L e í Romance antiguo de EJpaña ,y  como 
las lenguas fe  mudan con elt:empoyca- 
p it .ó  B-fil.S  ̂¿ ,B .

M u t¿



iitflrafi , que ja lengua Latiné iio efiú
ú ti í odo t n h uefiro Mcm&hce áefiru da% 
f i t a  hablando en el congruamente tam  
bien je  habla Latín. cap.j f i l . ^ .

D e diuerjos modos áe hablar j que fon  
particulares in  la lengua Cejitliana. 
c a p J t.fo L ^ .

M u  ef raje, que los vocablos del Roteante 
fe  dertu andel Latín , di za fe  las cau- 
Jasi porque en algunos es clara ju  Atri­
to ación , y  en otras objeura, tapir.9 . 

fo l. a 6.
Des iuación deles vocablos de Romance, 

nqueje mudan vnas vocales poro- 
tras, cap.io.fol.^S.

D e la derivación , en queje truecan la* 
confinantes defde la B . bajía la F* 
cap. 1 i fo l .49.

D e la mudarse a de las demás confinantes 
defde laG .bq/lala Z . cap.i 2./I50*

Condnieje ¡a derivación de ios vocablos, 
cap.13.fol. 5 i .B .

L os varanes do Líos defos tiempos a quien 
en efiojigo. cap. 14. foL 5 2.

Diverjas opiniones de la lengua antigua 
de Efpaña je excluun por inciertas, 
muejiraje que fueron n:tu has, cap. 15. 

fo l. 5 i -
La lengua Latina por la mayor parte de- 

cien de de ¡aGriega, ca. 16.fo l. 5 4.
Délos Slcanosgente Efpatíola, qttcpafib 

a SiciUa. c a p .\ jfo l .^ ^ .
(j0n la Ungua Latina vino la letra R o - 

mana, y  quaifue9y  quatdo cesó y  déla 
Gótica. cap. 1 S .joi.60.

Mnejlraft corro conviene la lengua Cafe- 
líana con la Italiana en las declinacio­
nes * y  conjugaciones 3 y  erabas con Id 
Latina. cap. xp. f i l o  1 •

L I B R O  T E R C E R O .

De los vocablos que ay en Romance dé

* *■- * 1
tifa s  tehguds , y  éfoniaíteent ¿e tá 
Griega, y  de ios Griegos qut vinieron 4  
EJpttía. tap.1fot.63*

D el erigen de los nombres . con que anti­
guan* cnt i , y  oyjt Hatea Ejpaha, cap.2. 
foÍ.6$.B

De muchos nombres de Ciudades «y luga­
res de EJpc tía, que parece que vune de 
la lengua Griega. cap.2 * fot

Del erigen de algunos nombres Hebreos y  
$nan incierto fia  lo que áiztn de ¿a 
venida de Natuccdonojor a EJpatía, 
cap .^ .ftl.j* . .

Déla in certidumbre fue tiene la veniM  
de Piro a Efputía > y  el poco crédito que 

fideuedar a ¡os Rabmvs queperfiue- 
ran en fu  infidelidad. D t / 2  almud, fu i  
mentiras ? y  blasfemias. . ca .'jpb l.jj.

En que tiempo vinieron les Hebreos a e/íai 
partes Occidentales,a dondejé rcjicretl 
varias noticias, yjuccjjos dtjía nación i 
cap.cfo t.je .

Los nembres de algunas Ciudades de E f\ 
pañafueron pujíos por otras naciones¿ 
y  no por U Ht brea. cap.j. fol. 78*

De la Dla.y Ciudad de Cádiz ejia fepul- 
¿¿•doen Jn Templo Herculest capit.3. 

fo l.jp .B .
De la C iudad de Avila ,v Villas de lepes ¿ 

y  Eje alona. * cap.pfol-Üo.
De la Ciuaadde Toledo. ca.io.foLSi.
De la Ciudad de Seúl Ha. ca. 11 .fol. S 2.
Del rio B a tis , que cy dezimos Guadal­

quivir. cap. 12.fol. 84.
Del nombre del Perú , y  de Granada, y  la 

Gua rdia. cap. 1 3 .fol. 8 5. B .
Délos vocablos Godos que tenemos en el 

Romance. cap. 14. fo l.76. B.
De los vocablos Arábigos que ¿y en el 

R ornan ce. cap. i 5 .fol. 8 7 *
De las muchas partes dignas de grande 

ejlima , que la lengua Cqflellana tiene* 
cap. vltimfol.SÜm

Fin del Sumarla d e los Capítulos;
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